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  Korte inhoud


  


  


  


  Onzichtbare vijand


  CHRISTIANE HEGGAN


  


  Rachel Spaulding is diep bedroefd wanneer haar oma overlijdt, maar blij dat zij de wijngaard en de wijnmakerij erft. Dit laatste doet bij haar zus, Annie, echter alle stoppen doorslaan.


  


  Annie is woedend dat het familiebedrijf naar Rachel gaat, vooral omdat die geadopteerd is en dus niet eens een echte Spaulding is. Omdat ze weet dat er iets geheimzinnigs kleeft aan Rachels afkomst, neemt ze detective Gregory Shaw in de arm. Ze hoopt dat hij iets zal vinden wat Rachels reputatie zal schaden, waardoor ze afstand zal moeten doen van haar erfenis.


  


  Inderdaad doet Gregory een verbijsterende ontdekking, die grote gevolgen heeft. Helaas beseft hij te laat dat hij door Annie is gebruikt. Door zijn vondst is een sensationele moordzaak heropend, en nu heeft iemand het op Rachels leven voorzien. Hoewel hij zich schuldig voelt, kan hij de zaak onmogelijk loslaten. Daarvoor heeft Rachel te veel indruk op hem gemaakt...


  


  


  Proloog


  


  


  


  ‘Ze leeft nog.’


  De man achter het bureau greep de telefoon steviger beet. ‘Weet je het zeker?’ Zijn stem, die normaal zo krachtig en zelfverzekerd klonk, was nu niet meer dan een hees gefluister. ‘Je hebt in het verleden wel vaker tips gehad die niet waar bleken te zijn.’


  ‘Deze keer weet ik zeker dat mijn informatie klopt,’ antwoordde de privédetective. ‘Ik heb het van de man die een paspoort voor haar heeft vervalst.’


  De man pakte een potlood en kneep er zo hard in dat zijn knokkels wit werden. ‘Bedoel je dat ze naar het buitenland is vertrokken?’ vroeg hij.


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ luidde het antwoord.


  ‘Heb je enig idee waar ze naartoe is gegaan?’ informeerde de man.


  ‘Ze heeft die vervalser niets verteld,’ antwoordde de privédetective. ‘Ze klopte een week na het ongeluk bij hem aan en vertelde dat ze een nieuw paspoort nodig had. Ze heeft hem contant betaald.’


  Met geld dat ze uit mijn huis heeft gestolen, dacht de man.


  ‘Hoe ben je aan het adres van die vervalser gekomen?’ vroeg hij. ‘Is hij zomaar naar jou toe gekomen? Na eenendertig jaar?’


  ‘Nee, hij is niet naar mij toe gekomen. Ik heb hem opgespoord,’ klonk het aan de andere kant van de lijn.


  


  ‘Hoe dan?’ De man bleef achterdochtig.


  De privédetective leek het niet vervelend te vinden dat hij aan een kruisverhoor werd onderworpen.


  ‘Ik doe ook wat klusjes voor een plaatselijke maffiabaas,’ vertelde hij. ‘Toen ik zei dat ik op zoek was naar een vrouw die eenendertig jaar spoorloos was verdwenen, gaf hij mij het nummer van de vervalser. Volgens hem was de kans groot dat de vrouw naar het buitenland was vertrokken.’


  ‘Hoe heet die vervalser?’


  De privédetective schoot in de lach. ‘Sorry, maar mijn bron wil liever anoniem blijven. Dat kunt u zich vast wel voorstellen.’ Hij zweeg even. ‘Het kostte me trouwens veel moeite om hem aan het praten te krijgen. Pas toen ik vijfduizend dollar voor zijn neus hield, werd hij wat loslippiger.’ Zijn stem klonk een beetje onzeker. ‘Ik hoop dat u dat niet erg vindt. U zei dat geld geen rol speelt.’


  De man maakte een wegwuivend gebaar. ‘Dat geld boeit me niet, als je maar zeker weet dat hij je niet heeft bedonderd.’


  ‘Ja, dat weet ik zeker. Hij herkende de vrouw van een foto die de politie ten tijde van het ongeluk heeft verspreid,’ vertelde de privédetective. ‘Toen ze bij hem kwam, droeg ze een dikke bril en had ze haar haren geverfd, maar hij zei dat hij meteen wist wie ze was.’


  ‘Welke naam gebruikte ze?’


  ‘Virginia Potter.’


  In de schemerige kamer hield de man zijn adem in. In dat geval moest ze degene zijn die hij zocht. Haar moeder heette Virginia.


  ‘Ze gaf hem een adres in Seattle, maar dat bleek vals te zijn,’ vervolgde de privédetective. ‘Ik heb het gecontroleerd.’


  Hoewel dit nieuws een grote schok was, was het geen verrassing. Destijds was hij een van de weinigen geweest die het verhaal over het ongeluk niet hadden geloofd. Na al die jaren was hij de enige die er nog van uitging dat ze in leven was.


  ‘Begrijp je dan niet wat ze heeft gedaan?’ had hij destijds geschreeuwd tegen de rechercheur die het onderzoek leidde. ‘Ze heeft haar eigen dood geënsceneerd door de auto over de rand van de rotsen te duwen. Daarna is ze gevlucht.’


  De politie geloofde die versie van het verhaal niet, maar had op zijn aandringen langs de kust van Californië een opsporingsbericht laten uitgaan. Duikers hadden op de plaats van het ongeluk naar haar lichaam gezocht. Het enige wat ze hadden gevonden, was een koffer vol kleren. Haar kleren en die van de baby.


  Na drie dagen had de politie de speurtocht beëindigd en geconcludeerd dat de vrouw en het kind door verdrinking om het leven waren gekomen.


  Hij had zich daar nooit bij neergelegd en was blijven zoeken.


  Omdat de herinneringen aan die tragische nacht altijd door zijn hoofd waren blijven spoken, kon hij de haat bijna weer op zijn tong proeven.


  Die vervloekte slet. Hij had zijn huis voor haar opengesteld en haar gekoesterd alsof ze zijn dochter was. Was ze hem daar dankbaar voor geweest? Helemaal niet. Dat ellendige mens had zijn dierbaarste bezitting vermoord. Zijn eerstgeboren kind. Zijn Mario.


  Nu zag het er eindelijk naar uit dat zijn gebeden waren verhoord. Ze leefde nog. Al kostte het hem zijn laatste restje energie, hij zou erachter komen waar ze zich schuilhield.


  Als hij haar had gevonden, zou hij haar niet aan de politie overdragen. Gevangenisstraf was te mild voor wat ze had gedaan. Nee, hij zou haar persoonlijk voor haar misdaad straffen. Hij zou het kreng pijnigen tot ze om genade smeekte. Tegen de tijd dat hij met haar klaar was, zou ze de dood als een zegen zien.


  Zijn bloed ging sneller stromen bij de gedachte dat hij zijn zoons dood eindelijk zou kunnen wreken. Als hij haar eenmaal te pakken had, deed het er niet meer toe dat hij zo lang op wraak had moeten wachten. Al die jaren waren de moeite waard geweest.


  Hij ging rechter op zijn stoel zitten en haalde diep adem. Deze keer klonk zijn stem weer koel en zelfverzekerd.


  ‘Zorgt dat je haar vindt,’ zei hij tegen de privédetective.


  En hij brak het potlood in tweeën.


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Courtney, wat doe je nu?’ In haar Parijse hotelkamer staarde Rachel Spaulding met gespeelde ontzetting naar haar vingers.


  Haar vijftienjarige nichtje, dat zichzelf tot modedeskundige had uitgeroepen, gaf haar een speels tikje op haar hand. ‘Ik zorg dat je er een beetje sexy uitziet. Blijf alsjeblieft stilzitten, want anders smeer je de nagellak uit over je vingers.’


  ‘Je zou me een manicure geven,’ protesteerde Rachel. ‘Nu zie ik eruit als een callgirl!’


  Grinnikend ging Courtney door met haar werk. ‘Welnee,’ zei ze. ‘Dit is Rouge Passion, de laatste modekleur. Die dame van Lancôme zei dat geen enkele man deze tint kan weerstaan.’


  ‘Ik ben hier niet om mannen te verleiden, maar om onze ruzie met Mr. Fronsac bij te leggen,’ zei Rachel. ‘Ik hoop dat hij na dit bezoek weer zaken met ons wil doen.’


  ‘Vast wel.’ Courtney doopte het kwastje nogmaals in het flesje en smeerde de overtollige lak zorgvuldig af aan de rand. ‘Franse mannen zijn dol op vrouwen die risico’s durven nemen.’


  Rachel kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Sinds wanneer ben jij een autoriteit op het gebied van Franse mannen?’ informeerde ze.


  Courtney hield het kwastje halverwege haar hand stil. ‘Ik ben bijna zestien, tante Rachel. Ik ben geen kind meer.’


  ‘O, vandaar.’


  Glimlachend keek Rachel naar haar nichtje. Courtney Aymes zag eruit als het prototype van een Californische tiener. Ze had lang, zijdezacht blond haar, helderblauwe ogen en een paar prachtige, lange benen, die de douanebeambten op het vliegveld Charles de Gaulle niet waren ontgaan.


  Rachel was dol op haar nichtje. Met haar vrolijke, lieve karakter was het meisje de tegenpool van haar moeder, Rachels zus Annie. Het was geen geheim dat Courtney meer gemeen had met Rachel dan met haar eigen moeder. Dat was een van de vele redenen waarom Annie een hekel aan haar jongere zus Rachel had.


  Vanwege die slechte verstandhouding had Annie haar dochter Courtney dan ook verboden om met Rachel naar Parijs te gaan. Pas toen oma Hannah zich ermee had bemoeid met de mededeling dat het vakantiereisje Courtney goed zou doen, was Annie gezwicht.


  ‘Klaar.’ Courtney ging rechtop zitten om haar werk te bewonderen. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Tja.’ Rachel keek een paar tellen naar haar perfect gelakte nagels. ‘Ik zou de kleur zelf nooit hebben uitgekozen, maar ik moet zeggen dat het niet eens zo lelijk is.’


  Courtney grinnikte. ‘Ben je nu niet blij dat je mij hebt meegenomen?’


  ‘Dolblij,’ antwoordde Rachel lachend. ‘Zonder jou had ik me nooit kunnen redden.’


  Haar nichtje leunde achterover en bekeek haar van top tot teen. ‘Je ziet er sexy uit,’ merkte ze op.


  ‘Dank je,’ reageerde Rachel gevleid.


  Ze liep naar de grote, vergulde spiegel om haar outfit te bekijken. Aanvankelijk had ze een bruine jurk willen aantrekken, maar op Courtneys aandringen had ze uiteindelijk een elegant zwart pakje aangetrokken. Ze had haar korte, bruine haren naar achteren gekamd en een paar hoge hakken aangetrokken. Hoewel ze thuis in Calistoga meestal geen make-up droeg, had ze nu haar lippen gestift en wat blusher op haar wangen aangebracht. Ook dat was het werk van haar nichtje geweest, want Courtney vond dat je in Parijs wat meer werk van je uiterlijk moest maken.


  Haar blik dwaalde af naar haar linkerhand, waarop de diamant van haar verlovingsring glinsterde. Ze had de steen van vier karaat vorige maand van Preston gekregen.


  Op verzoek van Prestons moeder was haar vaste juwelier met een selectie van zijn ringen naar haar huis gekomen. Rachel had tegen de man gezegd dat ze van eenvoudige, onopvallende sieraden hield, maar Preston en zijn moeder hadden daar niets van willen horen. Rachel moest eruitzien als de verloofde van een veelbelovende jonge advocaat, wat in de praktijk betekende dat ze er rijk uit moest zien. Dus had ze toegegeven, want ze durfde haar verloofde en aanstaande schoonmoeder niet teleur te stellen.


  Even had ze overwogen de ring in de kluis van het hotel te laten leggen, maar die gedachte had ze weer uit haar hoofd gezet. Uiteindelijk zou ze toch aan het grote ding moeten wennen, en op een bepaalde manier was het nu net of ze Preston bij zich had om haar aan te moedigen. Dat kon ze wel gebruiken, want bij het vooruitzicht van de bespreking met Mr. Fronsac en zijn twee partners werd ze al wit om haar neus.


  Annie had gezegd dat Fronsac het woord arrogantie een geheel nieuwe dimensie gaf.


  Om die reden had Rachel aanvankelijk ook geweigerd toen haar grootmoeder haar naar Parijs wilde sturen om de ruzie met Fronsac bij te leggen.


  ‘Annie is degene die Fronsac heeft beledigd,’ had ze geprotesteerd. ‘Laat haar maar naar Parijs gaan om haar excuses aan te bieden.’


  Fronsac, eigenaar van de grootste supermarktketen in Frankrijk, wilde echter niets meer met Annie Spaulding te maken hebben. Sterker nog, hij wilde helemaal geen zaken meer met Spaulding Vineyards doen. Uiteindelijk had Rachel dan ook begrepen dat ze niet veel keus had. Als Spaulding Vineyards een plaatsje op de Franse markt wilde veroveren, moest ze naar Frankrijk reizen om de brokstukken te lijmen.


  ‘Je kijkt alsof je op weg bent naar de guillotine,’ merkte Courtney giechelend op.


  ‘Is het zo duidelijk?’ vroeg Rachel.


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Courtney stopte het flesje nagellak in haar toilettas. ‘Ik hoorde oma en Preston deze week over je praten. Ze zijn ervan overtuigd dat jij de enige bent die de oude Fronsac op andere gedachten kan brengen.’


  ‘Oma en Preston overschatten me,’ zei Rachel, maar in haar hart was ze blij dat ze vertrouwen in haar hadden.


  Vooral Prestons complimenteuze opmerking deed haar goed. Als zoon van een vooraanstaande rechter en de societykoningin van San Francisco was haar knappe verloofde niet snel onder de indruk. Het gebeurde dan ook niet vaak dat hij iemand een pluim op de hoed stak.


  Nadat ze diep had ademgehaald, wapperde ze met haar handen. ‘Ben ik al droog?’ vroeg ze.


  Courtney kwam overeind om voorzichtig aan de nagels te voelen. ‘Ja hoor.’


  Rachel liep naar haar attachékoffer om haar papieren na te lopen. Toen ze zeker wist dat ze alles bij zich had, klikte ze het koffertje dicht. ‘Duim je voor me?’ vroeg ze aan Courtney.


  ‘Doe ik.’ Courtney gaf haar een kus. ‘Bel me wanneer de vergadering achter de rug is. Dan gaan we je overwinning met een decadente lunch vieren.’


  Rachel schoot in de lach. ‘Zal ik jou eens iets zeggen?’ vroeg ze, haar arm om haar nichtje heen slaand. ‘Ik ben écht blij dat je mee naar Parijs bent gegaan.’


  


  Het was tien over elf toen Rachel het zeventiende-eeuwse gebouw aan rue Saint Jacques verliet. Ze leunde met haar rug tegen de muur van Fronsacs kantoor en slaakte een zucht van opluchting.


  Na een moeizame vergadering van anderhalf uur was Fronsac eindelijk bereid geweest Annies belediging terzijde te schuiven. Hij had toegezegd dat hij een aantal wijnen van Spaulding in zijn vijfhonderd supermarkten ging verkopen. Aan die belofte had echter wel een prijskaartje gehangen. Vanwege Annies blunder had Fronsac op elke doos wijn maar liefst vijftig procent korting bedongen, vijf procent meer dan de oorspronkelijke afspraak. Rachel koesterde op dit moment dan ook geen warme gevoelens voor Fronsac of haar zus, maar ze was blij dat de zakelijke overeenkomst was gered. Fronsac had een contract ondertekend en aangekondigd dat hij de deal tussen Fronsac Supermarchés en Spaulding Vineyards op een persconferentie bekend wilde maken.


  Binnen twintig minuten waren er een stuk of tien verslaggevers gearriveerd. Ook was er een televisieploeg van France 2 langsgekomen, die haar gelukkig in het Engels had geïnterviewd.


  Nu de persconferentie achter de rug was en het contract veilig in haar koffer zat, kon Rachel zich eindelijk ontspannen. Courtneys voorstel van een decadente lunch begon haar zelfs steeds beter in de oren te klinken.


  Toen ze zich herinnerde dat ze haar nichtje moest bellen, keek ze om zich heen of ze ergens een telefooncel zag. Een paar meter van La Sorbonne zag ze er eentje staan. Terwijl ze haar telefoonkaart uit haar tas viste, liep ze in de richting van de beroemde universiteit. Onderweg ademde ze de frisse herfstlucht in.


  Parijs was altijd een van haar favoriete steden geweest. Ze vond de stad nergens mooier dan hier in het Quartier Latin. De wijk, die lange tijd een toevluchtsoord was geweest voor beroemde mensen als Ernest Hemingway, Jean-Paul Sartre en Maurice Chevalier, was in de ogen van veel mensen het hart en de ziel van Parijs.


  Rachel had geen idee waarom ze zo gek op Frankrijk was. Zoals zoveel Amerikanen was ze als tiener voor het eerst naar Europa gegaan. In twaalf hectische dagen had ze Italië, Zwitserland, Duitsland en Frankrijk bezocht, maar Frankrijk had een onuitwisbare indruk op haar gemaakt.


  Sindsdien was ze er nog vaak geweest. Telkens wanneer ze zichzelf een korte vakantie toestond, stapte ze in het vliegtuig naar Europa. Ze zoog de rijke Franse historie als een spons op en genoot van haar ritjes over het prachtige platteland. Tijdens haar tochten ontdekte ze slaperige, romantische dorpjes en leerde ze de taal steeds beter spreken.


  Toen ze in de buurt van de telefooncel kwam, hoorde ze saxofoonmuziek. Een straatmuzikant bracht op het trottoir met veel elan zijn versie van When The Saints Come Marching In ten gehore. Om hem heen klapten toeschouwers in hun handen om hem aan te moedigen.


  Tegen de tijd dat Rachel de telefooncel had bereikt, was er net iemand anders aan het bellen. Omdat ze geen zin had om te wachten, haalde ze haar schouders op, liet de kaart in haar tas vallen en wandelde naar een taxistandplaats.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Langzaam steeg de zon boven de Howell Mountains uit. De warme zonnestralen verlichtten de vallei en veranderden de bedauwde druiven in kleine, flonkerende edelstenen.


  Leunend op haar wandelstok liep Hannah Spaulding langs de wijnranken, iets wat ze al vijfenvijftig jaar elke ochtend deed.


  Terwijl ze haar blik over haar grondgebied van tweehonderd hectare liet dwalen, bedacht ze dat ze van al die jaren had genoten. Het was niet altijd even makkelijk geweest, want de drooglegging, de crisisjaren en de Tweede Wereldoorlog hadden de wijnindustrie van Napa Valley bijna de nek omgedraaid. Honderden wijnhuizen hadden hun deuren moeten sluiten, maar Spaulding Vineyards had alle stormen gelukkig doorstaan.


  In 1968 was er iets bijzonders gebeurd. Tijdens een wijnproeverij in Frankrijk waren drie Cabernet Sauvignons van de Spauldings in de prijzen gevallen. Ze hadden zelfs beroemde wijnen uit Bordeaux en de Bourgogne verslagen.


  Opeens werden de Amerikaanse wijnen, die tot dan toe geen grote naam hadden gehad, populair aan beide kanten van de Atlantische Oceaan. De Amerikaanse wijnindustrie stond voorgoed op de kaart.


  Sindsdien schoten de wijnhuizen als paddenstoelen uit de grond. Sommige werden zelfs zo groot dat ze de wereldmarkt veroverden. Spaulding was met 500.000 dozen per jaar bepaald geen klein bedrijf, maar tot voor kort hadden ze nog niet internationaal kunnen concurreren. Het contract met Fronsac kon daar verandering in brengen.


  Langzaam wandelde Hannah verder. Ze was ervan overtuigd dat Rachel de betrekkingen met Fronsac kon herstellen. Daarna lag de wereld waarschijnlijk voor hen open, en om die reden wilde Hannah de leiding over het wijnhuis nog niet uit handen geven. Ze wilde deel uitmaken van de toekomst van Spaulding Vineyards.


  Haar huisarts dacht daar echter heel anders over. Omdat Hannah zesenzeventig was en al twee hartaanvallen achter de rug had, had ze opdracht gekregen het rustiger aan te doen. Ze moest alle stress vermijden en haar werkweek van zestig uur naar twintig uur terugbrengen.


  Bij het horen van dat oordeel had Hannah een minachtend gebaar gemaakt. ‘Belachelijk,’ had ze tegen dokter Warren gezegd. ‘Dan ben ik binnen een week dood van verveling. In dat geval kunnen jullie me net zo goed nu meteen begraven.’


  Uiteindelijk waren ze tot een compromis van dertig uur gekomen. Toch probeerde Hannah af en toe stiekem nog wat extra uurtjes te draaien.


  Haar meisjes, zoals ze haar twee kleindochters noemde, hadden de rest van haar werk onmiddellijk overgenomen. Ze zetten zich allebei in om van Spaulding Vineyards een nog groter succes te maken.


  Hun talenten lagen op totaal verschillende terreinen. Annies bruisende, extraverte persoonlijkheid maakte haar uitermate geschikt voor marketing en pr. Rachel, daarentegen, hield van het land en had al vroeg een passie voor wijn maken laten zien. In haar herkende Hannah haar eigen enthousiasme voor het vak.


  Glimlachend dacht ze terug aan de tijd dat Rachel nog een kleuter was geweest. Het meisje had de dikke druiventrossen voorzichtig in haar mollige handjes genomen en haar gezicht naar voren gebracht om de geur op te snuiven. Op haar vijfde wist ze al precies welke druiven Spaulding verbouwde en welke druif bij welke wijn hoorde. Op haar tiende leidde ze haar klasgenoten rond en op haar zestiende werkte ze in de kelders. Ze schrobde de cementen vloeren, maakte de vaten schoon en knapte allerlei andere klusjes op. Nu, op haar eenendertigste, was ze hard op weg om een van de jongste en meest getalenteerde wijnmakers van de hele regio te worden.


  Hannah was apetrots op haar kleindochters, maar ze vond het erg jammer dat de meisjes niet met elkaar overweg konden. Zelfs nu ze volwassen waren, betrok Annies gezicht al wanneer ze Rachels naam hoorde. Drie jaar geleden was Rachel het zo beu geweest om met Annie onder één dak te wonen dat ze Hannahs huis had verlaten en een eigen huis in de heuvels van Calistoga had gekocht.


  ‘Oma Hannah!’


  Zodra Hannah Annies stem hoorde, draaide ze zich om.


  Haar oudste kleindochter steeg net af van Electra, de merrie die ze aan haar vierde echtscheiding had overgehouden. Met haar strakke rijbroek, bruine laarzen en glanzende rode haar zag ze er beeldschoon uit.


  Wanneer Hannah naar Annie keek, dacht ze altijd aan haar overleden zoon Jack. Jarenlang was hij net zo wild en onvoorspelbaar als zijn knappe dochter geweest. Gelukkig hadden zijn huwelijk en de geboorte van Annie hem veranderd.


  Het huwelijk en het ouderschap hadden Annie echter niet veranderd. Na negenendertig jaar en vier mislukte huwelijken had ze haar draai nog steeds niet gevonden. Dat was ook de reden waarom Hannah haar vanochtend wilde spreken.


  ‘Fijn dat je er bent, lieverd,’ zei ze toen Annie haar een kus gaf.


  Haar kleindochter sloeg de teugels van Electra om haar pols en wandelde met Hannah mee. ‘Je weet dat ik het altijd leuk vind om bij jou te zijn, oma.’ Met een ondeugende grijns keek ze opzij. ‘Zelfs als ik daarvoor voor dag en dauw moet opstaan.’


  ‘Vroeger kwam je altijd vroeg uit bed.’


  ‘Dat is lang geleden.’ Met haar vingers kamde Annie door haar haren, die na de rit wild en verwaaid zaten. ‘Tegenwoordig werk ik keihard en heb ik mijn acht uur slaap wel nodig.’


  ‘Ha!’ zei Hannah. ‘Waarom ga je dan niet op tijd naar bed? Je blijft veel te vaak tot sluitingstijd in de nachtclubs van San Francisco.’


  Annie deed net of ze de opmerking niet had gehoord en stopte een rijpe druif in haar mond. ‘Heerlijk. De cabernets zijn klaar, denk je niet?’


  ‘Bijna.’


  ‘Pas op, hoor.’ Annie keek naar de Mayacamas, de bergketen die Napa Valley in het westen van de Stille Oceaan scheidde. ‘Het ziet er nu nog goed uit, maar het gaat regenen.’


  Hannah volgde haar blik. Hoewel de lucht stralend blauw was en de warmte van de zon nu al brandde, wist ze uit ervaring hoe snel het weer in dit jaargetijde kon veranderen.


  ‘De wagens staan al klaar,’ zei ze. ‘Rachel is ervan overtuigd dat we vrijdag kunnen plukken.’


  ‘Wanneer heb je haar gesproken?’ informeerde Annie achteloos.


  ‘Vanochtend. Ze was erg nerveus voor haar vergadering met Fronsac, maar ik heb er alle vertrouwen in dat ze haar werk goed doet,’ antwoordde Hannah.


  ‘In tegenstelling tot je andere kleindochter, die het altijd verknalt,’ zei Annie, in de verte turend.


  ‘Dat zeg ik helemaal niet,’ protesteerde Hannah.


  ‘Maar dat dacht je wel.’


  ‘Welnee.’


  ‘Hou toch op, oma. Iedereen weet dat Rachel en jij een speciale band hebben.’


  Nu begon Hannah boos te worden. ‘Als je nu wéér suggereert dat ik meer van je zus hou dan van jou, zal ik je voor de allerlaatste keer vertellen dat je je vergist,’ zei ze. ‘Het is waar dat ik een speciale band met Rachel heb, maar dat komt doordat we de passie voor wijn maken delen.’


  ‘En die passie maakt haar bijzonder.’


  ‘Zeker, maar dat verandert niets aan het feit dat ik net zoveel van jou hou als van haar.’ Bij het zien van Annies koppige kin vroeg ze zich af of ze ooit tot haar kleinkind zou doordringen. ‘Ook al zijn jullie elkaars tegenpolen, jullie zijn me allebei dierbaar.’


  ‘Maar je hebt Rachel naar Parijs gestuurd.’


  Hannah schoot in de lach. ‘Lieverd toch. Had ik jou dan moeten sturen? Jij bent degene die Fronsac heeft beledigd. Als het aan hem ligt, kom je Frankrijk niet eens meer in.’


  ‘Fronsac is een kwal.’


  ‘Dat kan best zijn, maar hij is de enige manier om onze wijn in de Franse supermarkten te krijgen,’ zei Hannah. Ze bestudeerde het gezicht van haar mooie, eigenwijze kleindochter. ‘Waarom heb je hem in vredesnaam beledigd? Hoe kon je nu tegen een Fransman zeggen dat Amerikaanse wijnen beter zijn dan Franse?’


  ‘Hij maakte me kwaad.’ Annie schopte tegen een steentje, dat een paar meter verderop belandde. ‘Hij verwachtte, nee éíste een korting van vijfenveertig procent per doos. Toen ik vroeg of hij in ruil daarvoor een speciaal schap voor onze wijnen zou inruimen, begon hij te lachen en zei dat speciale schappen alleen voor Franse wijnen waren. Je had hem moeten horen, oma. Hij deed alsof hij ons een heel bijzondere gunst verleende!’


  Er verscheen een frons op haar gezicht. ‘Wilde je me daarover spreken? Wilde je me de les lezen over die oude mopperkont?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde Hannah. ‘Ik wilde het hebben over je nieuwste verovering.’


  Annie trok een geëpileerde wenkbrauw op. Het gebaar deed Hannah weer aan haar zoon denken.


  ‘Bedoel je Rick Storm?’


  ‘Ja. Ik heb begrepen dat je hem gisteravond mee naar de kelders hebt genomen.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg Annie verbaasd.


  ‘Het valt niet mee om door het lawaai van een Harley heen te slapen,’ antwoordde Hannah droog.


  ‘Sorry, oma. Daar had ik niet bij nagedacht,’ zei Annie. ‘Ik had hem moeten vragen om zijn motor bij het hek te laten staan.’


  Met haar hand maakte Hannah een ongeduldig gebaar. ‘Dat interesseert me niet,’ zei ze. ‘Ik maak me zorgen om je. Ik vind het niet prettig dat je met hem omgaat.’


  ‘Heb jij eigenlijk wel eens een van mijn vriendjes goedgekeurd?’ Annies toon was half geamuseerd, half verwijtend.


  ‘Jazeker. Met uitzondering van die Argentijnse gigolo die alleen maar op je geld uit was, vond ik al je echtgenoten aardig,’ verklaarde Hannah. ‘Maar deze Rick Storm…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Die man is een gevaar voor de samenleving. De afgelopen weken is hij gearresteerd bij een vechtpartij in een nachtclub, opgepakt wegens mishandeling van een paparazzo, en bekeurd omdat hij met honderdvijftig kilometer per uur door de straten van San Francisco reed.’


  ‘Hij is een popster, oma. Wild leven hoort bij zijn imago,’ legde Annie uit.


  ‘Maar jij bent een Spaulding,’ snauwde Hannah. ‘Jij hebt ook een bepaalde naam hoog te houden.’


  Ze slaakte een diepe zucht. De laatste tijd voerde ze dit soort gesprekken steeds vaker met Annie. Haar kleindochter beloofde altijd dat ze zou veranderen, maar dat gebeurde nooit. Haar vier huwelijken waren allemaal gestrand op haar onverbeterlijke ontrouw, en Annie was nog net zo wild als in haar tienerjaren.


  ‘Maak je maar geen zorgen.’ Annie schopte nog wat steentjes omhoog. ‘Het is uit tussen Rick en mij.’


  Gelukkig, dacht Hannah. ‘O ja?’ vroeg ze.


  ‘Hij zei dat hij volgende week een feest geeft en een aantal van onze wijnen wilde bestellen,’ vertelde Annie. ‘Natuurlijk was ik bereid om hem een paar wijnen te laten proeven. Daarom had ik hem gisteravond meegenomen. Toen ik doorkreeg dat hij alleen maar dronken wilde worden, heb ik hem eruit geschopt. Ik denk niet dat hij nog contact opneemt.’


  ‘Mooi zo.’ Hannahs stem werd een beetje zachter. Misschien was er dus toch nog hoop. ‘Ik ben blij dat je je niet op je kop hebt laten zitten. Je hebt er goed aan gedaan om…’


  Opeens voelde ze een scherpe pijnsteek in haar borst. Ze sloeg dubbel en dreigde op de grond te vallen.


  ‘Oma!’ Haastig liet Annie haar paard los om haar grootmoeder te ondersteunen. ‘Wat is er? Voel je je niet goed? O hemel…’ Tot haar schrik voelde ze dat Hannah door haar knieën zakte. ‘Krijg je weer een hartaanval?’


  Hannah wilde iets zeggen, maar een tweede pijnscheut belette haar te praten. Deze steek was nog pijnlijker dan de eerste, waardoor ze haar best moest doen om bij bewustzijn te blijven.


  Het is inderdaad een hartaanval, flitste het door haar heen. De zwaarste die ik ooit heb gehad.


  Annie ging naast haar op haar knieën zitten. ‘Niet doodgaan, oma,’ zei ze snikkend. ‘Niet doodgaan!’ Omdat het tot haar doordrong dat ze zo niet kon blijven staan, liet ze Hannahs hoofd voorzichtig op de grond zakken. ‘Geen paniek. Ik ga hulp halen. Ik…’ Ze wilde opstaan om weg te lopen.


  Hannah pakte haar bij de pols. ‘Nee,’ bracht ze zwakjes uit.


  ‘Waarom niet? Je bent ziek, oma. Als ik geen hulp ga halen, ga je dood!’ Weer ontsnapte er een snik aan Annies keel. ‘Wat moet ik zonder jou? Wie zorgt er dan voor mij?’


  Ondanks de onverdraaglijke pijn moest Hannah bijna lachen. Het was echt weer iets voor Annie om op zo’n moment aan zichzelf te denken.


  ‘Het is te laat voor hulp, Annie. Ik moet… je iets vertellen.’


  ‘Niet nu, oma, ik moet…’


  ‘Luister.’ Hannahs gezicht vertrok van pijn toen ze probeerde te ademen. De spieren in haar borst trokken pijnlijk samen. Het was alsof haar hart werd beetgegrepen door een ijzeren vuist die langzaam al het leven uit haar probeerde te knijpen. ‘Het gaat over Rachel…’


  Annies mond verstrakte, maar ze zei niets.


  Hannah deed haar ogen dicht. Haar ademhaling was oppervlakkiger geworden, en het felle zonlicht leek te vervagen. Met haar laatste kracht kneep ze nogmaals in Annies hand.


  ‘Zeg tegen Rachel… dat haar moeder… haar biologische moeder… zeg dat Alyssa nog leeft.’


  Annies mond viel open, en haar blauwe ogen werden groot als schoteltjes. ‘Dat kan niet,’ zei ze ongelovig. ‘Die is toch in het kraambed gestorven?’


  ‘Nee.’ Moeizaam likte Hannah over haar lippen. ‘Rachel moet het weten. Vertel haar dat zuster Mary-Catherine uit Santa Rosa… haar kan helpen.’


  Toen het steeds donkerder om haar heen werd, probeerde Hannah haar ogen open te houden. Ze wist dat ze niet veel tijd meer had, maar ze moest nog zoveel zeggen!


  ‘Beloof alsjeblieft… dat je het tegen Rachel zegt.’


  Ze probeerde Annies gezicht scherp in beeld te krijgen, maar in plaats daarvan zag ze het gezicht van haar overleden echtgenoot. Hij droeg zijn trouwpak en zag er knapper uit dan ooit. Om zijn lippen speelde de charmante glimlach waarvoor ze destijds was gevallen.


  ‘Mijn lieve Hannah…’


  Bij het horen van zijn stem leek de pijn af te nemen. De angst die ze had gevoeld, verdween als sneeuw voor de zon.


  ‘Henry…’


  ‘Oma! Oma! Blijf bij me!’


  Heel even brak Annies paniekerige kreet door de mooie beelden heen. Het deed Hannah verdriet dat haar meisjes een moeilijke tijd tegemoet gingen.


  ‘Ik hou van jou…’ mompelde ze.


  En Rachel, had ze eraan toe willen voegen, maar Henry kwam dichterbij. Toen hij zijn hand naar haar uitstak, glinsterde zijn trouwring in de zon.


  ‘Kom bij me, Hannah,’ zei hij. ‘Ik heb op je gewacht.’


  Hannah keek hem aan legde haar hand met een zucht in de zijne.


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Tante Rachel, kom vlug!’ Zodra Rachel de hotelkamer binnen kwam, wenkte Courtney haar. ‘Je bent op tv!’


  ‘Nu al?’ Toen Rachel naar het scherm keek, zag ze zichzelf en Mr. Fronsac lachend naar de camera kijken.


  ‘Hè, verdorie, het was maar een kort stukje,’ zei Courtney toen de nieuwslezer weer in beeld kwam. Maar haar teleurstelling was al snel voorbij, want ze draaide zich met glanzende ogen naar haar tante. ‘Het is je gelukt! Wat zal oma trots op je zijn.’


  Rachel gooide haar koffertje op de blauwe brokaten bank. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat het achter de rug is,’ zei ze. ‘Je moeder heeft gelijk. Fronsac is een keiharde zakenman. En die Franse verslaggevers…’ Ze hief haar ogen ten hemel. ‘Die zijn ronduit meedogenloos.’


  ‘Nou, waarschijnlijk heb je toch de juiste toon aangeslagen, want ze waren vol lof over je,’ vertelde Courtney trots. ‘Ze noemden je een moderne pionier, de eerste Amerikaanse wijnproducent die haar product in de Franse supermarkt heeft gekregen. Het klonk alsof ze dat een heel bijzondere prestatie vonden.’


  Ze knipte met haar vingers. ‘Ik heb een idee. Zullen we proberen of we die nieuwsuitzending op band kunnen krijgen? Misschien kan oma dan aan een van onze plaatselijke televisiestations vragen of ze de opnames uitzenden. Dat zou fantastische reclame voor Spaulding Vineyards zijn!’


  Rachel schoot in de lach. Ondanks haar leeftijd was Courtney nu al een kei in promoten, net als haar moeder.


  ‘Dat is een geweldig idee, Courtney. Na de lunch bel ik Mr. Fronsac om te vragen of hij…’


  De telefoon op het nachtkastje begon te rinkelen. Omdat Rachel ervan overtuigd was dat het haar oma was, die wilde weten hoe de vergadering was gegaan, gebaarde ze dat Courtney de televisie zachter moest zetten voordat ze opnam.


  ‘Hallo?’


  ‘Rachel, met Annie.’


  Bij het horen van haar zusters verslagen toon kreeg Rachel een droge mond. ‘Annie, wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Slecht nieuws over oma,’ vertelde Annie snikkend. ‘Ze is dood, Rachel. Oma is dood.’


  


  In het vliegtuig dat haar en Courtney terug naar de Verenigde Staten bracht, staarde Rachel peinzend naar de witte wolken. Naast haar lag Courtney te slapen, uitgeput van het huilen.


  Oma is dood.


  Annies woorden bleven maar door Rachels hoofd malen. De laatste keer dat ze zo verdrietig was geweest, was veertien jaar geleden, toen de luchtballon van haar ouders was neergestort. Bij het ongeluk waren Jack en Helen Spaulding en hun drie gasten omgekomen.


  Rachel was er kapot van geweest, maar dankzij de geweldige steun van oma Hannah had ze de kracht hervonden om de draad van haar leven weer op te pakken. Eigenlijk had ze alleen maar goede herinneringen aan Hannah.


  Met een brok in haar keel dacht ze terug aan haar tiende verjaardag toen haar ouders haar voorzichtig hadden verteld dat ze geadopteerd was. Rachel was geschokt naar haar kamer gerend. Het had haar vreselijk dwarsgezeten dat ze geen echte Spaulding was.


  Toen haar tranen waren gedroogd, was ze naar de wijngaarden gelopen, de enige plaats waar ze zich altijd echt gelukkig voelde. Daar had oma Hannah haar gevonden, zittend op de grond en starend naar de bergen. Hannah was naast haar gaan zitten en had rustig uitgelegd wat haar ouders haar hadden willen vertellen.


  ‘Je bent door niemand weggedaan,’ had ze gezegd, terwijl ze Rachels lange, donkerbruine haar uit haar gezicht streek. ‘Je biologische moeder was nog maar net zeventien toen je werd geboren, en ze is bij de bevalling overleden. Je vader, die nauwelijks ouder was, moest er niet aan denken om in zijn eentje voor een baby te zorgen. Daarom heeft hij je bij een paar vriendelijke nonnen achtergelaten, die hem beloofden dat ze goede ouders voor je zouden zoeken. Dat hebben ze ook gedaan.’


  Ze had haar arm om Rachel heen geslagen. ‘We zijn dolblij met je, en we houden allemaal zielsveel van je. In onze ogen ben je wel degelijk een echte Spaulding.’


  ‘Annie houdt niet van me,’ had Rachel koppig gezegd. ‘Zij heeft een hekel aan me.’


  Hannah had haar hoofd geschud. ‘Op haar manier houdt Annie heus wel van je. Er komt een dag dat jullie dat allebei beseffen,’ had ze gezegd.


  Sinds die dag had Rachel zich nooit meer een ondergeschoven kind gevoeld. Ze had zelfs geleerd om zich tegen Annies hatelijkheden te wapenen, al was dat beslist niet meegevallen. Toch had ze zich pas een échte Spaulding gevoeld toen ze jaren later in de voetstappen van Hannah en Annie was getreden en een baan bij Spaulding Vineyards had gekregen.


  Met hun drieën hadden ze een uitstekend team gevormd. Hannah was een natuurtalent in wijn maken, Rachel had kijk op de toekomst en Annie was er erg goed in de wijnen van Spaulding Vineyards te verkopen. Een Californische krant had hen wel eens het ‘Spaulding Supertrio’ genoemd.


  Nu was het Supertrio het belangrijkste lid kwijt.


  Opeens voelde Rachel zich vreselijk schuldig. Ik had haar gezondheid beter in de gaten moeten houden, dacht ze. Ik had haar moeten dwingen een deel van haar werk neer te leggen. In plaats daarvan heb ik bij haar aangeklopt met probleempjes die achteraf erg onbelangrijk zijn.


  Lieve oma Hannah…


  Verdrietig leunde ze achterover in haar stoel. Ze miste haar fantastische grootmoeder nu al.


  


  Annie zat in haar eentje in het grote huis waarin ze was opgegroeid. Vanuit Hannahs schommelstoel staarde ze naar de open haard, die door hun huishoudster Ming was aangemaakt. Hoewel het in oktober overdag vaak nog warm was, kon het ’s avonds erg afkoelen. Hannah stond er dan ook op dat elke avond de haard werd aangestoken.


  Oma…


  Bij de gedachte aan Hannah kreeg Annie weer tranen in haar ogen. Nu zou ze nooit meer die warme, hartelijke lach horen of de wandelstok in de gang horen tikken.


  Vanaf haar geboorte had Annie al een bijzondere band met Hannah gehad. Hannah was niet alleen haar grootmoeder, maar ook haar allerbeste vriendin, de enige die haar echt begreep. Hannah had onvoorwaardelijk van haar gehouden en haar altijd gesteund. O, natuurlijk hadden ze wel eens meningsverschillen gehad, waarbij er soms best harde woorden waren gevallen. Toch hadden ze die ruzies altijd weer bijgelegd, omdat ze stapelgek op elkaar waren.


  Met betraande ogen keek Annie de elegante woonkamer rond. In dit vertrek had Hannah haar destijds getroost toen ze onverwachts een jonger zusje had gekregen.


  ‘Papa en mama houden niet meer van me,’ had ze tegen Hannah geklaagd. Drie dagen eerder hadden Helen en Jack Rachel uit het weeshuis opgehaald. Met de pook had ze nijdig in het vuur gepord. ‘Ze geven alleen nog maar om de nieuwe baby.’


  Voorzichtig had Hannah de pook uit haar hand gehaald en haar achtjarige kleindochter op schoot getrokken. Tijdens het daaropvolgende halfuur had ze Annie uitgelegd dat haar plaats in het gezin nooit in gevaar zou komen. Haar ouders waren dolblij met haar geweest, en de komst van een nieuwe baby zou daar niets aan veranderen. Annie was en bleef de oudste, de allereerste baby in het leven van haar ouders. Ze zou in het hart van haar vader en moeder altijd een bijzonder plekje hebben.


  Annie bleef een hekel aan de baby houden, maar door Hannahs woorden ging ze zich wel een stuk belangrijker voelen. Ze voelde zich zelfs superieur aan Rachel, en dat gevoel was nooit meer weggegaan. Verder was ze veel uitgekookter dan haar jongere zusje, dus het was geen kunst om Rachel ergens voor te laten opdraaien. Ze had hele toneelstukjes opgevoerd om onder haar straf uit te komen.


  ‘Annie toch,’ had Hannah vaak hoofdschuddend gezegd. ‘Je zou actrice moeten worden.’


  Toen Annie wat groter was, had Hannah gezegd dat ze haar fantasie en charmes in het bedrijf goed konden gebruiken. Ze had gezegd dat Annie geknipt was voor een baan op de marketingafdeling van Spaulding.


  Tot haar verbazing had Annie gemerkt dat het werk inderdaad goed bij haar paste. Ze vond het heerlijk om contacten te onderhouden met hun klanten, nieuwe marketingtechnieken te ontwikkelen en reclamecampagnes te bedenken.


  In 1993, toen Annie tweeëndertig was, had Hannah aangekondigd dat het hoofd van de marketingafdeling met pensioen ging. Met een zwierig gebaar had ze Annie een contract aangeboden, waarin stond dat deze het nieuwe hoofd van de afdeling kon worden.


  Voor het eerst van haar leven was Annie sprakeloos geweest. Met tranen in haar ogen had ze het contract gelezen, dat haar een flinke salarisstijging en een aantal aantrekkelijke bonussen bood. Verder zou ze voor vijf procent eigenaar van Spaulding Vineyards worden. Nog nooit had iemand zoveel vertrouwen in haar gesteld. De gedachte dat Hannah haar in staat achtte de hele afdeling te leiden, ontroerde haar diep.


  ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen,’ had ze gemompeld.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ had Hannah glimlachend gereageerd. ‘Zorg maar gewoon dat je je werk goed doet.’


  Dat had Annie ook gedaan. Meestal dan, want helaas werd ze regelmatig afgeleid door haar voorliefde voor knappe, jonge mannen. Het feit dat ze meestal voor de verkeerde mannen viel, maakte een puinhoop van haar privéleven. Dat was een van de redenen geweest waarom Hannah en zij wel eens hadden gebotst.


  De herinnering aan gisteren, toen zij en Hannah voor het laatst door de wijngaarden hadden gewandeld, was zo pijnlijk dat Annie haar armen om haar maag vouwde. Stel dat zij verantwoordelijk was voor Hannahs hartaanval. Stel dat haar oma zich zoveel zorgen om haar had gemaakt dat haar gezondheid eronder had geleden… O, had ze die akelige, stomme popster maar nooit ontmoet!


  Heftig schudde ze haar hoofd. Ze schoot er niets mee op om zulke dingen te denken. Oma Hannah had al twee hartaanvallen gehad. Ze had een zwakke gezondheid gehad, dat had dokter Warren zelf gezegd.


  ‘Je oma was een vrouw van de dag, meisje,’ had hij gisteren troostend verklaard. ‘Dat wist ze zelf ook. Ze was blij met elke dag die ze nog op aarde kon doorbrengen.’


  Er ontsnapte een snik aan haar keel. Waarom had ze niet wat langer op aarde kunnen blijven? Annie had haar nog jaren bij zich willen houden.


  De blauwe en oranje vlammen van het haardvuur dansten vrolijk boven de houten blokken. Twee avonden geleden had Hannah nog in het vuur zitten staren. Het was bijna niet te bevatten dat ze dat nu nooit meer zou doen.


  Terwijl Annie de tranen van haar gezicht veegde, keek ze naar Hannahs portret op de schouw. ‘Maak je maar geen zorgen over het bedrijf, oma,’ fluisterde ze. ‘Ik zal er goed voor zorgen. Vanuit de hemel zul je trots op me zijn, dat beloof ik je.’


  Het verdriet liet zich nu niet langer meer bedwingen. Ze legde haar hoofd in haar handen en liet haar tranen de vrije loop.


  


  In San Francisco charterde Rachel een Cessna om haar en Courtney naar Calistoga te vliegen. De eerste mensen die ze zag toen ze uit het vliegtuigje stapte, waren Sam Hughes, de bedrijfsleider van Spaulding Vineyards, en zijn vrouw Tina.


  De stevig gebouwde Sam was al bijna dertig jaar een dierbare, toegewijde vriend van de familie Spaulding. Hij was inmiddels vijfenzestig en had een hoofd vol peper- en zoutkleurige krullen. Onder zijn snor, die dezelfde kleur had, was meestal een vriendelijke lach te zien.


  Hoewel Rachel het fijn vond hen te zien, was ze teleurgesteld dat Preston haar niet ophaalde. Ze wilde net vragen of iemand hem had gebeld toen Sam met gespreide armen op haar afkwam.


  ‘Ik vind het zo erg voor je, lieverd.’


  ‘O, Sam.’ De tranen die Rachel tijdens de vlucht had ingehouden, liepen haar nu over de wangen. Snikkend kroop ze in Sams krachtige armen.


  Nadat ze elkaar even hadden vastgehouden, omhelsde ze Tina, die inmiddels Courtney al had begroet.


  Tina was een kleine, mollige vrouw, die haar donkere uiterlijk en vrolijke karakter duidelijk aan haar Italiaanse voorouders te danken had. Hoewel ze heel wat jaartjes ouder was dan Rachel, waren de twee vrouwen goed bevriend.


  ‘Waar is Preston?’ vroeg Rachel, nadat ze haar tranen had gedroogd.


  Sam liep weg om de koffers van Rachel en Courtney in zijn oude Audi te zetten.


  Tina legde haar hand op Rachels schouder. ‘Hij moest voor zijn werk naar een etentje,’ antwoordde ze. ‘Hij zei dat hij je morgen zou bellen.’ Aan haar toon was te horen wat ze daarvan vond.


  Dat verbaasde Rachel niets. Tina stak haar mening nooit onder stoelen of banken, en ze had vanaf het begin gezegd dat ze Preston niet mocht. Ze vond hem verwaand, opportunistisch en kil.


  Rachel vermoedde dat Tina haar verloofde niet begreep. Preston wist gewoon wat hij wilde en ging altijd recht op zijn doel af. Als dat op een ander kil overkwam, kon Rachel er ook niets aan doen.


  ‘Waar is mama?’ vroeg Courtney, terwijl ze op de achterbank van de Audi ging zitten. ‘Kon zij niet komen?’


  Via de achteruitkijkspiegel zocht Sam oogcontact met haar. ‘Ze is thuis de begrafenis aan het regelen,’ antwoordde hij.


  ‘Ik hoop niet dat ze honderden mensen uitnodigt,’ zei Rachel, haar zakdoek uit haar tas halend. ‘Dat zou oma vreselijk hebben gevonden.’


  ‘Dat heb ik ook al gezegd, maar ze wil niet luisteren,’ zei Sam, terwijl hij afsloeg naar Route 29. ‘Je weet hoe je zus is. Als het niet groots is, is het niet goed.’


  Rachel zei niets. Ze vroeg zich af hoe het zou zijn om straks voor Annie te werken. Ze ging er tenminste van uit dat Annie het hele bedrijf zou erven, want als oudste kleinkind was zij natuurlijk de aangewezen erfgenaam. Rachel hoopte maar dat Annie niet te veel veranderingen zou doorvoeren. Hannah had altijd duidelijk gezegd dat de structuur van het bedrijf niet mocht veranderen. Annie kennende, zou ze er waarschijnlijk wel haar stempel op willen drukken.


  Ze hoopte ook dat haar zus als hoofd van het bedrijf een beetje milder zou worden. Misschien zou Annies nieuwe functie eindelijk een einde aan die domme jaloezie maken, die was begonnen op de dag dat Helen en Jack Rachel uit het weeshuis hadden gehaald.


  Alsof Sam haar gedachten kon lezen, keek hij via de achteruitkijkspiegel naar haar. ‘Het komt vast allemaal goed, lieverd,’ zei hij zacht. ‘Probeer je maar geen zorgen te maken.’


  Rachel knikte en keek door het raam naar het vertrouwde landschap, dat er nu nooit meer hetzelfde uit zou zien. ‘Wat is er gisteren gebeurd?’ informeerde ze. ‘Hoe is oma precies gestorven?’


  ‘Ik dacht dat Annie –’


  ‘Ik wil het graag van jou horen,’ onderbrak Rachel hem.


  Sam knikte, ten teken dat hij het begreep. ‘Ze heeft een zware hartaanval gehad,’ vertelde hij ernstig. ‘Ze is ter plekke overleden. Annie was bij haar. Ze heeft nog geprobeerd hulp te halen, maar…’ Sam haalde zijn schouders op. ‘Helaas was het al te laat.’


  ‘Heb jij dokter Warren gesproken?’ vroeg Rachel.


  ‘Ja,’ antwoordde Sam. ‘Hij zei dat het een wonder was dat Hannah nog zo lang had geleefd. Na die vorige hartaanvallen was haar gezondheid erg verslechterd. Hij had dit verdrietige telefoontje al veel eerder verwacht.’


  ‘Verdorie, Sam, waarom heeft hij dat niet tegen ons gezegd?’ vroeg Rachel verontwaardigd. ‘Als we het hadden geweten, hadden we dit misschien kunnen voorkomen…’ Met haar zakdoek veegde ze haar tranen van haar wangen.


  ‘Hannah wilde niet dat hij het tegen jullie zou zeggen,’ legde Sam uit. ‘Ze heeft hem laten beloven dat hij zijn mond zou houden. Ze wilde niet dat jullie je zorgen zouden maken.’


  Dat was Hannah ten voeten uit. Ze dacht altijd aan een ander, nooit aan zichzelf.


  Courtney pakte Rachels hand om er een bemoedigend kneepje in te geven. Rachel glimlachte dapper naar haar, maar de rest van de rit werd er geen woord meer gesproken.


  


  De twee daaropvolgende dagen gingen in een roes aan hen voorbij. Terwijl Annie de begrafenis regelde die Hannah in haar ogen ‘had verdiend’, beantwoordde Rachel alle telefoontjes uit Californië en Europa. Alle mensen die Hannah hadden gekend, wilden de familie graag condoleren. Zelfs Mr. Fronsac had een telegram gestuurd om zijn medeleven te betuigen.


  Na de begrafenis riep Hannahs advocaat, Ambrose Cavanaugh, de familie en Sam en Tina in Hannahs werkkamer bij elkaar om haar testament voor te lezen.


  Zoals iedereen wel had verwacht, had Hannah al haar dierbare personeelsleden royale bedragen nagelaten.


  


  Aan Sam, wiens vriendschap ze had gekoesterd, had ze een schilderij van Raoul Duffy nagelaten, omdat ze wist dat hij dat erg mooi vond. Het was een afbeelding van een wijngaard in Bordeaux, waar Sam in de jaren vijftig het vak had geleerd.


  ‘Behalve dit schilderij laat ik Sam de dubieuze eer na om voor mijn meisjes te zorgen,’ had Hannah in haar testament geschreven.


  Rachel zag dat Sam een traantje moest wegpinken.


  Aan Tina had Hannah haar antieke servies van Royal Doulton nagelaten. Hannah bedankte haar vriendin voor alle gezellige etentjes en alle keren dat Tina haar aan het lachen had gemaakt.


  Links van haar hoorde Rachel haar zus diep zuchten. Annie trommelde ongeduldig met haar lange, gelakte nagels op haar been.


  Het leek wel of Ambrose de zucht ook had gehoord, want hij hield op met voorlezen en schraapte zijn keel.


  ‘Dan komen we nu bij de voornaamste delen van Hannahs testament,’ zei hij. Hij glimlachte naar Courtney. ‘Aan mijn lieve achterkleindochter Courtney laat ik het bedrag van een miljoen dollar na, dat op haar eenentwintigste zal worden uitgekeerd. Verder krijgt ze mijn parelketting en pareloorbellen, die ze altijd zo mooi vond. Je hoeft ze niet meer van me te lenen, schat. Ze zijn nu van jou.’


  Toen Courtney begon te snikken, streelde Rachel even haar hand. Ze was blij dat de parels naar Courtney waren gegaan, want ze kon niemand bedenken die de sieraden met meer genoegen zou dragen.


  Ambrose wachtte een paar tellen voordat hij verderging. ‘Aan mijn oudste, lieve kleindochter Annie laat ik ook een miljoen dollar na. Verder schenk ik haar het huis waarin ze is geboren. Ik hoop vurig dat die vertrouwde omgeving voor haar het bewijs zal blijven dat ik erg veel van haar houd.’


  Hij schraapte nogmaals zijn keel. ‘Aan mijn jongste kleindochter Rachel, die niets om geld geeft en het afschuwelijk zou vinden als ik haar een dikke bankrekening naliet, laat ik mijn allerliefste bezitting na. Zij wordt de nieuwe eigenaar van Spaulding Vineyards.’


  Rachels mond zakte geschokt open, maar Annie sprong van haar stoel.


  ‘Wát?’ riep ze schril. Met een krijtwit gezicht liep ze naar haar grootmoeders bureau, waarachter Ambrose had plaatsgenomen. ‘Wil je dat nog eens herhalen?’


  De advocaat legde zijn leesbril op het bureau. ‘Hannah heeft het wijnhuis aan Rachel nagelaten,’ herhaalde hij, met de blik van iemand die zich al schrap zette voor een heftige strijd.


  ‘Dat kan ze niet maken!’ Annie sloeg zo hard met haar vuist op het bureau dat de antieke inktpot rammelde. ‘Het wijnhuis is van mij. Dat weet iedereen! Ze heeft me ooit verteld dat ze mij als opvolgster zag.’


  ‘Ze heeft haar testament twee jaar geleden veranderd,’ legde Ambrose uit.


  ‘Waarom?’ wilde Annie schel weten. ‘Ze wist hoeveel het bedrijf voor mij betekent.’


  ‘Als je wilt, kunnen we het onder vier ogen over haar redenen hebben,’ probeerde Ambrose voorzichtig.


  ‘Hij heeft gelijk, mam. Dit is niet het juiste moment,’ zei Courtney. ‘Neem straks de tijd om dit rustig met Ambrose te bespreken.’


  Woedend stampte Annie met haar voet. ‘Nee, ik wil het nu bespreken!’ riep ze uit. ‘Waarom heeft mijn oma verdomme haar testament veranderd?’


  Een beetje gegeneerd keek Ambrose om zich heen. ‘Ze maakte zich zorgen om je, Annie,’ antwoordde hij. ‘Ze piekerde over je wilde levensstijl en het feit dat je altijd in nachtclubs wordt gesignaleerd. Ze was bang dat jouw wilde trekje, zoals ze dat noemde, het bedrijf uiteindelijk zou schaden.’


  ‘Dus daarom heeft ze het maar aan háár gegeven?’ Annie bleef Ambrose aankijken, maar priemde met haar vinger nijdig in Rachels richting.


  ‘Ze was van mening dat je zus de beste kwaliteiten had,’ antwoordde Ambrose eerlijk.


  ‘Wat een onzin! Ik heb veel betere kwaliteiten dan zij,’ riep Annie. ‘En ik ben een Spaulding. Een échte Spaulding.’ Met een hatelijke blik keek ze over haar schouder naar haar zus. ‘Geen mislukkeling die als een wegwerpproduct op de trappen van een weeshuis is achtergelaten.’


  ‘Mám!’ Diep geschokt kwam Courtney overeind. ‘Hoe durf je zulke dingen over tante Rachel te zeggen?’


  ‘Omdat het de waarheid is!’ antwoordde Annie verhit. ‘Ze heeft geen recht op Spaulding Vineyards. Ik wel. Ik ben de biologische erfgenaam.’


  Nu kon Rachel Annies tirade niet langer meer aanhoren.


  ‘Lieve help, Annie, moet de wereld nu werkelijk altijd om jou draaien?’ vroeg ze boos. ‘Kun je niet wat meer respect voor oma tonen? Haar begrafenis is pas een paar uur achter de rug, maar nu al vind je het nodig om…’


  ‘Bespaar me je schijnheilige praatjes,’ onderbrak Annie haar bits. ‘Ik ben er niet voor in de stemming, en erg overtuigend klink je ook niet.’


  ‘Dames, alsjeblieft.’ Sam was ook gaan staan en keek met een diepe frons van de een naar de ander. ‘Dit is niet het moment om ruzie te maken. Hannah zou het vreselijk vinden als ze wist dat er om haar erfenis werd gekibbeld.’


  ‘Daar had ze aan moeten denken voordat ze mijn bedrijf aan háár naliet,’ reageerde Annie verbitterd. Ze richtte zich tot Ambrose. ‘Wat moeten we doen om dit testament nietig te laten verklaren?’ wilde ze weten.


  ‘Wat zeg je?’ Ambrose keek haar aan alsof hij haar niet goed had verstaan.


  Strijdlustig zette Annie haar handen op haar heupen. Het verdriet dat ze tijdens de begrafenis had laten zien, was ver naar de achtergrond verdreven.


  ‘Het is wel duidelijk dat mijn oma niet goed bij haar verstand was toen ze dit opschreef,’ zei ze. Met een vernietigende blik keek ze nogmaals opzij naar haar zus. ‘Of iemand heeft haar gedwongen deze versie op te schrijven. Dat laatste acht ik ook niet uitgesloten.’


  ‘Je kunt dit testament niet nietig laten verklaren, Annie,’ zei Ambrose rustig. ‘Hannah was volledig bij haar verstand toen ze dit document opstelde. Niemand heeft haar gedwongen, daar kan ik voor instaan. Sam en mijn secretaresse zijn getuigen geweest bij de ondertekening. Zij kunnen mijn verhaal bevestigen.’


  Hij keek weer naar de papieren op het bureau. ‘Tot slot moet ik nog één ding aan Hannahs wilsbeschikking toevoegen. Rachel wordt eigenaar van het wijnhuis, tenzij ze de achternaam Spaulding te schande maakt. Als dat gebeurt, gaat het bedrijf automatisch over naar Annie.’


  Hij glimlachte geruststellend naar Rachel. ‘Ik kan me niet voorstellen dat zoiets ooit gebeurt, maar officieel moet ik het voorlezen,’ verklaarde hij.


  Rachel knikte, maar zei niets.


  Ambrose keek naar Annie, wier ogen nog steeds woedend fonkelden. ‘Zijn er nog vragen?’ informeerde hij.


  Het bleef stil in het vertrek.


  Annie keek naar Sam en Tina, alsof ze hoopte dat zij haar te hulp zouden schieten. Toen ze zag dat ze van hen geen hulp hoefde te verwachten, keek ze nog één keer woedend naar Rachel.


  Daarna stampte ze boos de werkkamer uit. Ze nam niet eens de moeite om de deur achter zich te sluiten.


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Annie die middag haar kantoor binnen liep, kwamen er nog stoomwolkjes uit haar oren. Met een kreet van woede en frustratie wierp ze haar autosleutels op haar bureau. Rachel had het hem weer geflikt. Dat kreng had haar ellebogen gebruikt en stiekem hun oma bewerkt. Annie wist niet hoe ze het voor elkaar had gekregen, maar blijkbaar was ze erin geslaagd Hannah ervan te overtuigen dat zij de nieuwe eigenaar van Spaulding Vineyards moest worden.


  Hoewel ze normaal nooit voor zessen dronk, haalde ze nu een heupflacon whisky uit haar bureau om zichzelf een glas in te schenken. Ze gooide de drank in één teug achterover, in de hoop dat ze daarvan weer wat rustiger zou worden. Daarna zette ze het raam open, dat over de wijngaarden uitkeek.


  Heel haar leven had ze ervan gedroomd de nieuwe eigenares van Spaulding Vineyards te worden – niet omdat ze een speciale band met het land had, zoals Rachel beweerde te hebben, maar omdat ze dezelfde droom had als de wereldberoemde wijnmaker Robert Mondavi. Net als hij wilde ze een bescheiden familiebedrijf uitbouwen tot een prestigieuze, wereldberoemde naam in de wijnwereld.


  Tot nu toe was dat wereldsucces van het bedrijf nog uitgebleven. Hannah had haar oudste kleindochter altijd verweten dat ze te veel geld uitgaf. Rachel was niet tegen vooruitgang en uitbreiding, maar was van mening dat je voorzichtig te werk moest gaan. Annie had weinig geduld met hun opvattingen gehad. Hoe kon je nu ooit succesvol zijn als je niet bereid was risico’s te nemen?


  Over de oprit zag ze plotseling Rachels rode jeep en Sams oude Audi aankomen. Annie schudde verbitterd haar hoofd. Sam en Tina hadden zo opgetogen gekeken toen Ambrose vertelde dat Rachel het bedrijf kreeg dat het Annie had verbaasd dat ze niet jubelend van hun stoel waren gesprongen.


  ‘Juich maar niet te vroeg, mensen,’ zei ze hardop. ‘En denk vooral niet dat mijn rol is uitgespeeld.’


  Met haar armen voor haar borst keek ze naar haar zus, die uit haar auto stapte en over de binnenplaats kwam aanlopen. Toen ze in de kelders verdween, dwaalden Annies gedachten weer af naar Hannahs sterfdag en de laatste woorden die ze had gesproken.


  Rachels biologische moeder leeft nog.


  Op dat moment was Annie echt van plan geweest om de boodschap aan Rachel door te geven, maar tot nu toe had ze daar nog geen gelegenheid voor gehad. Sterker nog, het was de laatste dagen zo druk geweest dat ze Hannahs woorden domweg was vergeten. Door de begrafenis en de talloze bezoekers had ze zoveel aan haar hoofd gehad dat ze er niet meer aan had gedacht. Dit was de eerste keer dat Hannahs woorden haar te binnen schoten.


  Peinzend staarde Annie voor zich uit. Waarom zou Hannah het bestaan van die vrouw eenendertig jaar geheim hebben gehouden? Wie was die mysterieuze Alyssa eigenlijk? En waarom had de familie Spaulding al die tijd volgehouden dat Rachels moeder bij de bevalling was overleden?


  Ze tikte met haar vinger tegen haar lip. Zou het niet leuk zijn als er ergens een sappig schandaal te vinden was? Een schandaal dat misschien wel zo schokkend was dat Ambrose zich genoodzaakt voelde die speciale clausule in Hannahs testament toe te passen?


  Er gleed een glimlach over haar gezicht. Opeens kreeg ze weer hoop dat de wilsbeschikking terug te draaien was. Er moest een manier zijn om op onderzoek uit te gaan…


  Je hebt een stervende vrouw je woord gegeven, Annie, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd verwijtend.


  Niet waar, dacht Annie. Dat lijkt maar zo. Ik was die ochtend zo van streek dat ik het niet daadwerkelijk heb beloofd. Op het moment dat ik wilde zeggen dat ik de boodschap aan Rachel zou doorgeven, blies oma haar laatste adem uit.


  Ze was dus niet verplicht om Rachel van Hannahs laatste woorden op de hoogte te stellen. In plaats daarvan zou ze een onderzoek naar Rachels verleden instellen.


  Maar hoe moest ze dat doen als ze Alyssa’s achternaam niet wist? Hannah had de naam van een bepaalde non genoemd. Zou die zuster Mary-Catherine hier meer van weten? Zo ja, zou ze nog in leven zijn en zou ze met Annie willen praten?


  Ze dacht even diep na. Ze kon natuurlijk ook een privédetective inschakelen, iemand die was gespecialiseerd in het opsporen van vermiste personen. Ja, dat was veiliger dan zelf naar Santa Rosa gaan en het risico lopen dat iemand haar herkende. Degene die ze inhuurde, zou wel erg discreet moeten zijn. Rachel en Ambrose mochten niet weten dat Annie op zoek naar Alyssa was.


  Opeens kreeg ze een idee. Gregory Shaw. Waarom had ze in vredesnaam niet eerder aan hem gedacht? Hij was exact de man die ze nodig had. Hij was intelligent, vindingrijk, ervaren, en boven alles discreet.


  Helaas had hij echter ook zo zijn principes, waardoor het misschien niet mee zou vallen om hem in te huren. Annie dacht even na over de vraag hoe ze hem het beste kon benaderen. Toen ze een oplossing had gevonden, werd de glimlach op haar gezicht nog breder.


  


  ‘Nee, Mrs. Bigsbie,’ zei Gregory Shaw geduldig. ‘Ik kan u geen bodyguard leveren en ik hou me ook niet met echtscheidingszaken bezig. Ik kan u wel een paar collega’s aanbevelen…’


  De rest van de zin ging verloren onder het protest van de beller. Waarom deed hij geen echtscheidingszaken? Waarom leverde hij geen bodyguards? Wat had hij in vredesnaam voor een detectivebureau als hij haar dochter niet eens tegen haar gewelddadige echtgenoot kon beschermen?


  Gregory draaide zijn bureaustoel en keek uit het raam van zijn kantoor, dat op de zeventiende verdieping van een flatgebouw in San Francisco lag. Hij keek uit over de skyline van de stad, die in een dunne laag mist was gehuld. De nevel gaf het uitzicht een mysterieus tintje.


  De enige reden waarom hij Kathryn Bigsbie te woord stond, was dat ze een oude vriendin van zijn tante Willie was. Daar had de oude dame hem ook meteen aan herinnerd.


  ‘Mrs. Bigsbie, er zijn bureaus die zich in dat soort zaken specialiseren,’ legde hij uit toen Kathryn Bigsbie eindelijk haar mond hield om adem te halen. ‘Ik kan u een collega van harte aanbevelen. Hij heet Dylon Cross…’


  ‘Maar ik dacht dat u in dit soort zaken gespecialiseerd was,’ hield Mrs. Bigsbie vol.


  ‘Niet meer, Mrs. Bigsbie, niet meer. Tegenwoordig doe ik ander werk,’ vertelde hij. ‘Ik doe onderzoek naar grote bedrijven en hun directeuren.’


  ‘O.’ Het bleef even stil. ‘Ja, daar heb ik natuurlijk niets aan.’


  Gregory glimlachte. ‘Inderdaad. U hebt iemand als Dylon Cross nodig. Geloof me, hij is een van de beste detectives die u kunt inhuren. Hij is een goede vriend van me en hij is zeer betrouwbaar. Zal ik u zijn telefoonnummer geven?’ Hij wachtte tot ze pen en papier had gepakt voordat hij het nummer noemde. ‘Zegt u maar dat u het nummer van mij hebt gekregen,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat hij u kan helpen.’


  Hij had nog maar net opgehangen toen zijn intercom weer begon te zoemen.


  ‘Mr. Shaw, er is hier een dame die u dringend moet spreken,’ klonk de stem van zijn secretaresse. ‘Ze heeft geen afspraak, maar ze zegt dat er haast bij is. Haar naam is Annie Spaulding. Ze zegt dat u haar kent.’


  Gregory onderdrukte een lachje. Hij had Annie niet meer gezien sinds ze in 1987 van zijn goede vriend Luke Aymes was gescheiden. Annie was nooit erg dol op Gregory geweest. Sterker nog, direct na de scheiding had ze hem toegebeten dat hij een aasgier was, die zich met andermans zaken bemoeide. Ze had zelfs beweerd dat ze nog met Luke getrouwd zou zijn als Gregory haar met rust had gelaten.


  Ze had er niet bij gezegd dat Luke hem juist had ingehuurd om onderzoek te doen naar haar affaire met een Zuid-Amerikaanse polospeler. Na haar scheiding van Luke was ze met die polospeler getrouwd, maar dat huwelijk had niet lang geduurd.


  Gregory vroeg zich af wat ze nu kwam doen. Hoewel hij er niet naar uitkeek om haar te zien, was hij zo nieuwsgierig dat hij besloot haar te woord te staan.


  ‘Laat haar maar binnen, Phyllis,’ zei hij, opstaand van zijn stoel.


  De vrouw die zijn kantoor binnen kwam, was nog net zo mooi als in zijn herinnering. Toch hadden de afgelopen twaalf jaar haar gezicht een bepaalde rijpheid gegeven. Ook een bepaalde bitsheid, trouwens.


  ‘Hallo, Annie.’


  Annie was gekleed in een strak, rood pakje dat haar rondingen accentueerde. Terwijl ze heupwiegend naar hem toe liep, glimlachte ze verleidelijk. ‘Dat is lang geleden, Gregory.’ Haar stem klonk nog steeds zo hees en sexy als toen.


  ‘Zeg dat wel. Hoe gaat het met Courtney?’ informeerde hij. Hij herinnerde zich dat Lukes dochter inmiddels een jaar of vijftien moest zijn.


  ‘Prima. Ze kijkt reikhalzend uit naar haar zestiende verjaardag,’ antwoordde Annie. ‘Luke zit nog steeds in Afrika om tijgers te fotograferen. Of misschien zijn het wel olifanten, ik weet niet door welk dier hij op dit moment geobsedeerd is.’ Ze maakte een wegwuivend gebaar voordat ze Gregory weer recht in de ogen keek. ‘Ik wist niet of je me wel wilde ontvangen.’


  Hij wees op een stoel voor zijn bureau. ‘Je kent mij,’ zei hij. ‘Ik ga nooit uitdagingen uit de weg.’


  Ze knipperde koket met haar wimpers. ‘Zie je mij als een uitdaging?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Onder andere.’


  Ze had het fatsoen om te blozen. ‘Ik kan je niet kwalijk nemen dat je me niet graag mag. De laatste keer dat we elkaar spraken, was ik niet erg aardig tegen je,’ zei ze.


  ‘Als ik me goed herinner, dreigde je mijn hart uit mijn lijf te snijden en het aan je kat te voeren,’ zei Gregory.


  Annie grinnikte. ‘Echt waar?’ Ze sloeg haar benen over elkaar, waarbij ze geen moeite deed om haar rok omlaag te trekken. ‘Ik was een opgewonden standje, Gregory. Zeg alsjeblieft dat je het me vergeeft.’


  


  ‘Er valt niets te vergeven.’ Gregory ging weer achter zijn bureau zitten. ‘Iedereen heeft recht op zijn eigen mening.’


  ‘Jij kunt het weten. Je hebt ook nooit een blad voor de mond genomen,’ grapte Annie.


  Hoewel het luchtige gesprek heel vermakelijk was, werd het tijd om ter zake te komen. Gregory leunde achterover en zette zijn vingertoppen tegen elkaar.


  ‘Wat kom je doen, Annie?’ vroeg hij zonder omwegen.


  Meteen kreeg hij de zakenvrouw Annie tegenover zich. ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei ze. ‘Ik wil iemand opsporen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry,’ zei hij voor de tweede keer die dag. ‘Dat soort werk doe ik niet meer.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze keek naar de teakhouten meubelen, het antieke oosterse tapijt en de grote ramen met het mooie uitzicht. ‘Het gaat goed met je. Je hebt veel bereikt sinds je in die bezemkast in Laguna Street begon.’


  Gregory stak zijn hand al uit naar een notitieblokje en een pen. ‘Ik kan je wel doorverwijzen naar een collega van me,’ zei hij, terwijl hij Dylons telefoonnummer opschreef.


  Dylon, ouwe jongen, je bent me onderhand wel een biertje verschuldigd, dacht hij.


  ‘Ik wil niemand anders,’ zei Annie. ‘Ik wil dat jij het doet, Gregory.’ Ze leunde naar voren, waardoor hij een fraai uitzicht op haar roomwitte borsten kreeg. ‘Zeg alsjeblieft dat je de klus aanneemt. Help een oude vriendin uit de brand.’


  ‘Ik zou het graag doen,’ loog hij. ‘Helaas zit ik tot over mijn oren in het werk en heb ik er echt geen tijd voor.’


  Annie keek teleurgesteld. ‘Echt niet?’


  ‘Het spijt me.’


  Tot zijn verbazing liet ze haar hoofd in haar handen zakken en barstte in tranen uit.


  Een paar tellen lang kon hij alleen maar naar haar staren. Zoals de meeste mannen kon hij niet goed tegen huilende vrouwen. Gelukkig had zijn ex-vrouw zelden een traan gelaten. Zijn twaalfjarige dochter was ook geen huilebalk, al had zijn kleine meisje wél door dat je met een traantje hier en daar veel sneller je zin kon krijgen.


  ‘Niet huilen, alsjeblieft,’ zei hij hulpeloos.


  Zijn opmerking had geen enkel effect.


  Hij stond op, liep om zijn bureau heen en ging op zijn hurken zitten. ‘Kom, Annie,’ zei hij, terwijl hij haar een hagelwitte zakdoek aanreikte. ‘Zo erg kan het toch niet zijn?’


  ‘Jawel.’ Ze pakte de zakdoek en hield hem tegen haar ogen, waardoor er donkere mascaravlekken op verschenen. ‘Mijn leven is een puinhoop.’


  Verdorie, wat ben ik toch een sufferd, flitste het door Gregory heen. Hannah Spaulding. Hij had in de krant gelezen dat Annies grootmoeder was overleden. Hij wist dat ze dol op haar was geweest en wist van Luke dat de oude dame een schat was. Geen wonder dat Annie van streek was.


  ‘Gecondoleerd met je grootmoeder,’ zei hij zachtjes. ‘Ik weet dat je erg veel van haar hield.’


  ‘Ze betekende alles voor me,’ vertelde Annie snikkend. Ze depte haar tranen en maakte de zakdoek nog viezer. ‘Toch heeft ze het wijnhuis aan Rachel nagelaten.’


  Aha, daar ging het dus om.


  Gregory stond op en leunde tegen zijn bureau. Annie was haar erfenis misgelopen. Tot overmaat van ramp was het wijnhuis in handen gekomen van haar zus, aan wie ze altijd een hekel had gehad.


  Gregory had Rachel slechts één keer ontmoet, maar hij kon zich haar nog goed herinneren. Ze was bruidsmeisje geweest op de bruiloft van Annie en Luke. Gregory was de getuige van Luke geweest, en hij herinnerde zich een slungelig, verlegen meisje van vijftien jaar, dat de hele dag met grote, verliefde ogen naar hem had gestaard.


  Het was zo duidelijk geweest dat ze weg van hem was dat Luke en hij er een paar lacherige opmerkingen over hadden gemaakt. Helaas had hij niet gezien dat Rachel achter hem stond. Met vuurrode wangen had het meisje zich uit de voeten gemaakt. Natuurlijk was Gregory achter haar aan gegaan om zijn excuses te maken, maar Rachel had niet willen luisteren.


  Sindsdien had hij haar nooit meer gezien, maar hij had gelezen dat ze bij Spaulding Vineyards was gaan werken en verloofd was met Preston Farley, een pedante, redelijk succesvolle advocaat uit San Francisco.


  ‘Dat was zeker wel een klap voor je,’ zei hij tegen Annie.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Met haar uitgelopen mascara leek Annie wel een wasbeer. ‘Je weet dat ik gek op Spaulding Vineyards ben. De afgelopen twintig jaar heb ik er mijn ziel en zaligheid in gestoken, in de overtuiging dat het bedrijf ooit van mij zou zijn. Hannah had het aan mij moeten nalaten, verdorie.’


  Met een diepe zucht staarde ze naar de vuile zakdoek in haar hand. ‘Het spijt me, Gregory. Het was niet mijn bedoeling om je met mijn problemen lastig te vallen,’ zei ze. ‘Het vervelende is dat iedereen me als een buitenstaander behandelt nu Rachel aan het roer staat. Zelfs Courtney, mijn eigen dochter, heeft zich tegen me gekeerd.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei Gregory. ‘Ik denk dat je overdrijft.’


  


  ‘Het is echt waar. Als ik morgen dood zou gaan, zou niemand me missen,’ beweerde Annie. ‘Sterker nog, ik denk dat ze blij zouden zijn dat ze me kwijt waren.’ Er rolden weer tranen over haar wangen. ‘Misschien moet ik iedereen maar blij maken en zelfmoord plegen.’


  Het kostte Gregory moeite zijn gezicht in de plooi te houden. Annie had altijd al een theatrale kant gehad, en blijkbaar was ze het nog niet verleerd om toneel te spelen.


  Toch moest ze aardig van streek zijn als ze de voorstelling met zoveel tranen kon aandikken. Misschien moest hij toch maar even naar haar verhaal luisteren.


  ‘Wie wil je opsporen?’ vroeg hij vriendelijk.


  Annie hief haar gezicht naar hem op. ‘Een oude vriendin van mijn moeder. Ze heet Alyssa,’ antwoordde ze. ‘Ik weet niet wat haar achternaam is, maar mama heeft het wel eens over een non gehad, ene zuster Mary-Catherine, die haar zou moeten kennen. Zuster Mary-Catherine zit in het klooster van Santa Rosa.’


  ‘Wat is de rol van die non in dit verhaal?’ informeerde Gregory.


  ‘Dat weet ik niet precies.’ Annie draaide de zakdoek tot een prop. ‘Ik weet alleen dat Alyssa en mijn moeder goed bevriend waren.’


  ‘Heb je wel eens een foto van haar gezien?’ vroeg Gregory. ‘Of heb je haar misschien ontmoet?’


  Annie schudde haar hoofd.


  ‘Heeft je moeder misschien samen met haar gestudeerd?’ vroeg Gregory.


  ‘Nee.’ Annie staarde naar haar schoot. ‘Volgens mij heeft mama haar aan het einde van de jaren zestig ontmoet. In 1968, dacht ik. Ja, 1968, ik weet het zeker.’


  Peinzend wreef Gregory met zijn wijsvinger over zijn kin. ‘Is ze niet op een van je bruiloften geweest?’ vroeg hij. Hij wist dat Annie een paar keer getrouwd was geweest.


  ‘Nee.’


  ‘Ook niet op de begrafenis van je ouders?’


  Annie schudde haar hoofd.


  Een paar tellen lang staarde Gregory naar haar rode haren. Hij had geen idee wat hij met dit vreemde verhaal aan moest. Als die Alyssa werkelijk zo’n goede vriendin was geweest, zou ze toch naar de begrafenis van de Spauldings zijn gekomen?


  ‘Waarom wil je die vrouw eigenlijk vinden?’ vroeg hij.


  ‘Dat heb ik al gezegd,’ antwoordde ze. ‘Ze was een vriendin van mijn moeder.’


  ‘Waarom wil je haar nú vinden?’ vroeg Gregory. ‘Als die Alyssa zoveel voor je betekent, waarom ben je dan niet eerder naar haar op zoek gegaan?’


  ‘Omdat ik Hannah toen nog had!’ riep Annie wanhopig uit. ‘Nu ben ik helemaal alleen, zonder iemand die om me geeft. Ik wil contact met iemand die mama kende, iemand die zich haar herinnert en me het een en ander over haar kan vertellen. Ik denk dat ik daarvan opknap.’ Haar grote, vochtige ogen staarden naar hem omhoog. ‘Dat is toch niet zo vreemd?’


  ‘Nee,’ erkende hij. ‘Dat begrijp ik best.’ Als ze hem tenminste de waarheid vertelde, wat hij betwijfelde. Hij liet een korte stilte vallen voordat hij zei: ‘Besef je dat die vrouw allang dood kan zijn?’


  Bij die woorden kreeg haar gezicht zo’n tragische uitdrukking dat hij wenste dat hij zijn mond had gehouden.


  ‘Nee,’ antwoordde ze gesmoord, terwijl ze aan de zakdoek plukte. ‘Aan die mogelijkheid had ik nog niet gedacht. Ik moet er niet aan denken dat ze dood kan zijn!’


  Met zijn armen over elkaar bestudeerde Gregory haar gezicht. Ondanks haar tranen geloofde hij haar verhaal nog steeds niet. Zijn opmerking dat hij het erg druk had, was trouwens ook niet gelogen. Er lagen twee dringende zaken op zijn bureau, die hij zo snel mogelijk wilde afhandelen. Bovendien wilde hij ook nog wat tijd doorbrengen met zijn dochter Noelle.


  Toch had hij medelijden met Annie. Hoewel ze een geslepen, manipulatieve, onbeleefde vrouw was, die er geen been in zag om tegen iedereen te liegen, had hij altijd het gevoel dat er een verloren klein meisje in haar schuilging. Daarom besloot hij haar nog een paar vragen over de mysterieuze Alyssa te stellen. Dat kostte nauwelijks moeite, en misschien kon zijn tante Willie hem wel iets over haar vertellen. Het geheugen van tante Willie was net een krantenarchief: alle gebeurtenissen van de afgelopen zestig jaar zaten erin opgeslagen.


  Alsof Annie zijn gedachten had gelezen, keek ze vanonder haar wimpers naar hem op. Haar stem kreeg nu een aangezette, melodramatische klank. ‘Ik ben zo eenzaam, Gregory.’


  ‘Welnee,’ wierp Gregory tegen. ‘Je hebt familie, vrienden en een bedrijf.’


  Annie liet een bitter lachje horen. ‘Mijn familie behandelt me als een melaatse. Ik heb geen vrienden, en sinds gisteren heb ik geen bedrijf meer, maar gewoon een baan.’ Haar ogen liepen weer vol tranen. ‘Misschien vind je me sentimenteel, maar die vrouw is opeens heel belangrijk voor me geworden.’


  ‘Je hebt niet veel informatie over haar,’ zei Gregory, die nog altijd een diplomatieke manier zocht om onder de klus uit te komen.


  ‘Dat weet ik. Daarom kom ik ook bij jou.’ Ze schonk hem haar liefste, onschuldigste glimlachje. ‘Luke zei altijd dat je de allerbeste in je vak was. Als jij iemand niet kunt opsporen, is hij van de aardbodem verdwenen.’


  Gregory glimlachte. Blijkbaar was hij opeens geen aasgier meer.


  ‘Geld speelt geen rol,’ vervolgde ze. ‘Zeg maar wat je ervoor wilt hebben, ik ben bereid je prijs te betalen.’ In haar handtas zocht ze naar haar chequeboek.


  Nog voordat ze het kon openslaan, legde Gregory een hand op haar vingers. ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Laten we eerst maar eens kijken of ik iets over haar te weten kan komen.’


  Haar gezicht klaarde meteen op. ‘Neem je de klus aan? Zoek je Alyssa voor me?’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Gregory, al vroeg hij zich af of hij spijt van die woorden zou krijgen. ‘Meer kan ik je niet beloven.’


  ‘Meer vraag ik ook niet.’ Met een glimlach stond ze op om hem een kus op zijn wang te geven. Natuurlijk kon ze het niet nalaten om haar lichaam een paar tellen tegen hem aan te drukken. ‘Dank je wel,’ fluisterde ze in zijn oor, terwijl ze haar armen om hem heen sloeg.


  Voorzichtig maakte Gregory haar armen los. Hij moest er niet aan denken dat ze een poging zou wagen hem te versieren.


  ‘Ik bel je over een paar dagen,’ beloofde hij. ‘Dan hoor je of ik iets te weten ben gekomen.’


  ‘Fijn.’ Ze keek om zich heen. ‘Hebben jullie hier misschien een damestoilet?’ Ze glimlachte naar hem. ‘Ik wil mijn make-up bijwerken.’


  Toen Gregory haar de weg had gewezen, liep ze heupwiegend weg.


  Grinnikend keek hij haar na. Ze was dan misschien van streek, maar ze verloor haar prioriteiten nooit uit het oog.


  Binnen een paar minuten was ze terug. Haar wasberenogen waren verdwenen, en er zat een nieuwe laag rode lippenstift op haar mond.


  ‘Ik weet dat jij discreet bent,’ zei ze, terwijl ze haar goudkleurige poederdoos in haar tasje liet vallen. ‘Toch wil ik het voor de zekerheid nog een keer zeggen, om te voorkomen dat er misverstanden over ontstaan. Ik wil dat je hier met niemand over praat, ook niet met andere leden van de familie Spaulding. Oké?’


  ‘Zoals je wilt.’ Gregory nam het visitekaartje aan dat ze hem aanreikte.


  ‘Ik heb liever dat je me thuis belt dan op mijn werk,’ zei ze. ‘Als je belt op een moment dat ik niet thuis ben, kun je een boodschap op mijn antwoordapparaat inspreken.’


  Samen liepen ze naar de deur, die Gregory hoffelijk voor haar openhield.


  Voordat ze wegliep, keek ze hem nog even glimlachend aan. ‘Ik had met jou moeten trouwen in plaats van met Luke,’ zei ze. ‘Ik vind dat we prima bij elkaar passen.’


  Nu kon Gregory zijn lachen niet inhouden. Destijds had Annie gezegd dat ze zijn vak beneden haar waardigheid vond, en ze had er ook geen geheim van gemaakt dat ze niet blij was met de vriendschap tussen Gregory en Luke. Ze was bang dat Gregory een slechte invloed op haar echtgenoot zou hebben.


  ‘Ik vind van niet,’ zei hij.


  Ze knipperde met haar ogen en liep weg.


  


  Het klooster in Santa Rosa was een gepleisterd, roze gebouw, dat deed denken aan de Spaanse missieposten die in de achttiende eeuw overal langs de Californische kust waren gebouwd. Het lag aan de rand van Santa Rosa, in Sonoma County. De oprit lag verstopt achter een groot gietijzeren hek, dat voor een deel onder een dikke laag klimop schuilging. Achter het hek leidde een pad door een sappige, schaduwrijke tuin naar het gebouw.


  Voordat Gregory hierheen was gereden, had hij overwogen om het klooster te bellen en te vragen of ze zuster Mary-Catherine wel kenden. Eenendertig jaar was een lange tijd, en hij wist niet hoe oud ze in 1968 was geweest. Misschien was ze inmiddels met pensioen of zelfs overleden.


  Uiteindelijk had hij toch besloten om onaangekondigd naar het klooster te rijden. Vaak bereikte hij de beste resultaten als hij mensen kon verrassen. Hij hoopte dat hij deze keer ook succes zou hebben.


  Nadat hij zijn auto had geparkeerd, trok hij aan de ouderwetse bel. Al na een paar seconden verscheen er een non in een zwart habijt voor het hek.


  ‘Kan ik iets voor u doen?’ informeerde ze vriendelijk.


  Gregory zag dat ze nog heel jong was, hooguit begin twintig. ‘Goedemorgen, zuster,’ zei hij met een beleefd knikje. ‘Mijn naam is Gregory Shaw. Ik zou zuster Mary-Catherine graag willen spreken.’


  ‘Zuster Mary-Catherine is op dit moment in de kapel, maar de dienst is bijna afgelopen,’ vertelde de jonge non. Ze haalde een sleutel van een haakje aan de muur en maakte het hek open. ‘Wilt u misschien in de tuin op haar wachten?’


  ‘Graag, dank u wel.’


  Ze trok het gietijzeren hek open. ‘Zodra ik zuster Mary-Catherine zie, zal ik zeggen dat ze bezoek heeft,’ zei ze.


  Gregory bedankte haar nogmaals en keek haar na. Toen ze uit het zicht verdwenen was, keek hij de prachtige tuin rond. Overal hing een rustige, vredige sfeer.


  Hoe zou het zijn om hier vierentwintig uur per dag en 365 dagen per jaar te leven? Misschien had de geheimzinnige Alyssa hier wel een poosje gewoond. Misschien was ze zelfs een van de nonnen geweest.


  ‘Goedemorgen.’


  Gregory stond zo te dagdromen dat hij bijna schrok van het geluid. Toen hij zich omdraaide, zag hij een non van halverwege de zestig staan.


  ‘O, goedemorgen.’ Haastig haalde hij zijn handen uit zijn zakken. ‘Bent u zuster Mary-Catherine?’


  Ze knikte. ‘Wat kan ik voor u doen, Mr. Shaw?’


  ‘Ik ben op zoek naar iemand en hoop dat u me kunt helpen,’ antwoordde hij. ‘Haar naam is Alyssa. Ik weet niet wat haar achternaam is, maar ze schijnt hier in 1968 in de buurt te hebben gewoond.’


  Hoewel het gezicht van de non onpeilbaar bleef, zag Gregory haar schouders verstijven.


  ‘Ik ken niemand die zo heet,’ zei ze. Haar stem was kalm en verraadde niets van de spanning die hij zojuist had gezien.


  ‘Dat is jammer.’ Gregory zweeg even, omdat hij haar niet bang wilde maken met een stortvloed van vragen. ‘Kende u Helen Spaulding dan misschien? Zij schijnt een goede vriendin van Alyssa te zijn geweest. Misschien hebben ze elkaar hier in Santa Rosa ontmoet.’


  Zuster Mary-Catherine schudde haar hoofd. ‘Het spijt me, Mr. Shaw. Ik kan u helaas niet helpen.’


  ‘Zou een van de andere zusters zich misschien iets herinneren?’ vroeg Gregory.


  ‘Helaas zijn alle zusters die in die tijd hier woonden, overleden,’ vertelde zuster Mary-Catherine.


  ‘O, dat spijt me.’ Hij keek even naar de grond. ‘Mag ik vragen wat u hier precies doet?’


  Ze glimlachte warm naar hem. ‘We hebben een klein weeshuis.’


  ‘O ja?’


  Zuster Mary-Catherine stopte haar handen onder de voorste vouw van haar habijt. ‘Mag ik u vragen waarom u deze vrouw zoekt?’ vroeg ze. ‘Heeft ze… iets verkeerds gedaan?’


  Hoewel ze hem aankeek zonder met haar ogen te knipperen, zag hij aan haar blik dat ze iets voor hem verborg.


  ‘Dat mag ik u helaas niet vertellen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat u daar begrip voor hebt.’


  ‘Ja, natuurlijk. Het spijt me dat ik u niet van dienst kan zijn.’


  ‘Mij ook.’ Hij gaf haar zijn visitekaartje. ‘Wilt u mij alstublieft bellen als u zich toch iets herinnert?’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Ze liep niet met hem mee naar het hek, maar bleef op het pad staan. Toen hij in zijn auto wilde stappen, stond ze nog steeds naar hem te kijken.


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Telkens wanneer Gregory bij zijn tante Willie op bezoek ging, was hij diep onder de indruk van Sausalito, het beeldschone stadje waar ze woonde. Met zijn schilderachtige ligging aan de baai van San Francisco was het een van de mooiste plaatsen die hij kende.


  Na het overlijden van haar echtgenoot Carl had tante Willie haar intrek genomen in een van de chique huizen aan de baai. Omdat ze vóór haar huwelijk kunstenares was geweest, was ze in Sausalito weer gaan schilderen.


  Samen met haar man had ze jarenlang een regionale krant gerund. Ze had een fenomenaal geheugen en wist bijna alles wat er de afgelopen vijftig jaar in de regio was gebeurd.


  Zoals altijd, trof Gregory haar aan in haar zonnige atelier bij de haven. Ze had haar grijze haren met een elastiekje bijeengebonden en ging helemaal op in haar werk. Over haar kleren droeg ze een wijde, met verf besmeurde kiel. Op dit moment was ze bezig aan een kleurige, moderne impressie van de glinsterende baai in de verte.


  ‘Prachtig, werkelijk prachtig. Jij had net zo’n grote naam als Picasso kunnen worden,’ zei Gregory, leunend tegen de deurpost.


  Zijn tante schoot in de lach en draaide zich om.


  ‘Zo’n lief compliment kan alleen maar van mijn favoriete neef afkomstig zijn,’ zei ze. ‘Hallo, Gregory.’


  ‘Je favoriete neef? Ik ben je enige neef.’


  ‘Geen wonder dat je mijn favoriet bent.’ Ze zette haar penseel in een koffiemok voordat ze met een geamuseerde blik naar hem toe kwam. ‘Dag lieve schat. Wat zie je er goed uit. Krijgt je oude tante een kus van je?’


  Glimlachend omhelsde Gregory zijn tante. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij.


  ‘Prima. Waarom heb je niet even gebeld dat je kwam?’ vroeg ze. ‘Dan had ik iets lekkers klaargemaakt voor de lunch.’


  ‘Dat is precies de reden waarom ik niet heb gebeld. Ik wil niet dat je te veel moeite doet,’ legde Gregory uit. ‘Maar een boterham en een biertje gaan er prima in.’


  ‘Nou, we zullen straks even kijken wat ik allemaal in huis heb. Laten we eerst maar eens beginnen met een lekker koud biertje.’


  Even later zat Gregory met een bedauwd flesje bier en een glas in Willies zonnige woonkamer, die hem altijd aan een bazaar deed denken.


  Het hele huis stond vol met meubels en spullen die Willie en haar man Carl van hun reizen hadden meegenomen. Afrikaanse rieten stoelen stonden op Perzische kleden, en aan de muur hing een vijf meter lange vis die oom Carl voor de kust van Florida had gevangen. Als klein jongetje had Gregory daar altijd gefascineerd naar gestaard.


  ‘Zo, jongen,’ zei Willie, terwijl ze haar benen op een laag tafeltje legde. ‘Wat wil je nu weer weten?’


  Gregory begon te lachen. ‘Je kent me veel te goed, tante Willie,’ zei hij.


  ‘Als je het maar weet.’ Ze nam een slokje van haar bier. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Nee, ik zit met een raadsel.’


  ‘Vertel eens.’


  ‘Ik ben op zoek naar een mysterieuze vrouw. Ik heb alleen haar voornaam, een stadje waar ze misschien heeft gewoond, en een non die haar hoort te kennen, maar beweert dat ze nog nooit van haar heeft gehoord,’ antwoordde Gregory.


  ‘Beweert?’ herhaalde Willie lachend. ‘Twijfel jij aan de woorden van een non?’


  ‘In dit geval wel. Ik weet bijna zeker dat ze iets voor me verbergt.’


  ‘Nou, dan zal dat wel zo zijn,’ zei Willie opgewekt. ‘Meestal klopt jouw intuïtie wel. Naar wie ben je op zoek?’


  ‘Een vrouw die Alyssa heet. Het stadje is Santa Rosa,’ vertelde Gregory.


  Peinzend tuitte Willie haar lippen.


  Geïntrigeerd leunde Gregory naar voren. ‘Zegt de naam je iets?’


  ‘Ja, maar de Alyssa aan wie ik denk, woonde in Winters, niet in Santa Rosa.’


  ‘Wie is ze?’


  ‘Ze heette Alyssa Dassante, en ze…’


  ‘Dassante? Van de walnotenkwekers?’


  Willie knikte. ‘De steenrijke walnotenkwekers, inderdaad. Geen leuke mensen, als je het mij vraagt.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Salvatore Dassante bedonderde iedereen die hij tegenkwam. Zijn klanten, zijn personeel, de winkeliers… Iedereen in een straal van honderdvijftig kilometer heeft een grondige hekel aan hem. Hij betaalde zijn personeel veel te weinig, en wanneer daar onderzoek naar werd gedaan, betaalde hij de onderzoekers steekpenningen.’


  ‘Leeft hij nog?’


  ‘Jazeker.’ Willie nam nog een slokje bier. ‘Tegenwoordig zijn de wetten strenger en is hij wat voorzichtiger geworden, maar hij heeft nog altijd de reputatie van een enorme rotzak.’


  ‘Wie was die Alyssa?’


  ‘Ze was getrouwd met Mario Dassante, Salvatores oudste zoon. Ze kwam niet uit Santa Rosa, maar uit San Francisco,’ vertelde Willie. ‘Vóór haar huwelijk was ze stripper in een nachtclub.’


  ‘Heeft Mario haar daar ontmoet?’


  Willie knikte. ‘Hij liep The Blue Parrot binnen, en het was liefde op het eerste gezicht,’ vertelde ze. ‘Het schijnt dat Salvatore er niet blij mee was. Hij wilde een keurig Italiaans meisje voor zijn oudste zoon, bij voorkeur een meisje dat haar plaats wist en hem talloze kinderen zou schenken. Mario wilde echter niemand anders dan Alyssa. Salvatore ging overstag en gaf het paar zijn zegen. Het huwelijk was in heel Californië voorpaginanieuws.’


  ‘Wanneer zijn ze getrouwd?’


  Willie dacht even na. ‘In 1967, maar ze waren nog geen jaar getrouwd toen Alyssa haar man vermoordde.’


  Gregory verslikte zich bijna in zijn bier. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Jawel. De kranten stonden er wekenlang bol van,’ zei Willie. ‘De mensen konden er niet genoeg van krijgen. Het schijnt dat Mario en Alyssa ’s avonds laat ruzie kregen en dat zij hem heeft gedood.’


  ‘Is ze veroordeeld?’


  ‘Ze is nooit gearresteerd,’ zei Willie. ‘Ze vluchtte het huis van de familie Dassante uit en nam haar twee weken oude dochtertje mee. Salvatores jongste zoon, Nico, ontdekte het lichaam van zijn broer. Sal was buiten zichzelf van verdriet en woede. De politie ging onmiddellijk op zoek naar Alyssa, maar de volgende ochtend kwam er een melding dat er ten zuiden van Bodega Bay een ongeluk was gebeurd. Alyssa’s Mercedes was van een rots gereden en in de Stille Oceaan beland.’


  ‘Hebben ze de lichamen gevonden?’


  ‘Nee.’ Willie staarde voor zich uit. ‘Natuurlijk is er door duikers naar haar gezocht, maar ze vonden alleen een koffer met spullen van Alyssa en de baby. Sal wilde niet geloven dat ze waren verdronken. Hij hield vol dat Alyssa haar eigen dood had geënsceneerd om te kunnen vluchten. Je oom Carl vond het zo’n intrigerend verhaal dat hij de meeste verslagen in de krant zelf heeft geschreven. Hij heeft met talloze mensen gepraat, zelfs met Jonsey Malone, Alyssa’s voormalige baas in The Blue Parrot, en met de duikers die in zee naar haar hebben gezocht.’


  ‘Wat had Jonsey Malone te melden?’


  Willie haalde haar schouders op. ‘Dat hij Alyssa niet meer had gezien sinds ze ontslag had genomen om met Mario te trouwen.’


  ‘Geloofde oom Carl hem?’


  ‘Nee. Hij wist dat Jonsey en Alyssa goed bevriend waren geweest, maar Jonsey bleef erbij dat hij haar al maanden niet meer had gezien.’


  ‘Is de baby ook nooit meer gevonden?’


  Willie ging zachter praten. ‘De baby is gestorven. Een paar dagen nadat ze Alyssa’s auto uit de oceaan hadden gevist, ontdekte oom Carl dat de kleine Lillie naar een weeshuis in Santa Rosa was gebracht en bij een brand was omgekomen,’ vertelde ze.


  Gregory ging rechtop zitten. Zie je wel! Die non had tegen hem gelogen.


  ‘Blijkbaar had Alyssa het meisje vóór haar vlucht in het weeshuis afgeleverd,’ vervolgde Willie. ‘Het was de bedoeling dat ze het kind een paar dagen later zou ophalen, maar ze kwam nooit meer opdagen. Nadat er drie dagen naar Alyssa was gezocht, concludeerde de politie dat ze dood was. Salvatore bleef ervan overtuigd dat ze nog in leven was en huurde een privédetective in om haar te zoeken. Hij loofde zelfs een beloning van vijftigduizend dollar uit.’


  ‘Leverde dat tips op?’


  ‘Honderden,’ antwoordde Willie lachend. ‘Vijftigduizend dollar was natuurlijk erg veel geld, dus de mensen wilden die beloning graag hebben. Er zat echter geen enkele bruikbare tip bij.’


  ‘Heb je de naam zuster Mary-Catherine wel eens gehoord?’ vroeg Gregory.


  ‘Volgens mij is een van de nonnen uit Santa Rosa naar Sal gegaan om het nieuws over zijn kleindochter te vertellen, maar ik weet niet meer hoe ze heette,’ zei Willie.


  ‘Weet je toevallig nog welke rechercheur belast was met het onderzoek naar Mario’s dood?’ vroeg Gregory.


  ‘Nee, maar dat hebben we zo gevonden,’ antwoordde Willie.


  Ze stak haar hand uit naar de telefoon en toetste het telefoonnummer van de krant in. Toen ze haar voormalige rechterhand aan de lijn kreeg, legde ze uit wat ze wilde weten. Binnen een minuut had hij de informatie in zijn computer opgezocht.


  Ze bedankte hem en hing op. ‘Hij heet Harold Mertz,’ zei ze tegen Gregory. ‘Waarschijnlijk is hij inmiddels met pensioen, maar de politie van Winters weet vast wel waar je hem kunt bereiken.’


  Aan de nieuwsgierige glans in haar ogen zag hij dat ze graag wilde weten waarom hij dit oude verhaal oprakelde. Ze vroeg echter niets, omdat ze wel wist dat hij daar niets over kon vertellen.


  ‘Als je nog meer wilt weten, kunnen we het archief van de krant doorspitten,’ zei ze.


  ‘Bedankt, tante Willie, maar hier kan ik voorlopig mee vooruit,’ zei Gregory. ‘Je bent nog steeds de allerbeste verslaggeefster die ik ken.’


  ‘Ha! Laat de nieuwe eigenaar van onze krant het maar niet horen, want die heeft me al tien keer gevraagd of ik voor hem wil werken,’ reageerde Willie grinnikend. ‘Ik peins er niet over om weer zo’n stressbaan te nemen.’ Ze zette haar lege glas op tafel. ‘Heb je je vader de laatste tijd nog gezien?’


  Die vraag had Gregory wel verwacht, want dat vroeg ze altijd. Ze probeerde de breuk tussen haar broer en haar neef al jaren te lijmen. Helaas voor haar was Gregory’s antwoord altijd hetzelfde.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb Noelle een paar weken geleden bij hem afgezet, maar toen kwam hij niet eens naar buiten.’


  Willie knikte en haalde zuchtend haar schouders op. ‘Nou ja. Niets aan te doen.’ Ze stond op uit haar stoel. ‘Loop je mee naar de keuken? Dan zullen we eens kijken wat we voor de lunch in huis hebben.’


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Na een paar telefoontjes was Gregory er al achter dat The Blue Parrot nog steeds bestond. Toen hij de bar belde, kreeg hij te horen dat de nachtclub nog altijd eigendom van Jonsey Malone was. Malone was echter met pensioen en had zijn zoon als manager aangesteld.


  Na zijn bezoek aan tante Willie reed Gregory rechtstreeks naar de nachtclub. Aan de bar bestelde hij een glas cola en gaf de nurkse barkeeper vijftig dollar om een boodschap aan zijn baas door te geven. Daarna wachtte hij in de schemerige bar tot Jonsey hem op zijn mobieltje zou bellen.


  Een kwartiertje later werd hij inderdaad gebeld door Malone, die hem vertelde dat hij Alyssa niet meer had gezien sinds ze ontslag had genomen.


  Zodra Malone merkte dat Gregory nog een vraag wilde stellen, zei hij kribbig: ‘Die vrouw is al jaren dood. Waarom laat u het verleden niet rusten?’ Nog voordat Gregory daarop iets kon zeggen, gooide hij de hoorn op de haak.


  Met behulp van de politie van Winters kon Gregory Harold Mertz traceren, de rechercheur die destijds op de zaak was gezet.


  Harold Mertz bleek heel wat behulpzamer te zijn dan Malone, al deed hij wel erg gewichtig. Hij was een zwaargebouwde man met hangwangen, wallen onder zijn ogen en een buik ter grootte van een strandbal. Hij woonde in zijn eentje in een houten huis aan Anderson Avenue.


  Nadat Gregory zich had voorgesteld, ging Mertz hem voor naar een veranda die uitkeek op een overwoekerde achtertuin. Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn borstzak en bood Gregory er eentje aan. Toen deze beleefd weigerde, stak hij er zelf een op.


  ‘Waarom bent u geïnteresseerd in Alyssa Dassante?’ informeerde hij. Zijn toon klonk een beetje bazig, alsof hij degene was die Gregory ondervroeg.


  ‘Als u wilt weten voor wie ik werk, kan ik u helaas geen antwoord geven,’ antwoordde Gregory. ‘De identiteit van mijn opdrachtgever is vertrouwelijk.’


  ‘U bent dus privédetective?’ vroeg Mertz.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Hm.’ Mertz nam een trek van zijn sigaret. ‘Mrs. Dassante is al jaren dood.’


  ‘Dat heb ik gehoord, maar ik heb ook begrepen dat haar lichaam nooit is gevonden,’ zei Gregory.


  Mertz boog zich naar voren en leunde met zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Dat wordt ook nooit meer gevonden, jongen,’ zei hij, alsof hij het tegen een kind had. ‘Zoals ik al zei, is ze al jaren dood.’


  Hij kneep zijn ogen samen, en er verscheen opeens een hebberige uitdrukking in zijn blik. ‘Dit gaat toch niet om geld, hè?’ vroeg hij. ‘Een erfenis, of iets dergelijks? Met een beloning voor degene die haar vindt?’


  Gregory beantwoordde de vraag met een tegenvraag. ‘Kunt u zich de gebeurtenissen nog herinneren?’ vroeg hij. ‘Kunt u me wat over de omstandigheden rond Mrs. Dassantes dood vertellen?’


  ‘Ja, ik kan me dat geval nog goed herinneren.’ Met een van pijn vertrokken gezicht strekte Mertz een van zijn benen uit, alsof het ledemaat erg stijf was. ‘De hele regio gonsde maandenlang van de geruchten. De bewoners van dit stadje waren er danig ondersteboven van.’


  ‘Ik hoorde dat Mrs. Dassante en haar man problemen hadden,’ zei Gregory. ‘Klopt dat?’


  Mertz grinnikte. ‘Zij was een mooie meid en Mario had een opvliegend, Italiaans temperament, dus ja, je kunt wel zeggen dat ze problemen hadden,’ antwoordde hij. Hij gaf Gregory een vette, veelbetekenende knipoog. ‘Al hadden ze die problemen makkelijk tussen de lakens kunnen oplossen, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Gregory besloot niet op die opmerking te reageren. Door zijn jarenlange ervaring had hij geleerd dat types als Mertz geweldige informatiebronnen waren. Hij was dan ook bereid om geduld met hem te hebben en zich niet aan zijn opgeblazen ego te ergeren.


  ‘Had ze veel vrienden?’ vroeg hij. ‘Mensen die zouden kunnen weten waar ze naartoe is gegaan?’


  Mertz fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Als we even aannemen dat ze niet bij dat ongeluk is omgekomen,’ voegde Gregory er vlug aan toe.


  Peinzend nam Mertz nog een trek van zijn sigaret. ‘Nou, ze was goed bevriend met haar werkgever in San Francisco. Ik ben zijn naam even kwijt.’ Tijdens het praten kwamen er kleine wolkjes rook uit zijn mond. ‘Ze was een stripper, voor het geval u dat niet wist.’ Wederom verscheen die veelbetekenende blik in zijn ogen.


  Gregory knikte. ‘Jonsey Malone. Ik heb hem al gesproken,’ zei hij. ‘Was er verder nog iemand?’


  ‘Volgens mij niet. Dat meisje was nogal op zichzelf,’ antwoordde Mertz. ‘En een arrogante troela, trouwens. Ze was nauwelijks meer dan een hoer toen Mario haar ontmoette, dus ik begreep niet waar ze haar verwaande houding vandaan haalde.’


  Even vroeg Gregory zich af of de ex-politieman bij Alyssa misschien een blauwtje had gelopen. Dat zou die bittere toon in ieder geval wel verklaren.


  ‘Had ze geen ouders meer? Geen broers en zussen?’ informeerde hij.


  ‘Nee. Dat hebben we destijds allemaal uitgezocht, want we waren ervan overtuigd dat ze bij een eventuele ontsnapping hulp moest hebben gehad,’ antwoordde Mertz. ‘We hebben overal gezocht en foto’s van haar in de kranten geplaatst, maar het leverde allemaal niets op. Er is nooit meer een spoor van haar teruggevonden.’


  ‘Toch schijnt Sal Dassante te geloven dat ze nog leeft,’ merkte Gregory op.


  De ogen van Mertz vernauwden zich tot spleetjes. ‘Hoe weet u dat?’ vroeg hij.


  ‘Ik las ergens dat hij een beloning had uitgeloofd,’ antwoordde Gregory.


  ‘O, bedoelt u dat.’ Mertz knikte. ‘Dat klopt. Hij loofde vijftigduizend dollar uit voor degene die hem kon vertellen waar Alyssa zich bevond. Talloze mensen meldden zich, maar de gouden tip zat er niet tussen.’


  Nu was het Gregory’s beurt om naar voren te leunen. Hij deed zijn best om zijn stem respectvol te laten klinken toen hij zei: ‘Hoe denkt u daarover, rechercheur? Bent u er als deskundige van overtuigd dat ze dood is?’


  Zijn vraag had het gewenste effect, want Mertz vond het overduidelijk plezierig om een deskundige te worden genoemd. Hij zette een hoge borst op en deed alsof hij diep nadacht.


  ‘In het begin dacht ik dat ze de benen had genomen, maar toen we de hele kust hadden uitgekamd, kwam ik tot de conclusie dat ze dood moest zijn,’ antwoordde hij. ‘Het was een mooi meisje, maar ze was veel te dom om een uitgekookt ontsnappingsplan te bedenken. Verder vonden we haar handtas in de auto. Er zat achtduizend dollar in.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand zou zoveel geld achterlaten.’


  Tenzij ze niet half zo dom was als je dacht, dacht Gregory. Misschien wilde ze gewoon de indruk wekken dat ze verdronken was.


  ‘Zou ik het politierapport misschien mogen zien?’ vroeg hij.


  ‘Dat hangt ervan af…’ De hebberige blik van Mertz dwaalde van het bankbiljet op tafel naar het kleine stapeltje in Gregory’s hand. ‘Het is allemaal erg lang geleden. Rapporten kunnen verdwijnen, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  Gregory legde nog een biljet van vijftig dollar op tafel.


  De kraaloogjes van Mertz lichtten op. ‘Ik zal even naar het bureau bellen,’ zei hij.


  


  Het duurde even voordat de dienstdoende agent het rapport over Alyssa Dassante had gevonden, maar uiteindelijk kwam hij triomfantelijk met de kartonnen map aanlopen. Hij veegde het stof eraf, maakte een kopie van de inhoud en gaf die aan Gregory.


  ‘Alstublieft, sir.’


  ‘Hartelijk dank, agent,’ zei Gregory.


  


  Op de parkeerplaats leunde hij tegen zijn Jaguar om het rapport door te lezen, dat uit zes bladzijden bestond. Behalve een verslag van de duikers en de exacte plaatsen waar ze naar Alyssa hadden gezocht, bevatte het niet veel nieuws. De meeste feiten had hij al gehoord van tante Willie en Harold Mertz.


  Tijdens de terugreis naar San Francisco bleef hij maar aan Alyssa Dassante denken. Waarom zou iemand als zij haar rijke echtgenoot vermoorden? Waar wilde ze naartoe op de avond dat haar auto in zee stortte? Bodega Bay lag even ten noorden van San Francisco, waar Jonsey Malone woonde. Had die oude man tegen hem gelogen? Had hij de politie iets op de mouw gespeld? Of was Alyssa Dassante echt niet bij hem geweest en had ze ergens anders onderdak gevonden?


  Terwijl hij over deze vragen nadacht, moest hij opeens aan iets anders denken. Hoe raakte een stijlvolle vrouw als Helen Spaulding in vredesnaam bevriend met een stripper?


  


  Eigenlijk wist Gregory zelf niet waarom hij op de terugweg langs het gerechtsgebouw van San Francisco reed. Hij was hier niet meer geweest sinds hij jaren geleden rechten had gestudeerd om, net als zijn vader, advocaat te worden.


  Het proces dat het hele land nu al drie maanden in zijn greep hield, was bijna ten einde. De pers keek al dagen uit naar het slotpleidooi dat de advocaat van de verdediging zou houden. Milton Shaw stond bekend om zijn intelligentie en zijn messcherpe redeneringen.


  Zoals altijd wanneer Gregory’s vader iemand verdedigde, was de publieke tribune stampvol. Gregory glipte geluidloos naar binnen en ging naast een jongeman, die ijverig aantekeningen maakte, tegen de muur staan.


  Milton Shaw zat aan de tafel van de verdediging. Hij was een breedgeschouderde man met grijzend haar. Aan zijn rechterkant zat zijn assistente, een veelbelovende advocate die Stella Doan heette. Links van hem zat zijn cliënt, Freddy Bloom, beter bekend als ‘The Slasher’.


  Freddy had twee vrouwen doodgestoken en een derde ernstig verwond. Zijn eerste woorden na zijn arrestatie waren: ‘Ik wil verdedigd worden door Milton Shaw.’


  Iedereen wist dat Milton Shaw liever geen pro-Deozaken aannam. Een doodenkele keer verdedigde hij wel eens iemand voor niets, maar hij maakte er geen geheim van dat hij gewoon flink geld wilde verdienen.


  En dat laatste was hem altijd goed afgegaan, want hij was steenrijk geworden. Als derde kind uit een arme familie had hij zich razendsnel opgewerkt tot een van de beste strafpleiters van het hele land.


  Tijdens zijn jeugd had Gregory gemerkt dat zijn vader op alle terreinen uitblonk. Golf, tennis, kaartspelletjes, paardrijden, biljarten overal was Milton goed in geweest. Slechts op één terrein had hij jammerlijk gefaald: het vaderschap.


  Gregory kon zich niet herinneren dat zijn vader ooit voor hem had klaargestaan. Milton was voor zijn werk naar alle uithoeken van het land gereisd en had zijn zoon aan ingehuurde kindermeisjes overgelaten. Ook als hij thuis was, had hij het te druk om aandacht aan zijn zoon te schenken. Tijdens de weekends stuurde hij het kind meestal naar zijn zus Willie in Sacramento.


  Gregory was nog heel jong geweest toen hij ontdekte waarom zijn vader zo anders was dan de vaders van zijn vriendjes. Gregory’s moeder was bij zijn geboorte gestorven, en Milton, die stapelgek op zijn vrouw was geweest, gaf Gregory de schuld van haar dood.


  ‘Als hij er niet was geweest, had Marjory nog geleefd,’ had Gregory hem een keer tegen tante Willie horen zeggen. ‘Dan was ze nooit op haar negenentwintigste gestorven.’


  Als negenjarig jongetje werd Gregory diep getroffen door die woorden. Jarenlang zag hij in de spiegel alleen maar een knulletje dat zijn moeder had vermoord. Geen wonder dat zijn vader een hekel aan hem had. Vaak had hij ook een hekel aan zichzelf.


  Tijdens de jaren daarna werd de kloof tussen vader en zoon alleen maar groter. De situatie had kunnen verbeteren toen Gregory op Yale University werd aangenomen, maar hij verbruide het toen hij naar de universiteit van Los Angeles ging omdat ze daar een beter footballteam hadden. Om zijn vader een plezier te doen, ging hij wel rechten studeren, maar het was geen studie die hem echt interesseerde.


  De relatie verslechterde nog verder toen The San Francisco 49ers hem tijdens zijn studie een contract aanboden om professioneel footballspeler te worden. Milton had een week lang tegen zijn zoon geschreeuwd, maar Gregory had zijn besluit genomen. Hij verruilde zijn rechtenstudie voor een carrière als footballspeler.


  Helaas bleek er in de sport geen gouden toekomst voor hem te zijn weggelegd. Tijdens een wedstrijd voor UCLA. brak Gregory zijn rechterknie. Hij moest twee operaties ondergaan en kreeg te horen dat hij nooit meer kon spelen.


  Na zijn ontslag uit het ziekenhuis verruilde hij zijn vaders prachtige huis op Pacific Heights voor een eenkamerappartement op North Beach. Daar begon hij te drinken, omdat hij boos was op de hele wereld en geen toekomstplannen meer had. Hij dronk zich elke avond een stuk in de kraag en wist vaak niet eens meer hoe hij thuiskwam.


  In die tijd liep hij toevallig zijn oude schoolvriend Dylon Cross tegen het lijf. Dylon had medelijden met hem en bood hem een baan in zijn bedrijfje aan. Hij leidde Gregory op tot privédetective en leerde hem hoe hij ontrouwe echtgenoten kon bespieden.


  Het was een stomvervelend baantje en het leverde niet veel op, maar toch had Gregory de kans met beide handen aangegrepen. Ten eerste had hij dringend geld nodig, en ten tweede vond hij het leuk om zijn vader te ergeren met het nieuws dat hij privédetective was geworden.


  Uiteindelijk besefte hij dat hij toch wel iets van zijn leven wilde maken. In de herfst van 1985 ging hij terug naar de universiteit. Hij pakte zijn studie rechten niet op, zoals zijn vader wilde, maar ging bedrijfskunde studeren. Eindelijk had hij een opleiding gevonden die hem fascineerde.


  Aan het einde van zijn studie ontmoette hij Lindsay, een medestudente. Hij trouwde later dat jaar met haar en werd negen maanden later de trotse vader van een prachtige dochter.


  Zes jaar later was zijn leven in alle opzichten veranderd. Hij had echtscheiding aangevraagd en had zijn baan als financieel adviseur verruild voor een hoge functie bij een groot nationaal bedrijf. Toen hij op het punt stond een volgende promotie te krijgen, besefte hij dat hij wat meer spanning in zijn leven wilde. Hij verlangde terug naar wat avontuur.


  In 1995 opende hij een eigen detectivebureau, maar hij besloot zich niet bezig te houden met echtscheidingszaken of vermiste personen. In plaats daarvan specialiseerde hij zich op een nieuw, snelgroeiend terrein. Hij taxeerde bedrijven en onderzocht de achtergronden van mensen die in aanmerking kwamen voor hoge posities bij grote bedrijven.


  Hij had nooit spijt van zijn beslissing gehad. De eerste jaren waren niet makkelijk geweest, maar inmiddels waren Shaw and Associates uitgegroeid tot een zeer succesvol bedrijf.


  Net als tante Willie had Gregory gehoopt dat zijn succes Milton wat milder zou maken, maar dat was niet gebeurd. Telkens wanneer tante Willie tussen de beide mannen probeerde te bemiddelen, stuitte ze op een muur van onbegrip. Vader en zoon maakten elkaar verwijten en wilden geen duimbreed toegeven. Wanneer ze elkaar zagen, draaide het meestal op ruzie uit.


  Inmiddels had Gregory zijn vader al zes maanden niet meer gezien. Zoals hij aan tante Willie had verteld, bleef hij in de auto zitten als hij zijn dochter Noelle naar Pacific Heights bracht. Als ze een paar uur bij haar grootvader had doorgebracht, haalde hij haar weer op.


  Ondanks de moeizame relatie tussen Gregory en Milton was Noelle dol op haar grootvader. Gregory was blij voor haar dat zijn vader in elk geval een leuke opa bleek te zijn.


  Hij schrok op uit zijn overpeinzing toen hij in de verte stoelpoten over de vloer hoorde schrapen. Op het moment dat hij opkeek, zag hij zijn vader opstaan en naar de jury kijken.


  Met een hand op Freddy’s schouder begon Milton zijn betoog, dat de nadruk legde op de treurige, eenzame jeugd van de verdachte.


  ‘Stel dat dit uw zoon was,’ zei hij, kijkend naar de twaalf juryleden. ‘Stel dat u nooit voor hem klaar had gestaan en hem elke avond had geslagen. Stel dat u hem had blootgesteld aan drugs, alcohol en geweld op straat. Zou u dan niet verantwoordelijk zijn voor het feit dat hij geen modelburger is geworden? Zou u dan niet beseffen dat hij zelf niet volledig verantwoordelijk is voor zijn gedrag? Mensen als Freddy kunnen worden gered, maar dan moeten ze wel een kans krijgen.’


  Met een cynisch lachje schudde Gregory zijn hoofd. Het was moeilijk te verteren dat zijn vader altijd geduld en mededogen met uitschot had, maar altijd te beroerd was geweest om een helpende hand naar zijn eigen zoon uit te steken.


  


  Hij bleef staan tot zijn vader het pleidooi had beëindigd. Zoals altijd was het een briljant verhaal en hing de hele jury aan zijn lippen.


  Zodra Milton op zijn stoel ging zitten, glipte Gregory weer geluidloos naar buiten.


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Jij hoeft je toch nergens schuldig over te voelen?’ zei Preston. ‘Je hebt net zoveel recht op Spaulding Vineyards als Annie.’


  Rachels aanstaande echtgenoot had net bij haar aangebeld. Tot haar grote verrassing had hij haar favoriete Chinese afhaalgerecht en een grote bos margrieten meegebracht.


  Hij was een lange, bijzonder aantrekkelijke man. Rachel was ervan overtuigd dat ze niet op zijn uiterlijk was gevallen, maar ze kon natuurlijk niet ontkennen dat ze een heel knappe verloofde had. Met zijn dikke, blonde haar, helderblauwe ogen en dure kleding leek hij meer op een fotomodel dan op een advocaat.


  Ze had hem ontmoet op een chic feestje in San Francisco, waar ze met tegenzin naartoe was gegaan om de wijnen van Spaulding te promoten. Preston, die net een geruchtmakende brandstichtingzaak had gewonnen, was een van de andere gasten geweest. Door die rechtszaak had hij die avond in het middelpunt van alle aandacht gestaan. Tot haar verbazing had hij zich op een gegeven moment uit het groepje bewonderaars losgemaakt om naar haar toe te lopen. Nadat hij zich had voorgesteld, had hij haar gecomplimenteerd met de wijnen van Spaulding Vineyards. Hij vertelde dat zijn familie hun wijn al jaren dronk, en had haar uitgenodigd om de volgende avond met hem te gaan eten.


  Twee weken later had een roddeljournalist uit San Francisco een artikel aan hen gewijd. Hij had hen een ‘gouden koppel’ genoemd en speculeerde al over de societybruiloft van het jaar.


  Rachel had een jaar lang volgehouden dat ze nog niet toe was aan een huwelijk, maar vorige maand had ze eindelijk ja gezegd op Prestons huwelijksaanzoek.


  Ze begreep zelf niet waarom ze de boot zo lang had afgehouden. Ze was verliefd op hem en dacht dat hij een goede echtgenoot en vader zou worden. Toch vroeg ze zich soms af of hij misschien té perfect was. Het leek zo vreemd dat er helemaal niets op hem aan te merken was.


  Nu haar grootmoeder was overleden, had ze echter gemerkt dat ze altijd op hem kon rekenen. Dat had haar gesterkt in haar overtuiging dat ze de juiste beslissing had genomen.


  ‘Ik ben geen echte Spaulding,’ zei ze, als reactie op zijn opmerking. ‘Ik ben geadopteerd. Daarom was Annie zo van streek over oma’s testament.’


  Preston lachte. ‘Volgens mij was ze niet van streek, maar ronduit woedend,’ zei hij. ‘Luister, Rachel, dat vind ik heel vervelend voor Annie, maar ik begrijp je oma’s beslissing wel. Je werkt harder dan iedereen die ik ken, en je hebt hart voor het bedrijf. Trouwens, Annie heeft je oma’s huis toch gekregen?’


  Gelukkig wel, dacht Rachel. Ze wist dat haar zus dol was op het grote, oude huis. Voordat Rachel in haar leven was verschenen, had Annie in dat huis als een kleine prinses geregeerd.


  Annie had er nooit een geheim van gemaakt dat haar perfecte wereldje was ingestort op het moment dat haar ouders Rachel mee naar huis hadden genomen. Vanaf dat moment had ze niet meer geloofd dat haar ouders en grootmoeder net zoveel van haar hielden als van de nieuwe baby.


  Rachel pakte haar wijnglas van het aanrecht en liep ermee naar het terras van haar bungalow. Preston liep achter haar aan naar buiten.


  Ze had dit huis drie jaar geleden gekocht omdat ze niet meer met Annie onder één dak kon wonen. Elke dag probeerde haar oudere zus haar met een minachtende opmerking op de kast te krijgen, al deed ze dat nooit als Hannah in de buurt was.


  Toen Rachel hoorde dat de bungalow van de familie Dunbar aan Silverado Trail te koop stond, had ze meteen de makelaar gebeld. Ze had het huis helemaal naar haar eigen smaak ingericht, met grote, eikenhouten tafels en boekenkasten, vrolijke chintzstoffen, Navajo-kleden en potten met planten.


  Het terras was haar lievelingsplekje geworden. Vanuit de tuin had ze een prachtig uitzicht over de vallei en een van de spectaculairste attracties van heel Californië: de uitbarstingen van Old Faithful, de duizenden jaren oude geiser die om de veertig minuten kokend water omhoogspoot. De waterstralen konden wel twintig meter hoog worden.


  Preston kwam achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Zet Annie toch uit je hoofd,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Dat lukt niet.’ Ze nam een slokje wijn. ‘Volgens mij is er iets aan de hand. Ze gedraagt zich een beetje vreemd.’


  ‘Ze ís een beetje vreemd,’ zei Preston lachend.


  ‘Ik meen het,’ zei Rachel. ‘Toen het testament werd voorgelezen, was ze woedend, maar sindsdien is ze er niet meer over begonnen. Ze heeft geen misselijke opmerkingen gemaakt of beledigingen geuit. Ze heeft zelfs niet één keer boos naar me gekeken.’


  Preston haalde zijn schouders op. ‘Misschien heeft ze zich neergelegd bij de wetenschap dat ze er niets meer aan kan veranderen,’ opperde hij.


  ‘Nee, daar geloof ik niets van,’ zei Rachel. ‘Het is helemaal niets voor haar om in stilte de martelaar uit te hangen. Volgens mij is ze iets van plan.’


  ‘Waarom denk je dat?’ wilde Preston weten.


  ‘Afgelopen dinsdag is ze de hele ochtend weggeweest,’ vertelde Rachel. ‘Ze zei tegen de marketingafdeling dat ze naar de schoonheidsspecialiste ging, maar toen ik daar rond elven naartoe belde om haar iets over een contract te vragen, zei de schoonheidsspecialiste dat ze haar de hele ochtend niet had gezien.’


  ‘Waarom heb je dan niet gewoon gevraagd waar ze de hele ochtend is geweest?’ vroeg Preston.


  Rachel lachte. ‘Omdat ze dan zou hebben gesnauwd dat ik me niet met haar zaken moet bemoeien,’ antwoordde ze. ‘Ik doe mijn uiterste best om ruzie met haar te vermijden. Ik heb geen zin in al dat gedoe.’


  ‘Toch heb je het recht om te weten waar ze uithangt,’ zei Preston, haar een kneepje in haar schouders gevend. ‘Per slot van rekening ben jij de baas van het wijnhuis.’ Hij lachte. ‘Dat klinkt trouwens goed: Rachel, eigenaresse van een succesvol wijnhuis.’


  Het verbaasde Rachel niet dat hij dat goed vond klinken. Als kind van rijke, machtige ouders was hij ervan overtuigd dat de hele wereld om geld en invloed draaide. Hoewel Rachel zich er wel eens schuldig over voelde, vroeg ze zich af of hij haar ook zou hebben gekozen als ze slechts een werkneemster van Spaulding Vineyards was geweest in plaats van een van de erfgenamen.


  ‘Hoe gaat het met de oogst?’ vroeg hij, soepeltjes van onderwerp veranderend. ‘Ben je nog steeds van plan om de cabernet-druiven deze week te plukken?’


  ‘Ja, als alles goed gaat, beginnen we vrijdag,’ antwoordde ze. ‘Vanochtend was de Brix-waarde eenentwintig.’ Dat was een verwijzing naar het suikergehalte van de druif. ‘Over een paar dagen zou de waarde tweeëntwintig moeten zijn. Dat is helemaal niet slecht, maar ik had gehoopt dat we dit jaar nog wat hoger zouden uitkomen. Ik denk echter niet dat dat erin zit.’


  ‘Dan heb je het de komende dagen waarschijnlijk erg druk,’ zei Preston. ‘Ga je volgende week toch mee naar die reünie van mijn universiteit?’


  O ja, dat is waar ook, dacht ze, haar ogen sluitend. Die reünie was ze helemaal vergeten.


  ‘Rachel?’ vroeg Preston.


  Sussend tikte ze op zijn hand. ‘Ik was het niet vergeten, hoor,’ loog ze.


  Ze overwoog te zeggen dat ze niet meeging. De begrafenis van haar grootmoeder was nog maar zo kort geleden dat ze geen zin had om een avondje uit te gaan. Ze wist echter dat dit een belangrijke avond voor Preston was. Hij wilde haar graag aan zijn studiegenoten voorstellen, en ze had hem al beloofd dat ze meeging.


  ‘Het begon toch om acht uur, of niet?’ vroeg ze.


  ‘Zeven uur.’


  ‘O.’ Voordat hij kon aanbieden om haar op te halen, zei ze vlug: ‘Dan zie ik je een paar minuten voor zeven bij het Fairmont.’


  ‘Afgesproken.’ Hij gaf haar een kus op haar hoofd. ‘Wil je alsjeblieft dat blauwe pakje aantrekken? Dat met die geborduurde revers?’


  Rachel was inmiddels wel gewend dat Preston haar kleding uitkoos. Dat vond ze niet erg, want anders zou ze waarschijnlijk toch iets ongeschikts aantrekken.


  ‘Goed,’ zei ze. Nadat ze haar laatste slokje wijn had opgedronken, draaide ze zich naar hem om. ‘Zullen we dan nu dat lekkere Chinese gerecht gaan opeten?’


  


  Hoewel Rachel een paar dagen vrij had genomen om Hannahs dood te verwerken, viel het niet mee om weer aan de slag te gaan. Elke centimeter van het bedrijf deed haar aan haar grootmoeder denken.


  Om te beginnen waren er de wijnkelders waar Rachel en Hannah zij aan zij hadden gewerkt. In elke kelder stond een vitrinekast waarin de beroemdste wijnen van Spaulding tentoongesteld waren. En dan waren er natuurlijk de wijngaarden zelf, ruim tweehonderd hectare vruchtbare grond waarop chardonnay-druiven, sauvignon blanc, pinot noir, merlot en cabernet sauvignon groeiden. Die laatste druif was de trots van Napa Valley.


  Heel Spaulding Vineyards ademt herinneringen, dacht Rachel, terwijl ze Hannahs rommelige werkkamer binnen liep. Overal zie ik dromen, plannen en toekomstfantasieën. Hoe moet ik die allemaal realiseren nu ik oma Hannah niet meer heb om me te steunen?


  Ze schrok op uit haar dagdroom door het geluid van toeterende claxons, die aankondigden dat de eerste lading cabernet-druiven was gearriveerd. Ze veegde haar tranen van haar wangen en liep naar de zonnige binnenplaats, waar pater Bertolucci al door haar werknemers werd begroet. De priester kwam elk jaar langs om de druiven te zegenen. Het was een gewaardeerde traditie waaraan geen enkele wijnmaker durfde te tornen, of hij nu katholiek was of niet.


  ‘Dag meisje, hoe gaat het met je?’ vroeg pater Bertolucci, een kleine man met vriendelijke ogen en een zachte, lieve stem. Met uitgestrekte handen kwam hij op haar af.


  ‘Niet zo goed, pater,’ antwoordde Rachel eerlijk. ‘Dit wordt onze eerste pluk zonder oma.’


  Troostend gaf hij haar een kneepje in haar handen. ‘Probeer sterk te zijn, meisje,’ zei hij. ‘Ik weet dat dit een zware tijd is voor jou en je zus, maar ik heb vertrouwen in jullie.’ Hij glimlachte bemoedigend. ‘Bijna net zoveel als je grootmoeder.’


  ‘Dank u wel, pater.’ Rachel glimlachte terug. ‘Ik zal mijn best doen om u en oma niet teleur te stellen.’


  Net toen de priester voor de eerste vrachtwagen ging staan, kwam Sam naar Rachel toe.


  ‘Ik heb een vrouw voor je aan de telefoon,’ zei hij zachtjes. ‘Ze wil niet zeggen wie ze is, maar ze zegt dat het dringend is.’


  ‘Wil je vragen of ze nog heel even kan wachten, Sam?’ vroeg Rachel. ‘Pater Bertolucci wilde net de druiven gaan zegenen.’


  Ze wachtte tot de priester zijn zegeningen had uitgesproken voordat ze terugliep naar de kelders. In haar werkkamer pakte ze de telefoon. ‘U spreekt met Rachel Spaulding,’ zei ze.


  De stem aan de andere kant van de lijn klonk zacht. ‘Miss Spaulding, u kent me niet, maar mijn naam is zuster Mary-Catherine.’


  Rachels eerste gedachte was dat het klooster had gehoord dat Hannah was overleden, en dat zuster Mary-Catherine nu belde om haar te condoleren.


  ‘Ik moet u dringend spreken,’ zei de non. ‘Het is echt heel belangrijk.’


  ‘Als het om geld gaat, ben ik onmiddellijk bereid mijn grootmoeders bijdragen voort te zetten,’ zei Rachel.


  ‘Nee, dit gaat niet over geld.’


  Buiten hoorde Rachel een aantal van haar werknemers roepen. Ze hoorde ook dat de eerste vrachtwagen druiven werd geleegd. ‘Wat kan ik dan voor u doen?’ vroeg ze, in de hoop dat ze niet ongeduldig klonk.


  ‘Ik werk in het klooster in Santa Rosa,’ vertelde zuster Mary-Catherine.


  


  Rachel fronste haar wenkbrauwen. Dat was het klooster waar ze als baby was achtergelaten, en de plaats waar Helen en Jack Spaulding haar hadden opgehaald. ‘Waarom wilt u me spreken?’ vroeg ze.


  ‘Dat bespreek ik liever niet over de telefoon, Miss Spaulding. Kan ik u misschien onder vier ogen spreken?’ vroeg zuster Mary-Catherine. ‘Dan kan ik u alles uitleggen.’


  Rachel hoorde een wanhopige ondertoon in haar stem. Ze dacht even na. Santa Rosa lag in Sonoma, aan de andere kant van de Mayacamas. De rit vanuit Calistoga duurde waarschijnlijk hooguit twintig minuten. Vandaag kon ze niet weg, maar als ze morgenochtend vroeg vertrok, kon ze om halfnegen weer op haar werk zijn. Ze zou de verloren tijd inhalen door morgenavond wat langer door te werken. Nu haar oma er niet meer was, had de avondmaaltijd toch al iets van zijn glans verloren. Rachel had het altijd erg gezellig gevonden om bij Hannah te gaan eten.


  ‘Ik kan morgenochtend om halfacht bij u zijn,’ zei ze. ‘Schikt dat?’


  De non haalde opgelucht adem. ‘Ja. Ja, dat is prima,’ antwoordde ze. ‘Dank u wel, Miss Spaulding. Het klooster ligt vijf kilometer ten noorden van de stad, dicht bij Route 12.’


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Miss Spaulding!’


  Toen Rachel de hoorn neerlegde en zich omdraaide, zag ze Joe Brock staan. Hij was tien jaar lang keldermeester geweest bij Spaulding Vineyards, maar Hannah had hem zes maanden geleden ontslagen. Ze had hem betrapt toen hij ’s nachts een aantal kratten Spaulding Pinot Noir in zijn pick-up laadde. Later had ze ontdekt dat hij regelmatig op eigen houtje wijn aan een restaurant in San Francisco verkocht.


  Hannah had hem op staande voet ontslagen, maar omdat hij een vrouw en vier dochters had, van wie er één bevriend was met Courtney, had ze geen aanklacht tegen hem ingediend.


  Omdat Joe er niet in was geslaagd ergens anders aan de slag te komen, was hij de afgelopen maanden al twee keer langs geweest. Hij had Hannah bezworen dat hij zijn lesje had geleerd, en had plechtig beloofd dat hij nooit meer zou stelen.


  Hannah had echter voet bij stuk gehouden. Ze was niet van plan om iemand in dienst te nemen die ooit van haar had gestolen.


  Nu Hannah er niet meer was, kwam hij zijn geluk blijkbaar nog eens beproeven.


  Rachel had helemaal geen zin in een discussie met haar ex-werknemer. ‘Dag, Joe. Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  ‘Waardeloos.’ Hij zette een smekende blik op. ‘Ik heb dringend werk nodig, Miss Spaulding. De schulden stapelen zich op. Mijn vrouw heeft gedreigd me te verlaten als ik niet snel een baan vind.’


  Zwijgend keek Rachel hem een paar tellen aan. Net als Hannah had ze een hekel aan dieven, vooral als die dieven altijd goed behandeld waren. Joe had een royaal salaris ontvangen en vaak opslag en bonussen gekregen. Het was pijnlijk dat hij het vertrouwen van Hannah en Rachel had geschaad.


  ‘Het spijt me, Joe,’ zei ze. ‘Ik kan je helaas niet helpen.’


  ‘U kunt me best helpen!’ riep hij uit. ‘U bent nu toch de baas van het wijnhuis? U kunt zelf beslissen wie u aanneemt.’


  ‘Ik kan je je oude baan niet teruggeven, Joe,’ zei ze. ‘Onze nieuwe keldermeester doet zijn werk uitstekend, en ik vind het niet eerlijk om hem te vragen plaats te maken voor jou.’


  ‘Niet eerlijk?’ Joe zag eruit alsof hij elk moment kon ontploffen. ‘En ik dan? Ik heb tien jaar van mijn leven aan dit wijnhuis geschonken.’


  ‘Je vergeet dat je twee jaar lang van ons hebt gestolen,’ reageerde Rachel koeltjes.


  ‘Daar heb ik toch al mijn verontschuldigingen voor aangeboden?’ Hij kwam zo dicht bij haar staan dat ze kon ruiken dat hij had gedronken. ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat het me spijt? Hoe vaak weigert u nog mijn excuses te aanvaarden?’


  Hoewel Rachel zenuwachtig werd nu hij zo dicht bij haar stond, dwong ze zichzelf om kalm te blijven. ‘Je hebt het recht niet om mij de les te lezen, Joe,’ zei ze rustig. ‘Ik stel voor dat je me nu met rust laat, dan kan ik weer aan de slag.’


  ‘Ik dacht dat u anders was,’ zei Joe boos. ‘Blijkbaar heb ik me vergist. U hebt al net zo’n kil hart als uw grootmoeder.’


  ‘Tot ziens, Joe.’


  Waarschuwend hief hij zijn vinger op. ‘Hier krijgt u spijt van, geloof me,’ zei hij.


  ‘Wat doe jij hier?’ klonk Sams stem plotseling uit de deuropening. ‘Ik had je toch gezegd Rachel met rust te laten.’ Hij wierp een blik op Rachel. ‘Gaat het?’


  ‘Ja hoor.’ Ze keek naar haar voormalige keldermeester. ‘Joe wilde net weggaan.’


  


  Zuster Mary-Catherine wachtte Rachel bij het hek van het klooster op. Ze was een kleine, slanke vrouw met een gerimpelde huid en helderblauwe ogen die haar belangstellend opnamen.


  ‘Fijn dat u wilde komen,’ zei ze zacht. ‘Zullen we een eindje gaan wandelen?’


  ‘Prima.’


  ‘Ik weet dat u zich afvraagt waarom ik u heb gebeld, dus daarom zal ik meteen ter zake komen,’ zei de non. Haar vingers speelden met het gouden kruisje om haar hals. ‘Lang geleden wandelde ik ’s avonds door deze tuin toen er een doodsbenauwde jonge vrouw aan het hek rammelde. Ze zei dat ze Virginia Potter heette en dat ze op de vlucht was voor haar gewelddadige echtgenoot.’


  Rachel vroeg zich af wat dat verhaal met haar te maken had, maar zei niets.


  ‘De vrouw had een baby bij zich, een meisje dat Sarah heette,’ vervolgde zuster Mary-Catherine.


  ‘Was het haar kind?’ vroeg Rachel.


  ‘Ja. Ze smeekte me om een poosje voor Sarah te zorgen en niemand te vertellen dat het meisje hier was. Ze was vreselijk van streek. Ze was zo bang dat er iets met haar kind zou gebeuren dat ik het niet over mijn hart kon verkrijgen haar weg te sturen. Ik beloofde haar dat alleen de andere zusters te horen zouden krijgen wie ze was. Ze ging opgelucht weg en zei dat ze haar kind zo snel mogelijk zou ophalen.’


  ‘Heeft ze dat ook gedaan?’ vroeg Rachel.


  De non keek even zwijgend in de verte voordat ze antwoord gaf. ‘Nee,’ zei ze. ‘De volgende ochtend hoorden we dat Virginia Potter in werkelijkheid Alyssa Dassante heette, en dat haar kind niet Sarah, maar Lillie heette. Lillie Dassante.’


  ‘Dassante,’ herhaalde Rachel peinzend. ‘Ik ken die naam ergens van.’


  ‘De Dassantes zijn de grootste walnotenkwekers van heel Californië,’ vertelde zuster Mary-Catherine. ‘Ze wonen in Winters, een uur hiervandaan.’


  Rachel knikte. Nu herinnerde ze zich weer dat ze hun product in de winkels en op reclameborden had gezien.


  ‘We kregen te horen dat Alyssa werd gezocht door de politie.’ Zuster Mary-Catherine sloeg haar ogen neer.


  


  ‘Gezocht door de politie?’ Dit verhaal werd met de minuut vreemder. ‘Wat had ze dan gedaan?’


  ‘Ze werd verdacht van de moord op haar echtgenoot, Mario Dassante,’ luidde het antwoord. ‘De dag daarna kregen we weer afschuwelijk nieuws te verwerken. Alyssa Dassante was met haar auto van de weg geraakt en in zee gestort.’


  Abrupt stond Rachel stil. ‘Wat afschuwelijk.’


  ‘Ja.’ Zuster Mary-Catherine knikte. ‘Na overleg met de andere zusters besloten we het kind terug naar de Dassantes te brengen.’


  ‘Ja, logisch.’ Hoewel Rachel nog steeds niet wist wat zij hiermee te maken had, vond ze het een intrigerend verhaal.


  ‘Toch is dat niet gebeurd.’ Zuster Mary-Catherine wandelde verder. ‘Voordat we Lillie terug naar haar familie konden brengen, sloeg het noodlot in het klooster toe. Onze verwarmingsketel maakte kortsluiting en veroorzaakte brand. Binnen een paar minuten stond een deel van het klooster in lichterlaaie. Tegen de tijd dat de brandweer het vuur had geblust, bleken er twee zusters en een baby te zijn omgekomen.’ Ze sloeg een kruisteken. ‘De kleine Lillie.’


  Rachels ogen werden groot van afschuw. ‘Dat meent u niet!’


  ‘Helaas wel,’ verzuchtte zuster Mary-Catherine. ‘Het was een afschuwelijke tijd voor ons, vooral voor mij. Ik nam het mezelf kwalijk dat ik Alyssa niet meer vragen had gesteld. Misschien had ik haar moeten adviseren de ruzie met haar echtgenoot bij te leggen, of had ik op een andere manier moeten helpen. Als ik dat had gedaan, zou die baby nu nog leven.’ Haar stem trilde.


  ‘U hebt uw best gedaan,’ zei Rachel sussend. Ze wachtte tot de non zichzelf weer had vermand voordat ze haar volgende vraag stelde. ‘Was u degene die de familie Dassante moest vertellen dat de baby dood was?’


  Zuster Mary-Catherine knikte. ‘Salvatore Dassante, de grootvader van de baby, was er kapot van,’ vertelde ze. ‘Hij had net zijn oudste zoon verloren. Nu was hij ook nog eens zijn kleinkind kwijt.’


  ‘Wat een verdrietig verhaal, zuster,’ zei Rachel. ‘Ik begrijp echter niet wat dit met mij…’


  


  ‘De dag na de brand werden we gebeld,’ onderbrak zuster Mary-Catherine haar. ‘Het was Alyssa, die in paniek naar haar kind informeerde. Ze was niet bij dat ongeluk omgekomen en wilde weten of haar baby ongedeerd was.’ Ze zuchtte. ‘Ik ben nu al negenendertig jaar een dienares van God, maar dat gesprek was het moeilijkste uit mijn hele leven,’ zei ze. ‘Ik moest een jonge moeder vertellen dat haar kind bij een brand was omgekomen. Ik zal de hartverscheurende kreten aan de andere kant van de lijn nooit meer vergeten. Voordat ik kon vragen waar ze was en of ik iets voor haar kon doen, hing ze op. Daarna hebben we nooit meer iets van haar gehoord.’


  ‘Hebt u de politie gebeld om te zeggen dat ze nog leefde?’ informeerde Rachel.


  ‘Nee.’ De non schudde haar hoofd. ‘Dat kon ik niet over mijn hart verkrijgen. Ik had haar al zoveel verdriet moeten doen.’ Ze zweeg even. ‘Uiteindelijk werd het verwoeste deel van het klooster herbouwd en werden de meeste kinderen van het weeshuis geadopteerd. Zo vonden we ook nieuwe ouders voor een baby die twee dagen eerder dan Lillie Dassante bij ons was gebracht. Ze was twee weken ouder dan Lillie.’


  Ze keek opzij naar Rachel. ‘Ik had nooit een verband tussen die twee baby’s gelegd, tot ik zestien jaar later een foto van dat andere meisje in de krant zag. Tot mijn schrik leek ze als twee druppels water op Alyssa Dassante. Pas op dat moment besefte ik dat wij op de avond van de brand een vreselijke fout hadden gemaakt.’


  ‘Een fout?’ Hoewel Rachel haar best deed kalm te blijven, kreeg ze een droge mond. Ze begon te vermoeden dat dit verhaal iets met haar eigen afkomst te maken had.


  ‘Ja. De baby die bij de brand was omgekomen, was niet Lillie Dassante. Het was dat andere meisje, dat twee dagen eerder bij ons was gekomen,’ antwoordde zuster Mary-Catherine.


  In de verte sloeg de klok van het klooster het hele uur. Zuster Mary-Catherine wachtte tot het weer stil was voordat ze haar verhaal vervolgde.


  ‘We voelden ons natuurlijk ongelooflijk schuldig dat we Alyssa onnodig zo’n vreselijk verdriet hadden aangedaan, maar we wisten helaas niet waar ze was,’ vervolgde ze. ‘Omdat ik me verantwoordelijk voelde voor wat er was gebeurd, ben ik naar het adoptiegezin van het meisje gegaan om de situatie uit te leggen. Ik wist dat zij genoeg geld hadden om naar Lillies biologische moeder op zoek te gaan, dus ik hoopte dat zij Alyssa zouden vertellen dat haar kind nog leefde.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Eerst wilden ze me niet geloven, maar toen ze een foto van Alyssa onder ogen kregen, zagen ze het zelf,’ vertelde ze.


  ‘Zijn ze op zoek gegaan naar Alyssa’s biologische moeder?’ vroeg Rachel.


  ‘Nee. Dat wilden ze niet,’ antwoordde zuster Mary-Catherine. ‘Ze waren gek op hun dochter en waren bang dat Alyssa haar kind terug zou willen.’


  ‘Hebt u het daar verder bij gelaten? Hebt u de Dassantes niet op de hoogte gesteld?’ vroeg Rachel.


  Zuster Mary-Catherine staarde naar het gouden kruisje tussen haar vingers. ‘Ik heb het natuurlijk wel overwogen, maar ik wist niet of ik dat meisje zoiets mocht aandoen. Ze was zo gelukkig bij haar adoptiegezin. Wie wil er nu horen dat haar biologische moeder verdacht wordt van moord op haar vader?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het leek ons beter om de zaak te laten rusten. We hebben er nooit meer iets over gezegd, en hebben al die jaren met ons geheim geleefd.’ Ze keek op. ‘Tot vandaag.’


  Rachels hart ging als een razende tekeer. Ze had het gevoel dat haar leven na vandaag nooit meer hetzelfde zou zijn. ‘Wat wilt u me nu precies vertellen, zuster?’ vroeg ze met bevende stem.


  Zuster Mary-Catherines blauwe ogen liepen vol tranen. ‘U bent dat kleine meisje, Miss Spaulding. U bent Lillie Dassante.’
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  Hoewel Rachel dat antwoord wel had zien aankomen, dreigde haar hart uit haar borstkas te ontsnappen. Een paar seconden bleef ze de non zwijgend aanstaren, omdat ze niet wist wat ze moest zeggen. In haar hoofd was het een wirwar van woede, ongeloof en schok.


  Het was bijna niet te bevatten. Haar hele leven had ze gedacht dat haar moeder in het kraambed was gestorven. Moest ze dit verhaal van zuster Mary-Catherine nu zomaar aannemen?


  ‘Dat kan niet,’ mompelde ze uiteindelijk. ‘Het moet een vergissing zijn.’


  Uit de vouwen van haar zwarte habijt haalde zuster Mary-Catherine een opgevouwen stuk papier. Toen ze het uitvouwde, zag Rachel dat het een vergeeld krantenartikel was.


  ‘Dit is een oude foto, maar ik denk dat u zelf de gelijkenis wel kunt zien,’ zei ze. ‘Bij het zien van deze foto was uw familie bereid om mijn verhaal te geloven.’


  Met trillende vingers nam Rachel het artikeltje van haar aan. Op het moment dat ze naar de foto keek, dacht ze dat haar hart stilstond. De vrouw die haar vanaf het papier aankeek, had haar tweelingzus kunnen zijn. Ze had hetzelfde dikke, donkere haar, dezelfde grote ogen en exact dezelfde mond. Rechts boven haar mond had ze zelfs een piepklein moedervlekje, net als Rachel. Het was alsof ze in een vergeelde spiegel keek.


  Voordat ze besefte wat ze deed, streek ze met haar vinger over haar eigen moedervlek. Met grote, geschokte ogen staarde ze zuster Mary-Catherine aan.


  ‘Dus dit is Alyssa?’ vroeg ze.


  De non knikte. ‘Die foto werd in de krant geplaatst toen haar huwelijk met Mario Dassante werd aangekondigd,’ vertelde ze. ‘De Dassantes waren zo beroemd dat er een heel artikel aan werd gewijd.’


  In de verte ging een deur open. Een groep lachende, lawaaierige kinderen rende rechtstreeks naar een speeltuin. De jongste was een jaar of twee, de oudste misschien al een puber.


  Zwijgend keek Rachel naar een meisje met donkere krulletjes, dat naar een van de schommels liep. Een meisje dat nergens thuishoort, dacht ze met een steek in haar hart.


  ‘Waarom hebt u me gebeld?’ vroeg ze aan de non. ‘Ik ben inmiddels eenendertig.’


  ‘Het liefst had ik het geheim mee in mijn graf genomen, maar gisteren heb ik een man op bezoek gehad,’ vertelde zuster Mary-Catherine. ‘Hij leek te weten dat Alyssa nog leefde en wilde informatie over haar.’


  ‘Wie was het?’


  De non stak haar hand weer in de vouwen van haar habijt. Even later stak ze een hagelwit visitekaartje naar Rachel uit.


  Bij het lezen van de naam op het kaartje kreeg Rachel weer een schok. Gregory Shaw.


  ‘Gregory,’ mompelde ze.


  ‘Kent u hem?’ vroeg zuster Mary-Catherine verbaasd.


  Ja, Rachel kende hem. Haar wangen werden rood toen ze terugdacht aan de bruiloft van Annie en Luke, nu zestien jaar geleden. Ze was tot over haar oren verliefd geworden op de beste vriend van Luke. Later had ze de twee mannen over haar horen praten. Ze hadden grinnikend opgemerkt dat kleine Rachel wel erg veel interesse in Gregory leek te hebben, en dat ze tijdens de plechtigheid voortdurend naar hem had gestaard.


  Rachel had wel door de grond kunnen zakken. Ze was weggerend en had Gregory’s excuses niet willen accepteren. ‘Ik wil je nooit meer zien,’ had ze over haar schouder naar hem geschreeuwd.


  Annies huwelijk met Luke had maar zo kort geduurd dat haar wens was uitgekomen, maar het had weken gekost voordat ze over de vernedering heen was. Zelfs nu kreeg ze het nog warm als ze eraan dacht.


  Waarom was Gregory in vredesnaam op zoek naar haar biologische moeder? Ze had gehoord dat hij inmiddels een bijzonder succesvol bedrijf had, dat voor grote multinationals werkte. Waarom hield hij zich dan met zoiets kleins en onbelangrijks als haar privéleven bezig?


  Met het kaartje tikte ze peinzend op de rug van haar hand. Als Annie niet zo’n hekel aan Gregory had gehad, zou ze denken dat haar zus hem had ingehuurd. Het was echt iets voor haar om zoiets achterbaks te doen. Annie had echter gezegd dat ze nooit meer iets met Gregory te maken wilde hebben. Ze had destijds zelfs geroepen dat ze Gregory niet eens zou helpen als hij bloedend op de stoep lag.


  ‘Ja, ik ken hem,’ antwoordde ze. ‘Wat hebt u hem precies verteld? Weet hij dat ik nog leef?’


  ‘Ik heb hem niets verteld,’ antwoordde zuster Mary-Catherine. ‘Het is niet aan mij om dit verhaal door te vertellen. Van alle zusters die destijds in het klooster woonden, ben ik de enige die nog leeft. Hij zal hier dus ook niets te weten komen.’ Ze pakte het kruisje beet, alsof ze daardoor het gewicht van haar beslissing beter kon dragen. ‘Ik vroeg me af of hij misschien voor Salvatore Dassante werkt.’


  ‘Waarom denkt u dat? Heeft hij het over Salvatore gehad?’


  ‘Nee, maar toen uw moeder verdween, was hij de enige die niet geloofde dat ze dood was,’ zei zuster Mary-Catherine. ‘Hij bleef volhouden dat ze haar eigen dood had geënsceneerd om te ontsnappen. Hij loofde zelfs een beloning van vijftigduizend dollar uit aan degene die hem op haar spoor kon zetten. Uiteindelijk gaf hij de zoektocht op, maar blijkbaar is de hoop toch weer opgelaaid. Waarom zou Gregory Shaw anders op zoek zijn naar Alyssa?’


  Dat vroeg Rachel zich ook af. En wat zou er gebeuren als hij ontdekte dat Rachel de dochter van Alyssa Dassante was? Zou hij dat verhaal openbaar maken? Zou hij het vertellen aan degene die hem had ingehuurd?


  Bij de gedachte aan het eventuele schandaal raakte ze bijna in paniek. Dit verhaal zou de goede naam van het wijnhuis kunnen aantasten. Ze zou Spaulding Vineyards zelfs kunnen kwijtraken…


  Dat laatste bracht haar weer bij de vraag of Annie hierachter zat. Had zij Gregory ingeschakeld?


  


  Dat kon haast niet. Ze kon zich niet voorstellen dat Annie iets over Alyssa wist, en al helemaal niet dat ze met dat verhaal naar Gregory was gegaan. Verder leek het haar onwaarschijnlijk dat Gregory zich voor Annies karretje had laten spannen.


  ‘Begrijpt u waarom ik u wilde waarschuwen?’ vroeg zuster Mary-Catherine. ‘Ik vond dat u moest weten dat er navraag naar u was gedaan. Ik wilde dat u de waarheid uit mijn mond zou horen.’


  ‘Dank u wel, zuster, ik ben blij dat u me hebt gebeld.’


  Rachel bleef maar naar de foto in haar hand staren. Er tolden talloze vragen door haar hoofd. Waar was Alyssa Dassante nu? Zou ze zich melden wanneer ze wist dat haar dochter nog leefde? Had ze haar echtgenoot werkelijk vermoord? Wilde Rachel misschien zelf op zoek naar die vrouw?


  ‘Volgens mij bent u een goed mens,’ vervolgde ze. ‘Ik kan me voorstellen dat Alyssa Dassante haar kind aan u heeft toevertrouwd.’


  Ze had bijna ‘mijn moeder’ gezegd, maar dat had ze nog net kunnen voorkomen. Het was vreemd dat ze zich bijna had vergist, terwijl ze de vrouw niet eens kende.


  Omdat ze het gevoel had dat ze iets moest terugdoen, haalde ze haar chequeboek uit haar tas.


  Vlug legde zuster Mary-Catherine haar hand op Rachels arm. ‘Dat hoeft niet,’ zei ze.


  ‘Ik wil graag een bijdrage leveren.’ Rachels blik dwaalde weer af naar het meisje met de donkere krulletjes, dat lachend op de schommel zat en door de oudere meisjes werd geduwd. ‘Voor de kinderen.’


  Zuster Mary-Catherine haalde haar hand weg. ‘Dank u wel,’ zei ze. ‘In dat geval is uw bijdrage van harte welkom.’


  Tijdens de rit naar huis bleef Rachel over Alyssa nadenken. Zelfs als Alyssa haar man had vermoord, had ze het niet verdiend om haar kind kwijt te raken. Verder vond ze dat een baby het niet verdiende om haar moeder te verliezen.


  Vergeet die Alyssa Dassante toch, fluisterde een ander stemmetje in haar achterhoofd. Je hebt niets met haar te maken. Je bent Rachel Spaulding, erfgename van Spaulding Vineyards. Je bent opgevoed door liefhebbende, toegewijde ouders, die je persoonlijkheid hebben gevormd.


  Toch kon ze degene die haar het leven had geschonken niet zomaar vergeten. Alyssa was gevlucht om haar kind te beschermen tegen een familie die ze vreesde. Ergens woonde een vrouw van wie Rachel deel uitmaakte, een vrouw die hetzelfde bloed in haar aderen had als zij. Rachel kon er nog steeds niet over uit dat ze zoveel op haar moeder leek.


  Terwijl ze over de kronkelende wegen naar huis reed, dacht ze aan de nacht waarin Alyssa was gevlucht. Wat had er door haar hoofd gespookt toen ze zo hard mogelijk voor de politie en haar mans familie was weggereden?


  


  Een kwartier later was ze terug op haar werk, waar ze rechtstreeks naar de werkkamer van Sam liep. Sam was haar vaders beste vriend geweest, dus misschien kon hij haar meer over dit mysterie vertellen.


  ‘Sam, mag ik je even storen?’ vroeg ze.


  Sam keek op van zijn computerscherm en glimlachte naar haar. Bij het zien van haar gespannen gezicht verscheen er een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Wat is er aan de hand, meisje? Is er iets vervelends gebeurd?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Rachel liep naar hem toe en leunde met haar dij op zijn bureau. ‘Weet je nog dat ik gisteren door iemand werd gebeld? Dat was een non uit Santa Rosa. Zuster Mary-Catherine.’


  Sams gezicht verbleekte.


  ‘Je kent haar dus,’ zei Rachel.


  Sam keek haar een paar tellen aan voordat hij met een diepe zucht zijn computer uitzette. ‘Wat heeft ze je precies verteld?’ vroeg hij.


  ‘Alles. Ik weet dat Alyssa Dassante op een avond in paniek bij het klooster heeft aangeklopt en haar baby heeft achtergelaten. Ik weet ook dat ze na de brand naar het klooster heeft gebeld om te vragen of haar kind nog leefde.’


  Ze keek Sam indringend aan. ‘Is het waar? Ben ik Alyssa Dassantes dochter?’


  ‘Ja,’ antwoordde Sam. Met zijn hand streek hij door zijn grijze haar. ‘Waarom heeft zuster Mary-Catherine je gebeld? Ze had beloofd dat ze…’


  ‘Gregory Shaw is bij haar langs geweest.’


  Sam keek geschrokken.


  ‘Inderdaad, díé Gregory Shaw,’ zei Rachel. ‘Blijkbaar heeft die rotzak ontdekt dat Alyssa nog leeft en stelt hij lastige vragen. Daarom heeft zuster Mary-Catherine me gebeld. Ze wilde dat ik het verhaal van haar zou horen voordat er een schandaal ontstaat.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei Sam. ‘Zulke zaken doet Gregory toch helemaal niet meer?’


  ‘Misschien doet hij het om iemand een plezier te doen,’ zei Rachel. Ze tuitte haar lippen. ‘Raad eens aan wie ik meteen moest denken?’


  Sam schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Annie hem heeft ingehuurd.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Annie niet. Ze heeft een hekel aan hem. Ze is er nog steeds van overtuigd dat ze nog met Luke getrouwd zou zijn als Gregory haar niet met die polospeler had betrapt,’ zei Sam. ‘En hoe had ze achter dat verhaal over Alyssa moeten komen? Zij en Luke woonden in Rutherford toen zuster Mary-Catherine met ons kwam praten. Alleen je ouders, Tina, Hannah en ik wisten hoe de vork in de steel zat.’


  ‘Wat? Wist oma het ook?’


  Sam leek onmiddellijk spijt te hebben van zijn ontboezeming. ‘Niet boos op haar zijn, Rachel. Ze wilde je alleen maar beschermen,’ zei hij.


  ‘Kende ze de familie Dassante?’


  


  ‘Nee, maar na het bezoek van zuster Mary-Catherine heeft ze onderzoek naar hen gedaan,’ antwoordde Sam.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze bang was dat Sal je zou claimen als hij wist waar je was,’ vertelde Sam. ‘In dat geval wilde ze zich met kennis over de familie wapenen.’


  ‘Wat heeft ze ontdekt?’


  ‘Dat Alyssa stripper was voordat ze met Mario trouwde, en dat Salvatore door iedereen wordt gehaat, vooral door zijn eigen werknemers.’


  ‘Waarom?’


  ‘Slechte werkomstandigheden, lage lonen, discriminatie, ga zo maar door,’ antwoordde Sam. ‘Telkens wanneer Sal in de problemen dreigt te komen, gebruikt hij zijn geld om zijn hachje te redden.’


  Zwijgend staarde Rachel naar haar nagels. Het viel niet mee om al die informatie te verwerken. Toen ze zag dat een van haar nagels was gebroken, herinnerde ze zich die ochtend in Parijs, toen Courtney haar nagels had gelakt. Wat had de wereld er toen nog eenvoudig uitgezien. Een ruzie met een Franse zakenman was toen nog haar grootste zorg geweest.


  ‘Weet jij wat er is gebeurd op die avond dat Alyssa is weggelopen?’ vroeg ze.


  ‘Ik kan me de nieuwsberichten nog goed herinneren,’ antwoordde Sam. ‘Blijkbaar hoorde de familie Dassante Mario en Alyssa ruziemaken. Toen ze poolshoogte gingen nemen, bleek Mario dood te zijn. Hij had een duw gekregen en was met zijn hoofd op iets hards gevallen.’


  ‘En Alyssa?’


  ‘Die had met de baby de benen genomen. De volgende ochtend ontdekte de politie een autowrak in de oceaan. Het bleek de Mercedes van Alyssa te zijn, met haar koffer en die van de baby erin,’ verklaarde Sam. ‘In de hele staat werd naar Alyssa gezocht, maar ze is nooit gevonden. Salvatore loofde een beloning uit, maar dat leverde niets op.’


  ‘En nu is een onbekende dus naar haar op zoek,’ zei Rachel. ‘Waarom? Heeft ze nog niet genoeg geleden?’


  Verbaasd keek Sam haar aan. ‘Koester je warme gevoelens voor die vrouw?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze met afgewende blik.


  ‘Wil je zelf naar haar op zoek?’ drong hij aan.


  ‘Ik weet het niet.’ Ze speelde met de vouw in haar broek. Ze had geen idee wat ze wilde.


  Sam knikte. ‘Wil je dat ik met Gregory ga praten?’ vroeg hij. ‘Ik kan goed met hem opschieten. Misschien wil hij me wel vertellen wat hij weet.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Dan verraad je dat we weten dat hij door iemand is ingehuurd,’ zei ze. ‘Het lijkt me niet verstandig om met hem te praten.’


  ‘En de Dassantes?’


  


  Eindelijk keek ze hem weer aan. ‘Wat is er met hen?’


  ‘Ben je van plan contact met hen op te nemen?’ vroeg Sam.


  ‘Ik peins er niet over,’ antwoordde Rachel. ‘Ik ken die mensen niet. Ik heb er ook geen behoefte aan hen te leren kennen.’


  Na enige aarzeling stelde ze de vraag die nu al de hele tijd op haar lippen brandde. ‘Sam, stel dat dit verhaal uitlekt en dat het een schandaal wordt,’ zei ze. ‘Kan ik Spaulding Vineyards kwijtraken als bekend wordt dat Alyssa Dassante mijn moeder is?’


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde Sam verontwaardigd. ‘Jij kunt hier toch niets aan doen? Ambrose zou wel gek zijn als hij hier een probleem van maakt.’


  Rachel glimlachte, maar ze was nog niet helemaal overtuigd. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei ze.


  ‘Pieker er maar niet over.’ Met zijn arm om haar heen leidde hij haar mee naar buiten. ‘Zullen we aan het werk gaan? Ik wil graag je mening over een sauvignon blanc.’


  


  De vrouw rende zo hard ze kon. Met haar kind in haar armen holde ze tussen de bomen door. Telkens wanneer ze voetstappen hoorde, keek ze doodsbang over haar schouder. Haar angst stond op haar gezicht te lezen en haar longen leken wel in brand te staan.


  Tijdens het lopen deed ze een schietgebedje dat ze niet gepakt zou worden. Ze bad dat ze haar kind nog op tijd in veiligheid kon brengen.


  De afstand tussen haar en haar vijand werd steeds kleiner.


  ‘Alyssa! Het heeft geen zin om weg te lopen!’ riep een stem.


  ‘Geef ons de baby, Alyssa. Ze is niet van jou, maar van ons,’ riep een andere stem.


  ‘Je bent een moordenares, Alyssa! Je verdient Lillie niet!’


  Met een verbeten blik drukte Alyssa de baby nog dichter tegen zich aan. Ze was niet van plan het kind aan hen te geven. Nooit! Met tranen in haar ogen keek ze naar het meisje, dat wakker was geworden en begon te jengelen.


  ‘Huil maar niet, lieve schat,’ mompelde ze. ‘Bij mij ben je veilig. Niemand kan je van me afpakken. We beginnen gewoon een nieuw leven, jij en ik. Wij met ons tweetjes.’


  Ondertussen keek ze koortsachtig rond. Waar was dat klooster nu toch? Ze rende nu al uren rond, dus ze moest er onderhand zijn. Was ze misschien verdwaald? Wat moest ze doen als ze werd gepakt?


  Bij die gedachte raakte ze weer in paniek. Ze moest kost wat kost voorkomen dat ze haar te pakken kregen. Ze wilde niet dat haar baby bij die vreselijke mensen opgroeide! Als ze haar kind daar achterliet, zou het meisje net zo harteloos als de rest worden.


  Hijgend van angst en vermoeidheid ploeterde ze voort. Tot haar grote opluchting zag ze dat ze aan de rand van het bos was gekomen. In de verte stond het roze gebouw dat ze zich herinnerde. Het klooster! Goddank, de baby was gered.


  Ze was bijna bij het hek toen ze een zware hand op haar schouder voelde…


  


  Met een schok schoot Rachel overeind. Ze baadde in het zweet en trilde over haar hele lichaam. Ze kon de smaak van Alyssa’s angst bijna op haar tong proeven. De droom was zo levensecht geweest dat ze het geluid van de voetstappen nog hoorde. Het was alsof ze de druk van die zware, meedogenloze hand nog op haar schouder kon voelen.


  Nadat ze een paar keer diep had ademgehaald, sloeg ze de dekens van zich af en stapte uit bed. Ze nam niet eens de moeite om een ochtendjas aan te trekken.


  Op het terras liet ze de koele bries in haar gezicht blazen. Omdat ze bezweet was, kreeg ze het koud, maar ze besteedde er geen aandacht aan. Al haar gedachten werden opgeslokt door de droom. Het was zo levensecht geweest, zo angstaanjagend… Het was alsof ze de droom zelf had beleefd.


  Ze had zelfs de warmte van de baby tegen zich aan gevoeld. Ze had Alyssa’s hart voelen bonken en had het zachte, melodieuze geluid gehoord waarmee ze de baby had gerustgesteld.


  ‘Mam.’


  Opeens klonk het woord haar niet meer vreemd in de oren. Ze voelde een band met Alyssa, die niemand ooit zou kunnen verbreken.


  Op dat moment besefte ze dat ze zelf op zoek moest naar haar moeder. Ze moest Alyssa Dassante opsporen.


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Mr. Dassante, ik heb Harold Mertz voor u aan de lijn.’


  Sal Dassante, die in zijn woonkamer genoot van een glas sherry dat hij van zijn dokter helemaal niet mocht drinken, ging rechtop zitten. Hoe lang was het geleden dat hij de politieman uit Winters had gesproken? Vijftien jaar? Twintig jaar?


  Haastig nam hij de telefoon op.


  ‘Hallo, Harold. Hoe gaat het?’


  ‘Ik mag niet klagen. Ik ben inmiddels met pensioen,’ antwoordde Mertz.


  ‘O, dat wist ik niet,’ zei Salvatore. En het interesseert me ook niet, voegde hij er in gedachten aan toe. ‘Geniet je een beetje van je vrije tijd?’


  ‘Zeker. Ik ga regelmatig vissen, speel honkbal met de oudste kleinkinderen en pas op de kleinsten.’ Hij grinnikte. ‘U kent dat wel.’


  Nee, Harold, dat ken ik niet, dacht Sal. Mijn enige kleindochter is eenendertig jaar geleden van me afgepakt.


  Voordat de giftige haat zijn humeur weer kon overnemen, stopte hij die gedachte weg om zich weer op Harold te concentreren. Het feit dat de ex-politieman hem belde nu Sal net een telefoontje van zijn privédetective had gehad, gaf hem weer hoop. Misschien had Joe Kelsey wel gelijk en was Alyssa inderdaad nog in leven. Hij hoopte dat Mertz hem belde om dat nieuws te bevestigen.


  ‘De reden dat ik u bel, is dat ik vandaag bezoek heb gehad van ene Gregory Shaw,’ vertelde Mertz.


  Sal dacht diep na. ‘Nooit van gehoord,’ zei hij. ‘Wie is dat?’


  ‘Een privédetective. Heeft een duur bureau dat onderzoek doet naar kopstukken van grote bedrijven,’ vertelde Mertz.


  ‘Hoe weet je dat? Heeft hij je dat allemaal verteld?’ vroeg Sal.


  ‘Nee, hij heeft het niet over zichzelf gehad, maar ik heb hem door het bureau laten natrekken,’ antwoordde Mertz. Hij klonk gewichtig, alsof hij trots was dat hij bij de politie nog steeds iets te vertellen had.


  Sal nam nog een slokje van zijn sherry. Mooi, Harold Mertz was dus niet zo dom als hij eruitzag.


  ‘Wat moest die Shaw van je?’ vroeg hij.


  ‘Hij wilde informatie hebben.’ Mertz liet een korte stilte vallen om de spanning op te bouwen. ‘Over Alyssa.’


  Opeens kreeg Sal moeite met ademhalen. Eenendertig jaar lang was hij de enige die interesse in Alyssa had gehad. Nu leek haar naam om de haverklap te vallen.


  ‘Hoe wist hij dat hij bij jou moest zijn?’ vroeg hij.


  ‘Hij had een krantenarchief doorgespit,’ legde Mertz uit.


  ‘Wat heb je hem verteld?’


  ‘De waarheid. Dat Alyssa dood is en dat hij zijn tijd verspilt,’ antwoordde Mertz.


  Dat denken jullie allemaal, dacht Salvatore, maar ik weet dat je je vergist. ‘Weet je toevallig voor wie hij werkt?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb het hem wel gevraagd, maar dat wilde hij niet vertellen,’ zei Mertz.


  Sal zette zijn glas op een tafel en speelde peinzend met het steeltje. Er waren dus nog meer mensen op zoek naar Alyssa. Dat was interessant.


  Was het misschien verstandig om Mertz te vragen meer informatie over Gregory Shaw op te diepen? Mertz stond nog bij hem in het krijt. Destijds had Sal hem een fortuin betaald om naar Alyssa te zoeken. Dat had niets opgeleverd, dus Sal vond dat Mertz best wat extra werk voor dat geld kon doen.


  Na enig nadenken besloot hij het Mertz toch niet te vragen. Deze klus vroeg om een intelligente, handige aanpak. Het was waarschijnlijk beter om Joe Kelsey in te schakelen.


  ‘Kun je me het adres en telefoonnummer van die Shaw geven?’ vroeg hij.


  ‘Zeker, Mr. Dassante.’


  Sal schreef het adres en telefoonnummer op. ‘Nou, bedankt voor je telefoontje, Harold,’ zei hij. ‘Hou je oren en ogen goed open. Ik hoor het wel als je nieuws voor me hebt.’


  ‘Goed.’ Het bleef weer even stil. ‘Wat is er allemaal aan de hand, Mr. Dassante? Waarom is die Gregory Shaw op zoek naar uw schoondochter?’


  Sal dacht dat het geen kwaad kon hem te vertellen wat Kelsey had ontdekt. Het kon toch nooit lang duren voordat het in de stad weer gonsde van de geruchten.


  ‘Een privédetective is erachter gekomen dat ze nog leeft,’ vertelde hij.


  ‘Sodeju…’ De stem van Mertz ging een paar octaven omhoog. ‘Echt waar? Waar zit ze dan?’


  ‘Dat weten we nog niet.’


  ‘U vertelt het toch wel aan de commissaris, hè?’ vroeg Mertz.


  ‘Ja, natuurlijk vertel ik het aan de commissaris,’ zei Salvatore. ‘Ik ben van plan om het stevig onder zijn neus te wrijven. Bel me als die Shaw nog een keer bij je op de stoep staat.’ Hij dacht even na. ‘Ik zal je een royale vergoeding geven.’ Hij had de man al meer dan genoeg betaald, maar ja. Het kon nooit kwaad om een politieman te vriend te houden, zelfs als hij al met pensioen was.


  ‘Bedankt, Mr. Dassante. U kunt op me rekenen.’


  ‘Dat weet ik.’


  Nadat Sal had opgehangen, liep hij naar het raam om naar buiten te kijken. De seizoenarbeiders liepen weer veel te langzaam in de richting van de boomgaarden.


  Hoewel Sal inmiddels al twee jaar met pensioen was, stond hij nog steeds bij het krieken van de dag op. Ook vond hij het nog steeds leuk om naar het oogsten van de walnoten te kijken. Hij genoot nog steeds van het product dat hem steenrijk had gemaakt.


  Er gleed een glimlach over zijn gezicht. Wie had ooit kunnen denken dat Salvatore Pietro Dassante, dat magere, straatarme, slecht opgeleide kind uit Pozzuoli, ooit zo rijk als Croesus zou worden?


  Als jongen had hij lompen verkocht om in leven te blijven, maar hij was altijd blijven dromen over een toekomst in Amerika. Hij wilde naar de Verenigde Staten emigreren en daar veel geld verdienen, maar hoe hard hij ook werkte, hij leek nooit genoeg geld bij elkaar te krijgen voor de reis. Hij plukte olijven, maakte vis schoon en waste zelfs zijn vaders lompen, maar het bracht nooit genoeg op om een kaartje voor een van die mooie schepen in de baai van Napels te kopen.


  Op zijn vijftiende had hij er genoeg van. Omdat hij wist dat hij nooit genoeg geld voor de reis zou hebben, besloot hij als verstekeling aan boord te gaan.


  Toen hij zijn ouders vertelde dat hij wegging, probeerden ze hem niet tegen te houden. Hij kwam uit een gezin van tien kinderen, dus het kwam hun wel goed uit dat ze niet meer voor hem hoefden te zorgen.


  Op 1 september 1939, toen de Tweede Wereldoorlog in plaats van een dreiging een harde realiteit was geworden, sloop hij aan boord van een schip dat naar New York reisde. Na een stuk of tien tussenstops en een griepepidemie die de halve bemanning het leven kostte, kwam het schip eindelijk aan in de haven van New York. Bij het zien van het Vrijheidsbeeld had Sal tranen in zijn ogen gekregen.


  Na een maand in de stad kwam hij tot de conclusie dat hij niet in New York wilde blijven. Het klimaat was er guur, en hij merkte dat de Italiaanse immigranten vaak werden gediscrimineerd.


  Met vijf dollar op zak en al zijn bezittingen in een tas liftte hij heel Amerika door, tot hij uiteindelijk in Sacramento belandde. Daar beviel het hem wel, omdat de zon er bijna altijd scheen en er meer dan genoeg werk te vinden was. Hij vond een baan in een eettentje, waar hij de afwas deed, vloeren aanveegde en alle andere klusjes opknapte die de baas hem opdroeg. Op zijn zestiende verhuisde hij naar Winters, een plaatsje ten westen van Sacramento. Daar vond hij werk als walnotenplukker.


  De dagen waren lang, de lonen waren laag en de mensen waren onaardig. Ze lachten om zijn Italiaanse accent en zijn magere, kleine gestalte, maar wie het laatst lacht, lacht het best. Het magere jongetje uit Pozzuoli klom als een aap in alle bomen en plukte veel meer walnoten dan zijn collega’s. Omdat ze per kist werden betaald, ging hij elke dag meer verdienen.


  Binnen de kortste keren leende hij geld aan de andere plukkers, die hem inmiddels niet meer uitscholden. Natuurlijk vroeg hij een hoge rente voor zijn diensten. Hoewel hij nauwelijks scholing had gehad, was hij niet op zijn achterhoofd gevallen.


  Een van de opzichters, Ben Marcione, zag dat Salvatore heel wat in zijn mars had. Hij nam de jongen mee naar huis en stelde hem aan zijn dochter voor.


  Na één blik op het muizige, niet al te slimme meisje zei Sal tegen Ben: ‘Als je me honderd dollar geeft, trouw ik met haar.’


  Ben had met alle plezier een cheque voor hem uitgeschreven.


  Na veertien jaar had Sal genoeg geld gespaard om een eigen boomgaard te kopen. Drie jaar later kon hij de aangrenzende boomgaard ook kopen en zijn bedrijf uitbreiden.


  Op dat moment waren de problemen begonnen. De buren, die jaloers waren op de kleine Italiaan die zo snel was opgeklommen, beschuldigden hem van oneerlijke praktijken en zeiden dat hij te weinig voor zijn boomgaarden had betaald. Ze beweerden dat hij de oude eigenaars onder druk had gezet om hun eigendom onder de prijs te verkopen.


  Wat de buren onethisch noemden, noemde Sal goed zakendoen.


  Later beweerden die ellendige liberalen dat hij zijn werknemers uitbuitte. Dat probleem had hij snel opgelost door de juiste mensen wat geld toe te stoppen.


  Het was waar dat hij zijn werknemers weinig betaalde en dat hun leefomstandigheden niet optimaal waren, maar ze verdienden allemaal drie keer zoveel als in hun eigen vaderland. Elk jaar kwamen ze uit vrije wil terug om bij hem noten te plukken. Dat zei toch genoeg?


  Zijn mond werd een bittere, dunne streep. Alyssa had ook altijd kritiek op zijn aanpak gehad. Ze had het lef gehad hem in het bijzijn van zijn hele familie een tiran te noemen. Op dat moment had Sal beseft dat ze nooit een echte Dassante zou worden.


  Helaas had Mario niet naar hem willen luisteren. De jongen was tot over zijn oren verliefd op haar geweest en wilde met haar trouwen.


  ‘Heb wat geduld met haar, pa,’ zei hij dan. ‘Ze trekt wel bij.’


  Alyssa was echter helemaal niet bijgetrokken. Tegen de tijd dat Mario doorhad dat ze alleen maar problemen veroorzaakte, was het al te laat.


  


  Sal kreeg tranen in zijn ogen toen hij terugdacht aan die nacht waarin hij het lichaam van zijn zoon had zien liggen. Zijn hoofd was ingeslagen, en overal had bloed gelegen. Die nacht zou Sal nooit meer vergeten. Hij was vroeg naar bed gegaan en was wakker geschrokken van een luid gebonk op de deur.


  ‘Pa, kom vlug!’ had zijn jongste zoon geschreeuwd. ‘Er is iets met Mario gebeurd.’


  In zijn pyjama was Sal naar beneden gerend. Daar had hij Nico met het dode lichaam van zijn broer in zijn armen op de grond aangetroffen.


  ‘Ze heeft hem vermoord, pa,’ had Nico snikkend gezegd. ‘Dat ellendige kreng heeft mijn broer vermoord.’


  Op dat moment was er een deel van Sal met Mario gestorven. Starend naar het lichaam van zijn oudste zoon had hij gezworen dat hij diens dood zou wreken. Wanneer hij Alyssa vond, zou zij de moord met haar eigen leven moeten bekopen.


  Ondanks het geld en de moeite die hij in de speurtocht had gestoken, was ze hem al die tijd te slim af geweest. Niemand had haar kunnen vinden. De overheid, de politie en de privédetectives die hij had ingehuurd, waren allemaal tot de conclusie gekomen dat ze spoorloos was verdwenen.


  Twee jaar geleden had hij Joe Kelsey gevraagd hem te helpen. Kelsey, een voormalige FBI-agent die wegens zijn drankprobleem met vervroegd pensioen was gegaan, had zich met succes voor hem ingezet. Sal was ervan overtuigd dat hij Alyssa kon vinden. Met een beetje geluk kon Gregory Shaw hem bij zijn zoektocht helpen.


  Sal keek naar zijn sterke handen op de vensterbank. De kleine Salvatore is geen magere kleine rat meer, dacht hij grinnikend.


  Zelfs nu, op zijn vierenzeventigste, had hij een uitstekende conditie. Hij stond elke ochtend om vijf uur op, drukte zich twintig keer op en zwom daarna tien baantjes in het zwembad in zijn achtertuin.


  In het raam zag hij zijn eigen spiegelbeeld. Hij wist dat hij er jonger uitzag dan vierenzeventig. Hij had nog steeds dik, krullend haar, dat hij met pommade achterover kamde. Zijn scherpe, donkere ogen zagen alles en hij voelde zich prima.


  Nu hij wist dat Alyssa nog leefde, begon hij zich zelfs nog beter te voelen.


  Het werd tijd om zijn zoon en schoondochter te roepen en het goede nieuws te vertellen. Daarna zou hij commissaris Vernon bellen om te zeggen dat de zaak moest worden heropend.


  


  Even later kwamen zijn zoon Nico en zijn schoondochter Erica zijn werkkamer binnen.


  ‘Hallo, pa.’ Nico gaf hem twee zoenen op zijn wangen. ‘Ik dacht dat jij vandaag een afspraak had om bocce te spelen met je vrienden.’


  Nico had gitzwart haar en was een kop groter dan Salvatore. Helaas had hij zijn moeders muizige uiterlijk en gebrek aan hersens geërfd. Mario was intelligent geweest en had meer op Sal geleken.


  ‘Ik had geen zin om bocce te spelen,’ zei Sal.


  ‘Waarom niet?’ Met een bezorgde blik kwam zijn moederlijke, bruinharige schoondochter naast hem zitten. ‘Voel je je niet goed?’


  Glimlachend keek Sal haar aan. Hij was dol op zijn schoondochter, want ze was lief, zorgzaam, respectvol en een goede echtgenote. Helaas was die domme zoon van hem onvruchtbaar, waardoor hij Erica nooit kinderen had kunnen schenken.


  Toen Nico ook had plaatsgenomen, pakte Sal een sigaar uit de houten doos op zijn bureau.


  ‘Pa, je mag van de dokter maar één sigaar per dag,’ zei Nico verwijtend.


  ‘De dokter kan me de pot op,’ zei Sal, de sigaar aanstekend. Nadat hij een paar trekjes had genomen, leunde hij ontspannen achterover. Bij het zien van de vragende blikken van zijn zoon en schoondochter glimlachte hij. ‘Alyssa leeft nog,’ zei hij uiteindelijk.


  Erica hapte naar adem en sloeg haar hand voor haar mond.


  Nico staarde hem een paar tellen ongelovig aan. ‘Dat kan niet,’ zei hij.


  ‘Toch is het zo.’ Sal nam nog een trekje van zijn sigaar. Hij vond het leuk dat ze zo geschokt reageerden, want destijds hadden ze de conclusie van de politie overgenomen. Het deed hem genoegen om te kunnen zeggen dat hij het bij het juiste eind had gehad.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Erica. ‘Ik dacht dat je de zoektocht had opgegeven.’


  ‘Nee, cara.’ Sal bestudeerde het puntje van zijn sigaar. ‘Ik heb een andere privédetective ingehuurd.’


  ‘Dat heb je ons nooit verteld,’ reageerde Nico fronsend.


  ‘Dat klopt. Ik had geen zin in jouw gezeur dat ik mijn geld verspil,’ zei Sal.


  Nico’s mondhoeken wezen omlaag. ‘Waar is ze?’ wilde hij weten.


  ‘Dat weet ik nog niet.’ In een paar zinnen vatte Sal zijn gesprekken met Kelsey en Mertz samen.


  ‘Sal.’ Erica legde haar hand op zijn arm. ‘Hoe kun je nu zeker weten dat ze de juiste vrouw op het spoor zijn?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’ Kribbig keek Sal van de een naar de ander. Hadden ze nu niet geluisterd? Waren ze zo dom dat ze het niet begrepen? ‘Ze gebruikte de naam Virginia Potter. Virginia, de naam van haar moeder,’ verduidelijkte hij. ‘Verder had ze veel contant geld bij zich toen ze een vals paspoort kocht. Dat vind ik een sterke aanwijzing, want ik heb me altijd afgevraagd wat ze met het geld had gedaan dat ze van ons had gestolen. Dat kreng was slimmer dan we dachten. Ze heeft achtduizend dollar in de auto laten liggen en tweeduizend dollar meegenomen.’


  Nico’s blik was sceptisch.


  ‘Tot slot vind ik het erg opvallend dat ik twee keer binnen een week haar naam hoor,’ zei Sal. ‘Eerst belt Kelsey me op om te zeggen dat ze nog leeft, en nu stelt een privédetective in Winters allemaal nieuwsgierige vragen. Wel erg toevallig, vind je niet?’


  Nico keek naar zijn vrouw, die haar schouders ophaalde. ‘Voor wie werkt die Gregory Shaw?’ vroeg hij.


  ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ snauwde Sal. ‘Dacht je soms dat ik helderziend was? Ik heb geen flauw idee, ik weet alleen dat ik Alyssa zal vinden.’


  Nico schudde zijn hoofd. ‘Laat het toch rusten, pa,’ mompelde hij.


  ‘Wat?’ Nijdig sloeg Sal met zijn hand op de armleuning van zijn stoel. ‘Dat mens heeft mijn zoon vermoord. Ze heeft mijn kleindochter achtergelaten in een klooster dat door brand is verwoest.’ Hij liep rood aan van kwaadheid. ‘Hoe kan ik zoiets nu laten rusten?’


  Zijn zoon stond op om een glas whisky voor zichzelf in te schenken. ‘Is wraak op Alyssa echt het enige waar jij aan denkt?’ vroeg hij. ‘Kun je niet gelukkig zijn met Erica, mij en een goedlopend bedrijf?’


  Sal haalde diep adem om rustig te worden. Het verbaasde hem niet dat Nico zo reageerde. Zijn jongste zoon had nooit begrepen hoe een Italiaan met verraad omging. Ondanks Sals opvoeding was hij een echte Amerikaan geworden.


  Mario was heel anders geweest. Hij was net zo trots als zijn vader en zou Sals reactie heel goed hebben begrepen.


  ‘Ze heeft mijn zoon vermoord,’ herhaalde hij nog eens koppig.


  Met een diepe zucht draaide Nico zich om. ‘Had je soms liever gehad dat ze mij had vermoord, pa?’ vroeg hij. ‘Was je dan gelukkiger geweest?’


  ‘Nico!’ Geschokt keek Erica haar man aan. ‘Wat een afschuwelijke vraag!’


  ‘Vind je het gek dat ik dat wil weten?’ Nico bleef zijn vader strak aankijken. ‘Na eenendertig jaar hebben we het nog steeds over Mario en het feit dat zijn dood moet worden gewroken. Elke dag moet ik zijn naam horen, maar voor mij heeft pa nauwelijks aandacht. Heb je enig idee hoe dat voelt, pa? Ook al is hij ruim dertig jaar dood, ik speel nog steeds de tweede viool.’


  ‘Wat een onzin,’ zei Sal wrevelig. ‘Als dat zo was, zou ik jou toch niet mijn bedrijf laten leiden?’


  ‘Ik weet het niet.’ Nico’s toon werd sarcastisch. ‘Misschien doe je dat wel omdat je niemand anders hebt.’


  ‘Kletskoek.’


  ‘Weet je het zeker?’ Nico’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Stel dat je gelijk hebt en dat Alyssa nog leeft. Stel dat je haar vindt. Breng je haar dan naar het politiebureau, of reken je zelf met haar af, zoals je destijds hebt gedreigd?’


  Zwijgend bleef Salvatore zijn sigaar roken.


  ‘Door je zwijgzaamheid heb je al antwoord gegeven,’ zei Nico. ‘Je bent pas tevreden als je haar keel met je eigen handen kunt dichtdrukken. Het interesseert je geen barst als deze familie daaraan kapot gaat, of als je de rest van je leven achter tralies moet doorbrengen. Het enige wat telt, is dat je Mario wilt wreken.’


  ‘Ben je klaar met je verhaal?’ informeerde Salvatore koeltjes.


  Zijn zoon nam nog een slok whisky. ‘Ja,’ zei hij.


  Langzaam legde Sal zijn sigaar in een asbak. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je had begrepen hoe ik me al die tijd heb gevoeld. Nu weet ik dat je er niets van begrijpt.’


  ‘Je vergist je. Ik ben alleen niet bereid te geloven dat Alyssa nog leeft,’ zei Nico.


  ‘Wil jij dat ze ongestraft blijft?’


  ‘Ik wil alleen maar rust in deze familie,’ antwoordde Nico. ‘Geloof me, ik heb ook veel verdriet om Mario gehad, maar ik word niet door haat verteerd.’


  Hoewel Erica zelden partij trok voor haar man, legde ze nu haar hand op Salvatores arm.


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei ze zachtjes. ‘Je verlangen naar wraak heeft de afgelopen eenendertig jaar je leven beheerst. Je hebt nog steeds een goede gezondheid. Waarom ga je niet met je vrienden op pad? Waarom geniet je niet van het leven? Ik weet dat je je lichaam in prima conditie houdt, maar je hebt vele jaren aan bitterheid verspild. Het is jammer dat je niet van je oude dag kunt genieten.’


  Ze glimlachte warm naar hem. ‘Ik heb een idee,’ zei ze. ‘Ga zondag maar met me mee naar de kerk, dan stel ik je aan de weduwe Cartelana voor.’ Met haar elleboog gaf ze hem een speelse por. ‘Volgens mij heeft ze een oogje op je.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Sal naar zijn schoondochter. Het lag op zijn lippen om te zeggen dat ze niet zo brutaal moest zijn en haar plaats moest weten, maar door het nieuws over Alyssa was hij in een goed humeur. Daarom besloot hij haar niet de les te lezen.


  ‘De weduwe Cartelana heeft wratten op haar neus, en in de kerk val ik meestal in slaap,’ zei hij grinnikend. Bij het zien van Erica’s teleurgestelde blik tikte hij zachtjes tegen haar wang. ‘Maar je hebt wel gelijk dat ik meer leuke dingen moet doen. Ik denk dat ik de daad bij het woord voeg en een ritje ga maken.’


  Hij stond op en wendde zich tot Nico. ‘Nico, wil je mijn auto even halen?’


  ‘Waar ga je naartoe?’ wilde Nico weten.


  Sal bleef zijn zoon strak aankijken. ‘Naar commissaris Vernon,’ antwoordde hij. ‘Ik wil hem vertellen dat Alyssa nog leeft. Als hij hoort dat ik het kan bewijzen, móét hij de zaak wel heropenen.’


  ‘Pa, nee! Doe dat nu niet!’ Nico klonk als een jengelende kleuter. ‘Als je dat doet, hebben we binnen de kortste keren weer een leger journalisten op ons dak. Dan komt ons hele leven weer op zijn kop te staan.’


  ‘Mijn leven wordt pas weer normaal als ik de moordenares van mijn zoon heb gevonden,’ snauwde Sal. ‘Capice?’ Met de rug van zijn hand gaf hij Nico een harde tik in zijn maag. ‘Ga aan de kant. Ik ga mijn auto zelf wel halen.’


  


  


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Rachel nam een slokje van de Merlot die nu achttien maanden in het vat had gezeten. Ze liet de wijn een paar seconden door haar mond walsen voordat ze hem in de emmer aan haar voeten spuugde.


  Haar assistent Ryan Cummings keek gespannen naar haar gezicht. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg hij.


  Ryan was een knappe jongeman met helderblauwe ogen, blond haar en een sensuele mond, die hem op het jongere broertje van Brad Pitt deed lijken.


  Om hem een beetje te plagen, trok Rachel een vies gezicht. ‘Ik weet het niet, Ryan. Ik weet dat dit je eerste wijn is en dat je op een goede beoordeling hoopt, maar…’


  Bij het zien van zijn beteuterde blik schoot ze in de lach. ‘Ik plaag je maar,’ zei ze, terwijl ze nog even aan de wijn rook. ‘Hij is geweldig. De kersengeur is heel vol en geconcentreerd. Verder was het een goed idee om de Merlot met een kleine hoeveelheid Cabernet Franc te mengen. Als deze wijn nog een paar jaar in de kelder ligt, is hij perfect.’


  Op Ryans gezicht verscheen een stralende lach. ‘Dank je, Rachel!’


  Ze wilde net naar het volgende vat lopen toen ze Sam met een grimmige blik zag binnenkomen. Omdat ze voelde dat hij haar onder vier ogen wilde spreken, wendde ze zich tot Ryan. ‘Zullen we het er straks verder over hebben?’ stelde ze voor.


  ‘Ja hoor, dat is goed.’


  Sam wachtte tot Ryan weg was voordat hij zich tot Rachel richtte. ‘Ik moet je iets vervelends vertellen,’ zei hij.


  Met een zucht liet Rachel haar schouders hangen. ‘Wat nu weer?’ vroeg ze.


  Sam nam haar mee naar een rustig plekje. ‘Ik ging vanochtend naar Murphy’s om de St. Helena Star te kopen,’ vertelde hij. ‘Die krant lag naast The Winters Journal. Dit verhaal stond op de voorpagina.’ Hij reikte haar een krant aan.


  Met grote ogen las Rachel de schreeuwende kop: NIEUWE ONTWIKKELINGEN IN SPEURTOCHT NAAR ALYSSA DASSANTE.


  Het bijbehorende artikel, geschreven door redacteur Stanley Fox, beschreef tot in detail wat er eenendertig jaar geleden in de familie Dassante was gebeurd. Hij meldde dat Salvatore Dassante zijn zoon en kleindochter was kwijtgeraakt, en dat Dassante zijn uiterste best had gedaan om Alyssa op te sporen. Omdat Dassante vermoedde dat Alyssa nog leefde, had hij de door hem uitgeloofde beloning verhoogd van vijftigduizend dollar naar honderdduizend dollar.


  Gregory Shaw werd ook vermeld. Volgens het artikel had Gregory’s bezoekje aan een gepensioneerde politieman uit Winters de hele zaak aan het rollen gebracht. Toen Salvatore had gehoord dat er vragen over Alyssa waren gesteld, was hij naar de politie en de kranten gestapt.


  Hartelijk dank, Gregory, dacht Rachel zuur. Door jou is de strop om mijn nek nog wat strakker aangehaald.


  ‘Het ziet er niet naar uit dat we het geheim kunnen houden, hè?’ Ze zette haar glas op een van de wijnvaten. ‘Voor dat bedrag van honderdduizend dollar wil iedereen wel op zoek naar Alyssa. Volgens mij is het een kwestie van tijd voordat ze ontdekken wie ik ben.’


  ‘Dat hoeft niet,’ suste Sam. ‘Je hebt het artikel gelezen. Die Stanley Fox heeft geen idee dat jij Alyssa’s dochter bent, en Salvatore Dassante ook niet.’


  ‘Wát?’ klonk opeens een geschokte stem achter hen.


  Haastig draaiden Rachel en Sam zich om. Achter hen stond Preston, die hen met open mond en een krijtwit gezicht aanstaarde.


  O nee, dacht Rachel. Hij heeft natuurlijk alles gehoord…


  ‘Preston,’ zei ze, een aarzelende stap in zijn richting zettend, ‘je weet niet…’


  Hij deinsde achteruit alsof ze een besmettelijke ziekte had. ‘Zeg alsjeblieft dat het niet waar is,’ zei hij, terwijl hij van de een naar de ander keek. ‘Zeg alsjeblieft dat het een flauw grapje is, of dat ik jullie verkeerd heb begrepen.’


  ‘Loop je even mee naar mijn werkkamer? Daar kunnen we rustig praten,’ zei Rachel. Ze wilde weglopen, maar zag dat Preston haar niet volgde.


  ‘We kunnen dit gesprek ook hier voeren,’ zei hij bars.


  ‘Toe, Preston.’ Sam legde een hand op Prestons schouder. ‘Ik stel voor dat we de vuile was van deze familie niet buiten hangen.’


  Met een minachtende blik keek Preston naar hem opzij. ‘Dit is iets tussen Rachel en mij, Sam, dus als je het niet erg vindt…’


  Vragend keek Sam naar Rachel.


  ‘Het is wel goed, Sam,’ zei ze.


  Hij knikte en liep weg.


  Rachel wachtte tot haar dierbare vriend was verdwenen voordat ze weer naar Preston keek. Hoewel hij zich weer had hersteld, was zijn gezicht nog steeds bleek.


  Dit zal niet meevallen, dacht ze somber. Preston is altijd trots geweest op zijn prestaties, zijn sociale status en de indrukwekkende stamboom van zijn familie.


  ‘Ik begrijp dat dit een schok voor je is,’ zei ze. ‘Zelf wist ik ook niet wat ik hoorde.’


  ‘Is het echt waar? Ben jij de dochter van Alyssa Dassante?’


  Het deed pijn om het afgrijzen in zijn stem te horen. ‘Ja, ik ben haar dochter,’ antwoordde ze.


  ‘Wat verschrikkelijk.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar en begon door de kelder te ijsberen. Het duurde wel een paar minuten voordat hij haar weer aankeek. ‘Hoe kan dat nu? Je zei dat je moeder bij je geboorte was gestorven.’


  ‘Dat heb ik ook altijd gedacht,’ zei ze, blij dat hij tenminste weer met haar wilde praten. ‘Dat is het verhaal dat ze me altijd hebben verteld.’


  ‘Sinds wanneer weet je het?’ wilde hij weten.


  


  Rachel staarde naar haar handen. ‘Sinds een paar dagen,’ antwoordde ze.


  ‘Een paar dagen?’ herhaalde hij. ‘Waarom heb je het me niet verteld?’


  ‘Dat weet ik niet,’ verzuchtte ze. ‘Ik geloof dat ik het zelf nog moest verwerken.’


  ‘Wanneer wilde je het me vertellen?’ Zijn stem klonk beschuldigend. ‘Of wilde je het soms voorgoed voor me verborgen houden?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze staarde naar de grond. ‘Enerzijds wilde ik het je wel vertellen, maar anderzijds…’


  ‘Mijn hemel, Rachel. Hoe kon je in vredesnaam voor me verborgen houden dat je de dochter van een moordenares bent?’ Hij kwam dichter bij haar staan, maar raakte haar niet aan. ‘Zulke dingen hoor ik toch te weten? Ik heb er recht op om zoiets uit jouw mond te horen.’


  ‘Ik wilde je niet kwetsen of in verlegenheid brengen,’ legde ze uit.


  


  ‘Juist. Wil jij ons huwelijk op leugens funderen?’ vroeg hij boos.


  ‘Ik heb niet tegen je gelogen, Preston. Ik probeerde alles op een rijtje te zetten,’ verklaarde Rachel. ‘Ik wist niet goed wat ik moest doen. Daarom leek het me beter om het nog even geheim te houden…’


  ‘Geheim? Je hebt het toch aan Sam verteld?’ vroeg Preston.


  ‘Sam is een oude vriend van de familie,’ zei Rachel zuchtend. ‘Ik hoopte dat hij het verhaal kon ontkennen.’


  ‘Dat kon hij dus niet.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij bevestigde het.’


  ‘Hoe ben jij erachter gekomen?’


  In het kort vertelde ze wat er na het telefoontje van zuster Mary-Catherine allemaal was gebeurd. Toen ze klaar was met haar verhaal, wachtte ze op zijn omhelzing of geruststellende woorden. In plaats daarvan bleef hij als een standbeeld met zijn armen over elkaar staan.


  ‘Je bent de dochter van een moordenares,’ herhaalde hij, alsof dat voor altijd tussen hen in zou staan.


  ‘We weten niet zeker of Alyssa die moord heeft gepleegd,’ zei Rachel. ‘Ik bedoel, ze heeft nooit gelegenheid gekregen om haar kant van het verhaal te vertellen.’


  ‘Dat is haar eigen schuld, want zij is gevlucht!’ zo barstte Preston uit. ‘Iedereen kent dat verhaal. Ze heeft haar eigen dood geënsceneerd om te ontsnappen. Ze is een voortvluchtige moordenares.’


  ‘Preston, doe nu eens rustig,’ smeekte Rachel. ‘We vinden wel een manier om dit op te lossen.’


  ‘Hoe dan?’ snauwde Preston. ‘Ik ben een Farley. Jij bent een Dassante! Je hebt geen idee wat dit voor mijn ouders en mijn vaders carrière betekent, om nog maar te zwijgen over mijn eigen carrière.’


  ‘We hoeven het toch niet tegen je ouders te zeggen?’


  Zodra ze de woorden had uitgesproken, wist ze dat het een onverstandige opmerking was geweest.


  ‘Wil je dat ik tegen mijn ouders lieg?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Je hoeft niet te liegen.’ Opeens werd Rachel boos. ‘Ik zie gewoon niet waarom je erover zou moeten beginnen.’


  ‘Ze komen er heus wel achter, en dan nemen ze het mij kwalijk dat ik het voor hen heb verzwegen’ zei hij.


  ‘Dan vertellen we het samen,’ zei Rachel ferm. ‘Ze zullen heus wel begrijpen dat ik er niets mee te maken heb.’


  Preston schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik denk niet dat ze er begrip voor hebben. Ze vonden het al vervelend dat je niet wist wie je biologische ouders zijn. Weet je niet meer dat het dagen heeft geduurd voordat ze je als mijn verloofde wilden accepteren?’


  Ja, dat wist Rachel nog maar al te goed.


  ‘Dit nieuws verandert alles,’ zei Preston. ‘Ik moet hierover nadenken.’


  Rachel was diep teleurgesteld dat hij haar zo behandelde. Hoewel ze voelde dat hij zich nu al van haar losmaakte, wilde ze nog één poging wagen om haar relatie te redden.


  ‘Voel je er iets voor om een paar dagen op vakantie te gaan?’ stelde ze voor. ‘Dan kunnen we er in alle rust over praten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil alleen zijn.’ Zijn mond werd een harde streep, en hij keek op zijn horloge.


  Rachel wist dat het gesprek voorbij was. Blijkbaar was hij vergeten waarom hij naar haar toe was gekomen.


  ‘Niet weggaan,’ zei ze snel, bijna smekend. ‘Ik hou van je! En ik heb je nu meer nodig dan ooit. We slaan ons er wel doorheen, Preston. Geloof me.’


  Hij staarde haar een paar tellen aan voordat hij voor de laatste keer zijn hoofd schudde. Hij draaide zich om en liep met grote passen naar buiten, alsof hij de kelder niet snel genoeg kon verlaten.


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Gregory zat achter zijn bureau te werken toen zijn intercom begon te zoemen.


  ‘Ik heb uw ex-vrouw aan de lijn, Mr. Shaw,’ zei Phyllis geagiteerd. ‘Ze…’


  Hè verdorie, dat was waar ook. Hij had beloofd dat hij Noelle naar de atletiekbaan zou brengen. ‘Zeg maar tegen Lindsay dat ik…’


  Zijn secretaresse had het telefoontje echter al doorverbonden.


  Gregory kreeg Lindsay aan de lijn, die voor het eerst in haar leven verward en incoherent klonk. De enige woorden die Gregory kon verstaan, waren ‘ongeluk’ en ‘Noelle’. Zijn bloed stolde in zijn aderen.


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ blafte hij.


  ‘Ze is aangereden door een auto,’ vertelde Lindsay snikkend. ‘Ik zit nu bij haar in de ambulance. Ze brengen haar naar St. Francis.’


  ‘Is het ernstig?’


  ‘Dat weten ze nog niet. Ze is een poosje buiten westen geweest.’


  ‘Is ze nu bij kennis?’


  ‘Ja. Ze hebben de indruk dat er niets gebroken is.’


  ‘Ik ben onderweg.’


  Binnen een kwartier stond hij voor het ziekenhuis in Hyde Street. Op de Spoedeisende Hulp werd hij doorverwezen naar een bed met een gordijn eromheen.


  Achter het gordijn zag hij zijn dochter liggen. Haar gezicht was bijna net zo wit als de lakens, en ze had haar arm in een mitella. Een grote, bloederige kras liep dwars over haar wang. Ze had zijn donkerblauwe ogen geërfd, maar voor de rest leek ze precies op haar moeder. Ze was net zo hoogblond en slank als Lindsay, maar haar glimlach was warmer.


  Naast het bed zat Lindsay, die haar dochters hand vasthield. Ze was een aantrekkelijke vrouw met groene ogen en lang haar, dat ze bijna altijd keurig opstak. Vandaag piekten er losse plukjes uit haar kapsel, waardoor ze er voor de verandering bijna menselijk uitzag.


  Toen ze Gregory binnen zag komen, wierp ze hem een vernietigende blik toe. Blijkbaar was ze van de schrik bekomen en had ze zin om ruzie te maken.


  ‘Dit is allemaal jouw schuld,’ bitste ze. ‘Als jij je aan je afspraken had gehouden…’


  ‘Mama, alsjeblieft.’ Zachtjes trok Noelle aan haar moeders arm. ‘Geef papa nou niet de schuld. Hij kan er niets aan doen dat ik niet goed heb uitgekeken. Ik had beter moeten weten.’ Met een ondeugende grijns keek ze naar haar vader. ‘En ik had harder moeten lopen’


  Lindsay werd vuurrood, maar Gregory haalde opgelucht adem. Als Noelle zin had om grapjes te maken, vielen haar verwondingen waarschijnlijk wel mee.


  ‘Ja, het valt me wel een beetje tegen,’ plaagde hij terug. ‘Noem jij jezelf nu een atlete? Je kunt niet eens harder lopen dan een auto.’


  ‘Heel grappig, Gregory,’ snauwde Lindsay. ‘Maak haar maar belachelijk. Misschien heb je dan minder last van je schuldgevoel.’


  Na zes jaar ruzie wist Gregory dat hij daar niet op in moest gaan. Daarom negeerde hij zijn ex en gaf zijn dochter een kus op haar voorhoofd. ‘Waarom draag je een mitella?’ vroeg hij. ‘Je had toch niets gebroken?’


  ‘Ik heb mijn pols gekneusd.’ Noelle bewoog haar vingers om hem te laten zien dat er niets kapot was. ‘De dokter zei dat ik morgen weer naar huis mag.’


  ‘Mooi zo.’ Omdat Gregory zag dat Lindsay weer een beetje was gekalmeerd, wendde hij zich tot haar. ‘Wat is er nu precies gebeurd?’


  ‘Je was te laat,’ zei ze kattig. ‘Noelle zei dat ze buiten wel op je zou wachten. Toen ze dacht dat ze jou zag aankomen, rende ze de auto tegemoet. Helaas zag ze niet dat er nog een tegenligger aankwam. De bestuurder trapte vol op zijn rem, maar kon niet voorkomen dat hij haar raakte.’


  ‘Is ze lang buiten westen geweest?’


  Lindsay schudde haar hoofd. ‘Het duurde maar een paar seconden, maar het voelde als een eeuwigheid. Toen ze daar op straat lag, was ik heel even bang dat ze…’ Met tranen in haar ogen drukte ze haar dochters hand tegen haar mond.


  Gregory wist dat deze emoties oprecht waren. Lindsay was niet de beste moeder van de wereld, maar ze hield wel veel van haar dochter.


  ‘Ze dacht dat ik de pijp uit was,’ verduidelijkte Noelle.


  ‘Noelle! Zulke dingen moet je niet zeggen!’ protesteerde Lindsay.


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Het is toch zo? Je dacht dat ik dood was.’


  ‘Maar dat ben je niet, dus hou alsjeblieft op.’


  Voorzichtig streek Gregory de blonde haren van haar voorhoofd. ‘Het spijt me, moppie. Je moeder heeft gelijk. Als ik op tijd was geweest, was dit niet gebeurd.’


  Noelle lachte, alsof ze besefte dat ze met het schuldgevoel van haar vader haar voordeel kon doen. ‘Ik wil het je wel vergeven, hoor,’ zei ze grootmoedig. ‘Maar dan moet je ook iets voor mij doen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Gregory glimlachend.


  ‘Nou, je zou bijvoorbeeld met Zoe en mij naar een concert van Madonna kunnen gaan,’ zei Noelle.


  O help, dacht Gregory. De laatste keer dat hij met zijn dochter en haar vriendinnetje naar een popconcert was geweest, was hij bijna vertrapt door achttienduizend gillende fans. Na afloop had het twee uur geduurd voordat hij weer iets kon horen.


  ‘We zullen zien,’ zei hij, vurig hopend dat alle concerten al waren uitverkocht. ‘Eerst wil ik graag met de dokter praten. Hoe heet hij?’


  Noelle grinnikte. ‘Dokter Muldor, maar alle verpleegkundigen noemen hem achter zijn rug Lekker Stuk,’ antwoordde ze. ‘Ze hebben trouwens gelijk.’


  Ze wordt veel te snel groot, dacht Gregory met een steek in zijn hart.


  Nog voordat hij iets had kunnen zeggen, trok Noelle aan zijn mouw. ‘Papa, blijf jij vannacht hier in het ziekenhuis slapen? De dokter zei dat het mocht.’


  ‘Noelle toch…’ zei Lindsay. ‘Ik dacht… Ik was er al van uitgegaan dat ík hier vannacht mocht blijven.’


  ‘Jij hebt geen tijd, mam,’ zei Noelle. ‘Je moet uit eten met een cliënt. Dat was ook de reden dat papa me naar de atletiekbaan zou brengen.’


  ‘Die afspraak kan ik heus wel afzeggen.’


  Nu wist Gregory zeker dat zijn ex-vrouw erg van streek was. Hij kon zich niet herinneren dat ze ooit een afspraak had afgezegd. Tijdens hun stormachtige huwelijk had ze bijna elke avond zakelijke afspraken gehad. Gregory kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst met hun drieën hadden gegeten.


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ zei hij. ‘Ik blijf met alle plezier bij Noelle.’


  Toen hij Lindsay weer vernietigend zag kijken, wenkte hij dat ze mee naar de gang moest lopen. ‘Een ogenblikje, moppie,’ zei hij tegen zijn dochter. ‘Ik wil je moeder even onder vier ogen spreken.’


  Op de gang wendde hij zich tot Lindsay. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Ik vind het vervelend dat je me in het bijzijn van je dochter voortdurend afvalt,’ snauwde ze terug. ‘Probeer je soms de ideale vader uit te hangen? Probeer je mijn gezag te ondermijnen?’


  ‘Wat een onzin! Niemand probeert jouw gezag te ondermijnen,’ zei Gregory, die nu ook zijn geduld begon te verliezen. ‘Je stelt je verschrikkelijk aan.’


  ‘Ik wilde vannacht bij haar blijven!’


  ‘Nou, dan blijf je toch? Dan blijven we allebei. Geen probleem,’ zei Gregory.


  Haar ogen kregen een minachtende uitdrukking. ‘Ik slaap nog liever bij een rat,’ siste ze.


  Gregory lachte. Het menselijke trekje was weer helemaal verdwenen. ‘Ik ook, maar omwille van Noelle ben ik bereid me aan te passen,’ zei hij. ‘Doe dat kind een plezier en gedraag je. Denk nu eens één keer aan haar in plaats van aan jezelf.’


  Lindsays ogen schoten vuur. ‘Hoe durf je mij een egoïst te noemen? Als jij niet zoveel aan jezelf dacht, zou ze nu niet in het ziekenhuis liggen.’


  ‘Ik sta tenminste voor haar klaar als ze me nodig heeft,’ snauwde hij terug. ‘Dat kan ik van jou niet zeggen.’


  ‘Rotzak,’ beet ze hem toe. ‘Je weet heel goed dat ik een veeleisende baan heb. Ik heb gewoon geen tijd om haar naar haar sportlessen te brengen. Ik heb het veel te druk met zorgen dat er brood op de plank komt.’


  Gregory zuchtte. Dit verhaal had hij al zo vaak gehoord, maar nu had hij geen zin meer om haar tirade te negeren.


  ‘Hou toch op,’ zei hij. ‘Ik betaal jullie elke maand zoveel geld dat je best parttime kunt gaan werken. Volgens mij heb je daar gewoon geen zin in.’


  ‘Ik vraag jou toch ook niet om parttime te gaan werken?’ vroeg ze kribbig. ‘Noelle en ik redden ons prima. Je weet helemaal niets van ons leven, want je hebt haar maar twee weekenden in de maand.’


  ‘Als je daar verandering in wilt brengen, hoef je het alleen maar te zeggen,’ zei Gregory. ‘Ik zou het heerlijk vinden als Noelle bij me kwam wonen.’


  ‘Ha! Laat me niet lachen. Jij hebt geen idee hoe je een meisje van twaalf moet opvoeden,’ zei Lindsay.


  ‘Jij wel, dan?’ Gregory schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ben een heel goede moeder!’


  ‘O ja? Wanneer ben je voor het laatst een hele avond met haar thuis geweest? Wanneer heb je voor het laatst voor haar gekookt? Wanneer ben je voor het laatst met haar naar de film geweest?’ vroeg Gregory.


  Als blikken konden doden, had het er slecht voor Gregory uitgezien. Na een paar tellen draaide Lindsay zich om en liep terug naar Noelles kamer. Net voordat ze naar binnen ging, trok ze met een nijdige ruk haar spelden uit haar haren.


  Gregory grinnikte, blij dat hij zich niets meer van haar woedeaanvallen aantrok. Hij draaide zich om en ging op zoek naar dokter Lekker Stuk.


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De volgende ochtend had Preston nog steeds niet gebeld. Na een slapeloze nacht stond Rachel om halfzeven op. Met haren die alle kanten uit stonden liep ze in haar hemelsblauwe pyjama naar de keuken om koffie te zetten. Terwijl de koffie doorliep, zette ze de televisie aan. Het volgende moment hoorde ze tot haar verbazing een bekende stem.


  Het was Edwina Farley, de moeder van Preston. Zo te zien waren de opnames de vorige avond gemaakt. Edwina had een elegant diner georganiseerd in het San Francisco Museum of Art.


  Rachel herinnerde zich dat Preston het over dat diner had gehad. Ze herinnerde zich ook dat zijn moeder had geregeld dat het museum een paar schilderijen van Van Gogh kon kopen.


  Edwina was duidelijk in haar element toen ze de trap van het museum af kwam en alle verslaggevers zag staan. Met een vriendelijke glimlach poseerde ze voor de fotografen en beantwoordde vragen over de schilderijen van Van Gogh.


  Terwijl Rachel naar haar aanstaande schoonmoeder keek, kon ze zich niet voorstellen dat het nieuws over haar afkomst een probleem zou vormen. Edwina was een intelligente vrouw. Ze zou het Rachel vast niet kwalijk nemen dat ze de dochter van Alyssa Dassante was, en ze zou zeker niet…


  Ze kwam weer met beide benen op de grond toen een verslaggever plotseling een vraag stelde.


  ‘Zijn de geruchten waar, Mrs. Farley?’ vroeg hij. ‘Heeft uw zoon zijn verloving met Rachel Spaulding verbroken?’


  Stomverbaasd staarde Rachel naar het scherm. Die man was niet goed bij zijn hoofd! Hoe kwam hij daar nu bij? Preston had hun verloving helemaal niet verbroken.


  De glimlach verdween van Edwina’s gezicht. Ze zette een spijtige blik op en leek even te aarzelen voordat ze antwoord gaf. Toen zei ze met een diepe zucht: ‘Ja, die geruchten zijn inderdaad waar.’


  Meteen begonnen alle verslaggevers opgewonden te roepen. Het was zo’n kakofonie dat Rachel niet één vraag meer kon verstaan.


  ‘Dames en heren, alstublieft.’ Edwina stak haar hand op. ‘Ik weet dat dit nieuws u allemaal verbaast. Ik ben bereid uw vragen te beantwoorden, maar alleen als u niet door elkaar heen schreeuwt.’


  ‘Waarom is de verloving verbroken?’ riep een man uit het groepje.


  Edwina liet haar blik over de reporters dwalen. ‘Omdat mijn zoon een aantal uren geleden een onaangenaam nieuwtje te horen kreeg,’ antwoordde ze langzaam. ‘Het is hem ter ore gekomen dat Rachel Spaulding de dochter van Alyssa Dassante is.’


  ‘O nee…’ Kreunend liet Rachel zich op een keukenstoel zakken.


  Even bleef het doodstil, en een paar verslaggevers keken elkaar vragend aan. Het was duidelijk dat zij niet wisten wie Alyssa Dassante was, maar de man die de vraag had gesteld, was duidelijk ouder dan zij.


  ‘Is dat niet die vrouw die eenendertig jaar geleden haar man heeft vermoord en spoorloos is verdwenen?’ riep hij.


  Die woorden sloegen in als een bom. De helft van de verslaggevers graaide in zijn zak naar zijn telefoon om het nieuws naar de krant door te bellen. De rest van de groep verdrong zich om dichter bij Edwina te komen.


  Geschokt staarde Rachel naar het gezicht van de vrouw die haar een maand eerder met een glimlach in de familie had verwelkomd. Haar stem had zo oprecht geklonken dat Rachel tranen in haar ogen had gekregen.


  ‘Paul en ik zijn blij dat je met onze zoon gaat trouwen, Rachel,’ had ze gezegd. ‘We vinden allebei dat je uitstekend bij Preston past.’


  Nu stond die vrouw in het openbaar aan de poten van haar stoel te zagen.


  ‘Nee,’ antwoordde Edwina op een vraag die Rachel niet had gehoord. ‘Mijn zoon is niet bereikbaar voor commentaar. Zoals u zich kunt voorstellen, is hij er kapot van.’


  ‘Weet u wel zeker dat Rachel Spaulding de dochter van Alyssa Dassante is?’ vroeg een van de aanwezigen sceptisch. ‘Kunt u dat bewijzen?’


  Edwina glimlachte geduldig naar hem. ‘Zou ik zulke ernstige beschuldigingen uiten als ik niet zeker van mijn zaak was?’ luidde haar wedervraag.


  ‘Bedoelt u dat u het kunt bewijzen?’


  ‘Jazeker. Miss Spaulding heeft het zelf toegegeven.’


  Miss Spaulding. Niet ‘Rachel’, niet ‘de verloofde van mijn zoon’, maar ‘Miss Spaulding’. Het was dus wel duidelijk hoe ze over haar dachten. De reportage eindigde toen Edwina Farley naar een wachtende limousine liep.


  ‘Mrs. Farley kon ons op dat moment verder niets vertellen,’ zei de nieuwslezer, die weer in beeld kwam. ‘In latere nieuwsuitzendingen komen we hier nog op terug. Voor het overige nieuws uit San Francisco…’


  Abrupt zette Rachel de televisie uit, waarna ze een beetje verdwaasd tegen het aanrecht leunde. Had ze dat nu allemaal echt goed gehoord? Had Preston hun verloving verbroken? Waarom had hij haar dan niets verteld?


  Ze schudde haar hoofd. Zo wreed kon hij toch niet zijn? Ze kon ook niet geloven dat hij dit verhaal aan de pers had verteld. Er moest een andere verklaring zijn.


  Toen er zachtjes op de deur werd geklopt, keek ze hoopvol op. ‘Preston,’ zei ze blij. ‘Dat is vast Preston.’


  Tot haar teleurstelling was het niet haar verloofde, maar de butler van de familie Farley.


  ‘Goedemorgen, Miss Spaulding. Ik…’ Met een bedremmelde blik stak hij een witte enveloppe naar haar uit. ‘Mr. Farley heeft me gevraagd om deze brief aan u te overhandigen.’


  


  ‘Preston?’ vroeg Rachel.


  De butler knikte. ‘Hij…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Hij heeft me gevraagd om hier te wachten tot u de brief hebt gelezen. Hij zei dat u het dan wel zou begrijpen.’


  Rachel knikte en liep naar binnen om de brief te lezen. Met trillende handen scheurde ze de enveloppe open, die een vel papier bevatte met het familiewapen van de Farleys erop.


  


  Rachel,


  ik heb nog nooit zo’n zware beslissing genomen. Ik heb hier heel lang over nagedacht, maar ik heb besloten dat het voor ons allebei het beste is als ik de verloving verbreek. Het spijt me dat je het op deze manier moet horen. Ik weet dat ik het je eigenlijk zelf had moeten vertellen, maar ik ben zo van streek dat ik je niet onder ogen kan komen. Ik vind het erg vervelend dat dit verhaal naar de pers is uitgelekt. Geloof me, daar had ik niets mee te maken. Een van de reporters vroeg gisteravond naar onze bruiloft, en toen moest mijn moeder wel vertellen dat de bruiloft was afgelast. Daarna verspreidde het nieuws zich als een lopend vuurtje. Wil je je verlovingsring alsjeblieft aan de butler meegeven? Aan het einde van de week komt hij mijn spullen ophalen. Dank je wel.


  Preston


  


  Een paar seconden lang bleef Rachel naar het papier staren. Ze kon nauwelijks geloven dat hij haar zo’n brief had geschreven. Langzaam hief ze haar hoofd op om de butler aan te kijken, alsof hij een verklaring had voor wat er de laatste dagen allemaal met haar gebeurde.


  Haar droom was voorbij. Er zou geen sprookjeshuwelijk komen, en ook geen huwelijksreis naar een romantische bungalow op Maui. Ze zou nooit kinderen van Preston krijgen en nooit met hem onder één dak wonen. Met een paar zakelijke, onpersoonlijke woorden sneed hij de band tussen hen door. Het was alsof ze nooit iets voor elkaar hadden betekend.


  Hoewel de butler zag dat ze op het punt stond in tranen uit te barsten, zei hij niets en bleef hij strak voor zich uit kijken. Was dat het kenmerk van een goede butler? Altijd kalm blijven en je nergens mee bemoeien? Waarschijnlijk wel. Dat moest wel, want de perfecte Edwina wilde natuurlijk alleen de allerbeste butler.


  Zuchtend wreef ze met haar vingers over haar voorhoofd. Waarom dacht ze in vredesnaam na over de kwaliteiten van een butler? Ze zou zich druk moeten maken om de inhoud van Prestons brief.


  Ze schrok op uit haar gedachten toen ze de butler beleefd zijn keel hoorde schrapen. De arme man stond waarschijnlijk nog steeds op haar antwoord te wachten. Waarschijnlijk hoopte hij op een brief of een mededeling die Preston van zijn schuldgevoel moest afhelpen.


  Er borrelde een hele reeks scheldwoorden in haar op, maar ze vond het zielig om de butler daarmee op te zadelen. Als ze Preston nu tegenover zich had gehad, had ze waarschijnlijk minder moeite gehad zich te uiten.


  Ze haalde diep adem en rechtte haar schouders. ‘Bedankt voor je komst, Terrence. Zeg maar tegen Mr. Farley dat ik het begrijp.’


  Terrence maakte een buiginkje. Toen Rachel hem wilde uitlaten, bleef hij echter stokstijf staan. Hij schraapte nogmaals zijn keel en keek even veelbetekenend naar haar linkerhand.


  O ja, de verlovingsring. Daar stond hij natuurlijk op te wachten. Rachel had zin om hysterisch te gaan lachen. Zou Terrence hebben gedacht dat ze die wilde houden? Dat hij de ring met geweld van haar vinger zou moeten trekken?


  Ze haalde de ring van haar vinger en legde hem in zijn uitgestrekte hand. ‘Alsjeblieft,’ zei ze. Omdat ze wist dat Terrence haar boodschap waarschijnlijk keurig zou overbrengen, voegde ze eraan toe: ‘Zeg maar tegen Preston dat ik het altijd een lelijk ding heb gevonden.’


  


  


  Nadat de butler was weggegaan, bleef Rachel verloren achter. Ze had het gevoel dat haar leven als een kaartenhuis in elkaar was gestort. Eerst was haar grootmoeder overleden, vervolgens had ze ontdekt dat ze de dochter van Alyssa Dassante was, en nu had Preston haar de bons gegeven.


  Het leek wel of ze iedereen kwijtraakte die ze liefhad. Werd haar kracht daarmee op de proef gesteld? Of was het een sinistere samenzwering om haar in haar eentje door het leven te laten gaan?


  Haar blik dwaalde af naar de grote boekenkast, waarin al haar oude boeken stonden. Sommige boeken had ze al sinds haar jeugd. Hier en daar stonden kleine prulletjes en souvenirs op de planken. Ze keek naar een porseleinen zeeleeuw die Preston in Pebble Beach had gekocht, een mok met zijn foto erop, en een klokje dat hij haar op haar verjaardag had gegeven.


  ‘Om de uren tot onze bruiloft af te tellen,’ had hij gezegd.


  Er stond ook een foto van Preston en haar samen, waarbij ze elkaar verliefd in de ogen staarden. Met haar vingers streek ze over de contouren van zijn gezicht. Hoe had ze zich zo in hem kunnen vergissen? Hoe kon hij haar op zo’n moment in de steek laten?


  In haar keel welde een snik op. Opeens werd ze zo boos dat ze het lijstje van de plank pakte en tegen de muur smeet. Op het moment dat de scherven rinkelend op de grond vielen, liet ze zich op haar knieën zakken en barstte in tranen uit.


  Een paar minuten later veegde ze haar laatste tranen af. Ze ruimde de scherven op en richtte haar boekenkast zo in dat de lege plek van de foto niet meer opviel.


  Daarna propte ze al Prestons kleren in een oude koffer. Het waren een jasje van Armani, een pak van Bill Blass, een paar overhemden, twee lange broeken en een aantal dassen, T-shirts, riemen en schoenen. Hoewel Preston slechts één of twee nachten per week bij haar had doorgebracht, had hij altijd over een voorraad schone kleren willen beschikken.


  Toen er in de slaapkamer niets meer aan haar ex-verloofde herinnerde, liep Rachel naar de woonkamer om het telefoonboek te zoeken. Even later toetste ze een nummer in.


  ‘Goedemorgen, ik wil graag wat kleren aan het Leger des Heils doneren,’ zei ze. ‘Kunt u misschien iemand sturen om ze te halen? Fijn. Dit is het adres, ik zal de koffer bij de voordeur zetten. En kunt u daarna misschien nog iets voor me doen? Wilt u het volgende telefoonnummer draaien om Preston Farley voor zijn donatie te bedanken? Dank u wel!’


  Nadat de vrouw haar medewerking had toegezegd, hing Rachel op. Ze begon zich al een stuk beter te voelen. Ze zette de koffer bij de voordeur en liep naar haar slaapkamer om zich aan te kleden.


  


  ‘Hallo, Joe,’ zei Sal tegen de privédetective, die vanuit San Francisco naar hem toe was gekomen om iets te vertellen wat hij waarschijnlijk ook wel door de telefoon had kunnen zeggen. Hij gebaarde dat zijn huishoudster kon vertrekken en zei: ‘Wat is er aan de hand? Waarom heb je de moeite genomen om dat hele eind te rijden?’


  Joe Kelsey ging wijdbeens op een stoel zitten en leunde met zijn ellebogen op zijn knieën. Hij was een onopvallende man van middelbare leeftijd en gemiddelde lengte. Hoewel hij al vijftien jaar niet meer voor de FBI werkte, zag hij er nog steeds uit als een FBI-agent.


  ‘Ik heb nieuws voor u. Opzienbarend nieuws,’ antwoordde hij.


  Meteen ging Salvatore op het puntje van zijn stoel zitten. ‘Heb je Alyssa gevonden?’


  ‘Nee, het is iets beters.’


  ‘Wat kan er nu beter zijn dan de verblijfplaats van Alyssa?’ wilde Sal weten.


  Kelsey wachtte een paar seconden voordat hij antwoord gaf. ‘Uw kleindochter leeft nog,’ zei hij.


  


  Verbluft leunde Sal achterover in zijn stoel. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Dat meen ik wel,’ zei Kelsey. ‘Het klinkt ongelooflijk, maar het is echt waar. Ik heb het geverifieerd voordat ik naar u toe kwam. Ze heet Rachel. Ze is eenendertig jaar geleden geadopteerd door Helen en Jack Spaulding. Ze is eigenares van Spaulding Vineyards in Napa Valley.’


  ‘H-hoe weet je dat? Hoe heb je dat ontdekt?’ Dit was de grootste schok sinds Salvatore het lichaam van zijn zoon in de garage had zien liggen. Zijn kleindochter leefde nog!


  ‘Weet u nog dat ik zei dat ik iemand kende bij The Chronicle?’ vroeg Kelsey.


  Sal knikte.


  ‘Hij vertelde me dat Rachel Spaulding verloofd was met een advocaat, Preston Farley. Gisteren heeft Farleys moeder de pers verteld dat de verloving was verbroken omdat Rachel de dochter van Alyssa Dassante bleek te zijn.’


  ‘Het kan niet. Mijn kleindochter is bij een brand omgekomen,’ zei Sal. ‘Je weet toch dat ik een telefoontje van een van die nonnen heb gehad?’


  ‘Lillie is niet dood, Mr. Dassante. Ze hebben zich vergist. De enige reden waarom ik niet meteen naar u toe ben gekomen, is dat ik het verhaal wilde natrekken,’ zei Kelsey. ‘Het blijkt allemaal te kloppen. Preston Farley heeft het verhaal van zijn moeder bevestigd.’


  Hij gaf Sal een krant. ‘Kijkt u zelf maar,’ zei hij.


  Met bevende handen nam Salvatore de krant van hem aan. Bij het zien van de foto hapte hij naar adem. De jonge vrouw had kort, bruin haar, grote ogen en een knap gezicht. Vlak boven haar bovenlip zat het moedervlekje dat hij maar al te goed kende. Ze keek met een brede, vriendelijke lach in de camera.


  


  ‘Alyssa,’ mompelde hij.


  ‘Nee, dat is Alyssa niet,’ verklaarde Kelsey. ‘Dit is Rachel Spaulding. De foto is een maand geleden genomen, net na haar verloving met Preston Farley.’


  Met zijn vingertoppen streek Sal over de foto. ‘Is dit mijn kleindochter?’


  ‘Ja, Mr. Dassante. Ze is op 14 augustus 1968 achtergelaten bij het klooster in Santa Rosa.’


  14 augustus, dacht Sal. De sterfdag van Mario.


  Hij deed zijn ogen dicht. Zijn kleine Lillie leefde nog.


  


  Nadat Kelsey was weggegaan, bleef Salvatore nog lang in zijn eentje in het donker zitten. De foto van Rachel Spaulding had hem overtuigd. Er was geen twijfel mogelijk. Deze jonge vrouw was zijn kleindochter.


  Hij vond het niet leuk dat ze zoveel op haar moeder leek, maar in die trotse, donkere ogen herkende hij de blik van zijn zoon Mario.


  


  Die domme rotnon, dacht hij boos. Als zij zich niet had vergist, had hij zijn kleindochter eenendertig jaar geleden terug kunnen krijgen. Dan zou hij hier niet in het donker zitten, worstelend met de vraag hoe hij Lillie het beste kon benaderen. Zou ze hem willen zien? Zou ze contact met hem willen hebben?


  ‘Rachel Spaulding.’ Hij zei haar naam hardop om eraan te wennen. Het klonk niet erg Italiaans, maar daar was niets aan te doen. Hij wilde haar ontmoeten en haar beter leren kennen. Misschien kon hij haar uitnodigen voor een etentje. Of was het beter om te wachten tot ze hem belde? Hij schudde zijn hoofd. Nee, dat was geen goed idee. Misschien was ze wel te verlegen om te bellen.


  Hij stond op en begon door zijn werkkamer te ijsberen. Zou hij haar bellen? Wat moest hij dan zeggen? Wat zei je tegen een kleindochter die je voor het laatst had gezien toen ze nog een baby was?


  In de gang hoorde hij snelle voetstappen naderen. Hij glimlachte. Dat moest Nico zijn. Waarschijnlijk had hij gehoord dat Lillie nog leefde.


  


  


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De rest van de dag had Rachel het zo druk dat ze geen tijd had om bij haar verbroken verloving stil te staan.


  Haar collega’s waren natuurlijk wel op de hoogte van het nieuws, maar hadden zoveel respect voor haar privacy dat ze er niet over begonnen. Alleen Sam had het gewaagd om er een opmerking over te maken en haar een knuffel te geven.


  Rachel sloeg zijn uitnodiging om die avond bij hem te komen eten af. In plaats daarvan werkte ze tot laat in de avond door.


  Om tien uur reed ze naar huis en ging in haar eentje op haar terras zitten. Terwijl ze in de duisternis staarde, dwaalden haar gedachten af naar haar ex-verloofde.


  Wat had ze in hemelsnaam ooit in hem gezien? Als je verder dan dat knappe uiterlijk keek, bleef er blijkbaar alleen een zeer oppervlakkige man over.


  Zelfs de kracht die ze zo vaak in hem had bewonderd, bleek een lachertje te zijn. Preston was helemaal niet sterk. Hij liet zich door zijn moeder de wet voorschrijven. Kennelijk hechtte hij net zoveel waarde aan uiterlijkheden als zij.


  Toch had ze van hem gehouden. Een deel van haar gaf nog steeds om hem…


  Ze stond net op om zichzelf een tweede glas wijn in te schenken toen de telefoon ging. Op haar horloge zag ze dat het inmiddels elf uur was geweest. Op dit tijdstip kon het alleen maar Sam of Tina zijn. Of Preston, maar die kans leek haar nu niet meer zo groot. Zelfs als hij haar nu belde, wist ze niet of ze wel met hem wilde praten.


  Ze zette de fles wijn op een tafeltje en nam de telefoon op. ‘Hallo?’


  Aan de andere kant van de lijn bleef het stil.


  ‘Preston, ben jij dat?’ vroeg ze, al wist ze best dat het Preston niet kon zijn. Het was niets voor hem om te zwijgen. ‘Hallo? Hoor eens, als u niet wilt zeggen wie u bent, hang ik –’


  Haar zin werd onderbroken door een zachte klik.


  Verbaasd staarde Rachel naar de hoorn. Wie kon dat nu zijn geweest?


  Huiverend staarde ze naar de open terrasdeuren. Opeens besefte ze hoe kwetsbaar ze hier in haar eentje was. Ze dacht terug aan Joe Brock, die haar een paar dagen geleden had bedreigd. Hij had gezegd dat ze spijt zou krijgen dat ze hem geen kans wilde geven…


  Omdat hij op dat moment dronken was geweest, had ze zijn dreigement niet serieus genomen. Nu vroeg ze zich af of ze dat wel had moeten doen. Wilde Brock haar bang maken? Wilde hij haar kwaad doen?


  Stel je niet zo aan, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Je hebt toch wel vaker een vreemd telefoontje gehad? Daar heb je je nog nooit druk om gemaakt.


  Uit die gedachten putte ze weer wat moed, maar ze had geen zin meer om op haar terras te gaan zitten. Het werd al laat, en bovendien koelde het stevig af. Met de telefoon in haar hand deed ze de schuifpui naar het terras dicht.


  Even overwoog ze om de hoorn naast de telefoon te leggen, maar toen schudde ze haar hoofd. Het was onzin dat ze zich bang liet maken. Na zo’n dag kon ze maar beter vroeg tussen de lakens kruipen.


  


  Annie was naar een seminar in Dallas geweest. Nu ze weer thuis was, zat ze aan de eettafel de St. Helena Star door te bladeren. Toen ze op pagina vier kwam, hield ze geschokt haar adem in.


  Vanuit de krant keken Rachel en Preston naar haar omhoog. Boven de foto stond dat de dochter van Alyssa Dassante nog in leven was, en dat de verloving tussen Rachel Spaulding en Preston Farley was verbroken.


  Haastig las ze het bijbehorende artikel door. Lieve help, was de biologische moeder van Rachel werkelijk een moordenares?


  Toen ze het hele artikel had gelezen, wist ze alles over de moord op Mario Dassante en de verbroken verloving. Peinzend staarde ze in de verte. Wat zou Rachel doen als ze ontdekte dat haar zus degene was die Gregory had ingehuurd? Kreunend liet ze haar gezicht in haar handen zakken.


  Ze had nooit gedacht dat de waarheid over Rachels afkomst zoveel opschudding zou veroorzaken. Het enige waarnaar ze op zoek was geweest, was een stok om Rachel te slaan. Ze had gehoopt dat ze genoeg informatie over Rachel kon verzamelen om haar het wijnhuis afhandig te maken. Maar dit was niet de bedoeling geweest.


  Ze durfde niet eens Gregory’s telefoonnummer te draaien. Hij zou wel woedend op haar zijn. Hemel, wat had ze er een puinhoop van gemaakt…


  ‘Mam, alles goed?’


  Annie schrok op. ‘O, Courtney, ben jij het.’ Ze deed haar best om naar haar dochter te glimlachen. ‘Ja hoor, er is niets aan de hand. Ik heb alleen een beetje hoofdpijn. Wil jij misschien wat fruit? Ik had een halve grapefruit, maar…’


  ‘Ik heb geen trek.’ Courtney ging tegenover haar aan tafel zitten. ‘Had je al gehoord dat Preston de verloving met tante Rachel heeft verbroken?’


  Vlug wendde Annie haar blik af. Haar dochter mocht niet weten dat zij hier iets mee te maken had. ‘Ik lees het net in de krant,’ antwoordde ze. ‘Ik vind het verschrikkelijk voor haar.’


  ‘Ik maak me zorgen om haar, mam. Ik kan haar thuis niet bereiken,’ zei Courtney. ‘Ze is niet op haar werk, en ook niet bij Sam en Tina.’


  ‘Ik denk dat je je geen zorgen hoeft te maken, lieverd.’ Annie was blij dat haar handen niet trilden toen ze zichzelf nog een kopje Earl Grey inschonk. ‘Waarschijnlijk wil ze graag even alleen zijn om het nieuws te verwerken.’


  ‘Ja, misschien heb je wel gelijk.’ Courtney beet op haar lip. ‘Ik kan het nog steeds niet geloven. Tante Rachel is de dochter van een moordenares… Waarom heeft niemand haar dat eerder verteld? Waarom wisten wij er niets van?’


  Zonder haar dochter aan te kijken, vouwde Annie de krant in tweeën en streek het papier met haar hand glad. ‘Omdat dit niet bepaald informatie is die je graag rondstrooit,’ antwoordde ze.


  ‘En waarom is papa’s beste vriend hierbij betrokken? Wie heeft hem ingehuurd?’ wilde Courtney weten.


  Nerveus begon Annie te lachen. ‘Lieverd, hoe moet ik dat weten?’ vroeg ze. ‘Ik heb geen idee wie hierachter zit.’


  ‘Jij kent hem toch ook? Gregory Shaw was getuige bij jullie huwelijk.’


  ‘Ik kan die man niet uitstaan, Courtney. Dat weet iedereen,’ zei Annie.


  ‘Tante Rachel mag hem ook niet,’ merkte Courtney op.


  Verbaasd keek Annie op. ‘Hoe weet je dat? Wanneer heeft ze dat gezegd?’


  ‘Een poosje geleden,’ antwoordde Courtney. ‘Weet je niet meer wat er op je trouwdag is gebeurd? Gregory Shaw kwam erachter dat tante Rachel een oogje op hem had. Papa en hij maakten er grapjes over, maar ze hadden niet in de gaten dat tante Rachel achter hen stond.’


  Haar blik dwaalde af naar de krant. ‘Ik vraag me af wat ze doet als ze hoort dat hij hierachter zit.’


  Het koude zweet druppelde tussen Annies borsten. Ze wist precies wat Rachel zou doen. Ze zou kwaad naar Gregory toe gaan om hem uit te horen. Ze kende haar zus goed genoeg om te weten dat ze niet zonder een antwoord zou vertrekken. Als Gregory haar de waarheid vertelde, zat Annie diep in de problemen.


  Ze voelde nauwelijks dat Courtney haar een kus op haar wang gaf. ‘Daar komt de bus aan. Tot vanmiddag, mam.’


  ‘Tot vanmiddag, lieverd,’ zei Annie afwezig.


  


  In de hal van het grote kantoorgebouw informeerde Rachel waar ze Gregory’s kantoor kon vinden.


  Gisteravond had ze besloten dat ze hem wilde spreken, maar nu voelde ze zich een beetje belachelijk dat ze zomaar bij hem aanklopte. Waarom zou hij haar vertellen voor wie hij werkte? Die informatie was waarschijnlijk vertrouwelijk. Ze vond hem een ongelikte beer, maar hij zou nooit zo succesvol zijn geworden als hij geen principes had.


  ‘Kan ik u misschien helpen?’


  Toen ze zich omdraaide, zag ze een vriendelijke bewaker staan. ‘Nee, dank u. Ik weet al waar ik naartoe moet,’ antwoordde ze.


  De bewaker tikte aan zijn pet voordat hij terug naar zijn bureau liep.


  Rachel bleef nog een paar tellen voor zich uit staren. Wie zou hem toch hebben ingehuurd? Zuster Mary-Catherine scheen te denken dat Salvatore Dassante erachter zat, maar dat leek erg onlogisch. Waarom zou Dassante Gregory inhuren als hij zelf al een privédetective aan het werk had gezet?


  Hoe langer ze erover nadacht, hoe waarschijnlijker het leek dat Gregory gewoon iemand een plezier had willen doen. Wanneer Rachel zich afvroeg wie dat kon zijn, kwam ze steeds weer bij Annie uit. Haar zus had weliswaar een hekel aan Gregory, maar ze zou haar gevoelens met alle plezier opzijzetten om haar doel te bereiken. In dit geval had ze haar zin op Spaulding Vineyards gezet.


  Zou Rachel er ooit achter komen of Annie hiervoor verantwoordelijk was geweest?


  Toen ze een man naar een telefooncel zag lopen, kreeg ze een idee. Ze pakte haar mobieltje uit haar tas en toetste het nummer van Gregory’s kantoor in.


  ‘Goedemorgen, met Shaw en partners,’ zei een vriendelijke vrouwenstem.


  ‘Goedemorgen,’ zei Rachel. ‘U spreekt met Annie Spaulding. Heb ik laatst toevallig mijn aktetas bij u laten staan? Ik kan hem nergens meer vinden.’


  ‘Volgens mij niet, Miss Spaulding, maar ik zal even kijken. Een ogenblikje alstublieft.’ Binnen een halve minuut was de secretaresse terug. ‘Het spijt me, Miss Spaulding, maar hij staat hier niet. Ik weet ook bijna zeker dat u alleen een handtas bij u had.’


  Rachel haalde diep adem. Als haar zus op dit moment voor haar neus had gestaan, had ze haar gewurgd. Omdat Annie er niet was, zou ze haar woede op Gregory Shaw moeten koelen.


  ‘Hartelijk dank voor uw moeite,’ zei ze. ‘Dan heb ik hem ergens anders laten staan. Is Gregory toevallig op kantoor?’


  ‘Nee, sorry. Hij is er niet.’


  ‘Jammer. Wanneer verwacht u hem?’


  ‘Pas rond een uur of tien.’


  Teleurgesteld bedankte Rachel de secretaresse en hing op. Gregory Shaw zou nog even moeten wachten.


  


  Het was een lange, onrustige nacht geweest. Noelle had liggen woelen en Gregory had aan haar bed gezeten om in de gaten te houden of ze haar pols niet bezeerde. Om acht uur kwam dokter Lekker Stuk langs, die zei dat Noelle mocht vertrekken.


  Toen Gregory zijn dochter naar huis bracht, stond Lindsay net op het punt om naar het ziekenhuis te gaan. Het feit dat zij haar dochter niet had kunnen ophalen, leidde weer tot een woedeaanval. Gregory had echter geen zin in ruzie. Hij gaf zijn dochter een kus en beloofde dat hij haar later die dag zou bellen.


  Het liefst zou hij naar huis rijden om een paar uur te gaan slapen, maar helaas had hij om tien uur een afspraak. Het leek hem dus beter om rechtstreeks naar kantoor te gaan en zich daar te douchen en te verkleden.


  Een kwartier later stond hij zich met een handdoek om zijn heupen te scheren. In zijn werkkamer hoorde hij de intercom zoemen.


  Op blote voeten liep hij naar zijn bureau. ‘Wat is er, Phyllis?’


  ‘Ik heb uw tante voor u aan de lijn.’


  ‘Bedankt.’ Gregory toetste de knop van zijn telefoon in. ‘Goedemorgen tante Willie! Je gaat me toch niet vertellen dat je me nu al mist?’


  ‘Ik mis jou altijd, jongen.’ Willie zweeg even. ‘Heb je de kranten al gezien?’


  ‘Nee, nog niet, ik ben net terug uit het ziekenhuis,’ antwoordde Gregory.


  ‘Het ziekenhuis?’ herhaalde Willie bezorgd. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het valt allemaal erg mee,’ suste Gregory. ‘Noelle is aangereden door een auto.’


  ‘O nee…’ fluisterde Willie.


  ‘Het komt allemaal goed met haar, hoor. Ze wilde vandaag zelfs weer naar school,’ vertelde Gregory. ‘Ik denk dat ze haar mitella wil laten zien en wil opscheppen over haar knappe jonge dokter.’


  ‘Dat kind is net zo erg als jij op die leeftijd,’ verzuchtte Willie. ‘Roekeloos, enthousiast en geen oog voor gevaar. Ik maakte me altijd vreselijk zorgen om je.’


  ‘Echt waar? Papa niet, hoor.’ Waarom zei hij dat nu weer?


  Willie moest lachen. ‘Hij maakte zich wel degelijk zorgen, maar dat liet hij jou nooit merken,’ verklaarde ze.


  Het leek Gregory beter om geen discussie over zijn vader te beginnen. ‘Waarom vroeg je of ik de kranten al had gezien? Had ik een bepaald artikel moeten lezen?’ vroeg hij.


  ‘Je bent voorpaginanieuws, jongen,’ luidde het antwoord. ‘Je was toch op zoek naar een vrouw?’


  ‘Ja, Alyssa Dassante.’


  ‘Haar dochter is gevonden.’


  ‘Dat kan niet,’ zei Gregory. ‘Die was toch bij een brand omgekomen? Dat heb je zelf verteld.’


  ‘Dat dachten we inderdaad, maar er blijkt een vergissing te zijn gemaakt,’ vertelde Willie. ‘Er is een baby in de vlammen omgekomen, maar dat bleek een ander kind te zijn.’


  ‘Dus de dochter van Alyssa Dassante leeft nog.’


  ‘Precies, al heet ze al eenendertig jaar geen Lillie meer.’ Willie zweeg even. ‘Ze heet Rachel. Rachel Spaulding.’


  Een paar tellen lang kon Gregory niets uitbrengen. ‘Wát?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Rachel Spaulding,’ herhaalde Willie. ‘De ex-schoonzus van je beste vriend Luke is de dochter van Alyssa Dassante.’


  Geschokt haalde Gregory zijn hand door zijn vochtige haren. ‘Mijn hemel… Weet je dat zeker? Waar hebben ze dat verhaal vandaan?’


  ‘Volgens Edwina Farley heeft Rachel het zelf bevestigd,’ zei Willie. ‘Haal snel een krant, Gregory. Je zult je ogen niet geloven.’ Ze grinnikte. ‘Bij zulke verhalen vind ik het altijd jammer dat ik niet meer bij de krant werk.’


  Nadat Gregory had opgehangen, belde hij zijn secretaresse. ‘Phyllis, wil jij zo lief zijn om me de krant te brengen?’ vroeg hij.


  Binnen een paar tellen verscheen ze in zijn werkkamer. Ze deed net of ze niet zag dat hij bijna naakt was en legde een krant op zijn bureau.


  Gregory’s oog viel onmiddellijk op een foto van Rachel en Preston Farley. Het was een foto die vlak voor hun verloving was genomen. Een maand geleden had datzelfde kiekje in de krant gestaan.


  Net als toen merkte Gregory dat hij naar haar aantrekkelijke gezicht staarde. Ze leek totaal niet meer op de verlegen, onhandige tiener die op Lukes trouwdag voor hem op de vlucht was geslagen. Ze had haar lange haren afgeknipt, en haar korte, pittige kapsel accentueerde de mooie vorm van haar gezicht. Haar beugel had zijn werk gedaan, want ze had inmiddels een erg mooi gebit. Het enige wat niet was veranderd, waren die grote, donkere, prachtige ogen.


  Boven de foto stond met grote letters dat de kleindochter van Salvatore Dassante nog in leven was.


  ‘Verdomd nog aan toe,’ mompelde hij.


  Annie Spaulding had dus toch tegen hem gelogen. Hij had op zijn intuïtie moeten vertrouwen en niet naar haar moeten luisteren.


  Alyssa Dassante was helemaal geen oude vriendin van Helen Spaulding geweest. Waarschijnlijk hadden de twee vrouwen elkaar zelfs nooit ontmoet. Annie had een of ander verhaal verzonnen om hem over te halen haar te helpen.


  Met een nijdige klap legde hij de krant op het bureau. Hoe had hij zo dom kunnen zijn om zich voor haar karretje te laten spannen? Hij was gewoon veel te aardig geweest.


  Hij griste zijn telefoon van zijn bureau en toetste Annies nummer in.


  ‘Met Annie Spaulding.’


  ‘Misselijk kreng dat je bent,’ schreeuwde hij in de hoorn. ‘Je wist precies wat er aan de hand was, hè? Je hebt al die tijd geweten dat je zus de dochter van Alyssa Dassante was.’


  ‘Gregory, laat het me alsjeblieft uitleggen…’ probeerde Annie nog.


  ‘Ja of nee?’ vroeg Gregory dreigend.


  ‘Ja, maar…’


  Nog voordat ze de zin kon afmaken, gooide Gregory de hoorn op de haak.


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  In het kantoor van Ambrose Cavanaugh was de spanning om te snijden. Rachel en Annie zaten allebei bij Ambroses bureau. Na een ongemakkelijke stilte, waarin Annie nerveus met haar vingers op haar dijbeen trommelde, keek Ambrose haar uiteindelijk aan.


  ‘Je hebt me diep teleurgesteld, Annie,’ zei hij zacht. ‘Ik denk dat Hannah erg verdrietig zou zijn als ze dit wist.’


  Onmiddellijk schoot Annie in de verdediging. ‘Wat heb ik nu weer gedaan?’ vroeg ze onvriendelijk.


  ‘Je hebt Gregory Shaw ingehuurd om Alyssa Dassante op te sporen, dat weet je best,’ zei Ambrose.


  De boze vonken verdwenen uit Annies ogen, en haar gezicht werd bleek. ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ mompelde ze.


  ‘Hou op met liegen, Annie,’ reageerde Rachel scherp. ‘Eigenlijk dacht ik al meteen dat jij hierachter zat, maar ik wilde het nog niet geloven. Sam kon zich ook niet voorstellen dat je zo gemeen zou zijn, dus daarom besloot ik de zaak een poosje te laten rusten. Dat besluit moest ik herzien toen dit verhaal in de kranten verscheen. Ik besefte meteen dat er maar één persoon was die profijt had van een schandaal. Je hebt geprobeerd me zwart te maken, Annie.’


  ‘Wat een onzin!’


  ‘O ja? Volgens mij hoopte je op deze manier het bedrijf in handen te krijgen,’ zei Rachel.


  ‘Niet waar! Hoe haal je het in je hoofd?’ riep Annie verontwaardigd.


  ‘Waarom heb je Gregory dan gevraagd om mijn biologische moeder op te sporen?’


  Geschrokken keek Annie haar aan. ‘Heeft Gregory je dat verteld?’ vroeg ze.


  Rachel kon niet verhinderen dat er een triomfantelijke glimlach over haar gezicht gleed. ‘Nee, Annie, daar ben ik zelf achter gekomen,’ antwoordde ze. ‘Je bent niet de enige in deze familie die acteertalent heeft.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘Ik heb Gregory’s kantoor gebeld en me voorgesteld als Annie Spaulding. Toen heb ik Gregory’s secretaresse gevraagd of ik mijn aktetas toevallig bij haar had laten staan,’ zei Rachel. ‘Weet je wat ze zei, Annie?’


  Annie kreeg een vijandige blik in haar ogen.


  ‘Ze zei dat ze bijna zeker wist dat je bij je bezoek alleen een handtas bij je had.’


  In de daaropvolgende stilte konden ze de klok van Ambrose horen tikken.


  Met een diepe zucht leunde Annie achterover op haar stoel. ‘Nou, goed dan. Als je het zo graag wilt weten: ik heb Gregory inderdaad gevraagd om Alyssa op te sporen,’ bekende ze. ‘Maar ik heb geen woord van het verhaal naar de kranten gelekt. Ik was niet eens in Californië, ik zat in Dallas. Ik wilde weten wie Alyssa was en waarom haar naam nooit eerder was genoemd.’


  ‘Van wie had je haar naam gehoord?’ wilde Rachel weten. ‘Waarom wilde jij ineens naar haar op zoek?’


  Zenuwachtig likte Annie met haar tong over haar lippen. ‘Oma had me verteld hoe ze heette,’ fluisterde ze.


  ‘Oma? Wanneer?’ vroeg Rachel geschokt.


  


  Het bleef even stil. Annie haalde nog een keer diep adem voordat ze Rachel aankeek. ‘Vlak voordat ze doodging,’ bekende ze. ‘Het waren haar laatste woorden.’


  ‘Mijn hemel, Annie!’ Ambrose gooide zijn bril op zijn bureau.


  Rachel kneep de leuningen van haar stoel bijna tot moes. Toen ze Ambrose had gevraagd om Annie te bellen, had ze hem beloofd dat ze niet boos zou worden. Ze had beloofd dat ze zich netjes zou gedragen, ook al zou Annie nog zulke stomme smoesjes bedenken. Op dit moment had ze zin om haar belofte aan Ambrose te verbreken. Om haar kalmte te bewaren, dwong ze zichzelf om rustig van een tot tien te tellen.


  ‘Wat heeft oma precies gezegd?’ vroeg ze, toen ze zichzelf weer een beetje onder controle had.


  Annie keek naar haar handen. ‘Ze zei: “Zeg tegen Rachel dat haar biologische moeder Alyssa nog leeft”. Daarna vertelde ze dat zuster Mary-Catherine uit Santa Rosa je verder kon helpen.’


  Rachel sloot haar ogen. In gedachten zag ze oma Hannah in Annies armen liggen, in het volste vertrouwen dat haar dierbare kleindochter haar laatste woorden zou overbrengen. ‘Waarom heb je Gregory Shaw dan ingehuurd?’ vroeg ze. ‘Waarom ben je zelf niet naar Santa Rosa gegaan?’


  ‘Ik wilde er niet rechtstreeks bij betrokken raken. Bovendien wist ik dat Gregory discreet zou zijn,’ antwoordde Annie.


  ‘Was hij meteen bereid je te helpen?’ wilde Rachel weten.


  ‘Nee.’ Annie schudde haar hoofd. ‘Ik heb hem niet verteld hoe ik aan Alyssa’s naam was gekomen. Ik zei dat ze een goede vriendin van mama was geweest, en dat ik haar wilde opsporen omdat ik me sinds oma’s dood erg eenzaam voelde.’


  


  ‘Geloofde hij dat?’ vroeg Rachel verbaasd.


  Annie keek weer naar haar handen. ‘Ik geloof dat ik het erg overtuigend heb gebracht.’


  Ja, dat zal best, dacht Rachel. Ze herinnerde zich de toneelstukjes die Annie tijdens hun jeugd had opgevoerd om haar zin te krijgen. Ze was er erg goed in geweest om andere mensen op haar hand te krijgen.


  ‘Dat betekent dat je niet alleen oma’s laatste wens hebt genegeerd, maar dat je haar laatste woorden ook nog eens in je eigen voordeel wilde gebruiken,’ merkte ze koeltjes op.


  ‘Niet waar!’ hield Annie koppig vol. ‘Die gedachte was niet eens bij me opgekomen.’


  ‘Wat had je dan willen doen als je Alyssa had gevonden?’ vroeg Rachel.


  Een beetje ongemakkelijk verschoof Annie op haar stoel. ‘Dat weet ik niet,’ mompelde ze. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig. Ik wilde weten waarom papa, mama en oma al die jaren over Alyssa hadden gezwegen.’


  ‘Niet waar. Je wilde een schandaal veroorzaken en mij dwingen om Spaulding Vineyards op te geven,’ zei Rachel bits.


  ‘Verdorie Rachel, hoe kun je dat nu van me denken?’ Annie keek zo verontwaardigd dat Rachel haar bijna zou geloven. ‘Ik weet nu al dagen wie jouw biologische moeder is. Sinds het artikel in The Winters Journal verscheen, is het me al duidelijk. Ik heb er niets over gezegd!’ Uitdagend keek ze Rachel aan. ‘Ik ben niet naar de kranten gerend om te zeggen dat Lillie Dassante nog leefde! Ik ben ook niet bij Ambrose geweest om erover te praten.’


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ Rachels stem was nog steeds kil.


  ‘Omdat ik geen narigheid wilde veroorzaken! Ik wilde het imago van ons wijnhuis niet schaden,’ antwoordde Annie.


  Dat is dan ook het enige aardige aan Annie, dacht Rachel. Ze houdt net zoveel van Spaulding Vineyards als ik. Niet om dezelfde redenen, maar wel met net zoveel hartstocht.


  Dat leek Ambrose ook te vinden, want hij keek schouderophalend naar Rachel. Het was alsof hij wilde zeggen dat Annie nooit zou veranderen.


  Toen Rachel knikte, pakte hij zijn bril en zette hem weer op. ‘Goed, dan zullen we het eens over het testament gaan hebben,’ zei hij.


  Rachel had om deze bijeenkomst gevraagd omdat ze wilde weten of dit schandaal haar de erfenis kon kosten.


  ‘Ik ben van mening dat dit geheel buiten Rachels schuld is gebeurd en dat we haar dit schandaal niet kunnen aanrekenen,’ zei hij. ‘Ik zie dan ook geen reden om haar Spaulding Vineyards te ontnemen.’


  Over de rand van zijn bril keek hij naar Annie. ‘Ik vind jouw gedrag in deze zaak zeer laakbaar,’ vervolgde hij streng. ‘Het is echter niet aan mij om hieraan gevolgen te verbinden. Dat laat ik graag aan Rachel over.’


  ‘Wat?’ Met vernauwde ogen keek Annie naar Rachel. ‘Ben je soms van plan me te ontslaan? Heb je daarom deze vergadering belegd?’


  Ondanks alles moest Rachel lachen. Wat er ook gebeurde, Annie zag zichzelf altijd als slachtoffer. Zelfs als zij iets op haar kerfstok had, probeerde ze de schuld op een ander te schuiven.


  Het was verleidelijk om haar te ontslaan, maar ze schoot er niet veel mee op. Annie deed haar werk uitstekend, dus het zou niet meevallen een geschikte opvolger voor haar te vinden. Verder kon Rachel haar steun tijdens dit schandaal goed gebruiken. Als er iemand was die Spaulding Vineyards weer het juiste imago kon geven, was Annie het.


  ‘Nee, Annie, ik ontsla je heus niet,’ antwoordde ze. ‘Ik ben niet zoals jij. Ik laat mijn oordeel niet vertroebelen door mijn persoonlijke voorkeuren. Jij bent zo waardevol dat ik je niet makkelijk kan vervangen.’


  Ze hoopte dat het compliment haar zus een verontschuldiging zou ontlokken, maar Annie leek geen spijt van haar gedrag te hebben. Ze leek door Rachels woorden echter wel hernieuwde energie te krijgen.


  Ze stond op en liep naar het raam. ‘Wat zullen we met die verslaggevers doen?’ vroeg ze, terwijl ze met haar hoofd in de richting van de voortuin gebaarde.


  Ambrose en Rachel keken naar buiten. Op het grasveldje voor de voordeur had zich een groepje reporters verzameld.


  De aanblik irriteerde Rachel, maar ze was niet verbaasd. Het groepje had in San Francisco ook al geprobeerd haar te spreken te krijgen. Toen ze erin was geslaagd om aan hun aandacht te ontsnappen, had ze gehoopt dat ze hun pogingen zouden staken. Blijkbaar was die hoop tevergeefs geweest.


  Ze had het doorzettingsvermogen van de pers onderschat. In 1968 was de verdwijning van Alyssa Dassante groot nieuws geweest, maar nu werd het verhaal nog eens flink opgeklopt.


  Ambrose liet de jaloezieën voor de ramen zakken. ‘Iemand moet hebben doorgegeven dat jullie vanmiddag bij mij zouden komen,’ merkte hij op.


  Meteen keek Rachel achterdochtig naar haar zus.


  ‘Dan moet je mij niet aankijken,’ reageerde Annie kribbig. ‘Ik heb er niets mee te maken. Ik wist niet eens dat ik hier moest komen totdat Ambrose me belde.’


  ‘Ik kan even naar buiten gaan om een korte verklaring af te leggen,’ bood Ambrose aan. ‘Dan kunnen jullie ongezien door de achterdeur vertrekken.’ Vragend keek hij naar Rachel. ‘Of ben je bang dat je de confrontatie met de pers daarmee alleen maar uitstelt?’


  Rachel knikte. ‘Ik ga wel even naar buiten,’ zei ze. De laatste dagen was het inderdaad steeds duidelijker geworden dat ze de pers niet eeuwig kon blijven ontlopen.


  ‘Misschien is dat maar het beste,’ zei Ambrose goedkeurend. ‘Bedenk wel dat je niet verplicht bent om hun vragen te beantwoorden. Als ze een vraag stellen waarop je geen antwoord wilt geven, zeg je gewoon dat je geen commentaar hebt.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ zei Annie, die een poederdoos uit haar tas haalde om haar make-up bij te werken. ‘We kunnen die jongens inderdaad maar beter te woord staan. Het kan nooit kwaad om de pers te vriend te houden, want je weet maar nooit wanneer je ze weer nodig hebt.’


  Rachel knikte. Hoe sneller dit achter de rug was, hoe beter. Ze haalde diep adem, rechtte haar schouders en knikte naar Ambrose. Met hun drieën liepen ze naar buiten om de pers te woord staan.


  


  Het ergerde Annie vreselijk dat de verslaggevers haar negeerden en hun aandacht op Rachel richtten. Tegelijkertijd kon ze haar zus alleen maar bewonderen. Voor iemand die een gruwelijke hekel aan dit soort confrontaties had, hield Rachel zich dapper staande. Ze was vriendelijk, gaf duidelijke antwoorden en slaagde er zelfs in om een paar grapjes te maken. Daarmee kreeg ze de grinnikende reporters onmiddellijk op haar hand.


  Rachel was goed, moest Annie toegeven. En slim ook. Maar gelukkig niet zo slim dat ze had doorgehad dat Annie loog. Het was bepaald niet prettig geweest om door haar zus aan een kruisverhoor te worden onderworpen.


  Ze schrok op toen Rachel een arm om haar heen sloeg.


  ‘Het Oogstfeest valt duidelijk onder mijn zusters verantwoordelijkheid,’ zei ze. ‘Annie, wil jij misschien vertellen wat we dit najaar allemaal in petto hebben?’


  Blij dat de aandacht op haar werd gevestigd, knipperde Annie koket met haar wimpers. Ze schonk de verslaggevers een stralende glimlach en stapte naar voren om hun vragen te beantwoorden.


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Rachel zat in het laboratorium, waar ze dagelijks een paar uur doorbracht. In haar hand hield ze een reageerbuis, die ze aandachtig bestudeerde. ‘Ik stel voor dat we hier wat merlot aan toevoegen,’ zei ze tegen Vince, de hoofdtechnicus van Spaulding. ‘Hooguit twee procent. Laten we maar eens kijken wat er dan gebeurt.’


  Vince knikte en schreef haar suggestie op.


  Toen Rachel door het raam keek, zag ze Courtney aankomen, die er in haar spijkerbroek en roze twinset beeldschoon uitzag.


  ‘Een ogenblikje, Vince,’ zei ze, de reageerbuis in het rijtje zettend. ‘Ik ben zo terug.’ Ze liep naar buiten om haar nichtje te begroeten. ‘Hallo, Courtney! Wat een leuke verrassing.’


  ‘Hallo, tante Rachel. Als je het te druk hebt, kan ik later wel terugkomen,’ zei Courtney.


  ‘Nee hoor, Vince kan best een paar minuutjes zonder me.’ Ze pakte Courtneys hand en trok haar naar binnen. ‘Kom, loop maar mee naar mijn kamer. Hoe gaat het met je?’


  ‘Dat kan ik beter aan jou vragen,’ zei Courtney. ‘Ik heb je een paar keer gebeld, maar ik krijg steeds je antwoordapparaat.’


  Rachel liep haar werkkamer binnen. ‘Sorry, ik heb de laatste dagen veel aan mijn hoofd gehad,’ zei ze verontschuldigend. Met haar heup leunde ze tegen de rand van haar bureau. ‘Om je de waarheid te zeggen, had ik een beetje last van zelfmedelijden. Dat is nu weer over. Ik beloof je dat ik je niet meer zal negeren.’


  Courtney schudde haar hoofd. ‘Zo bedoelde ik niet. Ik had niet het gevoel dat je me negeerde,’ legde ze uit. ‘Ik wilde je graag helpen, maar ik wist niet of ik iets voor je kon doen.’


  Het was ontroerend dat zo’n jong meisje zich zorgen om haar maakte.


  ‘Dat is lief, Courtney. Je helpt me al door er te zijn,’ zei ze.


  ‘O, tante Rachel.’ Courtneys ogen vulden zich met tranen. ‘Ik vind het zo rot voor je dat er de laatste tijd zulke vervelende dingen gebeuren. Vooral dat verhaal van Preston vind ik belachelijk. Ik begrijp werkelijk niet dat hij jullie relatie heeft verbroken. Ik vind het ontzettend wreed van hem.’


  ‘Ach, eigenlijk heeft hij me een dienst bewezen,’ zei Rachel schouderophalend. ‘De schellen zijn me van de ogen gevallen, want ik weet nu dat hij nooit van me heeft gehouden. Het was veel erger geweest als ik daar na ons huwelijk pas achter was gekomen.’


  ‘Ben je er al helemaal overheen?’ informeerde Courtney fronsend.


  ‘Nog niet helemaal, maar uiteindelijk zal het wel slijten,’ antwoordde Rachel.


  ‘Gelukkig maar.’ Haar nichtje leunde naar voren. ‘Is het waar dat je zijn spullen aan een goed doel hebt gegeven?’


  ‘Ja.’


  Courtney schoot in de lach. ‘Zijn kleding van Armani ook?’


  ‘Armani, Bill Blass, Bruno Magli, alles,’ somde Rachel op.


  Gierend van de lach schudde Courtney haar hoofd. ‘Weet hij dat al?’ vroeg ze..


  ‘Ja. Ik heb die mensen gevraagd of ze hem voor zijn royale donatie wilden bedanken,’ vertelde Rachel.


  ‘Was hij erg kwaad?’ wilde Courtney weten.


  ‘Hij dreigde me aan te klagen,’ zei Rachel, terugdenkend aan het telefoongesprek van de vorige avond. ‘Hij was inderdaad niet erg blij met mijn besluit. Ik heb vijf seconden naar zijn tirade geluisterd voordat ik de hoorn op de haak gooide.’


  ‘Je knapte er zeker wel van op toen je zijn spullen had weggegeven.’


  


  Rachel grinnikte. ‘Achteraf vind ik het wel een beetje kinderachtig van mezelf, maar op dat moment was het inderdaad erg prettig.’


  Haar nichtje keek door het raam naar buiten en werd opeens vuurrood.


  Toen Rachel haar blik volgde, zag ze Ryan Cummings buiten met haar keldermeester praten.


  Ze onderdrukte een glimlach. Het was wel duidelijk dat haar knappe assistent Courtney betoverde, al deed haar nichtje natuurlijk alsof ze ongevoelig was voor Ryans charmes. Ze kuchte beleefd om Courtneys aandacht te trekken.


  Courtneys gezicht werd zo mogelijk nog roder.


  ‘Je vindt Ryan leuk, hè?’ vroeg Rachel zacht.


  ‘Gaat wel,’ loog Courtney schouderophalend.


  ‘Hij is vrijgezel, dus waarschijnlijk heeft hij nog niemand gevraagd voor het Oogstfeest,’ zei Rachel veelbetekenend.


  Het Oogstfeest werd dit jaar georganiseerd door Spaulding Vineyards. Het was een jaarlijks terugkerend liefdadigheidsevenement, waarvoor nationale en internationale kopstukken uit de wijnwereld werden uitgenodigd. Binnenkort zou Annie het heel druk krijgen met de organisatie ervan. Rachel vermoedde dat haar zus dan nog kribbiger zou worden dan anders.


  ‘Bedoel je dat ik met hem naar het feest kan?’ vroeg Courtney met grote ogen.


  ‘Wil je dat dan niet?’


  ‘N-nee, natuurlijk niet,’ stotterde Courtney. ‘Hoe kom je daar nu bij?’ Bij het zien van Rachels geamuseerde blik trok ze een lelijk gezicht. ‘Je hebt gelijk, tante Rachel,’ verzuchtte ze. ‘Het lijkt me fantastisch om met hem naar het feest te gaan. Het probleem is dat hij me niet ziet staan.’


  ‘Natuurlijk wel. Hij heeft het gewoon erg druk, dus daarom vergeet hij vaak te groeten,’ zei Rachel. ‘Als ik jou was, zou ik nu gewoon naar buiten lopen om te informeren of hij al iemand heeft gevraagd. Als dat niet het geval is…’


  Geschokt keek Courtney haar aan. ‘Wat? Moet ik hem zelf vragen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Geen haar op mijn hoofd die erover denkt.’


  ‘Kom, kom.’ Met het puntje van haar laars duwde Rachel plagerig tegen Courtneys been. ‘Waar is dat pittige karaktertje gebleven?’


  ‘Dat smelt weg als Ryan in de buurt is,’ mompelde Courtney.


  Rachel zag dat Ryan aanstalten maakte om door te lopen. ‘Kom mee,’ zei ze tegen haar nichtje.


  ‘Wat?’ reageerde Courtney in paniek. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik moet Ryan iets vragen, en dan kom jij er gewoon bij staan met jouw vraag,’ zei Rachel. Aan haar hand trok ze Courtney mee naar buiten.


  Toen Ryan hen zag aankomen, verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Hallo, Courtney,’ groette hij. ‘Ben je vandaag aan het spijbelen?’


  Tot Rachels verbazing klapte Courtney helemaal dicht. Ze mompelde vlug dat ze de bus moest halen en maakte zich met een knalrood hoofd uit de voeten.


  Verbaasd keek Ryan haar na. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoor.’ Geruststellend gaf Rachel hem een kneepje in zijn arm. ‘Ik moet haar nog wat vragen. Ik zie je straks wel.’


  Zo hard ze kon, rende ze achter Courtney aan. Toen ze haar bij de bushalte eindelijk had ingehaald, haalde Courtney alleen maar hulpeloos haar schouders op.


  Rachel knikte, want ze begreep best hoe Courtney zich voelde. Ze besloot haar nichtje dan ook niet onder druk te zetten. Het Oogstfeest was pas over drie weken, dus waarschijnlijk kreeg Courtney nog wel een kans om Ryan te spreken.


  Toen de bus kwam, stapte Courtney in.


  Terwijl Rachel haar uitzwaaide, vroeg ze zich voor de honderdste keer af hoe zo’n lief, bijzonder kind de dochter van Annie kon zijn. Ze hoopte maar dat Courtney nooit zou horen dat haar moeder achter die hele vervelende affaire met Gregory had gezeten. Rachel en Annie hadden in elk geval besloten het er samen niet meer over te hebben.


  Ze draaide zich om en liep terug naar het laboratorium, waar Vince op haar wachtte.


  


  Het lichtje van haar antwoordapparaat knipperde toen ze die avond thuiskwam. Zonder erbij na te denken, drukte ze op het knopje voordat ze de lichten aandeed en een paar ramen openzette.


  Bij het horen van de onbekende, aarzelende stem stond ze abrupt stil.


  ‘Rachel, ik ben Salvatore Dassante. Je grootvader.’


  Langzaam liep Rachel terug naar het antwoordapparaat. Starend naar het lampje luisterde ze naar de rest van de boodschap.


  ‘Je zult wel heel wat vragen hebben,’ vervolgde Sal. ‘Ik ben altijd bereid ze te beantwoorden, altijd.’ Hij zweeg even. ‘Kom alsjeblieft een keer bij me langs.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Mijn telefoonnummer is 555-6214. Ik wacht op je telefoontje.’


  Na die woorden werd de verbinding verbroken.


  Bijtend op haar lip spoelde Rachel het bandje nog een keer terug. Toen ze de boodschap voor de tweede keer beluisterde, lette ze wat meer op haar grootvaders stem. Zijn diepe, schorre stemgeluid paste precies bij de foto’s die ze van hem in de krant had gezien. Hij had een vierkant gezicht, een krachtige kaak en een paar indringende ogen.


  Hij wilde haar dus spreken. Dat verbaasde haar niet. Sterker nog, ze had zich al afgevraagd hoe lang het zou duren voordat hij contact opnam. Ze had zich ook afgevraagd wat ze zou zeggen als ze hem plotseling aan de lijn zou krijgen.


  Peinzend liep ze naar de schuifpui van haar woonkamer. Er stonden vanavond geen sterren aan de hemel, en het was te koud om op het terras te zitten.


  


  Wat moest ze nu doen? Ze meende het toen ze tegen Sam had gezegd dat ze niet van plan was om de Dassantes op te zoeken. Dat was echter vóór het uitlekken van het nieuws geweest. De omstandigheden waren inmiddels veranderd. Als ze de verhalen over Salvatore moest geloven, zou hij het niet bij één telefoontje laten. Hij was geen man die de moed zomaar opgaf.


  Haar blik dwaalde weer naar het antwoordapparaat. Ze had de aarzeling in zijn stem gehoord, alsof hij al vermoedde dat ze niets met hem te maken wilde hebben.


  Terwijl ze zo stond te dubben, dacht ze na over alle dingen die ze over haar grootvader te weten was gekomen. Hij stond bekend om zijn harde manier van zakendoen, had een hekel aan Rachels biologische moeder en had er alles voor over om Alyssa te vinden.


  Er ging een huivering door Rachel heen. Behalve haar genen had ze niets met deze man gemeen. Zelfs die bloedband was niet voldoende om haar te prikkelen zijn telefoonnummer te draaien.


  Ze hakte de knoop door en liep naar het antwoordapparaat om Sals boodschap te wissen. Eigenlijk was de oplossing heel eenvoudig: ze hoefde helemaal niets te doen. Hij zou uiteindelijk wel begrijpen dat ze hem niet wilde ontmoeten. Als hij dat eenmaal doorhad, zou hij haar wel met rust laten.


  Tevreden met haar besluit liep ze naar de keuken om haar avondeten klaar te maken.


  


  Het zilverachtige licht van de maan piepte tussen de gordijnen door en bescheen de groene sprei van het grote bed. Annie giechelde toen haar minnaar zich met zijn harde lichaam tegen haar aan nestelde.


  ‘Niet doen,’ zei ze toen hij haar borsten van achteren beetpakte.


  


  ‘Waarom niet?’ Hij knabbelde aan haar oor.


  ‘Omdat ik naar huis moet en een paar uur wil slapen. Ik moet morgen vroeg op,’ antwoordde ze.


  Hoewel ze zijn erectie tegen haar onderlichaam voelde duwen, ging ze niet overstag. Nu ze wat ouder werd, kon ze niet ongestraft een hele nacht overslaan. Dan had ze de volgende dag wallen onder haar ogen en presteerde ze slecht op haar werk.


  ‘Kom,’ zei ze, terwijl ze zich uit zijn armen worstelde. ‘Laat me los.’


  ‘Ik wil eerst nog een keer met je vrijen.’


  ‘Mijn hemel, krijg jij er dan nooit genoeg van?’


  Hij schoot in de lach. ‘Tja, wat moet ik daarop zeggen? Je maakt het beest in me wakker.’


  Die mededeling beviel haar wel. Ze genoot van de hartstocht in zijn stem en van het feit dat ze macht over hem had. Het was prettig om als rijpe vrouw een jonge hengst als Ryan Cummings naar je te zien smachten. Er waren maar weinig vrouwen van negenendertig die een jongen van zesentwintig konden blijven boeien.


  De relatie leek bijna perfect, maar helaas had hun verhouding ook nadelen. Ryan was in de afgelopen dagen veranderd. In het begin had ze het nauwelijks gemerkt en had ze zijn interesse in haar activiteiten vleiend gevonden, maar inmiddels vond ze zijn belangstelling benauwend. Een paar dagen geleden had hij zelfs gezegd dat hij van haar hield.


  Daar was ze danig van geschrokken, want op liefde zat ze niet te wachten. Ze wilde plezier en dampende seks, maar liefde stond niet in haar agenda.


  Ze deed haar ogen dicht toen hij haar rug begon te strelen. Het zou jammer zijn als ze hem de bons moest geven. Hij was dan wel bezitterig, maar hij was ook een fantastische minnaar. Zijn ervaren handen waren goud waard.


  Heel even kwam ze weer in de verleiding om bij hem te blijven, maar toch besloot ze verstandig te zijn.


  ‘Ik zie ik je morgen, Ryan,’ zei ze, terwijl ze rechtop ging zitten.


  ‘Goed.’ Het leek hem niet te deren dat hij zijn zin niet kreeg. Hij steunde op een elleboog en streek met zijn wijsvinger over de contouren van haar mond. ‘Heb je plannen voor morgenavond?’ informeerde hij.


  ‘Ik moet overwerken,’ verzuchtte ze. ‘Door al dat gedoe met Rachel is er veel werk blijven liggen. Ik moet een lijst van genodigden voor het Oogstfeest maken, en daarnaast moet ik tientallen telefoontjes plegen.’


  ‘’s Avonds laat?’


  ‘Als het bij ons laat op de avond is, is het in Europa alweer ochtend,’ hielp ze hem herinneren.


  


  ‘O ja, dat is natuurlijk zo.’ Zijn ogen begonnen te glanzen. ‘Ik heb een goed idee. Heb jij misschien zin om met mij naar het Oogstfeest te gaan?’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ zei ze.


  ‘Waarom zeg je dat? Er is toch niets mis met een afspraakje?’ vroeg Ryan.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat mijn zus het leuk vindt als ik afspraakjes met haar protegé maak,’ zei Annie. ‘De afgelopen weken is ze zo paranoïde dat ze het waarschijnlijk als verraad ziet.’


  ‘Maar dat is onzin!’ protesteerde Ryan. ‘Je mag toch wel een relatie hebben? We doen toch niemand kwaad?’


  ‘Geloof me, ik denk dat we heel wat afkeurende blikken zouden kunnen verwachten. Daar heb ik geen zin in,’ verklaarde Annie.


  ‘Uiteindelijk zullen we het toch wel aan je zus moeten vertellen.’


  Annie verstijfde. Daar had je het weer. Hij zinspeelde voortdurend op een vaste relatie.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  Hij trok haar naar zich toe om een kus op haar naakte borsten te drukken. ‘Omdat ik met je wil trouwen,’ antwoordde hij.


  ‘Wát?’ Geschrokken sprong ze uit bed. ‘Hoe haal je het in je hoofd?’


  Dat vond Ryan blijkbaar een kwetsende vraag, want hij keek als een treurige puppy.


  ‘Ik weet wel dat we het er nooit over hebben gehad, maar ik denk dat het daar uiteindelijk wel op uitdraait,’ antwoordde hij. ‘Ik hou van je, Annie. Dat weet je toch?’


  ‘Hoe kun je nu in vredesnaam van me houden? We zijn pas twee weken bij elkaar.’


  Ryan lachte. ‘Annie toch. Ik ben al gek op je sinds ik bij de scouting zat. Jij bent de enige reden waarom ik bij Spaulding Vineyards heb gesolliciteerd. Je hebt geen idee hoe vaak ik je de afgelopen twee jaar al wilde vertellen dat ik verliefd op je ben. Ik heb mijn mond gehouden omdat ik niet wist hoe je over mij dacht.’


  Annie moest toegeven dat Ryan zich de afgelopen twee jaar als een heer had gedragen. Pas op de avond van Hannahs begrafenis was hun relatie veranderd. Hij was langsgekomen om te vragen of hij iets voor haar kon doen, en had haar huilend in het tuinhuis aangetroffen.


  Toen ze hem had verteld dat Rachel het bedrijf had geërfd, had hij haar in zijn armen genomen om haar te troosten. Het een had tot het ander geleid. Uiteindelijk hadden ze buiten onder de sterren met elkaar gevrijd.


  Het had hun geen van beiden iets uitgemaakt dat ze elk moment betrapt konden worden. Sterker nog, het risico had het alleen nog maar spannender gemaakt. Ze hadden het allebei een erotische kick gevonden om zo vlak bij het huis de liefde te bedrijven.


  Bij de gedachte aan die eerste nacht en alles wat hij sindsdien met haar had gedaan, ontdooide haar hart weer een beetje.


  ‘Ryan, je bent een lieverd en een fantastische minnaar,’ zei ze, om de klap te verzachten. ‘Ik ben echter niet klaar voor een huwelijk.’


  ‘Waarom niet? Heeft dit met Rachel te maken?’


  ‘Het heeft met allerlei dingen te maken,’ antwoordde ze. ‘Een daarvan is dat ik momenteel in een soort proeftijd zit. Mijn familie wil dat ik me gedraag.’


  Meteen kreeg zijn defensieve stem een beschermende toon. ‘Waarom? Wat dringen ze je nu weer op?’ vroeg hij.


  ‘O, niets belangrijks,’ zei Annie met een wegwuivend gebaar. ‘Ik heb wat onenigheid gehad met mijn zus. Zoals gewoonlijk maakt ze van een mug een olifant.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Dat kan ik je niet vertellen, maar ik kan je verzekeren dat Rachel overdreven boos heeft gereageerd,’ vertelde Annie. ‘Als ik me niet gedraag, vlieg ik de laan uit.’


  ‘Maar dat is niet eerlijk!


  Hij klonk zo verontwaardigd dat ze moest glimlachen.


  ‘Jij hebt meer voor Spaulding Vineyards gedaan dan Rachel, Hannah en Sam bij elkaar! Als jij er niet was geweest, zou het bedrijf de laatste jaren nooit zo zijn gegroeid,’ zei Ryan.


  Glimlachend streelde ze over zijn wang. Eindelijk iemand die haar op waarde wist te schatten. De lieverd. Misschien moest ze hem nog maar een poosje houden, want hij streelde haar ego.


  ‘Dat is lief van je, schatje,’ zei ze. ‘Na een dag als vandaag was dat precies wat ik nodig had.’


  Vurig drukte hij een kus op haar hand. ‘Zeg alsjeblieft dat je een huwelijk niet definitief afwijst,’ zei hij.


  Annie slaakte een diepe zucht. ‘Ryan, je hebt niet goed geluisterd,’ zei ze. ‘Op dit moment kan ik het me niet veroorloven om mijn zus tegen me in het harnas te jagen.’ Ze gaf hem een vluchtig kusje op zijn lippen. ‘Zullen we er nu maar over ophouden? Ik moet weg.’


  Zonder op zijn teleurgestelde blik te letten, liep ze naar de badkamer om zich op te frissen.


  


  


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Na Lukes bruiloft was Gregory nog maar een paar keer in Napa Valley geweest, een keer met Lindsay en de tweede keer met Noelle. Het had hem niet verbaasd dat Lindsay het er niet naar haar zin had gehad. Ze klaagde over alles: de warmte, het feit dat er ’s avonds niet genoeg te beleven was, en de mensen, die volgens haar alleen maar over wijn konden praten. Toen Gregory genoeg kreeg van haar gemopper, had hij hun weekendje voortijdig afgebroken en was naar huis gereden.


  Nu hij over Route 29 in de richting van Calistoga reed, keek hij genietend naar de kilometerslange wijngaarden, de pittoreske hotelletjes en het kalme, vredige landschap.


  Het hek van Spaulding Vineyards werd nog steeds geflankeerd door twee hoge bomen. Achter het hek stond een handgeschilderd bordje waarmee het verkeer in twee verschillende richtingen werd gestuurd. Mensen die met de kabelbaan naar de hoogste wijngaarden wilden, moesten rechts afslaan. Mensen die liever op de grond bleven, konden links afslaan.


  Terwijl Gregory links afsloeg, vroeg hij zich af hoe hij zou worden ontvangen. Hij was nog steeds kwaad dat Annie tegen hem had gelogen, maar tegelijkertijd voelde hij zich verantwoordelijk voor de narigheid die hij Rachel had aangedaan.


  Gisteren was hij naar de bibliotheek gegaan om wat informatie over Spaulding Vineyards te vergaren. Hij was diep onder de indruk geweest van alles wat hij over Rachel had gelezen.


  Nadat ze summa cum laude was afgestudeerd in de vinologie, had ze een halfjaar in een kleine, maar beroemde wijngaard in Frankrijk doorgebracht om de kneepjes van het vak te leren.


  De eigenaar van die wijngaard had later tegen een verslaggever van The American Wine Journal gezegd: ‘Ik heb nog nooit iemand ontmoet die zoveel talent had als zij. Haar vaardigheden moeten nog rijpen, net als een jonge wijn, maar ik weet zeker dat ze een van de allerbesten op ons vakgebied wordt.’


  Binnen een paar jaar waren zijn voorspellingen uitgekomen. In 1996 had een van Rachels wijnen een beroemde prijs gewonnen. Rachel was de allerjongste wijnmaker ter wereld die de prijs had gekregen.


  Gregory besefte heel goed dat alle publiciteit over haar biologische familie haar leven op zijn kop had gezet. Hij was blij dat het verhaal tot nu toe nog geen effect op haar carrière had gehad. De pers had juist opvallend aardig over haar geschreven.


  Dat vond hij prettig, maar hij zou zich nog prettiger voelen als ze zijn verontschuldigingen wilde accepteren. Hij hoopte maar dat ze hem wilde ontvangen en hem niet onverrichter zake naar huis zou sturen.


  


  Er was regen voorspeld, maar op het laatste moment waren de buien afgebogen naar het noorden. In plaats daarvan waaide er een koele, aflandige wind, die de temperatuur een paar graden liet zakken. Alle wijnmakers in de vallei waren blij dat de oogst inmiddels achter de rug was.


  Rachel zat op haar hurken bij een wijnstok om de voet van de plant te inspecteren. Met haar vingernagel krabde ze een stukje oude bast weg om de conditie van de plant te bekijken. Deze groep chardonnaydruiven was dertig jaar geleden geplant door haar vader. Hoewel ze nog steeds goede druiven afleverden, werd het misschien tijd ze te vervangen.


  De stilte om haar heen werd verstoord door een hoog, snerpend geluid. Toen ze opkeek, zag ze een kalkoengier in de richting van de bergen vliegen. Een paar tellen lang keek ze de majestueuze, elegante vogel na. Op het moment dat hij uit het zicht verdween, boog ze zich weer over haar werk.


  Een paar minuten later hoorde ze voetstappen achter zich. Omdat ze dacht dat het de manager van de wijngaard was, draaide ze zich met een glimlach om.


  Het duurde een paar tellen voordat ze wist wie hij was. Hij droeg een sportieve katoenen broek, een rood poloshirt en makkelijke instappers.


  ‘Hallo, Rachel.’


  Fronsend stond ze op om het zand van haar handen te kloppen. Zijn lage, melodieuze stem kwam haar bekend voor. ‘Ik moet zeggen dat ik niet meteen weet wie u bent, Mr…’ zei ze.


  ‘Shaw. Gregory Shaw.’


  Er ging zo’n heftige stroomstoot door haar heen dat ze wel even verlamd leek. Ze had geen idee hoe lang ze naar hem stond te staren. Bij het zien van zijn brede glimlach, die ze opeens herkende, sloeg haar hart een slag over.


  Het ergerde haar dat ze hem nog steeds aantrekkelijk vond. Hoewel hij in de afgelopen zestien jaar nauwelijks ouder was geworden, waren er aan zijn uiterlijk toch wel dingen veranderd. Destijds had hij een snorretje gehad en was zijn haar een stukje langer geweest. Nu had hij verzorgd, kortgeknipt haar en leken zijn schouders nog breder te zijn geworden. Zijn heldere, diepblauwe ogen hadden nog steeds dezelfde uitdrukking als vroeger.


  Haar eerste impuls was om te zeggen dat hij zich op privé-terrein bevond en moest maken dat hij wegkwam. Hoe durfde hij hier zomaar onaangekondigd aan te komen lopen! Of zou ze meteen de beveiliging bellen om hem van het terrein te laten gooien?


  Hoewel ze haar hand voelde jeuken om haar telefoon te pakken, deed ze niets. Ze werd overrompeld door de geïnteresseerde blik waarmee hij haar van top tot teen bekeek. Ze was ook niet voorbereid op haar reactie op hem. Haar bloed ging sneller stromen, en ze voelde haar hart bonken. Wat was er met haar aan de hand? Ze gedroeg zich net zo raar als dat naïeve vijftienjarige meisje dat op Annies bruiloft verliefd op hem was geworden.


  ‘Wat kom je doen, Gregory?’ vroeg ze, zich omdraaiend om door te gaan met haar werk.


  ‘Ik moet met je praten.’


  ‘Jij moet helemaal niets. Als je me had gebeld, had ik je dat ook door de telefoon kunnen zeggen,’ zei Rachel.


  


  ‘Dat is precies de reden waarom ik je niet heb gebeld,’ zei Gregory. ‘Ik wist dat je me niet wilde zien.’


  Rachel zei niet dat ze hem juist heel graag had willen zien, en dat haar woede was gezakt toen ze had gehoord dat Annie hem met een leugen had overgehaald om haar te helpen.


  Omdat ze nog niet het achterste van haar tong wilde laten zien, keek ze hem uitdagend aan. Dit was het moment om erachter te komen hoe integer Gregory Shaw was.


  ‘Goed,’ zei ze, ‘als jij wilt praten, mag je praten. Wie heeft jou ingehuurd om Alyssa te zoeken?’


  Hij zette een spijtige blik op. ‘Sorry, Rachel, maar die informatie is vertrouwelijk. Dat kan ik je niet vertellen,’ antwoordde hij.


  Ze was blij dat hij niet de weg van de minste weerstand koos. Blijkbaar had hij nog steeds principes.


  ‘Ga je gang,’ zei hij, toen ze zwijgend naar hem bleef staren. ‘Maak van je hart geen moordkuil. Zeg maar dat ik op de avond van Lukes bruiloft een ongevoelige, lompe bruut was. Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je destijds hevig van streek was, net zoals ik het je nu niet kwalijk kan nemen dat je boos op me bent. Telkens wanneer onze paden elkaar kruisen, lijk ik je pijn te doen. Dat vind ik erg vervelend, dus ik wil je graag mijn verontschuldigingen aanbieden. Toen ik deze zaak aannam, had ik geen idee dat je de dochter van Alyssa Dassante was.’


  Rachel liep door naar een andere wijnrank en ging weer op haar hurken zitten. Net als bij de vorige rank krabde ze een stukje bast weg om de conditie van de plant te bestuderen. ‘Had je de zaak aangenomen als je het had geweten?’ vroeg ze.


  Op zijn hurken kwam hij naast haar zitten. Hij was zo dichtbij dat ze de geur van zijn aftershave kon ruiken. Sandelhout. Heerlijk.


  ‘Nee, dan had ik het niet gedaan,’ antwoordde hij. ‘Ik weet dat je geen hoge dunk van me hebt, maar ook ik heb mijn fatsoen. Ik weet dat ik niet altijd even aardig op je overkom, maar ik ben geen rotzak.’


  Rachel onderdrukte een lachje. Na Annies bruiloft had ze hem inderdaad een rotzak genoemd.


  ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om je pijn te doen, Rachel,’ zei hij. ‘Ik heb je ook nooit in verlegenheid willen brengen. Ik hoop dat je dat wilt geloven.’


  ‘Waarom hoop je dat?’ Ze stond op en stopte haar handen in haar broekzakken.


  ‘Omdat het belangrijk voor me is.’


  Toen ze naar hem opkeek, moest ze haar ogen dichtknijpen tegen het felle licht van de zon. Moest ze hem vertellen dat ze hem allang vergiffenis had geschonken, of moest ze hem nog even laten lijden? Ze besloot tot het laatste.


  ‘Vertel eens,’ zei ze. ‘Als jij werkelijk zo slim bent als iedereen zegt, hoe kon je dan in vredesnaam dat belachelijke verhaal van mijn zus slikken?’ Tot haar genoegen zag ze een verbaasde blik in zijn ogen verschijnen.


  ‘Je zus?’ vroeg hij.


  ‘Ja, Gregory. Mijn lieve zus Annie. Ik wilde daarnet je integriteit testen,’ antwoordde ze. ‘Ik wist al dat zij je had ingehuurd om Alyssa op te sporen.’


  ‘Heb je dat van haar gehoord?’


  ‘Nee, ik ben er zelf achter gekomen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij diep nadacht hoe ze dat had kunnen ontdekken. Toen verscheen er een geamuseerde glans in zijn ogen. ‘Aha, dus dat was jij,’ zei hij.


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ reageerde ze onschuldig.


  ‘Dat verhaal over die aktetas. Annie is haar tas helemaal niet kwijt, hè? En ze heeft gisteren ook niet met mijn secretaresse gebeld. Dat was jij.’


  ‘Gefeliciteerd, Sherlock,’ zei Rachel, naar de volgende wijnrank lopend.


  Gregory schoot in de lach. ‘Weet Annie dit?’


  ‘Ja, maar zij leek mijn list een stuk minder grappig te vinden dan jij,’ antwoordde Rachel.


  ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Je hebt me nog geen antwoord gegeven,’ zei Rachel. In zijn mooie ogen zag ze pretlichtjes vlammen.


  ‘Ik geloofde niet alles wat ze tegen me zei,’ vertelde hij. ‘Maar ik kreeg medelijden met haar, en dat was een domme fout.’


  Misschien had Sam wel gelijk, dacht Rachel, hem diep in de ogen kijkend. Misschien was Gregory inderdaad een aardige man. Maar over die mogelijkheid wilde ze liever nog niet nadenken.


  Langzaam liep ze verder langs de wijnranken, op de voet gevolgd door Gregory.


  ‘Gecondoleerd met Hannah,’ zei hij zacht. ‘Ze was een fantastische vrouw.’


  Aan zijn stem hoorde ze dat hij het meende. Het was prettig om te weten dat hij oprecht was.


  ‘Ja, ze was een schat.’ Rachel keek hem even aan voordat ze haar blik weer op de bergen richtte. ‘Ze mocht je graag, weet je dat? Ze zei dat je nog een jonge hond was die tot rust moest komen, maar over het algemeen kon je haar goedkeuring wegdragen.’


  ‘En de jouwe?’ vroeg hij. ‘Heb jij je mening al bijgesteld?’


  ‘Daar ben ik nog niet over uit,’ antwoordde ze eerlijk.


  ‘Mag ik misschien iets doen om het besluit voor je te versnellen?’ Zijn toon klonk luchtig. ‘Ik wil je graag bewijzen dat je grootmoeder gelijk had.’


  


  Rachel stond stil. ‘Hoe dan?’ vroeg ze.


  ‘Geen idee,’ zei hij schouderophalend. ‘Als je een keer met me uit eten gaat, kunnen we erover praten.’


  Glimlachend dacht ze aan het laatste artikel dat ze over hem had gelezen. ‘Heeft Alexandra Bimmington er geen bezwaar tegen als je met een andere vrouw uit eten gaat?’ vroeg ze.


  Gregory lachte. ‘Ik ga niet meer met Alexandra om,’ zei hij. ‘Hoe ken je haar naam?’


  ‘Ik heb mijn huiswerk gedaan,’ legde ze uit. ‘Toen ik hoorde dat jij je met mijn leven bemoeide, heb ik in de bibliotheek naar artikelen over jou gezocht.’


  Gregory schaterde het uit. Het was een vrolijke, aanstekelijke lach.


  ‘Waarom vind je dat grappig?’ vroeg Rachel.


  ‘Omdat ik precies hetzelfde heb gedaan,’ zei hij. ‘Ik ben naar de bibliotheek gegaan om artikelen over jou te lezen.’ Met trillende mondhoeken keek hij haar aan. ‘Als je met me uit eten gaat, kunnen we onze aantekeningen vergelijken. Dan kunnen we elkaar meteen vertellen welke artikelen kloppen en welke niet.’


  ‘Je bent wel een aanhouder, hè?’


  ‘Betekent dat dat je met me meegaat?’ was zijn wedervraag.


  Rachel glimlachte. ‘Het spijt me, maar het is op dit moment ontzettend druk.’


  ‘Je moet toch eten?’ was zijn logische vraag.


  ‘Dat doe ik meestal in mijn eentje, in het gezelschap van mijn computer,’ legde ze uit.


  ‘Wat kan ik dan doen om eerherstel te krijgen?’


  Dat hij dat vroeg was wel lief, vond Rachel. Ze was het niet gewend dat mannen dingen voor haar wilden doen. Preston ging er altijd van uit dat zij van alles voor hém zou doen.


  Ze deed of ze diep nadacht. ‘Eens even denken… Kun jij zorgen dat ik mijn verloofde terugkrijg?’


  Er verscheen een afkeurende blik op zijn gezicht. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Zelfs als ik het kon, zou ik het niet doen.’


  ‘Heb je soms iets tegen Preston Farley?’ wilde ze lachend weten.


  ‘Buiten het feit dat hij een opgeblazen kwal is, bedoel je?’


  Rachel giechelde. ‘Je klinkt alsof je hem kent.’


  ‘Ik weet wie hij is.’


  Ze knikte. ‘Maak je maar geen zorgen. Al kwam hij op handen en voeten terug, ik hoef hem niet meer,’ zei ze.


  ‘Zo mag ik het horen.’


  ‘Ik moet weer eens terug naar de kelders, want Sam zal zich wel afvragen waar ik blijf,’ zei ze, een blik op haar horloge werpend. ‘Een prettige dag verder, Gregory.’ Ze had er bijna aan toegevoegd dat ze het leuk had gevonden hem weer te zien, maar op het laatste moment liet ze die toevoeging weg.


  ‘Tot ziens, Rachel.’ Er klonk spijt door in zijn stem.


  Haastig draaide ze zich om. Ze wilde niet luisteren naar de boodschappen die haar lichaam haar zond, want na haar verbroken relatie met Preston had ze even genoeg van mannen.


  Terwijl ze terug liep naar de kelder, bleef ze luisteren of ze weglopende voetstappen of een dichtslaand autoportier hoorde. Toen elk geluid uitbleef, draaide ze zich om.


  Hij stond nog steeds met zijn handen in zijn zakken naar haar te kijken. Op het moment dat hun ogen elkaar vonden, draaide hij zich langzaam om en liep terug naar zijn auto, een mooie, zwarte Jaguar die hij bij het hek had geparkeerd.


  Het is goed zo, dacht Rachel. Nu we de misverstanden tussen ons uit de weg hebben geruimd, kunnen we allebei doorgaan met ons leven.


  Toch vond ze het jammer om hem te zien gaan. ‘Wacht!’ Het woord rolde al over haar lippen voordat ze er erg in had.


  Met een vragende blik draaide hij zich om.


  Even vroeg ze zich af of ze wel goed bij haar hoofd was, maar toen vroeg ze: ‘Wil jij me helpen om mijn moeder te vinden?’


  


  Met een glas fris zaten ze even later aan een picknicktafel. Om hen heen werd het steeds rustiger, want het was bijna tijd voor de lunch.


  Gregory kon zijn ogen niet van Rachel afhouden. Haar levendige, expressieve gezicht fascineerde hem. Haar haren, die in zijn herinnering nogal saai bruin waren geweest, hadden een donkere, kastanjebruine tint die door de zon af en toe oplichtte tot een diepe koperkleur.


  Haar lichaam benam hem de adem. Toen ze hem was voorgegaan naar dit rustige plekje, had hij zo genietend naar haar slanke taille en ronde heupen gekeken dat hij bijna was vergeten wat hij kwam doen.


  ‘Talloze mensen hebben al naar Alyssa gezocht,’ zei Rachel, zich niet bewust van de gedachten die door zijn hoofd spookten. ‘Waarschijnlijk is het een hopeloze missie.’


  Gregory schudde zijn hoofd om zijn brein weer een beetje helder te maken. ‘Misschien niet zo hopeloos als je denkt,’ zei hij. ‘Nu ik haar foto heb gezien, heb ik wel een paar ideeën.’


  ‘Zoals?’


  ‘Je lijkt als twee druppels water op haar. Die gelijkenis zou ons van pas kunnen komen.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij vertelde haar dat Jonsey Malone niet met hem had willen praten, maar dat zijn oom ervan overtuigd was geweest dat de nachtclubeigenaar had gelogen.


  ‘Zou hij weten waar Alyssa is?’ vroeg Rachel hoopvol.


  ‘Het zou kunnen. Ik had gehoopt dat hij me zou bellen toen hij jouw foto in de krant zag staan,’ zei Gregory.


  ‘Misschien heeft hij geen krant,’ opperde Rachel.


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Je vindt het vast niet leuk om te horen, maar je verhaal heeft in heel Californië in de kranten gestaan,’ zei Gregory. ‘Als hij kan lezen, heeft hij het nieuws gezien.’


  ‘Misschien is hij bang,’ merkte Rachel schouderophalend op.


  ‘Daarom lijkt het me een goed idee hem terug te bellen,’ zei Gregory. ‘Als hij ons wil ontvangen en weet dat hij ons kan vertrouwen, verandert hij misschien van gedachten.’ Hij leunde met zijn armen op tafel. ‘In de tussentijd moeten we zo veel mogelijk informatie over Alyssa verzamelen.’


  ‘Weet je na al die krantenartikelen en politierapporten nog niet genoeg?’ vroeg Rachel.


  ‘Soms graven de kranten en de politie niet diep genoeg,’ legde Gregory uit. ‘Ik graaf meestal nog dieper.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Door rechtstreeks naar de bron te gaan.’ Op het moment dat hij haar aankeek, besefte hij dat hij hier nog wel uren naar haar zou kunnen kijken. ‘Heb je al kennisgemaakt met de familie Dassante?’


  Ze verstijfde zichtbaar. ‘Nee. Waarom zou ik?’


  ‘Heeft Salvatore geen contact met je opgenomen?’


  ‘Hij heeft me vier keer gebeld,’ antwoordde Rachel, haar ogen neerslaand. ‘Ik heb hem niet teruggebeld.’


  ‘Daar kan ik me iets bij voorstellen.’ Gregory knikte. ‘Maar ik denk niet dat Sal de moed zomaar opgeeft.’ Hij stak zijn hand uit naar zijn glas en schoof het heen en weer over de tafel. ‘Bovendien kan het nuttig zijn om hem te leren kennen.’


  ‘In welk opzicht?’ wilde Rachel weten.


  ‘Hij kan je waardevolle informatie over Alyssa geven,’ antwoordde Gregory. ‘En anders kan een van de andere familieleden je misschien wel iets vertellen.’


  Rachel knikte. ‘Ik zal erover denken,’ beloofde ze.


  ‘Goed. Bel me maar wanneer je een beslissing hebt genomen.’


  ‘Dat zal ik doen. Bel jij mij wanneer je Jonsey Malone hebt gesproken?’


  Gregory glimlachte. Het feit dat ze nadacht over de volgende stap beviel hem wel. Alles aan haar beviel hem wel.


  ‘Ja, je hoort van me,’ beloofde hij.


  Nadat ze afscheid hadden genomen, stapte hij in zijn auto. In zijn achteruitkijkspiegel bleef hij naar haar staren tot hij haar niet meer kon zien.


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Vanachter het stuur van haar Jeep Cherokee staarde Rachel naar het imposante, hoge herenhuis. Nu ze wist dat ze hier was geboren, wachtte ze op een bepaald soort klik, een intuïtieve bevestiging dat haar leven hier was begonnen.


  Het enige wat ze voelde, was echter het verlangen om zo snel mogelijk weg te gaan.


  Na lang dubben had ze Salvatore gebeld. Het gesprek was kort en zakelijk geweest, en zelfs de oprechte emotie in haar grootvaders stem had haar hart niet laten smelten. Ze had nog steeds de indruk dat hij een onaangenaam mens was.


  De enige reden waarom ze naar zijn huis was gereden, was dat ze meer over Alyssa te weten wilde komen. Als ze geluk had, kon ze Sal misschien overhalen zijn idiote vendetta jegens haar moeder te staken.


  Een van de gordijnen op de begane grond van het huis bewoog. Er ging een huivering door Rachel heen toen ze besefte dat iemand haar in de gaten hield. Binnen een paar tellen ging de voordeur open en kwam een oude vrouw met een haarnetje en een keukenschort naar buiten.


  ‘Bent u Miss Spaulding?’ vroeg ze.


  Rachel bloosde bij de gedachte dat een oude vrouw naar buiten had moeten komen om haar te halen. ‘Ja, ik ben Rachel Spaulding,’ antwoordde ze.


  ‘Wilt u mij alstublieft volgen?’


  Rachel liep achter haar aan door een grote hal met een glanzende, hardhouten vloer. De vrouw bracht haar naar een grote kamer met bewerkte, antieke tafeltjes, versleten vloerkleden en sombere, bruine banken. Het rook er naar sigaren en citroenboenwas.


  ‘Dag Lillie.’


  Ze schrok van de stem en draaide zich om. In een fauteuil zat een man met grijs haar. Hoewel hij brede schouders had, leek hij niet erg groot te zijn. Hij had rimpels in zijn gezicht en had zijn haren met pommade achterovergekamd. Zijn lichtbruine ogen keken haar indringend aan.


  Dit moest Salvatore Dassante zijn.


  ‘Goedemiddag.’


  Ze wist niet goed hoe ze hem moest noemen. ‘Mr. Dassante’ vond hij waarschijnlijk beledigend. ‘Sal’ was veel te familiair en ‘opa’ kreeg ze niet over haar lippen. Ze wilde echter wel graag meteen één ding duidelijk maken: ‘Als u het niet erg vindt, wil ik liever Rachel genoemd worden,’ zei ze.


  Hij stond op en liep naar haar toe. ‘Prima, dan noem ik je Rachel. Ik heb Lillie toch nooit een mooie naam gevonden. Je moeder heeft je zo genoemd omdat ze wist dat het mij irriteerde.’ Hij liet zijn blik onbeschaamd over haar gezicht dwalen. ‘Je lijkt erg veel op haar, maar misschien wist je dat al.’


  ‘Ja, dat had ik al gehoord.’


  Hij liet een vreugdeloos glimlachje zien. ‘Maak je maar geen zorgen, ik neem het je niet kwalijk.’ Aan haar arm nam hij haar mee naar een van de banken.


  Op een lage, ebbenhouten salontafel stond een dienblad met een koffiepot en twee kopjes.


  ‘Ik zal je een kop koffie inschenken.’ Hij zei het op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Maria staat bekend om haar goede, sterke koffie.’


  ‘Dank u,’ zei Rachel, blij dat haar handen iets te doen kregen.


  Sal gaf haar een kopje en ging tegenover haar zitten. ‘Mijn zoon Nico vindt dat ik je aan een DNA-test moet onderwerpen om te verifiëren of je wel bent wie je zegt,’ vertelde hij.


  ‘Pardon? Ik ben niet degene die contact heeft gezocht,’ zei Rachel.


  ‘Dat weet ik, maar Nico is niet zo slim.’ Hij pakte zijn eigen kopje. ‘Ik heb hem dan ook uitgelegd dat ik geen test nodig heb om te zien of ik mijn eigen vlees en bloed tegenover me heb.’ Hij tikte met zijn vinger tegen de zijkant van zijn neus. ‘Mijn intuïtie vertelt me alles wat ik moet weten.’


  ‘Wat vindt Nico daarvan?’ vroeg Rachel glimlachend.


  ‘Het dondert niet wat Nico vindt,’ antwoordde Sal. ‘Zodra ik je foto in de krant zag staan, wist ik dat je mijn kleindochter was. Dat is het enige wat telt. Gebruik je suiker en melk?’


  ‘Nee, ik drink mijn koffie helemaal zwart.’


  Dat antwoord leek hem wel te bevallen. ‘Zie je, je bent nu al een echte Dassante. Wij drinken onze koffie allemaal zwart, met uitzondering van Erica, die altijd kilo’s zoetjes gebruikt.’ Slurpend nam hij een slok van zijn koffie. ‘Soms vraag ik me af of ze wel echt Italiaans bloed heeft, of dat ze dat alleen maar zei om met Nico te kunnen trouwen.’


  ‘Erica is uw schoondochter, begrijp ik?’


  Salvatore knikte. ‘En jouw tante. Ik denk dat je goed met haar overweg kunt,’ antwoordde hij. ‘Soms word ik knettergek van haar religieuze gedoe, maar het is een aardige meid. Nico is de jongere broer van je vader.’


  Rachel nam een slokje van haar koffie, die inderdaad erg lekker bleek te zijn. ‘Komen Nico en Erica ook kennismaken?’ vroeg ze.


  ‘Dat komt nog wel. Ik wil je eerst voor mezelf hebben om je beter te leren kennen,’ legde hij uit. ‘Het enige wat ik over jou weet, is dat je wijn maakt.’ Zijn mondhoeken gingen een stukje omhoog. ‘Maak je lekkere wijn?’


  Ze glimlachte terug. ‘Erg lekkere wijn.’


  ‘Mooi zo. Dat bevalt me wel. Als je iets doet, moet je het goed doen en er veel geld mee verdienen. Dat is het motto van de familie Dassante.’ Met zijn kopje in zijn hand leunde hij achterover. ‘Vertel eens wat meer over jezelf.’


  Rachel voelde dat ze zich begon te ontspannen. Het was prettig dat hij zo open was, en ze merkte dat het gesprek eigenlijk vanzelf liep. Tussen de slokjes koffie door vertelde ze hem over Spaulding Vineyards, haar interesse in wijn maken en alles wat haar vader en grootmoeder haar hadden bijgebracht.


  Hij stelde veel vragen, waarop ze zo goed mogelijk antwoord gaf. Ze moest zelfs lachen toen hij zei dat wijn maken eigenlijk een mannenvak was.


  ‘Volgens mij zijn vrouwen tegenwoordig niet meer beperkt in hun keuzes,’ zei ze. ‘Soms zijn ze zelfs beter dan mannen.’


  Hij grinnikte. ‘Vertel me eens iets over die knul die jou heeft gedumpt,’ zei hij opeens. ‘Hoe heet hij ook alweer? Benson?’


  ‘Preston,’ corrigeerde ze. ‘Hoe weet u dat ik verloofd ben geweest?’


  ‘Ik weet alles. Hou je nog van hem?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het heeft niet veel zin om van iemand te houden die niets om jou geeft,’ antwoordde ze.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  


  ‘Nee, ik hou niet meer van hem,’ antwoordde ze eerlijk. Ze nam nog een slokje van haar koffie. ‘Eigenlijk wil ik liever niet over hem praten.’


  ‘Dan houden we erover op. En maak je maar geen zorgen, een mooi meisje als jij blijft waarschijnlijk niet lang alleen. We vinden wel een leuke Italiaanse jongen voor je,’ zei Sal.


  ‘Ik heb geen haast om aan een nieuwe relatie te beginnen,’ zei Rachel.


  Sal hief zijn hand op. ‘Je hebt groot gelijk. Maak eerst maar wat plezier. En kom wat vaker bij mij langs.’ Zijn ogen begonnen te twinkelen. ‘Ik wil je graag vaker zien, Rachel. De deur van mijn huis staat altijd voor je open.’


  ‘Dat is erg aardig van u.’


  Hij hief zijn handen ten hemel. Zoals de meeste Italianen leek hij graag met zijn handen te praten. ‘Hoe kom je erbij dat dat aardig is? Je bent mijn kleindochter. Je bent familie! Dacht je dat mijn eigen vlees en bloed een afspraak moet maken om langs te mogen komen? En noem me alsjeblieft bij mijn voornaam, dat vind ik wel zo prettig.’


  Omdat hij in een goede bui leek te zijn, besloot Rachel over Alyssa te beginnen. ‘Sal…’ zei ze aarzelend. De verraste blik op zijn gezicht toen ze zijn naam noemde, gaf haar de moed om door te gaan. ‘Ik wil je graag iets vragen.’


  ‘Je mag me alles vragen.’


  ‘Ik weet niet of je het leuk vindt om mijn vraag te horen. Het gaat over Alyssa.’


  De glimlach verdween van zijn gezicht. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Ik weet dat je weer naar haar op zoek bent, en dat je het bedrag van de beloning hebt verdubbeld,’ zei Rachel.


  Hij keek haar zwijgend aan.


  Rachel schraapte haar keel en keek hem recht in de ogen. ‘Ik wil graag dat je die speurtocht staakt en de beloning intrekt.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil mijn leven terug. Ik vind het niet prettig om verslaggevers op mijn stoep te zien staan,’ legde Rachel uit. ‘Ik vind het ook niet leuk om naar het journaal te kijken en te horen dat een of andere gek Alyssa ergens heeft gezien. Ik denk dat het voor haar lang genoeg heeft geduurd, Sal. Ik heb er ook genoeg van. Begrijp je dat?’


  Het duurde even voordat hij antwoord gaf. ‘Ja, dat begrijp ik,’ zei hij uiteindelijk, zijn kopje neerzettend. ‘Maar begrijp jij hoe ik me voelde toen mijn zoon en kleindochter van me werden afgepakt? Begrijp jij dat de afgelopen eenendertig jaar niet echt gelukkig zijn geweest?’


  ‘Ja, dat kan ik me goed voorstellen,’ antwoordde Rachel.


  Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes. ‘Is dat de reden van je komst?’ vroeg hij. ‘Wilde je me komen vragen of ik Alyssa met rust wilde laten?’


  Deze man was zo intelligent dat ze niet tegen hem kon liegen.


  ‘Voor een deel wel, ja,’ antwoordde ze eerlijk.


  ‘Wat was de andere reden?’


  Het leek Rachel het beste om hem niet alles te vertellen. ‘Omdat ik vond dat ik op je telefoontjes moest reageren,’ zei ze.


  Er viel een stilte. Aan zijn gezicht zag ze dat dat antwoord hem niet beviel, en ze ging er al bijna van uit dat hij haar zou vragen om weg te gaan. Dat deed hij echter niet. In plaats daarvan stelde hij haar nog een vraag, met een stem waaruit alle scherpte leek te zijn verdwenen.


  ‘Maak ik je blij als ik beloof dat ik niet meer naar je moeder zal zoeken?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Daar zou je me erg blij mee maken.’


  ‘Goed, dan trek ik de beloning in. Ik zal het verleden laten rusten,’ zei hij.


  ‘Echt waar?’ vroeg ze verbaasd. Ze had erop gerekend dat ze met hem in discussie moest gaan.


  ‘Ja, echt waar.’ Hij begon te lachen. ‘In de praktijk valt die vreselijke oude Sal best mee, hè?’


  ‘Ik had niet gezegd dat je vreselijk was.’


  ‘Nee, maar ik weet hoe de mensen over me denken.’ Hij stak zijn hand uit naar de telefoon en toetste een nummer in. ‘Met Salvatore Dassante. Ik wil Stanley Fox spreken,’ zei hij.


  Rachel herinnerde zich dat Stanley Fox degene was die het artikel in The Winters Journal had geschreven.


  Na een paar tellen kreeg Sal de juiste man aan de lijn. ‘Stan, met Sal Dassante. Ja, ja, ik heb het gezien. Goed verhaal, Stan, maar je moet iets voor me doen.’ Hij knipoogde naar Rachel. ‘Ik wil dat je in de krant schrijft dat ik mijn speurtocht naar Alyssa heb opgegeven. Ja, je hebt het goed gehoord.’ Hij lachte. ‘Ach, wat moet ik zeggen? Ik ben een oude man, ik verander nog wel eens van gedachten. Bovendien ben ik tevreden nu ik mijn kleindochter heb gevonden. Nee, ik loof ook geen beloning meer uit. Wil je dat in je artikel zetten? Mooi. Arrivederci.’


  Hij verbrak de verbinding en keek naar Rachel. ‘Tevreden?’


  ‘Bedankt, Sal,’ zei Rachel zacht.


  ‘Je dacht vast dat ik het niet zou doen.’


  ‘Ik wist niet dat je het meteen zou regelen,’ zei Rachel.


  Met zijn handpalmen sloeg Sal op de armleuningen van zijn stoel. ‘Zo, dan zal ik je nu eens aan de rest van de familie voorstellen. Ik denk dat ze graag met je willen kennismaken.’


  


  Rachel had meteen al een hekel aan Nico. Aan zijn blik te zien, was het gevoel wederkerig. Erica, daarentegen, begroette haar warm en hartelijk.


  ‘Je bent net zo mooi als je moeder,’ zei ze.


  ‘Dank je.’


  Rachel bleef nog een halfuur in die sombere, donkere kamer zitten. Nico zat te mokken, Sal genoot van haar aanwezigheid en Erica babbelde honderduit. Van tijd tot tijd keek Sal waarschuwend naar Nico, waarop Nico zijn best deed om even aan het gesprek deel te nemen.


  Uiteindelijk stond Rachel op, blij dat de beproeving voorbij was. Tot Sals teleurstelling sloeg ze de uitnodiging om zijn bedrijf te bekijken af.


  ‘Dat komt de volgende keer dan wel,’ zei hij, Nico’s moordzuchtige blik negerend. ‘Mijn bedrijf is nu jouw erfgoed, onthou dat goed.’


  Toen ze in de richting van de voordeur liepen, wilde Nico een andere kant op lopen.


  Zijn vader hield hem tegen. ‘We laten Rachel gezamenlijk uit,’ zei hij streng.


  Vanuit de deuropening zwaaiden Sal en Erica haar na. Nico kon zijn woede nauwelijks onderdrukken.


  Er ging een rilling door Rachel heen. Ze was blij dat ze de auto in de eerste versnelling kon zetten en kon wegrijden.


  


  Met een steek in zijn hart keek Salvatore naar de stoel waarop Rachel had gezeten. Ze was niet gekomen omdat ze hem wilde zien, maar omdat ze zich zorgen maakte om Alyssa. Dat stelde hem teleur, maar toch was hij blij dat ze eerlijk was geweest. Ze zou in zijn achting zijn gedaald als ze tegen hem had gelogen.


  Al met al was de ontmoeting hem niet tegengevallen. Hij was blij dat hij haar een paar keer had gebeld.


  Grinnikend dacht hij terug aan de eerste keer dat hij haar nummer had gedraaid. Hij was zo ontroerd geweest toen hij haar stem hoorde dat hij niets had kunnen uitbrengen. Toen ze scherp had gevraagd wie hij was, had hij met bonkend hart opgehangen. Misschien kwam er ooit nog een gelegenheid om dat te vertellen, maar nu was het nog te vroeg. Ze voelde zich nog niet op haar gemak.


  Dat was jammer, maar hij had goede hoop dat dat zou veranderen. Zijn telefoontje naar de krant had hem in elk geval waardering opgeleverd.


  Natuurlijk was hij niet van plan de speurtocht naar Alyssa op te geven. Hij vond Rachel leuk, maar zelfs zijn kleindochter kon hem niet van zijn grote missie afhouden. Hij moest en zou de dood van zijn zoon wreken.


  ‘Sal, wilde je me spreken?’ Achter hem stond Erica, die hem vragend aankeek.


  ‘Ja, ik wilde weten wat je van mijn kleindochter vindt.’


  ‘Het is een schatje, Sal,’ zei Erica glimlachend. ‘En heel intelligent.’


  ‘Volgens mij mag ze me niet.’


  ‘Ze kent je nog niet. Geef haar maar wat tijd om ons beter te leren kennen,’ suste Erica.


  ‘Ze vindt jou wel aardig.’


  ‘Ik ben een vrouw,’ reageerde Erica schouderophalend. ‘Het is logisch dat ze zich sneller bij mij op haar gemak voelt.’


  ‘Nee, het ging dieper. Jullie zaten te kletsen alsof jullie oude vriendinnen waren.’ Hij hief zijn hand op toen hij zag dat ze wilde protesteren. ‘Het geeft niet, ik ben niet jaloers. Het is juist de reden waarom ik je heb geroepen. Ga even zitten, cara.’


  Erica fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat is er aan de hand? Wat ben je van plan?’


  ‘Waarom denkt toch iedereen altijd dat ik iets van plan ben?’ was Sals wedervraag.


  Erica glimlachte. ‘Waarom heb je me geroepen, Sal?’


  ‘Ik wil dat je Rachels vriendin wordt,’ zei Sal, een sigaar uit een houten doos halend.


  ‘Wat?’


  ‘Je hebt me wel verstaan. Ik wil dat je vriendschap met haar sluit en af en toe een goed woordje voor me doet,’ legde Salvatore uit.


  ‘Ik weet het niet, Sal…’ zei Erica aarzelend. ‘Het klinkt zo berekenend.’


  ‘Welnee. We zijn toch familie? Het is in het belang van ons allemaal.’ Hij kwam voor haar staan. ‘Je vond haar toch aardig?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan wil jij haar toch ook graag beter leren kennen?’


  ‘Jawel, maar…’


  ‘Wat is dan het probleem?’


  ‘Ik wil haar liever niet onder druk zetten. Ik ben bang dat we ons aan haar opdringen,’ verklaarde Erica.


  ‘Je hoeft haar niet onder druk te zetten. Je kunt gewoon af en toe bij haar langsgaan,’ zei Sal. ‘Dat is toch niet vervelend?’


  ‘Ik weet het niet, Sal…’


  ‘Als je het doet, ga ik voortaan zondags met je naar de kerk.’


  Dat gaf de doorslag. Erica deed niets liever dan zieltjes winnen. ‘Als je dat doet, kan ik je verzoek niet weigeren,’ zei ze.


  


  Tegen de tijd dat Rachel St. Helena bereikte, was het schemerig en mistig geworden. Ze besloot het drukke verkeer op Route 29 te vermijden en over de Silverado Trail te rijden, die langs Spaulding Vineyards liep.


  Toen ze voor een haarspeldbocht moest remmen, zag ze in haar achteruitkijkspiegel dat ze werd gevolgd door een pick-up. Vanaf Route 128 in Winters reed de auto al achter haar.


  Eerst had ze gedacht dat het Nico was, al kon ze geen enkele reden bedenken waarom hij haar zou volgen. Omdat de bestuurder keurig afstand had gehouden, had ze hem uit haar hoofd gezet. Nu ze op de rustige weg was afgeslagen, viel de auto haar pas weer op. Hij had de afstand tussen hen verkleind en kwam vlak achter haar rijden.


  Geïrriteerd slaakte Rachel een zucht. Had die man soms niet gezien dat er hier niet hard gereden mocht worden? En als hij zoveel haast had, waarom haalde hij haar dan niet in?


  Ze probeerde het gezicht van de bestuurder in beeld te krijgen, maar hij had een honkbalpetje over zijn ogen getrokken. Om hem te laten weten dat hij meer afstand moest houden, trapte ze haar rempedaal in.


  De pick-up bleef vlak achter haar rijden.


  ‘Ik geef je kenteken door aan de politie,’ mompelde Rachel geërgerd.


  Helaas bleek de kentekenplaat zo smerig te zijn dat ze de cijfers en letters niet kon lezen. Op een andere weg zou ze haar auto langs de kant hebben gezet om de man eens goed de waarheid te zeggen, maar deze weg was te smal en te gevaarlijk om zulke stunts uit te halen. Misschien kon ze maar beter de politie bellen om…


  De klap kwam zo onverwachts dat ze zich doodschrok. Vol ongeloof besefte ze dat de pick-up haar een tik tegen haar bumper had gegeven.


  Foeterend probeerde ze haar auto op de weg te houden. Tot haar grote opluchting merkte ze dat haar banden weer grip op het asfalt kregen. ‘Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?’ schreeuwde ze tegen haar achteruitkijkspiegel.


  Als antwoord liet de automobilist zijn motor nog eens brullen. Tot haar schrik zag Rachel in de verte een scherpe bocht opdoemen. In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat de man zich klaarmaakte voor een volgende aanval. In paniek besefte ze dat hij haar van de weg wilde duwen. Dat was op deze route levensgevaarlijk, want bij een verkeerde manoeuvre zou haar auto van de rotsen storten.


  Deze keer was de klap nog harder. De jeep schoot naar voren en reed rakelings langs het randje van de vervaarlijke afgrond. Hoewel Rachels hoofd hard in contact met haar hoofdsteun kwam, hield ze haar verstand erbij. Ze dacht terug aan alles wat haar vader en Hannah haar over het rijden in de bergen hadden geleerd. Binnen een paar tellen wist ze de auto weer op de weg te krijgen.


  In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat de pick-up nogmaals wilde toeslaan. Die rotzak was niet van plan om te stoppen voordat ze in de afgrond was verdwenen…


  Met bonkend hart bereidde ze zich voor op de volgende aanval, tot ze zag dat haar belager vaart minderde. De reden daarvoor werd al snel duidelijk: er kwamen tegenliggers aan, die in de mist de berg op klauterden.


  Rachel aarzelde geen moment. Ze schakelde terug en trapte het gaspedaal in om er zo hard mogelijk vandoor te gaan. Het enige wat telde, was dat ze aan deze maniak moest ontsnappen.


  Tegen de tijd dat hij haar had ingehaald, was ze ter hoogte van Spaulding Vineyards. Met piepende banden stuurde ze haar jeep de ventweg van de wijngaarden op. Achter haar scheurde de pick-up met hoge snelheid over de hoofdweg voorbij.


  Rachel reed met flinke vaart door tot ze op de parkeerplaats van Spaulding Vineyards was. Toen ze haar auto had geparkeerd, liet ze haar hoofd trillend op het stuur zakken.


  ‘Rachel?’ klonk Sams stem bezorgd. ‘Wat is er gebeurd?’


  Met knikkende knieën stapte Rachel uit en vertelde wat ze had meegemaakt.


  ‘Dat zijn die rotjongens weer,’ reageerde Sam grimmig.


  ‘Welke rotjongens?’


  ‘Vorig weekend zijn twee pubers gearresteerd omdat ze dit geintje op de Oakville Grade uithaalden,’ vertelde Sam. ‘Ze joegen een oude man de stuipen op het lijf. Helaas werden ze op vrije voeten gesteld toen hun ouders er een paar dure advocaten bij haalden.’


  ‘Deze man zat in zijn eentje in de auto.’


  


  ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Dat weet ik niet. Hij had een petje over zijn ogen getrokken,’ vertelde Rachel. ‘Het kwam ook wel erg mooi uit dat zijn kentekenplaat onder de modder zat.’


  Ze liepen om de auto heen om de schade te bekijken. De achterlichten en de bumper van de jeep bleken kapot te zijn.


  ‘Ik bel de politie,’ zei Sam.


  Rachel hield hem tegen. ‘Ik wil niet dat dit nieuws uitlekt, Sam,’ zei ze.


  ‘Waarom niet? Je had wel dood kunnen zijn!’ zei Sam verontwaardigd.


  ‘Dat weet ik, maar ik wil niet dat ons wijnhuis weer in het nieuws komt,’ zei Rachel. ‘Dit soort publiciteit kan ik missen als kiespijn. Ik wil dat ons leven weer normaal wordt.’


  ‘Wil je dan niet dat die idioten worden gestraft?’ vroeg Sam.


  ‘Natuurlijk wel, maar ik wil er niet te veel ruchtbaarheid aan geven,’ zei Rachel.


  


  ‘Wat stel jij dan voor?’


  ‘Ik bel Rick wel.’


  Binnen een kwartier stopte er een politiewagen naast de jeep. Ricardo Torres, een politieman met wie Rachel op school had gezeten, stapte uit en liep om de jeep heen.


  Nadat hij de schade had bekeken, keek hij naar Rachel. ‘Mankeer jij niets, Rach?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Nee.’


  Hij schreef alles op wat ze hem kon vertellen, maar schudde zijn hoofd toen Sam opperde dat het wel dezelfde pubers zouden zijn die vorige week waren gearresteerd.


  ‘Die jongens zijn wel vrijgelaten, maar ze mogen voorlopig niet rijden. Bovendien is hun pickup in beslag genomen,’ vertelde hij. ‘Het moet iemand anders zijn geweest.’


  ‘Wil je wel controleren of zij erbij betrokken waren?’ vroeg Sam.


  ‘Zeker. Ik zag ook dat er wat lak van die auto aan de bumper van de jeep is blijven zitten,’ zei Rick. ‘Die zal ik eraf schrapen en naar ons laboratorium sturen. Binnen een paar dagen weten we dan of die jongens hierbij betrokken waren.’


  Nadat hij wat schilfers lak in een plastic zakje had gedaan, stond hij weer op. ‘Ik zal bij de garages in de buurt informeren of iemand een grijze pick-up met een deuk in de voorkant laat repareren, maar ik kan me niet voorstellen dat de dader zo dom is zijn auto weg te brengen,’ zei hij. ‘Ik vrees dat ik verder niet veel kan doen. Zonder signalement en kentekenplaat kan ik niet veel beginnen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Rachel.


  ‘Hou je taai, meid,’ zei Rick, haar een kus op haar wang gevend. ‘Ik bel je nog wel, en ik zal mijn best doen om dit stil te houden.’


  ‘Bedankt.’


  Nadat hij was weggegaan, bood Sam aan om haar naar huis te brengen. Rachel sloeg het aanbod af en reed zelf naar huis, waar ze haar verzekeringsagent belde. Hij beloofde dat hij meteen een schade-expert zou sturen.


  Terwijl Rachel wachtte, vroeg ze zich af of de dader haar bang wilde maken of dat hij een persoonlijke rekening wilde vereffenen.


  Haar gedachten dwaalden af naar Joe Brock, de man die door Spaulding Vineyards was ontslagen. Had hij wraak willen nemen?


  Ze werd uit haar gepeins gehaald door het geluid van de bel. De schade-expert was gearriveerd.


  


  


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  De volgende ochtend was de mist verdwenen en stond er een stralende zon aan een wolkeloze hemel.


  Rachel liep over de binnenplaats naar de verkoopafdeling, omdat een restauranteigenaar uit Sonoma had gebeld dat hij een order niet had ontvangen. Meestal liet ze dergelijke dingen aan haar officemanager over, maar de cliënt had haar persoonlijk gebeld, en ze had beloofd dat ze de zaak meteen zou uitzoeken.


  Ze had die ochtend ook al een telefoontje gehad van Rick Torres, die de uitslagen van het laboratorium binnen had. De grijze lak was in de jaren zeventig door diverse autofabrikanten gebruikt. Om wat meer informatie te krijgen, had hij de monsters naar een gespecialiseerd laboratorium in San Francisco gestuurd.


  Rachel had hem bedankt en hem nogmaals op het hart gedrukt er niet met de pers over te praten. Tot haar opluchting had haar verzekeringsagent ook begrepen dat hij de zaak stil moest houden. Sam had er inmiddels voor gezorgd dat de jeep naar een bevriende monteur was gebracht. Nu hoefde Rachel alleen nog maar voor een huurauto te zorgen.


  Ze was bijna bij het kantoor van de verkoopafdeling toen ze een zwarte BMW zag aankomen. Toen ze goed keek, zag ze Erica Dassante achter het stuur zitten.


  ‘Hallo, Rachel!’ Erica stak haar arm door het open raam om te zwaaien.


  Verbaasd liep Rachel naar haar toe. Ze had niet verwacht dat de leden van haar vaders familie haar al zo snel zouden bezoeken. Wat zou Erica komen doen?


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik zomaar binnenval,’ zei Erica terwijl ze uitstapte. ‘Ik was toevallig in de buurt…’ Ze kreeg een schuldbewuste blik in haar ogen. ‘Nee, dat is niet waar,’ bekende ze. ‘Salvatore heeft me gevraagd om bij je langs te gaan.’


  ‘Juist.’ Rachel wees op de picknicktafel op de binnenplaats. ‘Ga maar zitten, dan kom ik zo bij je. Ik moet even iets afhandelen.’


  ‘Kom ik ongelegen?’


  ‘Nee hoor,’ loog Rachel. Al had ze meer dan genoeg te doen, ze vond het vervelend om Erica weg te sturen. ‘Ga maar lekker zitten, dan breng ik zo een blikje fris voor je mee.’


  ‘Lekker, Rachel, dank je wel.’


  Het duurde even voordat Rachel de twaalf kisten Merlot had opgespoord en doorgestuurd. Zodra ze haar taak had afgehandeld, liep ze met twee blikjes fris naar buiten.


  ‘Wat is het hier prachtig,’ zei Erica, een van de blikjes van haar aannemend. ‘Zo vredig…’ Ze liet haar blik over de vallei dwalen. ‘Ik heb even overwogen om de kabelbaan te nemen, maar op het laatste moment besloot ik met de auto naar boven te gaan.’ Ze glimlachte schaapachtig naar Rachel. ‘Ik heb een beetje last van hoogtevrees.’


  ‘Voor onze kabelbaan hoef je niet bang te zijn, hoor,’ zei Rachel. ‘Het is maar een tochtje van drie minuten, en het uitzicht over de wijngaarden is spectaculair. De volgende keer moet je maar even bellen voordat je langs komt. Dan ga ik wel met je mee in de kabelbaan naar boven, oké?’


  Erica leek nog te twijfelen. ‘Ik beloof niets!’ zei ze.


  Hoewel Rachel het zelf niet begreep, voelde ze zich met deze vrouw verbonden. De band was niet zo sterk als de band die ze in haar droom met Alyssa had gehad, maar sterk genoeg om blij te zijn dat Erica was gekomen.


  ‘Vertel eens,’ zei ze plagerig. ‘Met welke geheime missie heeft Salvatore je gestuurd?’


  Blozend sloeg Erica een hand voor haar mond. ‘Ik schaam me dood dat ik hem zomaar heb verraden,’ zei ze. ‘Hij zou woedend zijn als hij het wist.’


  ‘Ik zal mijn mond houden,’ beloofde Rachel.


  Er verscheen een bezorgde frons op Erica’s voorhoofd. ‘Hij is bang dat je een hekel aan hem hebt,’ vertelde ze.


  ‘Ik ken hem nog niet lang genoeg om een oordeel over hem te hebben,’ zei Rachel.


  ‘Dat zei ik ook, maar Sal geloofde me niet.’ Met haar vinger tikte ze tegen haar blikje fris. ‘Hij is best aardig, hoor. Begrijp me goed, hij heeft ook zo zijn fouten. Hij is overdreven temperamentvol, veeleisend en tamelijk egoïstisch. Maar hij kan ook lief en grappig zijn, en zijn familie is hem heilig.’


  Aan Erica’s stem hoorde Rachel dat ze haar schoonvader werkelijk graag mocht.


  ‘Wist je dat hij op zijn negende van school is gehaald om te gaan werken?’ vroeg Erica. ‘Hij kwam uit een straatarm gezin en moest helpen om voor zijn broertjes en zusjes te zorgen. En wist je dat hij als verstekeling naar Amerika is gereisd om hier een nieuw bestaan op te bouwen? Hij is rijk geworden door keihard te werken en is hier met een Italiaans meisje getrouwd. Helaas heeft hij haar verloren toen hun twee zoons nog heel klein waren.’


  Rachel voelde zich schuldig. Ze had er niet eens aan gedacht om Sal iets over zijn familie te vragen. ‘Nee, dat wist ik niet,’ antwoordde ze.


  ‘Dat verbaast me niets. Hij is een eenling en praat niet graag over zichzelf. Daarom hebben de mensen een hekel aan hem. Ze kennen hem niet,’ vertelde Erica.


  ‘Volgens mij lijdt hij er niet onder dat de mensen hem niet mogen,’ merkte Rachel droog op.


  ‘Nee, dat klopt.’ Erica bracht het blikje naar haar mond. ‘Jij bent de eerste op wie hij graag een goede indruk wil maken.’ Ze keek een pick-up na, die met een laadbak vol dozen wijn de berg af reed. ‘Hij hield ooit erg veel van je. Hij was dolblij toen je werd geboren, en besteedde al zijn vrije tijd aan je. Het feit dat Mario zijn favoriete zoon was, maakte je extra bijzonder.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Toen Mario stierf, sloeg al die liefde om in haat. Hij was woedend dat je moeder zijn zoon had vermoord en dat de politie haar niet kon vinden. Hij was zelfs kwaad op Nico en mij, al hebben we ons best gedaan om hem te troosten.’


  Rachel had medelijden met haar. Het was vast niet gemakkelijk geweest om in dat grote, sombere huis te wonen.


  ‘Die eerste tijd moet een hel voor je zijn geweest,’ zei ze zacht.


  ‘Het was een hel voor ons allemaal, maar vooral voor Sal,’ zei Erica. ‘Toen het gebeurde, was hij pas tweeënveertig, maar we zagen hem in korte tijd oud en grijs worden. Hij verloor zijn interesse in de walnoten en in het handjevol vrienden dat hij had. Ons vond hij opeens ook niet meer belangrijk. Het was alsof een groot deel van hem met Mario was gestorven.’


  ‘Heeft Nico het bedrijf toen overgenomen?’


  Erica moest lachen. ‘Hemel, nee. Sal had niet half zo veel vertrouwen in Nico als in Mario,’ vertelde ze. ‘Hij nam een paar maanden vrij en ging toen zelf weer aan de slag. Vanaf dat moment leefde hij alleen nog maar voor zijn bedrijf.’


  ‘En voor de speurtocht naar Alyssa,’ zei Rachel. ‘Ik heb begrepen dat hij altijd is blijven zoeken.’


  ‘Dat klopt. Nico en ik hebben jaren geprobeerd hem op andere gedachten te brengen. Ik hoopte dat ik hem weer zou zien lachen als ik hem een nieuw kleinkind zou schenken.’ Ze slaakte een diepe, verdrietige zucht. ‘Helaas kregen Nico en ik te horen dat we nooit kinderen zouden krijgen. Nico is onvruchtbaar.’


  ‘O, wat erg voor je,’ zei Rachel zacht.


  ‘Het heeft lang geduurd voordat ik daar overheen was,’ bekende Erica. ‘Na jouw geboorte besefte ik pas dat ik zelf ook dolgraag kinderen wilde.’


  Rachels gedachten dwaalden af naar het schattige meisje dat ze in het weeshuis had gezien. ‘Heb je er nooit over gedacht om een kind te adopteren?’ vroeg ze.


  ‘Dat wilde Nico niet, en Sal ook niet,’ antwoordde Erica. ‘Door de jaren heen is Sals haat jegens Alyssa blijven groeien.’


  ‘Het lijkt me vreselijk om met zoveel woede te leven,’ zei Rachel hoofdschuddend. ‘Ik geloof dat ik van binnenuit zou worden verteerd.’


  Met haar ellebogen leunde Erica op de picknicktafel. ‘Zo zit hij nu eenmaal in elkaar,’ zei ze.


  ‘Hij heeft de speurtocht naar Alyssa nu toch opgegeven?’ vroeg Rachel aarzelend. ‘Ik bedoel, dat had hij me beloofd.’


  


  ‘Als hij dat heeft beloofd, kun je erop rekenen,’ verzekerde Erica haar.


  ‘Gelukkig maar.’


  Eerlijk gezegd had Rachel aan zijn oprechtheid getwijfeld. Ze had gedacht dat hij de krant had gebeld om indruk op haar te maken. Het was prettig om te horen dat Erica hem vertrouwde.


  ‘Je mag hem graag, hè?’ vroeg ze.


  Erica knikte. ‘Mijn eigen vader stierf toen ik nog een tiener was,’ vertelde ze. ‘Toen ik met Nico trouwde, werd Sal de vader die ik was kwijtgeraakt.’ Ze glimlachte. ‘En op het moment dat Mario met Alyssa thuiskwam, kreeg ik de zuster die ik nooit had gehad.’


  ‘Ik dacht al dat je goed met haar overweg kon,’ zei Rachel.


  ‘Ik was dol op haar. Ze was mooi, grappig en lief, en ze was altijd bereid om anderen te helpen,’ vertelde Erica. ‘Ik was heel blij dat ze bij ons introk.’ Ze glimlachte toen er allerlei herinneringen naar boven kwamen. ‘Soms zong ze ondeugende liedjes, die ze had geleerd in de nachtclub waar ze werkte.’ Met haar nagel volgde ze de nerven van het houten tafelblad. ‘Helaas duurde haar geluk niet lang.’


  Misschien is dit het moment om meer over haar te weten te komen, dacht Rachel. ‘Ik las in een krantenartikel dat ze regelmatig ruzie had met Sal,’ merkte ze op.


  ‘O, die twee hadden altijd ruzie!’ Erica sloeg haar ogen ten hemel. ‘Sal is een autoritaire man, en Alyssa was geen volgzaam type. Ze vond dat hij zijn werknemers uitbuitte en stak haar mening niet onder stoelen of banken. Dat maakte hem razend.’


  ‘Behandelde hij zijn werknemers slecht?’ vroeg Rachel.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Erica schouderophalend. ‘Ik heb nooit zoveel aandacht voor het bedrijf gehad, maar je moeder wel. Ze was een idealist, iemand die het altijd voor de zwaksten opnam. Dat hadden de werknemers natuurlijk snel door, dus ze droegen haar op handen. Dat maakte de situatie thuis nog vervelender.’


  ‘Heeft Sal nooit naar haar willen luisteren?’


  Erica lachte. ‘Sal? Luisteren?’ vroeg ze. ‘Hij laat zich de wet niet door een vrouw voorschrijven.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hij stond niet bepaald open voor haar kritiek. In plaats daarvan droeg hij Mario op om zijn vrouw manieren te leren. Alyssa liet zich echter niet zomaar onder druk zetten.’


  Ze veegde een lok haar uit haar gezicht, die door de wind voor haar ogen was gewaaid. ‘Uiteindelijk werd de situatie onhoudbaar. Ze kreeg zo vreselijk genoeg van alle spanningen dat ze Mario om een echtscheiding vroeg. Mario was echter niet van plan haar te laten gaan.’


  Door Erica’s openhartige verhaal kreeg Rachel moed om de vraag te stellen die haar op de lippen brandde.


  ‘Kun je me misschien meer vertellen over de avond van haar verdwijning?’ Met opzet vermeed ze een toespeling op de moord op Mario. Hoe meer ze over haar moeder te weten kwam, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat Alyssa geen moordenares kon zijn. ‘Ik heb er wel over gelezen in de krant, maar ik wil het liever horen van iemand die er die avond bij was.’


  Een paar tellen lang keek Erica haar aan. ‘Het was een donkere, stormachtige nacht,’ zei ze zacht. ‘Echt zo’n nacht waarin je bang bent dat er iets ergs gaat gebeuren. Ik kon niet slapen, want ik ben altijd bang als het stormt. Daarom stond ik op en liep naar de kast om een boek te pakken. Op dat moment hoorde ik Alyssa en Mario ruziemaken. Onze kamer ligt boven de garage, en toen ik naar het raam liep, zag ik Alyssa’s Mercedes op de oprit staan. De baby, jij dus, zat in een kinderzitje in de auto.’


  Ze zuchtte diep. ‘De ruzie liep vreselijk uit de hand. Dat baarde me zorgen, want ik wist dat Mario net zo temperamentvol was als zijn vader. Ik was bang dat hij Alyssa pijn zou doen, dus daarom maakte ik Nico wakker en liep met hem naar beneden.’ Ze staarde even naar de tafel. ‘Toen we beneden kwamen, was Mario dood en was Alyssa verdwenen.’


  De rest van het verhaal kende Rachel wel. Alyssa was in de Mercedes ontsnapt, de politie had haar achtervolgd en haar auto was in zee aangetroffen.


  ‘Denk je dat ze hem heeft vermoord?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Ik weet het echt niet, Rachel,’ verzuchtte Erica. ‘Die vraag heb ik mezelf al honderd keer gesteld. Als ze hem niet heeft vermoord, moet het een ongeluk zijn geweest. Ik weet zeker dat ze wilde vertrekken en dat Mario haar wilde tegenhouden.’


  ‘Heb je dat ook aan de politie verteld?’


  ‘Ja. Sal was woedend,’ vertelde Erica. ‘Hij zei dat ik de familie had verraden. De eerste tijd was ik bang dat hij me eruit zou trappen, maar dat heeft hij gelukkig niet gedaan.’ Haar gezicht kreeg een zachtere uitdrukking. ‘Zo zie je maar. Blaffende honden bijten niet.’


  Ze maakte haar handtas open. ‘Ik weet dat je krantenfoto’s van je moeder hebt gezien, maar ik dacht…’ Ze viste een kleurenfoto uit haar portefeuille. ‘Misschien wil je deze wel hebben.’


  Op deze foto was pas goed te zien hoe mooi Alyssa was geweest. Ze stond op een zeilboot en hield met één hand de mast vast. Haar lange haren wapperden in de wind, en ze keek met een stralend gezicht in de camera. Ze droeg een wit badpak met een diep decolleté, dat scherp afstak tegen haar gebruinde huid. Naast haar stond Erica, die een arm om Alyssa’s schouder had gelegd.


  Rachel kreeg een brok in haar keel. In gedachten zag ze die mooie vrouw haar baby in haar armen houden. In haar fantasie hoorde ze Alyssa zingen en praten, net als in haar droom.


  ‘Ze ziet er gelukkig uit,’ merkte ze op.


  ‘Dat was ze ook. Die foto is vlak na haar huwelijk met Mario genomen,’ vertelde Erica. ‘Ze waren net terug van hun huwelijksreis.’


  ‘Jij zag er ook erg mooi uit,’ zei Rachel.


  Erica schudde haar hoofd. ‘Je moeder was de mooiste van ons tweeën. Wanneer zij naast me stond, zag niemand me nog staan,’ vertelde ze. Er klonk totaal geen jaloezie in haar stem door.


  ‘Na Mario’s dood verbrandde Sal al haar foto’s,’ vervolgde ze. ‘Ik ben blij dat ik erin ben geslaagd om deze te redden. Hij is genomen op een zeiltochtje naar Tiburon, aan de andere kant van San Francisco Bay. Nico heeft hem gemaakt.’


  Ze glimlachte. ‘Niemand weet dat ik hem nog heb, en ik weet zelf niet waarom ik hem al die tijd heb bewaard.’ Ze gaf hem aan Rachel. ‘Nu ben ik blij dat ik hem niet heb weggegooid, want ik wil hem graag aan jou geven. Ik vind dat jij hem moet hebben.’


  ‘Dank je wel.’ Rachel kon haar ogen niet van Alyssa’s gezicht afhouden.


  Er viel een korte stilte, waarin ze geen van beiden behoefte leken te hebben om iets te zeggen.


  Uiteindelijk leunde Erica op haar ellebogen naar voren. ‘Je zou het liefst naar haar op zoek gaan, hè?’ vroeg ze.


  Rachel aarzelde, omdat ze niet wist of Erica haar antwoord aan Salvatore zou doorgeven. Uiteindelijk besloot ze de vrouw te vertrouwen, omdat deze haar ook in vertrouwen had genomen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Ik wil heel graag weten waar ze is.’ Aandachtig bekeek ze Erica’s gezicht om haar reactie te peilen.


  ‘Dat dacht ik wel.’ Erica dronk haar blikje leeg. ‘Ik zou je best willen helpen, maar ik heb geen idee hoe je zoiets aanpakt.’


  ‘Ik ook niet, maar gelukkig heeft Gregory Shaw beloofd dat hij me zou helpen,’ vertelde Rachel.


  ‘Gregory Shaw?’ herhaalde Erica. ‘Is dat geen privédetective?’


  Rachel knikte. ‘Hij houdt zich al jaren niet meer bezig met mensen opsporen, maar hij weet precies hoe hij aan informatie moet komen,’ verklaarde ze. ‘Het enige probleem is natuurlijk dat het allemaal zo lang geleden is. De meeste sporen naar haar zullen inmiddels wel doodlopen.’


  Ze glimlachte hoopvol naar Erica. ‘Jij weet zeker ook niet of ze nog familie had, of wel? Is er ergens nog een neef of nicht, of een gepensioneerde tante die ons meer kan vertellen?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Erica. ‘Volgens mij had Alyssa geen familie meer. Daarom vond ze het na haar huwelijk juist zo leuk om bij haar schoonvader, zwager en schoonzus in te trekken. Helaas kwam ze daar gauw van terug.’


  ‘Hield ze van Mario?’ wilde Rachel weten.


  Erica beet op haar lip. ‘Ja, ze hield van hem, totdat hij haar begon te mishandelen,’ antwoordde ze.


  ‘Wat?’ Rachel wist niet wat ze hoorde. ‘Heeft hij haar geslagen?’


  Erica knikte. ‘Ik had het je liever niet willen vertellen, maar ik vind dat je de waarheid mag weten.’


  ‘Wist Sal dat?’


  ‘Ja,’ zei Erica met een diepe zucht. ‘Helaas stak hij zijn kop in het zand, omdat hij van zijn favoriete zoon geen kwaad wilde horen.’ Alsof ze besefte dat ze daarmee te veel had gezegd, keek ze blozend op haar horloge. ‘O jee, is het al zo laat?’


  ‘Ik ben blij dat je bent gekomen,’ zei Rachel, opstaand van de bank. ‘Volgende keer gaan we samen lunchen.’


  Dat leverde haar een stralende glimlach van Erica op. ‘Afgesproken!’


  


  


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  ‘Zo,’ zei Sal die avond tijdens het eten. ‘Hoe verliep je bezoekje aan Rachel?’


  ‘Prima, maar ik moet je wel waarschuwen,’ antwoordde Erica. ‘Ik kon niet tegen haar liegen. Ik heb tegen haar gezegd dat jij me had gestuurd.’


  Geïrriteerd legde Salvatore zijn vork neer. ‘Hoe kon je nu zo dom zijn?’


  ‘Dat meisje is niet op haar achterhoofd gevallen, Sal. Ik weet zeker dat ze zo door mijn smoesjes heen zou prikken,’ antwoordde Erica.


  ‘Oké, oké.’ Sal pakte zijn vork weer op. ‘Wat zei ze? Komt ze nog een keertje bij me langs?’


  ‘Misschien wel, maar je moet haar niet onder druk zetten,’ zei Erica. ‘Rachel is een zeer onafhankelijke jonge vrouw. Ze neemt graag haar eigen beslissingen.’


  ‘Heeft ze nog naar haar moeder gevraagd?’ informeerde Nico.


  Sal zag dat Erica aarzelde.


  


  ‘Ze heeft wel een paar vragen gesteld, ja,’ antwoordde ze.


  Nico keek op van zijn bord pasta. ‘Zie je wel, pa? Ze heeft vragen gesteld. Wat kun je daaruit opmaken?’ vroeg hij.


  ‘Hou je mond, Nico. Wat wilde ze precies weten?’ vroeg Sal aan Erica.


  Deze haalde haar schouders op. ‘Ze wilde weten of ik goed met haar kon opschieten,’ verklaarde ze.


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Ik heb haar gewoon eerlijk antwoord gegeven,’ vertelde Erica. ‘Trek niet zo’n lelijk gezicht, Sal. Wat had ik dan moeten doen? Had ik moeten zeggen dat ik helemaal niets wist over een vrouw met wie ik een jaar in een huis heb gewoond?’


  ‘Ik wist wel dat het een slecht idee was om Erica te sturen,’ mompelde Nico.


  Die opmerking leverde hem een vernietigende blik van zijn vader op. ‘Hou je kop, Nico,’ snauwde hij. ‘Heeft ze gezegd dat ze haar moeder gaat zoeken?’


  ‘Nee.’


  Omdat Erica hem bij dat laatste antwoord niet aankeek, wist hij dat ze loog. Dat vond hij niet erg. Het was voldoende dat hij antwoord op zijn vraag had gekregen.


  ‘Ik was diep onder de indruk van haar,’ vertelde Erica. ‘Spaulding Vineyards is een gigantisch bedrijf, en ze werkt verschrikkelijk hard.’ Ze nam een hapje van haar pasta. ‘Ik heb begrepen dat ze erg lange dagen maakt, soms wel van zeven uur ’s ochtends tot elf uur ’s avonds.’


  Bezorgd fronste Salvatore zijn wenkbrauwen. ‘Is ze daar ’s avonds dan helemaal in haar eentje?’ wilde hij weten.


  ‘Volgens mij wel, maar dat leek ze niet erg te vinden.’ Erica scheurde een stukje van het knapperige Italiaanse brood en doopte het in de tomatensaus op haar bord. ‘Ze zegt dat ze ’s avonds meer kan doen dan overdag, wanneer iedereen haar aandacht vraagt.’


  ‘In haar eentje… Dat bevalt me helemaal niet.’ Sal vulde zijn glas nog eens met een Spaulding Vineyards Pinot Noir, die hij na Rachels bezoek had gekocht. ‘Dat is vragen om moeilijkheden. Ik denk dat ik maar eens met haar ga praten.’


  ‘Hou toch op, pa,’ zei Nico met volle mond. ‘Ze is een volwassen vrouw. Het is onzin om je met haar leven te bemoeien. Waarom zou ze naar jou luisteren?’


  ‘Waarom zou ze niet naar mij luisteren?’ reageerde Salvatore fel. ‘Sinds wanneer heb jij verstand van kleindochters?’


  ‘Ik heb verstand van jou, pa, en ik kan je verzekeren dat je jezelf voor gek zet als je dat meisje adviezen geeft,’ verklaarde Nico. ‘Let op mijn woorden: haar komst levert deze familie alleen maar moeilijkheden op. Ze is waarschijnlijk net zo erg als haar moeder.’


  ‘Zulke dingen wil ik niet horen, Nico.’


  ‘Waarom niet? Ben je bang dat ik de waarheid spreek?’ vroeg Nico.


  ‘Ik ben bang dat ik mijn zelfbeheersing verlies en je een draai om je oren geef,’ sneerde Sal.


  Erica probeerde haar man onopvallend een por met haar elleboog te geven. Gelukkig leek Nico te begrijpen dat hij verder zijn mond moest houden. Chagrijnig boog hij zich weer over zijn bord. De rest van de maaltijd werd er geen woord meer gewisseld.


  


  ‘En? Is het al wijn?’


  Bij het horen van Gregory’s bariton draaide Rachel zich om. In haar hand had ze een glas waaruit ze net een slokje had genomen.


  ‘Het zal nog wel een paar jaar duren voordat het in mijn ogen wijn mag heten,’ antwoordde ze. Terwijl ze naar hem toe liep, merkte ze tot haar verbazing dat ze het leuk vond hem te zien. ‘Dag, Gregory. Waaraan dank ik dit bezoekje?’


  ‘Ik kom vragen of je zin hebt in een ritje.’


  ‘Moet jij niet iemands reputatie vernielen?’ Ze hield het glas tegen het licht om de dieprode kleur van de inhoud te bestuderen. ‘Of een groot bedrijf te gronde richten?’


  Hij begon te lachen. ‘Denk je dat ik me daarmee bezighoud?’ vroeg hij.


  ‘Ik vang wel eens wat op. In financiële kringen word je Gregory Jaws genoemd. Je hebt de reputatie tamelijk meedogenloos te zijn,’ legde Rachel uit. ‘Je jaagt kwetsbare prooien op en lust ze rauw.’


  Ze bracht het glas naar haar neus om de geur op te snuiven. Al die tijd was ze zich bewust van het feit dat Gregory haar bestudeerde.


  ‘Je moet niet alles geloven wat ze zeggen,’ reageerde hij grinnikend. ‘Als je me eenmaal beter leert kennen, blijk ik een guppy in plaats van een haai te zijn.’


  Rachel rook nogmaals aan de Cabernet. ‘Waar gaat dat ritje naartoe?’ informeerde ze.


  ‘San Francisco,’ antwoordde hij. ‘Jonsey Malone wil je spreken.’


  Rachels hart sloeg een slag over. ‘Echt waar?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu meteen, als je tijd hebt.’


  Ze zette het glas op een houten plank achter het vat. ‘Heb je een paar minuten? Dan fris ik me even op en geef ik wat instructies aan mijn assistent. Ik ben zo bij je.’


  Binnen een paar minuten zat Rachel naast Gregory in de Jaguar. Ze was blij dat haar gedachten even werden afgeleid van de gebeurtenissen in haar jeep. Ze leunde achterover en vertelde Gregory over het bezoekje van Erica.


  ‘Blijkbaar had Alyssa geen familie,’ verzuchtte ze. ‘Met uitzondering van Jonsey had ze ook geen vrienden.’


  ‘Misschien hebben we ook niemand anders nodig dan Jonsey –’ Gregory brak zijn zin af en zette de radio harder. Zijn gezicht kreeg een harde, kille uitdrukking toen hij naar het nieuws luisterde.


  ‘Vanochtend is Freddy Bloom, beter bekend als The Slasher, schuldig bevonden aan moord met voorbedachten rade op twee studentes in Marin County,’ hoorden ze de nieuwslezer zeggen. ‘We schakelen nu over naar onze correspondent bij het gerechtsgebouw, die op de plaats staat waar Blooms advocaat Milton Shaw zo dadelijk een verklaring zal afleggen.’


  Abrupt zette Gregory de radio af.


  Verbaasd keek Rachel naar hem opzij. ‘Waarom doe je dat? Milton Shaw is toch je vader?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Wil je niet horen wat hij te zeggen heeft?’ vroeg Rachel.


  ‘Mijn vaders verklaring interesseert me niet,’ antwoordde hij. ‘Ik was benieuwd of Freddy was vrijgesproken. Nu ik weet dat hij zijn verdiende loon heeft gekregen, weet ik genoeg. Ik wil liever niet horen dat mijn vader van plan is om in hoger beroep te gaan.’


  Aan de scherpe toon van zijn stem hoorde ze dat hij niet goed met zijn vader kon opschieten. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Heb ik misschien iets verkeerds gezegd?’


  ‘Nee.’


  ‘Kun je niet goed met je vader overweg?’


  Hij haalde een vrachtwagen in voordat hij antwoord gaf. ‘Laten we het er maar op houden dat ik een grote teleurstelling voor hem was,’ zei hij.


  ‘Een teleurstelling? In welk opzicht?’ vroeg Rachel.


  ‘In elk opzicht,’ legde Gregory uit. ‘Het begon al bij mijn geboorte.’ Hij zweeg even voordat hij verduidelijkte: ‘Mijn moeder is tijdens de bevalling gestorven.’


  ‘O, Gregory, wat erg voor je.’ Ze bestudeerde zijn harde profiel. ‘Denk je dat hij jou daar de schuld van geeft?’


  ‘Dat denk ik niet alleen, dat weet ik zeker,’ verklaarde hij. ‘Toen ik klein was, hoorde ik het hem tegen mijn tante Willie zeggen.’


  Ze vond het afschuwelijk dat hij met zo’n schuldgevoel was opgegroeid.


  ‘Dat is verschrikkelijk…’ mompelde ze.


  ‘Ach, ik heb het allemaal overleefd, maar onze relatie is in de loop der jaren alleen maar slechter geworden,’ vertelde hij. ‘We bereikten een dieptepunt toen ik zei dat ik geen advocaat, maar privédetective wilde worden.’


  ‘Waarom was dat zo erg?’


  Hij lachte. ‘Dat moet je aan mijn vader vragen.’


  ‘Maar is hij nu dan niet trots op je? Hij weet toch dat je een succesvol bedrijf hebt opgebouwd?’ vroeg Rachel.


  ‘Ik betwijfel of hij trots op me is,’ zei Gregory. ‘In zijn ogen zal ik altijd een teleurstelling blijven.’


  Onder de bitterheid hoorde Rachel een veel diepere emotie. Het verdriet van een kind dat door zijn vader wordt afgewezen.


  ‘Zie je hem vaak?’ vroeg ze zacht.


  ‘Zo min mogelijk,’ antwoordde hij. ‘Ik zet mijn dochter eens per maand bij hem af en haal haar een paar uur later op. Ik ga nooit naar binnen, en hij komt nooit naar buiten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat vinden we allebei het prettigst.’


  ‘Wat vindt je dochter daarvan?’


  Zijn stem werd zachter. ‘Nu Noelle wat ouder wordt, wordt het steeds lastiger. Ze weet dat mijn vader en ik niet goed met elkaar overweg kunnen, en dat vindt ze heel jammer. Ze zegt dat ze het begrijpt, maar ze heeft er verdriet van.’


  Rachel glimlachte. ‘Je dochter klinkt als een fantastische meid.’


  Met een trotse glans in zijn ogen keek hij naar haar opzij. ‘Dat is ze ook,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat je haar graag zou mogen.’


  ‘Dat denk ik ook. Hoe oud is ze?’


  Hij haalde weer een auto in. ‘Ze is twaalf, maar ze kan soms als een volwassene uit de hoek komen,’ antwoordde hij.


  Een tegenligger seinde met zijn lichten dat de politie op snelheid controleerde. Gregory seinde terug om hem te bedanken en ging wat zachter rijden.


  ‘Ze woont bij haar moeder, maar ze is om het weekend bij mij,’ vervolgde hij. ‘Door de week probeer ik haar ook regelmatig te zien. Ik breng haar naar haar sporttraining of naar een vriendinnetje, allemaal dingen waar Lindsay geen tijd voor heeft.’


  Zijn stem kreeg een warme klank toen hij het over zijn dochter had. Rachel kon zich niet voorstellen waarom een vrouw vrijwillig bij zo’n man weg zou gaan!


  ‘Ik krijg de indruk dat jij en je ex-vrouw heel blij mogen zijn met een dochter als Noelle,’ zei ze.


  ‘Dat zijn we ook.’ Ze waren inmiddels bij Oakland, en Gregory voegde zijn auto tussen het drukke verkeer op de brug.


  ‘Het zou fijn zijn als Courtneys vader zich ook wat meer met haar opvoeding zou bemoeien,’ verzuchtte Rachel. ‘Ze weet wel dat hij vaak maandenlang weg is, maar ze mist hem vreselijk.’ Ze trok de zonneklep van de auto omlaag. ‘Hoor jij nog wel eens iets van Luke?’


  ‘Bijna nooit. Ik heb hem vorig jaar voor het laatst gesproken,’ antwoordde Gregory. ‘Hij was toen een paar weken in Amerika om nieuwe werknemers te contracteren.’


  Rachel knikte. ‘Dat is ook de laatste keer dat wij hem hebben gezien,’ vertelde ze. Ze grinnikte bij de herinnering. ‘Eerst herkende ik hem helemaal niet. Met zijn lange haar, die baard en die safarikleding leek hij totaal niet op de knappe jongeman met wie mijn zus destijds trouwde.’


  Er viel een korte stilte, waarin Gregory naar haar opzij keek. ‘Rachel, nog even over die avond… Ik heb nooit de gelegenheid gehad om je mijn excuses aan te bieden.’


  ‘Laat maar zitten,’ zei ze blozend. ‘Ik was die avond allang vergeten.’


  ‘Ik niet,’ bekende Gregory. ‘Ik voelde me diep ellendig toen ik merkte dat je achter me stond. Ik heb geen enkel excuus voor de opmerkingen die we maakten. We waren twee jonge honden met een onderontwikkeld gevoel voor humor en een opgeblazen ego.’


  ‘En ik reageerde overgevoelig.’


  ‘Ik heb mijn best gedaan om je in te halen, maar…’ Hij lachte. ‘Je rende erg hard, en met mijn nieuwe schoenen gleed ik steeds uit op het natte gras.’


  Rachels mondhoeken trilden. ‘Echt waar?’


  Hij knikte. ‘Toen ik langs het terras rende, viel ik bijna in de bruidstaart. Iedereen staarde naar me en schudde afkeurend zijn hoofd,’ vertelde hij. ‘Er werd gezegd dat ik niet zoveel moest drinken. Een van de obers had medelijden met me en hielp me overeind. Ik probeerde uit te leggen dat ik helemaal niet dronken was, maar niemand geloofde me.’


  Rachel proestte het uit. ‘Jammer dat ik dat heb gemist.’


  Ze moesten er nog steeds om lachen toen ze de Embarcadero Freeway op reden.


  


  Jonsey woonde in de buurt van McLaren Park. Zijn huis lag zo hoog dat hij een prachtig uitzicht over Candlestick Park Stadium en de baai van San Francisco had.


  De deur werd opengedaan door een breedgeschouderde, zwaargebouwde man met een dikke nek. Toen Gregory vertelde wie ze waren, ging de man hen zwijgend voor naar een enorme tuin vol citroenbomen, wilde bloemen en rozenstruiken.


  Een magere man met smalle schouders was bezig een rozenstruik te snoeien. Hij droeg een oude broek en een strooien hoed, en knipte met korte, afgemeten bewegingen de rozentakjes af.


  ‘Mr. Malone,’ zei de kleerkast zonder nek, ‘uw gasten zijn gearriveerd.’


  Jonsey Malone zette een hand op zijn rug voordat hij overeind kwam. Zijn blauwe ogen werden groot van verbazing toen hij Rachel zag staan.


  ‘Niet te geloven,’ zei hij. Met de snoeischaar in zijn hand kwam hij naar hen toe. ‘Die foto in de krant heeft dus niet gelogen. Je lijkt als twee druppels water op je moeder.’ Hij wees op het moedervlekje boven haar lip. ‘Zelfs dat moedervlekje zit exact op dezelfde plaats.’


  Hij knikte in de richting van Gregory. ‘Gregory vertelde dat je op zoek bent naar Alyssa.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze mijn moeder is,’ luidde het eenvoudige antwoord. ‘Als ze wist dat ik nog leefde, zou ze waarschijnlijk ook naar mij op zoek gaan.’


  Jonsey was even stil en keek van de een naar de ander. ‘Ja,’ zei hij uiteindelijk. ‘Dat denk ik ook. Ze hield erg veel van je.’


  ‘Leeft ze nog, Mr. Malone?’


  ‘Noem me maar Jonsey,’ zei hij. ‘En ja, ze leeft nog.’


  Rachel greep Gregory’s hand beet. ‘Weet je waar ze is?’ vroeg ze gespannen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee. Het leek ons beter als ze het me niet vertelde.’


  Teleurgesteld liet Rachel haar schouders zakken. Misschien had ze zich te veel van deze ontmoeting voorgesteld. Het zou ook wel heel toevallig zijn geweest als hij hen meteen naar Alyssa had kunnen brengen.


  Gregory legde een arm om haar schouder. ‘Kun je ons wel wat informatie over haar geven?’ vroeg hij. Bij het zien van Jonseys weifelende blik liet hij er zachtjes op volgen: ‘Je hebt mijn erewoord dat dit gesprek onder ons blijft.’


  Peinzend staarde Jonsey hem een paar tellen aan. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik hou je aan je belofte, jongen. Als er iets met dat meisje gebeurt…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Toen Alyssa hoorde dat haar baby bij de brand was omgekomen, ging ze compleet door het lint. Het liefst had ze zelf ook een einde aan haar leven gemaakt. Het duurde een paar dagen voordat ik haar kon kalmeren. In overleg besloten we daarna dat ze het land moest verlaten.’


  ‘Dus ze is naar het buitenland gegaan,’ zei Rachel.


  Jonsey knikte. ‘Ik heb haar aan iemand voorgesteld die valse papieren voor haar heeft gemaakt. Daarna is ze onder de naam Virginia Potter vertrokken. Sindsdien heb ik haar nooit meer gezien.’


  ‘Denk je dat die vervalser weet waar ze is?’


  ‘Nee. Ze besefte dat het niet veilig was om over haar bestemming te praten,’ zei Jonsey.


  Rachels hoop verdween als sneeuw voor de zon. ‘Heeft ze je nooit gebeld of geschreven?’


  ‘Ze belt me elk jaar met Kerstmis,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Het gaat goed met haar. Ze is hertrouwd en ze is gelukkig. Meer weet ik niet, maar het is voldoende.’


  ‘Heeft de politie je telefoonlijn nooit afgeluisterd?’ vroeg Gregory.


  ‘In het begin wel, maar nadat ze tot de conclusie waren gekomen dat ze was verdronken, lieten ze me met rust,’ vertelde Jonsey.


  Het duurt nog ruim twee maanden voor het Kerstmis is, dacht Rachel. Als we haar voor die tijd niet vinden, zit er niets anders op dan haar jaarlijkse telefoontje af te wachten.


  Gregory was echter niet bereid het zomaar op te geven. ‘Heeft ze het wel eens over een bepaald land gehad?’ vroeg hij. ‘Waren er plaatsen die ze graag wilde bezoeken?’


  ‘Tahiti,’ antwoordde Jonsey glimlachend. ‘Toen ze voor me werkte, zei ze altijd dat ze daar wilde wonen als ze rijk werd.’


  ‘Heeft ze echt helemaal geen familie?’ vroeg Gregory.


  ‘Nee, ze had helemaal niemand,’ antwoordde Jonsey. ‘Ze is op haar zestiende van huis weggelopen en heeft nooit meer contact met haar familie gehad. Ik was de enige familie die ze had.’


  ‘Hartelijk dank voor je hulp, Jonsey.’ Gregory gaf hem een hand.


  ‘Als we haar vóór Kerstmis niet hebben gevonden, wil je dan zeggen dat ik naar haar op zoek ben?’ vroeg Rachel.


  ‘Natuurlijk.’


  Spontaan gaf Rachel hem een kus op zijn rimpelige wang.


  Jonsey glimlachte verrast. ‘Veel succes, meisje. Ik hoop dat je haar vindt,’ zei hij.


  


  Tijdens de terugreis keek Rachel naar Gregory. ‘Het lukt ons nooit om haar op te sporen,’ zei ze.


  ‘Je moet de moed niet opgeven,’ zei Gregory. ‘We weten dat ze nog leeft en onder welke naam ze is vertrokken.’


  ‘Maar verder weten we niets.’ Rachel zuchtte. ‘We zullen wel tot Kerstmis moeten wachten.’


  ‘Misschien valt het mee.’


  Zijn optimisme begon haar te irriteren. ‘Hoe kun je nu zo hoopvol zijn als we geen enkel spoor hebben?’ vroeg ze.


  ‘Omdat een vriend van mij voor Interpol werkt,’ antwoordde hij. ‘Ik heb een bericht op zijn antwoordapparaat ingesproken. Als Virginia Potter zich in Europa bevindt, kan Todd haar vinden.’


  ‘Je zoekt toch ook wel op Tahiti, hè?’


  ‘Ja, daar ga ik ook zoeken.’ Zijn stem klonk geamuseerd.


  ‘Je vindt me een zeurpiet,’ zei Rachel.


  ‘Nee, ik vind het alleen grappig dat je mij vertelt hoe ik mijn werk moet doen,’ zei hij. ‘Dat geeft niet, hoor. Ik ben wel gewend aan bazige vrouwen.’


  Rachel knikte. ‘Die opmerking had ik verdiend.’


  


  Sal had net een telefoongesprek met zijn advocaat beëindigd toen Nico zijn werkkamer binnen stormde.


  ‘Klopt het dat jij je testament wilt wijzigen?’ wilde hij woedend weten. ‘Wil je je bezittingen tussen Rachel en mij verdelen?’


  ‘Heb je daar soms problemen mee?’ was Sals wedervraag.


  


  ‘Ja, natuurlijk!’ blafte Nico. ‘Dacht je dat ik me rot werkte om de helft van mijn erfenis aan een onbekende te geven?’


  ‘Ze is geen onbekende, ze is jouw nichtje. Mijn vlees en bloed,’ zei Sal.


  ‘Sinds haar bezoekje heeft jouw vlees en bloed anders niets meer van zich laten horen,’ snauwde Nico. ‘Ze heeft niet eens gebeld. Weet je waarom niet? Omdat onze familie haar niet interesseert. Ze geeft geen bal om je, pa. Zag je dat dan niet? Je zag aan haar gezicht dat we niet goed genoeg voor haar waren.’


  ‘Kletskoek. Ze heeft gewoon nog wat meer tijd nodig,’ zei Salvatore.


  ‘Pa, ze wil helemaal niets met ons te maken hebben,’ schreeuwde Nico. ‘Je bent verblind door het feit dat ze Mario’s dochter is. Je denkt dat je met haar weer een stukje van Mario terugkrijgt. Blijf je echt de rest van je leven om je dode zoon rouwen?’


  Woedend kwam Sal achter zijn bureau vandaan. ‘Nu heb ik er genoeg van. Het is mijn geld, en daar doe ik verdomme mee wat ik wil! Verder is Rachel mijn kleindochter en heeft ze recht op een deel van de erfenis. Wanneer ik doodga, gaat de helft van mijn bezittingen naar haar. Is dat duidelijk?’


  Nico’s gezicht werd zo paars dat Sal dacht dat hij een beroerte zou krijgen. Zonder zijn vader antwoord te geven, draaide hij zich om en stampte het vertrek uit.


  


  


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  In haar verbouwde boerderij in de bergachtige Auvergne sorteerde Ginnie Laperousse haar post. Het was een flinke stapel, want ze was drie weken op vakantie geweest.


  Dat is het enige vervelende van vakanties, dacht ze. Het duurt niet alleen dagen om weer in je normale ritme te komen, maar ook om alle post uit te zoeken!


  Uit de stapel viste ze een exemplaar van het weekblad Paris Match. Terwijl ze erin bladerde, dacht ze terug aan de vakantie van de afgelopen weken. Hubert en zij hadden het heerlijk gehad in Venetië. Ze hadden hand in hand door de straten geslenterd en van alle bezienswaardigheden genoten. Als jonge minnaars hadden ze in gondels gezeten en in gezellige kleine eettentjes gegeten. Gelukkig was Hubert niet één keer herkend.


  Glimlachend sloeg ze een bladzijde om. Ze hadden elkaar zelfs gekust toen ze onder de Brug der Zuchten door voeren. Dat was voor de gondelier een reden geweest om luidkeels O Sole Mio te gaan zingen.


  Terwijl ze met het blad in haar hand aan haar vakantie dacht, hoorde ze een pianobewerking van Beethovens Vijfde Symfonie door het huis drijven. De hele kamer werd gevuld met de volle, rijke klanken van Huberts enorme talent.


  


  Ze legde het tijdschrift weg om naar zijn pianospel te luisteren.


  Haar achtenzestigjarige echtgenoot was al vijfendertig jaar concertpianist, maar hij speelde beter dan ooit. In een recensie had Ginnie laatst gelezen dat de emotie en het vuur in Huberts spel nog altijd groeiden. Geen wonder dat hij door alle grote concertgebouwen in Europa werd gevraagd, en avond na avond staande ovaties kreeg.


  


  Afwezig sloeg ze nog een bladzijde van het tijdschrift om. Ze was blij dat Huberts volgende tournee pas in november begon. Ze vond het gezellig om hem om zich heen te hebben, en vond het leuk om hem ’s middags met een kopje thee in de muziekkamer te verrassen. Meestal deed ze er dan een van hun huishoudsters slagroomhoorntjes bij, een specialiteit uit de Auvergne waaraan Ginnie inmiddels verslaafd was geraakt.


  Toen ze op haar horloge keek, zag ze dat het bijna tijd was om Hubert zijn thee te gaan brengen. Waarschijnlijk had hij ook op de klok gekeken, want hij hield op met spelen. Ze wilde net Mme. Desforges roepen en vragen of ze de thee kwam brengen toen haar blik op een foto in het blad viel.


  Haar hart leek stil te staan, en al het bloed trok uit haar gezicht weg.


  Ze staarde recht in het gezicht van een mooie jonge vrouw, die als twee druppels water op haar leek.


  ‘O mijn hemel!’ riep ze uit.


  Nog voordat ze haar echtgenoot kon roepen, kwam Hubert de muziekkamer al uit. Hij was een lange, knappe man met zilvergrijs haar, een dun snorretje en aristocratische gelaatstrekken. Er lag een bezorgde blik op zijn gezicht.


  ‘Chérie, wat is er?’ vroeg hij met zijn charmante Franse accent. ‘Ik hoorde je roepen. Heb je je bezeerd?’


  Bevend gaf ze hem het tijdschrift.


  Fronsend keek Hubert naar de foto. ‘Deze vrouw is jouw evenbeeld,’ zei hij verbaasd. ‘Zo zag jij eruit toen ik je ontmoette.’ Hij keek weer naar de foto. ‘Wie is het?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Hubert was al begonnen aan het artikeltje naast de foto. ‘Volgens dit blad is het Rachel Spaulding, een Amerikaanse wijnbouwer. Ze is de eerste die Amerikaanse wijnen aan Supermarchés Fronsac heeft weten te verkopen. Daarom hebben ze haar foto in Paris Match gezet.’


  Ginnie begon te trillen. ‘Waar woont ze?’ vroeg ze, haar hand naar haar mond brengend.


  Hubert boog zich over het blad. ‘In Napa Valley.’


  Napa Valley. Ginnies hart begon te bonken.


  ‘Chérie, wat is er? Je trilt als een espenblad.’ Hubert legde het blad op de salontafel en nam haar handen tussen de zijne. ‘Waarom maakt deze jonge vrouw je zo van streek?’


  ‘Zie je dat dan niet?’


  Hoofdschuddend keek hij nog eens naar de foto, maar keerde zijn hoofd toen met een ruk naar zijn vrouw. ‘Mon Dieu, je denkt toch niet dat…’ begon hij.


  ‘Kijk dan nog eens goed naar haar gezicht, Hubert,’ zei Ginnie, verbaasd dat ze überhaupt nog een woord kon uitbrengen. ‘Kijk naar de kleur van haar ogen, de vorm van haar mond en haar kaak. En kijk naar dat moedervlekje boven haar lip…’


  ‘Het zou toeval kunnen zijn,’ zei Hubert. ‘Je weet wat ze zeggen. Iedereen schijnt wel ergens een dubbelganger te hebben.’


  ‘Dit is geen dubbelganger,’ fluisterde ze.


  Bezorgd keek Hubert haar aan. ‘Ginnie, ik denk niet dat…’ mompelde hij.


  Haar stem kreeg een felle klank. ‘Vind jij het dan niet toevallig dat deze jonge dubbelganger in Napa Valley woont?’ vroeg ze. ‘Dat is vlak bij het klooster in Santa Rosa, waar ik mijn dochter eenendertig jaar geleden heb achtergelaten.’


  ‘Denk je echt dat deze vrouw Lillie kan zijn?’ Huberts stem was sceptisch.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Haar ogen dwaalden weer af naar de foto. ‘Als ik haar zo bekijk, is ze ongeveer net zo oud als Lillie nu geweest zou zijn.’


  ‘Maar lieverd, Lillie is bij een brand omgekomen. Dat heb je zelf verteld,’ zei Hubert.


  Met bevende handen pakte Ginnie het tijdschrift weer op om de foto te bestuderen. Zonder dat ze het wilde, werd ze vervuld van verlangen, hoop en angst. ‘Dat is mij destijds verteld, ja,’ zei ze. ‘Stel dat ze niet bij die brand is omgekomen, Hubert. Stel dat er iets anders is gebeurd.’


  


  ‘Wat dan?’


  ‘Weet ik veel!’ Met het tijdschrift tegen haar borst sprong ze van de bank. ‘Misschien hebben ze wel een fout gemaakt. Misschien hebben ze wel twee kinderen door elkaar gehaald.’


  Zwijgend liet Hubert die informatie op zich inwerken. ‘Dan moet je het klooster bellen,’ zei hij. ‘Dat is de enige plaats waar ze het zeker weten.’


  Met een hoopvolle blik staarde Ginnie naar de telefoon. ‘Zal ik dat doen? Denk je dat zuster Mary-Catherine er nog woont? Het is al zo lang geleden…’


  ‘Er is maar één manier om erachter te komen.’


  ‘Dat is waar. Je hebt gelijk.’ Ginnies handen trilden zo hevig dat ze een paar keer de verkeerde toetsen indrukte voordat ze het nummer van het klooster kon opvragen.


  Toen ze het nummer uiteindelijk had opgeschreven, keek ze op haar horloge. Het was drie uur ’s middags. Dat betekende dat het in het westen van de Verenigde Staten zes uur ’s ochtends was. De nonnen waren waarschijnlijk al op. Na een bemoedigende blik van Hubert trok ze de stoute schoenen aan en toetste het nummer in. Terwijl ze zat te wachten, deed ze een schietgebedje.


  Even later kreeg ze zuster Carmela aan de lijn, die kon bevestigen dat zuster Mary-Catherine inderdaad nog in het klooster woonde.


  Ginnie kon wel huilen van opluchting. ‘Kan ik haar misschien even spreken?’ vroeg ze met kloppend hart. Het kostte haar moeite om rustig te blijven praten.


  ‘Zeker. Mag ik misschien uw naam?’ vroeg de non.


  ‘Zegt u maar dat er een oude vriendin aan de lijn is.’ Ze hoopte maar dat dat voldoende was. ‘Zegt u maar dat ik mijn naam op dit moment niet kan noemen.’


  Waarschijnlijk waren de nonnen wel aan vreemde telefoontjes gewend, want zuster Carmela vroeg niet verder.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Een ogenblikje alstublieft, ik zal zuster Mary-Catherine even roepen.’


  In Ginnies ogen duurde het tergend lang voordat er weer iemand aan de lijn kwam. Uiteindelijk hoorde ze de stem van een oudere vrouw, die ze onmiddellijk herkende.


  ‘Zuster Mary-Catherine…’ zei ze ontroerd. Ze was zo ontdaan dat ze even niets meer kon uitbrengen.


  ‘Ja, u spreekt met zuster Mary-Catherine,’ klonk het aan de andere kant van de lijn. ‘Met wie spreek ik? Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Zuster, ik…’


  Hubert kwam naast haar staan en legde zijn arm om haar schouder. Dat simpele gebaar gaf Ginnie de moed om de woorden uit te spreken die al eenendertig jaar niet meer over haar lippen waren gerold.


  ‘U spreekt met Alyssa Dassante,’ zei ze.


  De non hapte hoorbaar naar adem. ‘Alyssa Dassante?’ herhaalde ze fluisterend. ‘Ben je het echt?’


  ‘Ja.’ De tranen rolden nu over Ginnies gezicht. De stem van de non bracht zoveel herinneringen naar boven dat haar emoties zich niet meer lieten beheersen. ‘Ik ben het echt. Ik wist niet of u nog in het klooster was. Ik was bang dat u inmiddels ergens anders zou zijn.’


  ‘Mijn lieve kind…’ Het was duidelijk dat zuster Mary-Catherine ook geëmotioneerd was. ‘Wat ben ik blij dat je me belt. Ik vroeg me ook af of…’


  Ze maakte haar zin niet af, maar Ginnie wist wat ze bedoelde.


  ‘Ik heb je zo vaak willen spreken,’ zei zuster Mary-Catherine. ‘Je dochter leeft nog. Lillie leeft nog!’


  Ginnies knieën leken haar gewicht niet meer te kunnen dragen. Met de telefoon in haar hand liet ze zich op de bank zakken. ‘O, zuster, weet u het zeker?’ vroeg ze zacht. ‘Weet u het heel zeker?’


  ‘Honderd procent zeker. Ik heb haar een paar dagen geleden gesproken,’ vertelde zuster Mary-Catherine. ‘Ik had haar gevraagd hierheen te komen.’


  Terwijl Ginnie de tranen van haar gezicht veegde, probeerde ze zichzelf te dwingen om kalm te blijven. ‘Hebt u haar uitgenodigd?’ vroeg ze. ‘Ik begrijp het niet.’


  Tijdens de daaropvolgende minuten vertelde zuster Mary-Catherine wat er allemaal was gebeurd. Ze zei dat zij en de andere zusters na zestien jaar tot hun verbijstering hadden ontdekt dat er een ander kind in de vlammen was omgekomen, en dat de kleine Lillie Dassante de brand had overleefd.


  ‘Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om naar de politie te gaan,’ zo besloot zuster Mary-Catherine haar verhaal. ‘Ik wist dat Lillie bij de familie Spaulding in goede handen was. Ze had ouders en een grootmoeder die dol op haar waren, en ze had een zus en veel goede vrienden. Het leek me wreed om haar die vertrouwde wereld af te pakken.’


  ‘Dat begrijp ik heel goed, zuster.’ Ginnie gaf een kneepje in Huberts hand. ‘Vertelt u me alstublieft wat meer over haar. Vertelt u me alstublieft alles wat u weet!’


  Natuurlijk was zuster Mary-Catherine daartoe bereid. Tijdens de minuten daarna zat Ginnie huilend en lachend te luisteren naar alles wat de non haar vertelde. Ze was apetrots op wat haar dochter allemaal had bereikt.


  ‘Hebben de kranten de oude zaak weer opgerakeld nu ze weten wie mijn dochter is?’ vroeg ze.


  ‘Ja, er wordt weer veel over je geschreven,’ antwoordde zuster Mary-Catherine. ‘Maar maak je geen zorgen, Rachel kan er verrassend goed mee omgaan. Ze is een sterke, pittige jonge vrouw. Je kunt heel trots op haar zijn.’


  ‘Dat ben ik ook, zuster, geloof me,’ zei Ginnie. ‘Hoe gaat het met u? Is de politie weer bij u geweest? Hebt u problemen gekregen met het feit dat u destijds uw mond hebt gehouden?’


  ‘Dat heeft je dochter me ook al gevraagd,’ zei zuster Mary-Catherine glimlachend. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. De politie heeft me inderdaad ondervraagd, maar ze begrepen heel goed dat we in het weeshuis soms keuzes moeten maken. Deze zaak heeft voor mij geen vervelende gevolgen.’


  ‘Gelukkig maar.’ De opwinding kriebelde in Ginnies maag. ‘Ik wil mijn dochter zien, zuster,’ flapte ze eruit. Ondanks de bezorgdheid die ze in Huberts ogen zag opvlammen, besefte ze dat ze nooit meer gelukkig zou zijn tot ze haar kind had gezien. ‘Waar vind ik Spaulding Vineyards?’


  ‘In Calistoga.’ Zuster Mary-Catherine zweeg even. ‘Je moet heel voorzichtig zijn, Alyssa. Salvatore Dassante is nog steeds naar je op zoek.’ Haar stem werd nog zachter. ‘Andere mensen ook.’


  Het verbaasde Ginnie niet dat haar voormalige schoonvader naar haar op zoek was. Sal Dassante was een van de koppigste, wraakzuchtigste mensen die ze ooit had ontmoet. Ze begreep echter niet wie er nog meer naar haar op zoek kon zijn. ‘Wie bedoelt u met andere mensen?’ vroeg ze.


  ‘Er is onlangs een privédetective bij me geweest,’ vertelde zuster Mary-Catherine. ‘Ik weet niet hoe hij aan mijn adres was gekomen of voor wie hij werkte, maar hij informeerde naar je. Ik zei dat ik je niet kende en heb meteen Rachel gebeld.’


  ‘Ik ben blij dat ze de waarheid uit uw mond heeft gehoord, zuster,’ zei Ginnie. Zodra het veilig was om geld te sturen, zou ze het klooster een royale donatie geven. ‘Hoe heette die privédetective?’


  ‘Gregory Shaw.’


  Ginnie dacht diep na, maar de naam kwam haar niet bekend voor. ‘Nogmaals hartelijk dank, zuster,’ zei ze. ‘Ik ben u eeuwig dankbaar dat u me dit goede nieuws hebt verteld. Ik ben u ook zeer erkentelijk dat u de politie destijds niet hebt verteld dat ik nog leefde. Ik weet dat u daarmee een groot risico nam.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei zuster Mary-Catherine vriendelijk. ‘Het is mijn taak om mensen in nood te helpen. En jij was beslist in nood toen je die avond bij ons aanbelde.’


  ‘Toch zal ik nooit vergeten wat u voor me hebt gedaan,’ zei Ginnie.


  ‘Ik heb het met liefde gedaan. Tot ziens, Alyssa. Moge Gods zegen op je rusten.’


  Na afloop van het gesprek moest Ginnie zich aan de rugleuning van de bank vasthouden.


  ‘Kom, chérie.’ Voorzichtig nam Hubert haar handen in de zijne. ‘Wil je misschien een glaasje water? Of wil je iets sterkers?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoef niets.’ Met tranen van vreugde in haar ogen keek ze haar echtgenoot aan. ‘O, Hubert, ik ben zo blij. Mijn kleine meisje leeft nog. Mijn mooie dochtertje is niet bij die brand omgekomen.’


  Er verschenen ook tranen in Huberts ogen. ‘Het is fantastisch nieuws, lieverd. Ik kan het bijna niet geloven,’ zei hij.


  Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ik móét haar zien, Hubert. Ik moet naar Californië,’ zei ze.


  Weer verscheen er een bezorgde frons op Huberts voorhoofd. ‘Is dat wel een goed idee?’ vroeg hij.


  ‘Het interesseert me niet of het verstandig is,’ antwoordde Ginnie. ‘Ik moet haar zien! Zeg alsjeblieft dat je het begrijpt en dat je meegaat.’


  ‘Natuurlijk ga ik mee, ik wil alleen niet…’


  ‘Wat?’


  ‘Zei zuster Mary-Catherine niet dat je wordt gezocht?’ vroeg Hubert.


  Ginnie knikte. ‘Salvatore Dassante is nog steeds naar me op zoek, en ene Gregory Shaw heeft ook naar me gevraagd.’


  ‘Denk je dat we ons zorgen om hem moeten maken?’ vroeg Hubert.


  ‘Geen idee. Ik heb nog nooit van hem gehoord.’


  Opeens besefte Ginnie dat Gregory Shaw misschien wel voor Salvatore werkte. Tijdens haar laatste gesprek met Jonsey had haar oude vriend haar verteld dat Sal weer een privédetective had ingehuurd.


  Zwijgend ijsbeerde Hubert een poosje door de kamer. Hij had zijn armen over elkaar gevouwen en tikte met zijn wijsvinger peinzend tegen zijn lippen, wat hij ook altijd deed wanneer hij over een muzikaal arrangement nadacht.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘We gaan naar Californië, maar we boeken geen hotel of pensionnetje. We huren een huis in Napa Valley en houden ons gedeisd. Ik wil niet dat iemand jou herkent of ziet dat je zoveel op Rachel Spaulding lijkt.’


  Bij het horen van die woorden begon Ginnie zich weer te ontspannen. Die lieve, fantastische Hubert. Hij had altijd een positieve, kalmerende invloed op haar gehad, en ze was blij dat hij haar de komende tijd zou steunen. Wat de toekomst ook mocht brengen, het was fijn om te weten dat hij naast haar stond.


  


  Terwijl Hubert telefonisch alles regelde, stond Ginnie met een foto van haar baby bij het raam. Ze hield het zilveren lijstje tegen haar hart gedrukt en staarde naar buiten.


  In het weiland achter hun huis waren de koeien opgehouden met grazen en in een groepje bij elkaar gaan staan. Inmiddels wist Ginnie dat dat betekende dat er storm op komst was. In de verte zag ze de Rocher St. Michel, waarop het kapelletje met dezelfde naam door de nevel nauwelijks zichtbaar was. Vanaf de andere kant van de Allier, de rivier die vlak langs hun huis stroomde, zag ze donkere regenwolken aankomen. In de Auvergne werd het vroeg winter, en ze wist dat het niet lang meer kon duren voordat de bergtoppen een sneeuwlaagje zouden krijgen.


  Ginnie was eenendertig jaar geleden in dit woeste deel van Centraal-Frankrijk gearriveerd. Na alles wat ze had meegemaakt, had ze gedacht dat ze nooit meer blij kon zijn. Maar tot haar eigen verbazing had ze hier rust en geluk teruggevonden. Allebei dankzij Hubert.


  De naderende storm deed haar denken aan die afschuwelijke nacht in Winters, die ze in haar hoofd honderden keren opnieuw had beleefd. Telkens vroeg ze zich af of ze de dingen anders had moeten aanpakken.


  Ze wist niet meer wanneer het besef was doorgedrongen dat ze niet meer van Mario hield. Achteraf wist ze zelfs niet of ze ooit echt van hem had gehouden, want haar gevoelens voor hem waren nooit zo diep geweest als haar liefde voor Hubert. Ze had zich echter wel erg tot hem aangetrokken gevoeld. Dat was geen wonder, want Mario was een knappe, charismatische man geweest. Hij was heel anders dan de zuiplappen die in de nachtclub naar haar graaiden.


  Ze was zo betoverd door zijn charme dat ze tot over haar oren verliefd op hem was geworden. Pas na de huwelijksreis had ze gemerkt dat hij anders was dan ze had gedacht. Tot haar ontzetting was haar attente, verleidelijke echtgenoot in een opvliegende, wrede, autoritaire man veranderd. Sal en Nico waren al niet veel beter. De enige met wie ze goed had kunnen opschieten, was Nico’s vrouw Erica geweest.


  


  De sfeer was al snel verslechterd toen Alyssa opmerkingen had gemaakt over de werkomstandigheden van de arbeiders. ‘Die mannen worden door jouw opzichters als vee behandeld,’ had ze boos tegen haar schoonvader gezegd. ‘Ze krijgen geen pauzes en moeten uren in de hete zon werken. Tussendoor krijgen ze niet eens iets te drinken.’


  Mario had gezegd dat ze zich niet met hun zaken moest bemoeien, maar Alyssa was oprecht verontwaardigd geweest. Na Lillies geboorte was ze er weer over begonnen en had ze tegen Mario gezegd dat ze hun kind niet in zo’n omgeving wilde laten opgroeien. Daarop had Mario haar een harde klap in het gezicht gegeven.


  Bij die klap waren haar gevoelens voor hem voorgoed veranderd. Op dat moment had ze heel zeker geweten dat haar huwelijk voorbij was. Hij had haar echter uitgelachen toen ze zei dat ze wilde scheiden.


  ‘Als je weg wilt, mag je vertrekken, maar Lillie blijft hier,’ had hij gezegd. ‘Knoop dat goed in je oren.’


  Omdat ze inmiddels wist dat het geen zin had zich tegen hem te verzetten, had ze heimelijk plannen gemaakt om met Lillie te vluchten.


  Op 14 augustus had ze gewacht tot iedereen naar bed was. Daarna had ze tienduizend dollar uit haar mans kluis gehaald, een koffer ingepakt en haar baby uit bed gehaald. Met Lillie op de arm was ze naar de garage geslopen om weg te gaan.


  In gedachten had ze die ontsnapping al tientallen keren beleefd. Over elk detail van haar plan had ze heel goed nagedacht, maar toch was alles verkeerd gelopen. Op het moment dat ze haar koffer in de Mercedes had gezet, was Mario in de garage verschenen.


  Woedend had hij Lillie uit haar stoeltje willen halen, maar Alyssa had hem tegengehouden. Er was een worsteling ontstaan, waarbij Mario struikelde, achteroverviel en zijn hoofd hard tegen een tractor stootte.


  Even was Alyssa bang geweest dat ze hem had gedood.


  Terwijl ze besluiteloos naar zijn lichaam stond te staren, kwam hij vloekend overeind en dreigde haar te wurgen.


  In paniek was ze in de auto gesprongen en weggereden. Ze was van plan geweest om naar haar vriend Jonsey Malone in San Francisco te rijden, omdat ze wist dat hij haar altijd onderdak zou verlenen. Bij Jonsey zou ze rustig kunnen nadenken wat haar te doen stond en hoe ze van Mario af kon komen.


  Een uur later hoorde ze op de autoradio het bericht dat haar leven voorgoed veranderde. Mario Dassante was dood gevonden, en de politie was op zoek naar zijn moordenaar, Alyssa Dassante.


  Verbijsterd had Alyssa naar de radio gestaard. Hoe kon Mario nu dood zijn? Ze had hem foeterend en tierend achtergelaten. Hij had weliswaar een bult op zijn hoofd gehad, maar hij was springlevend geweest.


  Omdat ze doodsbang was dat de politie haar nooit zou geloven, was ze van de snelweg afgegaan en naar een klein klooster in Santa Rosa gereden. Hoewel het al laat op de avond was, was ze daar vriendelijk en begripvol te woord gestaan. De non die de deur had opengedaan, stelde geen vragen en beloofde een paar dagen op Alyssa’s dochter te passen. Om zeker te weten dat Salvatore het meisje nooit zou vinden, vertelde Alyssa de non dat het kindje Sarah heette.


  Daarna was ze weer in de auto gestapt en naar het gebied ten zuiden van Bodega Bay gereden. Daar had ze de Mercedes in de stromende regen over de rand van de klif geduwd, in de hoop dat de politie zou geloven dat Lillie en zij bij het ongeluk waren omgekomen. Om de list nog geloofwaardiger te maken, had ze achtduizend dollar in de auto achtergelaten. Vervolgens had ze zich met tweeduizend dollar in haar zak uit de voeten gemaakt.


  Jonsey, die allerlei soorten mensen kende, bracht haar in contact met een man die papieren voor haar kon vervalsen. Op de dag dat Alyssa haar valse paspoort in handen kreeg, hoorde ze dat er in het klooster in Santa Rosa brand had gewoed.


  Natuurlijk had ze meteen zuster Mary-Catherine gebeld om te vragen hoe het met haar dochter ging. Tot haar grote schrik was de non in tranen uitgebarsten. Snikkend had ze verteld dat de brand het leven van Lillie en twee zusters had geëist.


  Dagenlang liep Alyssa als een zombie door Jonseys huis. Omdat het haar niet meer kon schelen wat er met haar gebeurde, overwoog ze zelfs om zich aan te geven. Het kostte Jonsey een week om haar te overtuigen dat ze beter naar het buitenland kon gaan.


  Twee weken na Mario’s dood stapte Alyssa onder de naam Virginia Potter in een vliegtuig naar Parijs. Daar nam ze een kamer in een goedkoop pension op de linkeroever en vond ze een baantje als ouvreuse in de Olympia, de beroemde concertzaal.


  Na verloop van tijd trok ze daar de aandacht van Hubert Laperousse, een concertpianist met een groot talent en een nog groter hart. Hij probeerde haar het hof te maken, maar Alyssa had geen behoefte aan een romance. Na haar rampzalige huwelijk met Mario leek het haar beter om alleen te blijven. Hubert hield echter vol, en uiteindelijk gaf Alyssa toe aan haar gevoelens voor hem. Na lang aarzelen besloot ze zijn huwelijksaanzoek te accepteren, maar eerst vertelde ze eerlijk wat ze vóór haar komst naar Frankrijk had meegemaakt.


  Op een prachtige herfstmiddag verruilde Virginia Potter haar Parijse zolderkamer voor Huberts prachtige, vredige buitenhuis aan de rand van Le Puy. Hubert verzekerde haar dat ze daar veilig zou zijn.


  Geleidelijk aan ging Alyssa van het Franse platteland houden en leerde ze de taal vloeiend spreken. Ze raakte vertrouwd met de Franse gewoontes, die heel anders waren dan het leven dat ze in Amerika achter zich had gelaten.


  Hoewel het haar aan niets ontbrak en haar huwelijk met Hubert heel gelukkig was, bleef ze een grote leegte in haar hart voelen. De dood van haar baby had een gat geslagen dat door niemand kon worden gevuld.


  Nu pakte Ginnie de foto van haar kind, van wie ze altijd was blijven houden. Haar kleine Lillie. De afgelopen eenendertig jaar had ze elke dag aan haar gedacht. Ze had met liefde teruggedacht aan haar heerlijke babygeur en haar fluweelzachte huid. Elke dag had ze zich afgevraagd of ze die nacht met haar kind had moeten doorrijden. Stel dat ze samen met Lillie was gevlucht. Stel dat ze niet naar het klooster was gegaan. Stel…


  ‘Très bien, madame. Merci.’


  Op het moment dat Hubert ophing, draaide Ginnie zich met tranen in haar ogen om. ‘En?’ vroeg ze.


  ‘Het is allemaal geregeld, lieverd. We vertrekken dinsdag.’


  


  


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Rachel vond het altijd heerlijk om ’s avonds in haar eentje in de kelders te werken. Het was fijn om geen telefoon te horen, niet gestoord te worden en geen problemen te hoeven oplossen. Terwijl ze een hap van haar broodje kaas nam, tikte ze een paar toetsen in om de laatste verkoopcijfers te bekijken.


  Ze had haar administratieve werk afgerond en had nu tijd om te kijken of het schandaal rond haar afkomst de verkoopcijfers had aangetast. Sam kon zich niet voorstellen dat het iets zou uitmaken, maar Rachel wilde met eigen ogen zien of hij gelijk had.


  Toen de verkoopcijfers in beeld verschenen, slaakte ze een diepe, verontruste zucht. De verkoop was in een maand met vijftien procent teruggelopen. Als de verkoop rond de feestdagen niet toenam, zou dit een rampjaar worden. Het werd tijd om met Annie om de tafel te gaan zitten en manieren te bedenken om de klanten terug te krijgen.


  Misschien konden ze de advertenties in bladen als Wine Spectator vernieuwen. Ze zouden ook opvallende displays in de winkels kunnen zetten, zoals Annie een paar maanden geleden had voorgesteld. Destijds had oma Hannah dat voorstel te duur gevonden, maar inmiddels werd het tijd om wat agressiever reclame te maken.


  Geeuwend keek ze op haar horloge. Elf uur. Na haar bezoekje aan Jonsey had ze niet eens meer pauze genomen, dus het werd tijd om er voor vandaag een punt achter te zetten.


  Ze keek op toen ze vlakbij een vreemd geluid hoorde. Vanuit haar stoel tuurde ze de schemerige kelder in om te kijken waar het geluid vandaan kwam. Misschien had Sam vanuit zijn huis het licht nog zien branden en kwam hij haar nu naar huis sturen.


  Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. ‘Sam?’ riep ze, haar kantoor uit lopend.


  In de griezelige stilte hoorde ze alleen haar eigen hakken op de betonnen vloer klikken. Omdat ze zeker wist dat ze zich het geluid niet had verbeeld, liep ze onder een gewelf door naar de kleinste kelder. Daar stonden rijen schoongemaakte vaten klaar om de Merlot van dit jaar te ontvangen. Elk vat had een inhoud van tweehonderddertig liter, en in elke rij waren een paar vaten op elkaar gestapeld. Aan de andere kant van het vertrek, achter een ander gewelf, lag Hannahs glazen kantoortje. Dat vertrek was helemaal donker.


  ‘Sam?’ riep ze nog eens. ‘Ryan?’


  Op het moment dat ze het licht aanknipte, hoorde ze het geluid weer. Omdat ze geen idee had wat het was, ging haar hart sneller kloppen. In al die jaren bij Spaulding had ze nog nooit reden gehad om bang te zijn. Voordat Joe Brock haar had bedreigd, had er nog nooit een vervelend incident plaatsgevonden.


  Nerveus draaide ze zich om. Het leek haar het beste om de politie te bellen en hen een onderzoek te laten instellen. Misschien was het gewoon een dier dat in de kelder verdwaald was geraakt, maar na de angstaanjagende gebeurtenissen op de Silverado Trail nam ze geen enkel risico.


  Ze wilde net teruglopen naar kantoor toen ze het gerommel hoorde. Dit geluid was onmiskenbaar: er rolden lege vaten naar haar toe.


  Onmiddellijk zette ze het op een lopen. Achter haar hoorde ze nog een lading vaten omlaag komen. Zo hard als ze kon, rende ze in de richting van het gewelf en Hannahs kantoortje. Hijgend probeerde ze de grote, rollende vaten voor te blijven.


  Terwijl ze slippend de hoek om gleed en haar rug tegen de muur drukte, denderde er een lawine van houten vaten op Hannahs glazen kantoortje af.


  Het geluid van het brekende glas was oorverdovend. Rachel deed haar ogen dicht en bleef stokstijf staan. Pas toen het allerlaatste vat voorbij was gerold, durfde ze de muur los te laten.


  Toen het eindelijk stil werd en de rust weer over de kelders neerdaalde, liet ze zich geschokt op de vloer zakken. Haar kleren waren doorweekt van het zweet, en haar longen deden pijn van het hijgen. Het duurde een hele poos voordat ze genoeg energie had verzameld om overeind te komen.


  Een paar tellen later bekeek ze de enorme ravage. De kelder zag eruit alsof er een aardbeving had plaatsgevonden. Meer dan twintig vaten waren stukgeslagen en lagen door elkaar heen. Eén vat was dwars door het kantoortje gevlogen en had de computer op Hannahs bureau verpulverd.


  Terwijl ze de chaos bekeek, dwong ze zichzelf om diep adem te halen. Hoewel het inmiddels weer doodstil in de kelders was, wist ze honderd procent zeker dat er iemand in de buurt was geweest. Iemand had haar willen vermoorden…


  


  Sam en Tina, de eerste mensen die Rachel belde, arriveerden binnen een paar minuten in de kelders. Diep geschokt keek Sam naar het glas en de kapotte vaten.


  ‘Mijn hemel!’ Hij rende naar Rachel toe en pakte haar bij de schouders. ‘Ben je ongedeerd?’


  Rachel knikte, al stond ze nog op haar benen te trillen.


  ‘Tante Rachel!’ In een knalroze pyjama kwam Courtney aanrennen. ‘Mama en ik hoorden een enorm kabaal…’


  ‘Ik mankeer niets, lieverd.’


  In haar kielzog arriveerde Annie, die in een zwart negligé en met haar handen op haar heupen naar de puinhoop keek. ‘Mijn hemel, wat is hier in vredesnaam gebeurd?’


  Rachels angst was inmiddels weer verdwenen. Met haar arm om Courtney heen liep ze naar haar zus. ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde ze. ‘Ik zat in mijn kantoor naar de verkoopcijfers te kijken toen ik een vreemd geluid hoorde. Ik stond op om een kijkje te nemen…’


  ‘Waarom?’ vroeg Sam verwijtend. ‘Waarom heb je niet meteen de benen genomen en mij uit mijn bed gehaald? Waarom heb je de politie niet gebeld?’


  ‘Ik dacht er niet bij na, Sam. Ik dacht dat ik jou of Ryan hoorde,’ legde Rachel uit. ‘Op een gegeven moment hoorde ik dat geluid weer. Net op het moment dat ik besloot de politie te bellen, rolde er een grote hoeveelheid lege vaten op me af.’


  ‘Je had wel dood kunnen zijn,’ zei Tina ontdaan.


  Annie liet een minachtend lachje horen. ‘Wie heb je nu weer op de kast gejaagd?’ vroeg ze.


  Woedend keek Sam in haar richting. ‘Doe niet zo vervelend, Annie,’ zei hij scherp.


  Buiten kwam een auto met piepende banden tot stilstand. Even later rende Ricardo Torres naar binnen. Zodra hij had vastgesteld dat iedereen ongedeerd was, keek hij om zich heen.


  ‘Lieve help. Wat is er gebeurd?’ vroeg hij, zijn zwarte opschrijfboekje uit zijn zak halend.


  In een paar zinnen legde Rachel nogmaals uit wat er was gebeurd. Ja, de buitendeur van de kelder was open geweest. Hij stond altijd open wanneer ze overwerkte, want ze hadden nooit reden gehad om hem dicht te doen. Nee, ze had geen vreemde auto gezien of gehoord. Ze was de hele avond geconcentreerd aan het werk geweest.


  Zodra Rick alles had opgeschreven, liep Sam tussen de stukken hout en glasscherven door naar Hannahs kantoortje. Met opeengeklemde kaken draaide hij zich om. ‘Dit was geen ongeluk, Rick,’ zei hij grimmig.


  Fronsend keek de jonge politieman op van zijn aantekeningen. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ informeerde hij.


  Voorzichtig liep Sam tussen de brokstukken door. ‘Rachel, Ryan en ik werken een groot deel van de dag in deze kelders,’ antwoordde hij. ‘Als die vaten niet goed waren opgestapeld, hadden we het zeker gezien.’


  Annie keek naar Rachel. ‘Ik dacht dat het opstapelen van de vaten de verantwoordelijkheid van de keldermeester was,’ merkte ze op.


  ‘Dat klopt, maar we hebben allemaal de plicht om op onze veiligheid te letten,’ zei Sam. ‘Ik weet zeker dat Ryan en Rachel hebben gekeken of de vaten goed waren neergezet. Ik heb het zelf ook gecontroleerd. Meestal gaat dat automatisch. Als er iets niet klopt, zien we dat meteen.’


  Hij keek Annie ernstig aan. ‘Bovendien staan die vaten er al weken. Als ze slecht waren opgestapeld, was de stapel al veel eerder omgevallen. Iemand heeft ze aan het rollen gebracht. Iemand die Rachel wilde vermoorden.’


  Vragend keek Rick naar Rachel. ‘Wat denk jij?’ vroeg hij. ‘Ben je het met Sam eens? Denk je dat iemand je kwaad wilde doen?’


  Rachels brein bleef zich tegen het idee van een moordpoging verzetten. Wie had er nu in vredesnaam zo’n hekel aan haar?


  ‘Ik denk inderdaad dat het geen ongeluk was, maar ik weet niet zeker of iemand het op mij had voorzien,’ antwoordde ze. ‘Dat laatste kan ik me namelijk niet voorstellen.’


  ‘Ook niet na wat er op de Silverado Trail is gebeurd?’ vroeg Sam.


  Alle ogen draaiden zich naar Rachel.


  ‘Wat is er op de Silverado Trail gebeurd?’ wilde Annie bits weten.


  Rachel slaakte een diepe zucht. Na de gebeurtenissen van vanavond had het geen zin meer om het incident nog te verbergen. ‘Een automobilist heeft geprobeerd me van de weg te duwen,’ vertelde ze.


  Courtney hapte naar adem. ‘Tante Rachel, dat meen je niet! Waarom heb je dat niet verteld?’


  ‘Ik wilde jullie niet ongerust maken,’ legde Rachel uit.


  Meteen kwam Tina naar haar toe om haar te omhelzen. ‘Mijn arme schat toch,’ zei ze. ‘Wat een angstaanjagende ervaring! Heb je er iets aan overgehouden?’


  ‘Nee.’


  Tina wendde zich tot Rick. ‘Jullie weten zeker niet wie het was, of wel?’


  Rick schudde zijn hoofd. ‘Het onderzoek loopt nog,’ antwoordde hij. Met een bezorgde blik keek hij naar Rachel. ‘Laten we er eens van uitgaan dat iemand je wilde vermoorden. Heb je dan enig idee wie het zou kunnen zijn?’


  Die vraag had Rachel zichzelf ook al gesteld. Voor zover ze wist, was Annie haar enige vijand, maar zoiets zou haar zus nooit doen. Trouwens, zelfs als Annie dit had bedacht, had ze die vaten nooit in haar eentje in beweging kunnen krijgen. Alleen een sterke man was tot zoiets in staat.


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde ze.


  ‘Ik wel,’ zei Sam. ‘Joe Brock.’


  ‘O nee,’ mompelde Courtney. ‘Niet Joe…’


  Omdat Rachel zich herinnerde dat Joes oudste dochter bevriend was met Courtney gaf ze haar nichtje een kneepje in haar schouder. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Joe zoiets zou doen,’ suste ze.


  Rick had echter zijn oren gespitst. ‘Wie is Joe Brock?’ informeerde hij.


  ‘Onze voormalige keldermeester.’


  ‘Hij werkt hier dus niet meer?’


  ‘Mijn oma heeft hem in juli ontslagen,’ legde Rachel uit. ‘Ze heeft hem betrapt op het stelen van dozen met wijn.’


  ‘Hm.’ Rick maakte een aantekening. ‘Was hij erg boos over zijn ontslag?’


  ‘Er kwamen stoomwolkjes uit zijn oren,’ zei Sam. ‘Hij ging vreselijk tegen Hannah en Rachel tekeer. Vorige week kwam hij langs om te vragen of hij zijn oude baan terug kon krijgen. Toen Rachel weigerde, maakte hij een scène en bedreigde hij haar.’


  ‘Hij was dronken,’ zo verdedigde Rachel hem.


  ‘Dat klopt.’ Sams stem was schor van ingehouden woede. ‘Dronken, vals en wraakzuchtig.’


  Rick klapte zijn opschrijfboekje dicht. ‘Ik neem even contact op met rechercheur Crowley. Hij is degene die dit soort zaken onderzoekt. In de tussentijd adviseer ik jullie om het terrein niet te verlaten en nergens aan te komen. Waarschijnlijk wil Crowley de kelders op vingerafdrukken onderzoeken.’


  Een halfuur later arriveerde Crowley, een magere man van een jaar of veertig met een smal gezicht. Hij had een agent bij zich, die aantekeningen voor hem maakte.


  Voor de zoveelste keer vertelde Rachel wat er allemaal was gebeurd. Op Ricks verzoek vertelde ze ook wat ze op de Silverado Trail had meegemaakt.


  Crowley stelde veel scherpere vragen dan Rick. Iedereen werd aan zijn kruisverhoor onderworpen, zelfs Courtney. Hij wilde van Sam, Tina, Annie en Courtney weten waar ze ten tijde van de ongelukken waren geweest. Ook vroeg hij of ze misschien iets verdachts hadden gezien of gehoord. Met uitzondering van Annie en Courtney, die door de klap wakker waren geworden, was dat niet het geval.


  Om tien over half één was Crowley klaar met zijn ondervraging. Hij keek naar zijn assistent, die knikte.


  ‘Dat was het voor vanavond,’ zei Crowley tegen Rachel. ‘Morgenochtend komen we terug om met uw personeel te praten.’


  Rachel moest er niet aan denken dat de politiemannen de hele dag door haar bedrijf zouden banjeren, want hun komst zou waarschijnlijk veel onrust opleveren. Toch hield ze haar mond. Als er inderdaad een aanslag op haar leven was gepleegd, wilde ze dat de dader zo snel mogelijk werd gepakt.


  ‘Slaap jij vannacht maar bij ons, meisje,’ zei Tina. ‘Sam sluit de kelders wel af.’


  ‘Moeten we niet eerst die rommel opruimen?’


  ‘Morgen,’ zei Tina ferm. ‘Nu moet je naar bed.’


  ‘Tina heeft gelijk, tante Rachel,’ zei Courtney. ‘Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien.’


  ‘Ik ben prima in staat om naar huis te rijden.’


  ‘O, schei toch uit,’ snauwde Annie, in de richting van de deur lopend. ‘Wees nu eens verstandig en hang niet steeds de stoere meid uit.’ Haar zwarte negligé wapperde achter haar aan toen ze chagrijnig de kelder uit liep.


  


  


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Rachel werd wakker van lachende stemmen en het geluid van potten en pannen. Het duurde een paar seconden voordat ze wist waar ze was. Zodra ze zich de gebeurtenissen van de avond ervoor herinnerde, wist ze weer waarom ze in een onbekende logeerkamer onder een fris gestreken dekbed lag.


  Ze logeerde bij Sam en Tina Hughes omdat iemand een aanslag op haar leven had gepleegd. Dat leek iedereen tenminste te denken.


  Een discreet klopje op de deur haalde haar uit haar sombere gedachten.


  ‘Ja?’ riep ze.


  Tina stak haar hoofd om de hoek van de deur. Ze droeg een gebloemde jurk en een groot keukenschort. ‘Heb je lekker geslapen?’ vroeg ze.


  Vanuit de keuken dreef er een heerlijke koffiegeur naar de logeerkamer. Rachel snoof het luchtje genietend op voordat ze antwoord gaf.


  


  ‘Onder deze omstandigheden klinkt het misschien vreemd, maar ik heb als een blok geslapen,’ zei ze.


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Tina. ‘Kom je ontbijten? Er is iemand voor je.’


  Verbaasd keek Rachel op de wekker. ‘Het is pas halfnegen. Is rechercheur Crowley er nu al?’ vroeg ze.


  ‘Nee, het is Crowley niet.’ Tina’s ogen glommen ondeugend. ‘Het is Gregory Shaw.’


  ‘Gregory? Wat doet hij nu hier?’ Zonder dat ze het zelf doorhad, bracht ze onmiddellijk haar hand naar haar hoofd om haar haren te fatsoeneren.


  ‘Hij wil met eigen ogen zien dat je ongedeerd bent,’ antwoordde Tina.


  ‘O nee… Je hebt hem toch niet gebeld?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Tina liep naar het raam om de zware gordijnen open te schuiven. Heel de kamer werd meteen gevuld met stralend zonlicht. ‘Sam heeft hem gebeld.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij vond dat Gregory moest weten wat er aan de hand is.’ Tina draaide zich naar haar om.


  ‘O. En jij vond natuurlijk dat hij gelijk had.’ Rachel deed haar best om verwijtend te klinken, maar daar slaagde ze niet goed in.


  ‘Inderdaad. Gregory is een aardige jongen, en hij voelt zich schuldig dat hij zo’n puinhoop van je leven heeft gemaakt,’ zei Tina.


  ‘Zegt hij dat?’


  ‘Nee, maar dat kon Sam uit zijn woorden opmaken.’ Tina legde haar handen op de rugleuning van een stoel. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze zacht, zich in Rachels richting buigend. ‘Kom je uit bed om die arme jongen uit zijn lijden te verlossen?’


  Rachel onderdrukte een geeuw. ‘Zeg maar dat ik onderweg ben,’ zei ze.


  ‘Prima.’ Tina knikte in de richting van de badkamer. ‘Je vindt daar alles wat je nodig hebt. Ik heb een nieuwe tandenborstel, een badjas en een paar slippers voor je klaargelegd.’ Ze grinnikte ondeugend. ‘En een kam, voor het geval je enigszins toonbaar voor de dag wilt komen.’


  ‘Ik ga geen extra moeite doen. Hij moet me maar nemen zoals ik ben,’ zei Rachel.


  Tina schoot in de lach. ‘Laat het hem maar niet horen,’ zei ze met een veelzeggende grijns. ‘Hij is in staat om die woorden letterlijk op te vatten.’ Met een zachte klik deed ze de deur van de logeerkamer achter zich dicht.


  


  Gregory stond in de keuken van de familie Hughes naar de tuin te kijken. In zijn hand hield hij een mok van Tina’s heerlijke koffie. Voor de wijnkelders stond een busje van een schoonmaakbedrijf, en drie mannen waren druk bezig de rommel van de vorige avond in een aanhanger te gooien.


  Hij had op het punt gestaan om onder de douche te gaan toen Sam hem belde. Bij het nieuws dat iemand een aanslag op Rachels leven had gepleegd, had hij een ijskoude hand om zijn hart gevoeld. Hij kon alleen maar minachting opbrengen voor mannen die vrouwen belaagden. Nu het om een vrouw ging die hij steeds leuker begon te vinden, dreigde die minachting in moordlust te veranderen.


  Terwijl hij tussen Tina’s geblokte gordijntjes en gezellige keukenattributen stond, maakte zijn woede plaats voor een andere emotie: schuldgevoel. Misschien had de aanslag wel iets te maken met Rachels connectie met Salvatore Dassante. Het was niet ondenkbaar dat iemand de kleindochter van die man iets wilde aandoen.


  ‘Goedemorgen.’


  Gregory draaide zich om. Achter hem stond Rachel, die er zelfs in een witte badjas nog mooi uitzag. Bij het zien van haar vriendelijke glimlach moest hij zich inhouden om haar niet in zijn armen te nemen en te kussen.


  ‘Goedemorgen.’ Het leek hem beter zijn bezorgdheid met een grapje te maskeren. ‘Ik hoorde dat je een nieuwe hobby hebt: jongleren met wijnvaten.’


  Haar mondhoeken trilden. ‘Ja, ik begin al aardig goed te worden. Nog even en ik kan solliciteren bij het circus.’ Verbaasd keek ze om zich heen. ‘Waar is iedereen?’


  ‘Sam is de schoonmakers aan het helpen. Tina is net naar de markt gegaan,’ antwoordde Gregory. Hij knikte in de richting van de ronde houten tafel, waarop een mandje bosbessenmuffins stond. ‘Ze zei dat we maar lekker moesten gaan ontbijten. Als we dat mandje niet leegmaken, krijgen we ervan langs.’


  ‘Echt weer iets voor Tina,’ zei Rachel hoofdschuddend. ‘Ze is een echte moederkloek. Ze blijft er maar op hameren dat ik goed moet eten, omdat ik anders niet genoeg energie heb om mijn werk te doen. Goed eten is goed voor je ziel, zegt ze altijd.’


  Gregory ging aan de keukentafel zitten. Ondertussen pakte Rachel de koffiepot om zijn mok nog eens bij te vullen. Daarna schonk ze zichzelf een mok in.


  ‘Je had niet helemaal hierheen hoeven komen, hoor,’ zei ze, de koffiepot neerzettend. ‘Je had me ook kunnen bellen.’


  ‘Ik wilde je graag zien.’ Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Ik weet dat je niet gewond bent, maar voel je je wel goed? Soms heb je na zo’n ervaring een verlate reactie.’


  ‘Lichamelijk mankeer ik niets, maar ik geef toe dat ik nog wel een beetje van streek ben,’ bekende Rachel. Ze pakte een muffin uit het mandje en brak hem in tweeën. ‘Zulke ongelukken hebben we bij Spaulding Vineyards nog nooit eerder meegemaakt.’


  ‘Volgens Sam was het geen ongeluk. En ik ben het met hem eens. Het kan geen toeval zijn dat je een paar dagen geleden ook al bijna van de weg bent gereden,’ zei Gregory. Toen Rachel zwijgend naar haar bord bleef kijken, vroeg hij: ‘Waarom heb je me dat laatste niet verteld?’


  ‘Ik zag er het nut niet van in,’ antwoordde ze schouderophalend.


  Die laat zich niet snel kennen, dacht Gregory. Toch kon hij zien dat ze bang was.


  ‘Tina wil dat je hier een poosje blijft logeren,’ zei hij.


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Dat ben ik niet van plan.’


  ‘Ze dacht al dat je dat zou zeggen. Volgens haar ben je de koppigste persoon van heel Californië,’ zei Gregory.


  Nu verscheen er een glimlach om Rachels mond. ‘Grappig, dat vind ik juist van haar,’ zei ze.


  Het ergerde Gregory dat ze zo luchtig deed. Tot de daders waren gepakt, was ze nog steeds in gevaar.


  ‘Dit zijn geen grapjes, Rachel,’ zei hij ernstig. ‘Je had beide keren dood kunnen zijn.’


  ‘Ja, dat blijft iedereen maar onderstrepen,’ verzuchtte ze. Bij het zien van zijn frons legde ze haar hand op zijn arm. ‘Geloof me, het is echt niet zo dat ik me de gebeurtenissen niet aantrek.’


  ‘Zo klink je anders wel.’


  ‘Nee, ik ben er alleen van overtuigd dat de dader Spaulding Vineyards wilde schaden, niet mij.’


  ‘Hoe kun je Spaulding Vineyards nu schaden door een stel lege vaten te vernielen?’


  ‘Misschien wist de dader niet dat de vaten leeg waren,’ opperde Rachel. ‘Als ze vol waren geweest, zou de schade een paar ton hebben bedragen.’


  ‘Wat kan dan het motief van die automobilist op de Silverado Trail zijn geweest?’ wilde Gregory weten. ‘Hoe kon hij Spaulding Vineyards schaden door jou van de weg te rijden?’


  ‘We weten niet zeker of die twee incidenten met elkaar verband houden.’


  Zijn intuïtie zei hem echter dat dat wel zo was. ‘Sam denkt dat jullie oude keldermeester hiervoor verantwoordelijk is,’ zei hij.


  Rachels ogen schoten vuur. ‘Dat geloof ik niet. Zoiets zou Joe Brock nooit doen. Daarvoor heeft hij veel te veel respect voor het wijnhuis.’


  ‘Hij heeft je vorige week toch bedreigd?’


  ‘Toen was hij zichzelf niet,’ zei Rachel, een stukje muffin in haar mond stekend. Nadat ze het had doorgeslikt, vervolgde ze: ‘Hij was dronken en gooide er allerlei dingen uit die hij normaal nooit zou zeggen.’


  ‘In dat geval vind je het vast niet erg als ik onderzoek naar hem doe,’ zei Gregory. ‘Ik heb geen zin om werkeloos af te wachten tot er weer een aanslag op je wordt gepleegd.’


  ‘Probeer je me nu bang te maken?’ vroeg Rachel. ‘Hoe dan ook, ik ben van plan om terug naar mijn eigen huis te gaan.’


  Nou en of ze koppig was. ‘Prima, maar dan werk je ’s avonds niet meer in je eentje over,’ zei hij streng. ‘Dan ga je gewoon op tijd naar huis.’


  ‘Lieve help, wat ben jij streng,’ zei ze glimlachend.


  ‘Wen er maar aan. Ga je vandaag werken?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ De vraag leek haar te verbazen.


  ‘Mooi, dan kun je me aan je personeel voorstellen. Ik wil graag een babbeltje met hen maken,’ zei Gregory.


  ‘Bedoel je dat je mijn mensen wilt ondervragen?’ vroeg Rachel.


  ‘Ja, natuurlijk. Hoe kan ik de dader anders opsporen?’ was Gregory’s wedervraag.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat rechercheur Crowley het leuk vindt als jij je eigen onderzoek opzet,’ zei Rachel.


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen?’ Gregory pakte een stukje muffin van haar bord en stopte het in haar mond. ‘Het interesseert me geen fluit wat Crowley ervan vindt.’


  ‘En dan noemen ze mij koppig,’ mompelde Rachel, zodra ze het hapje had doorgeslikt.


  Gregory vond haar onweerstaanbaar. Hij leunde over de tafel heen en nam haar kin tussen zijn vingers om haar vol op de mond te kussen. Voordat ze kon protesteren, liet hij haar weer los. ‘Ga jij je aankleden?’ vroeg hij. ‘Ik moet om tien uur weer op kantoor zijn.’


  


  


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Rachel was uitgeput. Naast haar gewone werk bij Spaulding Vineyards had ze nu te maken met verzekeringen, aannemers en rechercheur Crowley, en dat allemaal naar aanleiding van het incident met de lege wijnvaten.


  Rechercheur Crowley had Joe Brock ondervraagd, maar dat gesprek had weinig opgeleverd. Joe had ontkend dat hij de vorige avond in de buurt van Spaulding Vineyards was geweest. Hij was vroeg naar bed gegaan, een verhaal dat door zijn vrouw werd bevestigd. Wat het incident op de Silverado Trail betrof, hij had ooit een pick-up gehad, maar die had hij een paar maanden geleden verkocht.


  Om speculaties te voorkomen, had Rachel alle werknemers op de binnenplaats van het bedrijf bijeengeroepen. Ze had uitgelegd wat er aan de hand was en waarom de politie iedereen wilde spreken.


  ‘Niemand van Spaulding Vineyards wordt verdacht,’ zei ze haastig, toen ze een aantal mensen bedenkelijk zag kijken. ‘Rechercheur Crowley probeert alleen maar zo veel mogelijk informatie te verzamelen. Ik hoop dat jullie allemaal meewerken om het onderzoek zo soepel mogelijk te laten verlopen.’


  Nu was ze na een lange, intensieve werkdag onderweg naar huis, in een witte jeep die ze had gehuurd tot haar eigen auto was gerepareerd. Ze verheugde zich nu al op een koel glas Chardonnay, een warm bad en haar comfortabele bed. Hoewel ze het bij Sam en Tina heel fijn had gehad, leek het haar prettig om weer even alleen te zijn.


  Helaas zat een rustige avond er niet in. Op het moment dat ze haar huis in zicht kreeg, zag ze Erica’s donkere BMW op haar oprit staan. Tot overmaat van ramp had ze iemand meegenomen: Salvatore.


  Kreunend van frustratie sloeg ze op het stuur. Even overwoog ze rechtsomkeert te maken, of ze haar nu gezien hadden of niet. Na een paar tellen besefte ze echter dat dat niet haar stijl was. Ze was nooit onbeleefd geweest. Waarschijnlijk hadden ze gehoord wat er was gebeurd en waren ze bezorgd om haar. Nu ze de moeite hadden genomen om het hele eind naar haar huis te rijden, voelde ze zich verplicht om hen gastvrij te ontvangen.


  Dus dwong ze zichzelf om te glimlachen voordat ze uit de jeep stapte. ‘Hallo, Sal. Hallo, Erica. Hoe gaat het?’ vroeg ze.


  Sal keek haar met een gezicht als een donderwolk aan. ‘Waardeloos,’ antwoordde hij. ‘Ik moest vanochtend op het nieuws horen dat mijn kleindochter bijna om het leven was gekomen.’


  ‘Dat spijt me, Sal, maar ik zag geen reden om je te bellen,’ zei Rachel. ‘Ik wilde je niet ongerust maken. Ik mankeer helemaal niets, zoals je ziet.’ Ze spreidde haar armen.


  Ondanks zijn irritatie moest Sal lachen. ‘Je bent al net zo’n roekeloos type als je vader,’ zei hij.


  ‘En jij piekert te veel.’


  ‘Misschien. Hebben ze de dader al te pakken?’ informeerde Sal.


  ‘Nee.’ Rachel liep langs hen heen om haar sleutel in de voordeur te steken. ‘Het onderzoek loopt nog.’


  ‘Ik hoorde dat het om een voormalige medewerker ging,’ zei Erica.


  Rachel zette het raam van de woonkamer open. De koele zeewind was naar het oosten gedraaid en liet de temperatuur nog een paar graden zakken.


  ‘Die heeft het niet gedaan,’ zei ze. ‘Hij was gisteravond gewoon thuis. Zijn vrouw heeft dat bevestigd.’


  Sal klakte geïrriteerd met zijn tong. ‘Echtgenotes liegen,’ bromde hij.


  Erica tikte haar schoonvader op de hand. ‘Sal, je zei dat je met eigen ogen wilde zien of het goed met haar ging,’ zei ze. ‘Nu weet je dat ze werkelijk ongedeerd is. Zullen we gaan? Dat kind is doodmoe. Ze heeft haar rust hard nodig.’


  Salvatore deed net of hij haar niet had gehoord. ‘Het is niet goed om ’s avonds laat in je eentje over te werken,’ zei hij met opgeheven wijsvinger tegen Rachel. ‘Dat is vragen om moeilijkheden. Waar of niet, Erica?’


  ‘Ja, Sal, dat had je al gezegd.’ Erica hief haar ogen ten hemel.


  ‘Kom alsjeblieft voor mij werken,’ zei Sal. ‘Dan zorg ik dat je elke avond vrij hebt. Wat is er?’ vroeg hij, toen hij haar mondhoeken omhoog zag gaan. ‘Denk je dat ik het niet meen? Ik ben bloedserieus. Zeg dat ik bloedserieus ben, Erica.’


  ‘Hij meent het inderdaad, Rachel. Tijdens de rit hierheen kon hij nergens anders over praten,’ verzuchtte Erica.


  ‘Precies.’ Sal knikte. ‘Een walnotenbedrijf is bijna hetzelfde als een wijnhuis. Als je goed voor het land zorgt, zorgt het land voor jou.’


  Dat was wel heel simplistisch gezegd, maar ergens klopte het natuurlijk wel.


  ‘Ik vind het erg aardig van je, Sal,’ zei Rachel. ‘Hartelijk dank voor het aanbod…’


  ‘Je bent dus niet van plan het aan te nemen.’


  ‘Nee. Mijn hart ligt bij Spaulding Vineyards. Ik ben wijnbouwer,’ legde ze uit. ‘Dit is het vak waar ik verstand van heb. Dit is het product waar ik van hou.’


  ‘Ja, Erica had me al verteld dat je goed in je vak bent,’ mompelde Sal. Hij keek om zich heen. ‘Mooi huis heb je. Is het van jou?’


  ‘Sal,’ zei Erica bestraffend. ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Waarom niet? Ze is mijn kleindochter,’ zei Sal. ‘Gaan de zaken van mijn kleindochter me niet aan? Oké, oké, laat maar.’ Hij hief zijn hand op. ‘Geef daar maar geen antwoord op.’ Zijn stem werd wat zachter toen hij zich weer tot Rachel richtte. ‘Het is een mooi huis. Het past bij je.’


  ‘Dank je, Sal.’


  ‘We moeten gaan,’ kondigde Erica aan. ‘Nico wordt chagrijnig als het avondeten te laat op tafel komt.’ Ze gaf haar schoonvader een por. ‘Kom Sal, we moeten gaan.’


  ‘Ja, ik had je wel gehoord. Ik ben niet doof,’ zei hij. Hij priemde met zijn wijsvinger in de richting van Rachel. ‘Als ik iets voor je kan doen, moet je me bellen. Beloof je dat? We zijn familie van elkaar. Familieleden moeten voor elkaar zorgen.’ Na die woorden liep hij in de richting van de deur. ‘Ga je mee, Erica? Laat me toch niet altijd wachten.’


  Erica zuchtte diep voordat ze Rachel een kus gaf. ‘Wees alsjeblieft niet boos op hem,’ fluisterde ze. ‘En wees niet boos op mij dat ik hem heb meegebracht. Hij leek wel een gewonde leeuw toen hij hoorde wat er was gebeurd. Hij was zo van streek dat hij niet kon autorijden, en daarom heb ik aangeboden hem te brengen.’


  ‘Ik ben niet boos op jullie, Erica. Ik vind het juist lief dat je hem hierheen hebt gebracht.’


  Rachel bleef de auto nakijken tot hij uit de straat was verdwenen. Erica had niet gezegd of Nico ook bezorgd was geweest. Na zijn bitse woorden vermoedde ze dat haar veiligheid hem geen fluit interesseerde.


  Ze voelde haar nekhaartjes prikken, maar zette haar onplezierige gedachten van zich af en ging naar binnen.


  


  In de keuken van zijn appartement maakte Gregory een kom cornflakes voor zichzelf klaar. Daarna leunde hij in zijn groene boxershort tegen het aanrecht en bestudeerde de schematische tekening aan de muur.


  In zijn carrière had hij al vroeg geleerd dat zelfs complexe zaken goed geanalyseerd konden worden. Als je alles nuchter opschreef en een stap naar achteren zette, zag je meestal wel verbanden tussen gebeurtenissen.


  Op de tekeningen stonden vijf vierkantjes. Met potlood had hij in elk vierkant de naam van een mogelijke verdachte geschreven. Als er een verband tussen twee verdachten bestond, had hij dat ook met potlood aangegeven. Voor een buitenstaander was het misschien een rommelig spinnenweb, maar voor Gregory was het een manier om zijn gedachten netjes op een rijtje te zetten. Bij elke ontwikkeling in het onderzoek paste hij zijn tekening aan.


  Met zijn mond vol cornflakes bestudeerde hij alle namen: Joe Brock, Nico Dassante, Erica Dassante, Annie, en de laatste naam die hij aan het rijtje had toegevoegd, Ryan Cummings.


  Hij mocht Ryan graag. De jonge assistent was heel behulpzaam geweest en begreep goed dat Gregory het personeel wilde ondervragen. Als oude rot in het vak voelde Gregory het echter als iemand iets verborgen hield. Bij Ryan was dat ook het geval, al kon het natuurlijk best zijn dat zijn geheim niets met deze zaak te maken had. Tot het moment waarop hij wist wat Ryan verzweeg, bleef de jongen echter op zijn lijstje staan.


  Joe Brock leek de voor de hand liggende dader, maar Brock interesseerde hem niet half zoveel als Nico Dassante, die heel wat geld misliep als Salvatore zijn kleindochter in zijn testament opnam.


  Het was wel duidelijk waarom hij Annie op de lijst had gezet. Ze wilde Spaulding Vineyards in handen krijgen en had daar heel veel voor over, al betwijfelde hij of ze werkelijk tot moord in staat zou zijn. Wat Erica Dassante betrof, hij kon geen duidelijk motief voor haar bedenken, maar hij had haar opgeschreven omdat ze Nico’s echtgenote was.


  Nadat hij de laatste lepel cornflakes had doorgeslikt, zette hij de kom in de vaatwasser. Misschien was het een goed idee om rechercheur Crowley te bellen en te vragen of het laboratorium al iets meer over de vingerafdrukken wist.


  


  Een uur later had Gregory net een telefoongesprek met een nieuwe cliënt beëindigd toen zijn adjunct, Ed Sumner, zijn werkkamer binnen kwam.


  ‘Ik heb die kaartjes voor Madonna voor je,’ kondigde hij aan.


  Gregory legde zijn pen neer. ‘O nee,’ kreunde hij. ‘Dus het concert was nog niet uitverkocht?’


  Ed, een lange man met een montuurloze bril, liet zijn slungelige lijf grinnikend op een stoel zakken. ‘Natuurlijk wel. Het is al weken uitverkocht,’ antwoordde hij. ‘Als vader van twee tieners weet ik echter wie ik moet bellen.’ Uit zijn borstzak haalde hij drie kaartjes. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Ik ben diep onder de indruk, Ed. Ik zal zorgen dat mijn dochter je persoonlijk bedankt,’ zei Gregory, de kaartjes in zijn jaszak stoppend. ‘Kun jij de komende week trouwens een paar keer voor me invallen?’


  ‘Moet je weg?’


  ‘Dat niet, maar ik ben nogal wat tijd kwijt aan de Spaulding-zaak. Ik doe onderzoek naar de incidenten bij Spaulding Vineyards.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Kan ik misschien iets voor je doen?’ bood Ed aan.


  Gregory schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het niet, maar bedankt voor het aanbod.’


  De rest van de dag werkten ze hard aan diverse projecten. Om acht uur die avond ging Gregory’s telefoon. Het was Todd Stark, de vriend die bij Interpol werkte. Hoewel het in Parijs vijf uur ’s ochtends was, klonk Todd bijzonder wakker.


  ‘Hé, Todd,’ zei Gregory. ‘Het valt niet mee om jou te pakken te krijgen.’


  Todd grinnikte. ‘Dat komt omdat ik een échte baan heb, in tegenstelling tot sommige mensen die ik niet zal noemen.’


  ‘Wat noem jij een echte baan? Heel Europa door reizen en met mooie vrouwen uit eten gaan? Champagne drinken en een rekening bij onze regering declareren?’ vroeg Gregory plagerig.


  Er klonk een vrolijke lach aan de andere kant van de lijn. ‘De laatste mooie vrouw met wie ik uit eten ben geweest, heeft me van haar balkon geduwd,’ vertelde hij.


  Gregory schoot in de lach. Todd had altijd mooie verhalen.


  ‘Vertel eens, wat kan ik voor je doen?’ informeerde zijn vriend. ‘Waarom laat je in heel Frankrijk berichtjes voor me achter?’


  In een paar zinnen vertelde Gregory hem het verhaal over Alyssa Dassante, alias Virginia Potter.


  ‘Die namen komen me geen van beide bekend voor,’ zei Todd peinzend, op de toetsen van zijn computer tikkend. ‘Er zijn hier ook geen gegevens over hen bekend. Hoelang wordt ze al vermist?’


  ‘Eenendertig jaar.’


  ‘Heb je toevallig wat meer informatie over haar? Een geboortedatum of iets dergelijks?’ vroeg Todd.


  ‘Nee, maar daar kan ik natuurlijk wel achter komen. Kan ik je over een kwartiertje terugbellen?’


  ‘Prima. Zoek dan ook meteen de meisjesnaam van haar moeder op,’ zei Todd.


  Nadat Gregory had opgehangen, belde hij Jonsey. Zodra hij de benodigde informatie had gekregen, toetste hij het nummer van Todd weer in.


  ‘Mooi, bedankt,’ zei Todd, die de gegevens in zijn computer invoerde. ‘Ik zal eens kijken wat ik voor je kan doen. Ik bel je zo snel mogelijk terug.’


  ‘Bedankt, Todd.’


  ‘Dan sta je wel bij me in het krijt,’ waarschuwde deze. ‘Wanneer ik weer in Amerika ben, trakteer je me op een etentje. En dan heb ik het niet over een hamburger bij de snackbar, oké?’


  ‘Ook niet als ik er een stuk appeltaart en een milkshake bij doe?’


  ‘Daar moet ik nog eens over nadenken,’ antwoordde Todd lachend. ‘Doe de hartelijke groeten aan je lieve tante.’


  ‘Dat zal ik doen. En blijf uit de buurt van balkons.’


  


  ‘Wat zullen we bestellen?’ Met een frons op haar voorhoofd bestudeerde Noelle de menukaart van het Chinese restaurant. ‘Kantonees of Szechuan?’


  ‘Het maakt me niets uit, als ik maar tjaptjoi krijg,’ antwoordde Gregory.


  Noelle trok een lelijk gezicht. ‘Pap, niemand bestelt tegenwoordig nog tjaptjoi!’ zei ze.


  ‘Het staat toch op de kaart?’


  Die logica was niet aan haar besteed. ‘Tjaptjoi is uit,’ verkondigde ze nuffig. ‘Dat bestelden de mensen in de jaren vijftig al! Inmiddels zijn we een stuk beter op de hoogte van de laatste culinaire ontwikkelingen.’


  Glimlachend keek Gregory naar zijn dochter. Ze was vlug van de aanrijding hersteld en was weer volledig in vorm. ‘Hoe weet je dat?’ informeerde hij.


  ‘In een kookprogramma gehoord.’


  ‘Kijk je tegenwoordig kookprogramma’s?’ vroeg Gregory verbaasd.


  ‘Mama kijkt ernaar,’ verklaarde Noelle. ‘Sinds het ongeluk slooft ze zich verschrikkelijk uit. Ze kookt nog steeds niet goed, maar het wordt wel een beetje beter. Van sommige beroemde koks slaat ze geen programma over.’


  De wonderen zijn de wereld nog niet uit, dacht Gregory. Misschien had zijn gesprekje met Lindsay toch nut gehad.


  ‘Eens even kijken…’ Zijn dochter liet haar blik over de menukaart dwalen. ‘Ik stel voor dat we beginnen met gefrituurde noedels en dat we daarna Kung Pao en kip met sesam bestellen. Goed? Dat zijn gerechten voor twee personen.’


  Gregory lachte. ‘Ik weet niet wat ik me erbij moet voorstellen, maar vooruit dan maar. We leven maar één keer.’


  Noelle giechelde.


  ‘Hoe gaat het met je pols?’ informeerde hij toen.


  ‘Goed.’ Ze draaide haar hand om te laten zien dat alles het weer deed. ‘Ik wilde gisteren grasmaaien, maar dat mag ik nog niet van mama. Ze zegt dat ik nog een poosje moet wachten.’


  ‘Dat vind ik wel verstandig van haar. Begin daar over een week of twee maar mee,’ adviseerde Gregory.


  ‘Maar pap…’ Noelle zette een smekende blik op. ‘Het seizoen is bijna voorbij. Als ik deze week niet bij de mensen in de straat aanbel om te vragen of ik hun gras mag maaien, heb ik met Kerstmis niet genoeg geld.’


  ‘Ik geef je toch elke week tien dollar zakgeld?’ vroeg Gregory verbaasd.


  ‘Dat is echt niet genoeg om rond te komen, hoor. Alles is zo duur.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vind het trouwens leuk om gras te maaien. Dan kan ik een babbeltje maken met de nieuwe jongen in de straat.’


  Onmiddellijk spitste Gregory zijn oren. ‘Een nieuwe jongen?’ herhaalde hij.


  Zijn dochter glimlachte geruststellend naar hem. ‘Maak je maar geen zorgen. Het is gewoon gezonde nieuwsgierigheid, meer niet.’


  ‘Dat is een opluchting,’ zei Gregory, die allesbehalve opgelucht was. Hij besloot zijn dochter echter te vertrouwen en sneed een ander onderwerp aan. ‘Ben je van plan om op 6 november gras te gaan maaien?’


  ‘6 november… 6 november…’ Noelle tikte met haar vinger tegen haar lippen. ‘Misschien. Is dat een zaterdag?’


  ‘Jazeker. Een heel bijzondere zaterdag, zelfs.’ Met een brede glimlach toverde hij de concertkaartjes uit zijn borstzak. ‘Maar als je liever gras gaat maaien…’


  Haar mond viel open. ‘Heb je kaartjes voor het concert? O, papa, je bent de coolste vader van de hele wereld!’ Opgetogen sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Dank je wel, dank je wel, dank je wel!’


  ‘Bedank Ed maar,’ zei Gregory.


  ‘Dat zal ik doen. Heb je drie kaartjes? Betekent dat dat ik Zoe mag meenemen?’


  ‘Tenzij je liever die nieuwe jongen uit de straat meeneemt,’ antwoordde Gregory grijnzend.


  ‘Nee, die heeft een heel andere smaak,’ verklaarde ze.


  Nadat de serveerster hun bestellingen had opgenomen, praatte Noelle haar vader bij over de belangrijke gebeurtenissen in haar leven.


  ‘Op school gaat het goed, maar ik heb nog steeds moeite met wiskunde,’ vertelde ze.


  De manier waarop ze hem vanonder haar wimpers bekeek, verraadde dat ze het over een delicater onderwerp wilde hebben, namelijk het feit dat ze graag bij hém wilde wonen.


  ‘Vraag maar aan je moeder of ze je helpt,’ zei Gregory. ‘Ze is altijd goed in wiskunde geweest.’


  ‘Jij legt het veel beter uit, pap,’ verzuchtte Noelle.


  ‘Goed, neem dan volgende keer je wiskundeboek maar mee,’ zei hij.


  ‘Dat is nu net het probleem!’ zei ze op melodramatische toon. ‘Als ik een weekend bij jou ben, wil ik plezier in plaats van wiskunde.’ Ze nam een slokje fris. ‘Als ik de hele week bij jou zou wonen, zouden we veel meer tijd hebben om huiswerk te maken.’


  ‘Het lijkt me heerlijk om je de hele week in huis te hebben, schat,’ zei hij eerlijk. ‘Maar ik kan me niet voorstellen dat je moeder je zal laten gaan.’


  ‘Waarom niet? Ze is nooit thuis!’


  ‘Je zei net dat ze tegenwoordig vaak voor je kookt,’ zei Gregory.


  ‘Zulke dingen duren bij haar maar een week, en jij bent veel leuker,’ zei Noelle pruilend.


  ‘Ik maak ook lange dagen,’ zei Gregory. ‘Als ik de stad uit moet, zou ik iemand moeten vragen om voor je te zorgen.’


  ‘Welnee. Ik word in februari dertien. Ik kan best voor mezelf zorgen,’ was haar mening. ‘Dat doe ik nu ook al.’


  Dat laatste zou zijn belangrijkste argument zijn als hij dit onderwerp ooit met Lindsay zou bespreken, dacht Gregory.


  


  Tijdens de terugreis van Calistoga, die ongeveer een uur duurde, had Salvatore veel over Rachel nagedacht. Hij was niet boos dat ze haar moeder wilde opsporen, want het was niet meer dan logisch dat ze nieuwsgierig was naar Alyssa. Hij vond het alleen erg jammer dat ze hem niet in vertrouwen had genomen. Verder was hij niet van plan om zijn eigen zoektocht naar Alyssa te staken.


  Thuis bedankte hij Erica en liep rechtstreeks naar zijn werkkamer, waar hij het nummer van Joe Kelsey intoetste.


  ‘Joe, ik heb een klusje voor je,’ zei hij.


  ‘Naast mijn speurtocht naar Alyssa, bedoelt u?’


  ‘Ja. Ik wil dat je mijn kleindochter volgt,’ zei hij. ‘Ik wil weten waar ze heen gaat, met wie ze omgaat en wat ze doet.’


  ‘Probeert u haar te beschermen tegen de mensen die een aanslag op haar wilden plegen?’ vroeg Kelsey. ‘In dat geval weet ik namelijk ook wel een paar goede lijfwachten.’


  ‘Nee, daar gaat het niet om. Ik wil dat je haar volgt omdat ze op zoek is naar haar moeder,’ antwoordde Sal. ‘Als ze erin slaagt om Alyssa op te sporen, weten wij haar ook te vinden.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Ze is een intelligente meid, Joe, dus zorg dat ze niets doorheeft,’ waarschuwde Sal.


  ‘Ik ben geen groentje meer, hoor,’ reageerde Joe beledigd. ‘Ik doe dit werk al vele jaren en ben nog nooit betrapt.’


  ‘Houden zo.’ Sal verbrak de verbinding.


  


  Toen hij de hoorn had neergelegd, bleef hij nog een paar seconden glimlachend naar de telefoon kijken. Het maakte hem niet uit wie zijn schoondochter het eerst vond.


  Als Alyssa’s verblijfplaats bekend werd, zou hij eindelijk wraak kunnen nemen.


  


  


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Rachel was net in bad geweest en stond in de keuken tomatensoep op te warmen toen de telefoon ging.


  ‘Ik ben blij dat ik je thuis tref, want dat betekent dat je vanavond niet overwerkt,’ klonk Gregory’s stem zodra ze opnam.


  Rachel kreeg een kriebeltje in haar maag bij het horen van zijn warme stemgeluid. ‘Dacht jij soms dat ik stiekem toch zou overwerken?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Ik weet hoe eigenwijs je bent, dus het had me niets verbaasd als je alle goede raad in de wind zou slaan,’ luidde het antwoord.


  Grinnikend draaide Rachel het vuur onder het pannetje laag en pakte haar glas Chardonnay. Met haar rug leunde ze tegen het aanrecht en nam een slokje van haar wijn. ‘In dat geval zal ik maar eerlijk tegen je zijn: ik heb inderdaad geprobeerd om langer door te werken,’ zei ze. ‘Sam heeft me naar huis gestuurd. Als ik niet luisterde, zou hij me over zijn schouder naar buiten dragen en mijn sleutels weggooien.’


  ‘Kijk, zo mag ik het horen. Die Sam is een man naar mijn hart,’ zei Gregory.


  ‘Dat verbaast me niets. Jullie zijn uit hetzelfde hout gesneden,’ zei Rachel.


  ‘We geven om je,’ zei Gregory ernstig. ‘Waar ben je nu mee bezig?’


  ‘Met het avondeten.’


  ‘Wat staat er op het menu?’


  ‘Tomatensoep uit blik.’


  ‘O, lekker.’


  Rachel schoot in de lach. ‘Hou je mond. Volgens mij eet jij alleen maar afhaalmaaltijden.’


  ‘Vandaag niet. Vanavond ben ik met mijn dochter uit eten geweest,’ vertelde Gregory.


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Heel goed, vooral omdat ik kaarten voor een concert van Madonna heb kunnen regelen,’ antwoordde Gregory. ‘Ze is door het dolle heen!’


  


  ‘Je bent een leuke vader, Gregory.’


  ‘Dank je, maar ik belde je niet om over mijn kwaliteiten als vader op te scheppen.’ Zijn stem werd ernstiger. ‘Ik heb mijn vriend bij Interpol gesproken. Hij heeft beloofd me over een paar dagen terug te bellen. Verder ben ik bij Joe Brock geweest, maar zijn vrouw was niet bereid me binnen te laten.’


  ‘Teresa heeft het niet makkelijk,’ zei Rachel.


  ‘Dat wil ik best geloven, maar ik mocht niet eens met Joe praten,’ zei Gregory.


  ‘Dat maakt niet uit, Gregory. Joe is van de verdachtenlijst gehaald,’ verklaarde Rachel. ‘Hij lag die avond in bed, en de politie heeft zijn vingerafdrukken nergens kunnen vinden. Die van Nico trouwens ook niet.’


  ‘Ja, dat had ik al gehoord.’ Zijn stem klonk teleurgesteld. ‘Ik heb Crowley gesproken.’


  Het verbaasde haar dat de knorrige rechercheur Gregory informatie had gegeven. ‘Heeft hij je dat zomaar verteld?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik heb elk woord uit hem moeten trekken,’ antwoordde Gregory. ‘Ik heb in mijn leven al heel wat chagrijnige politiemensen gesproken, maar Crowley is een klasse apart.’


  ‘Ik had je gewaarschuwd.’


  ‘Dat is waar.’ Het was even stil. ‘Hoe lang werkt Ryan Cummings al voor jou?’ vroeg hij.


  Die vraag had ze niet verwacht. ‘Twee jaar. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Volgens mij verbergt hij iets.’


  ‘Gregory, je gaat me toch niet vertellen dat je hem verdenkt?’ protesteerde Rachel. ‘Ik ken hem al jaren. Hij is een goede vriend, en ik weet zeker dat hij het beste met Spaulding Vineyards voor heeft.’


  ‘Ik zeg niet dat hij achter die moordaanslagen zit. Ik zeg dat hij iets voor ons verzwijgt,’ verduidelijkte Gregory. ‘Toen ik hem ondervroeg, voelde hij zich bijzonder slecht op zijn gemak. Hij begon zelfs te blozen toen ik hem vroeg waar hij de nacht van het ongeluk was geweest.’


  ‘Was hij niet thuis?’


  ‘Hij zegt van wel, maar ik weet zeker dat hij liegt.’


  Rachel zuchtte. ‘Ik denk dat ik weet wat er aan de hand is,’ zei ze. Ze vond het vervelend om over Ryan te roddelen, maar ze wilde ook niet dat hij ten onrechte van oneerlijke praktijken werd beschuldigd.


  ‘Ik luister,’ zei Gregory.


  ‘Courtney is verliefd op Ryan. Ze hoopt al weken dat hij haar uitnodigt voor het Oogstfeest, maar de uitnodiging blijft uit,’ vertelde Rachel. ‘Daarom heb ik Ryan deze week gevraagd of hij al een vriendin heeft.’


  ‘Ben je koppelaarster geworden?’ informeerde Gregory plagerig.


  ‘Niet bepaald. Ik heb me voorgenomen me nooit meer met andermans liefdesleven te bemoeien,’ bekende Rachel.


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Toen ik Ryan vroeg of hij een relatie had, werd hij knalrood,’ vertelde Rachel. ‘Hij zei dat hij geen partner had en maakte zich met een smoesje uit de voeten.’


  ‘Uit je reactie begrijp ik dat je hem niet gelooft,’ zei Gregory.


  ‘Inderdaad.’ Rachel nam een slokje van haar wijn. ‘Volgens mij heeft hij een relatie met een getrouwde vrouw.’


  ‘Aha. Als hij die nacht bij die getrouwde vrouw was, wil hij haar hier natuurlijk niet bij betrekken,’ merkte Gregory peinzend op. ‘Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht?’


  ‘Omdat mannen vaak niet verder kijken dan hun neus lang is,’ zei Rachel.


  Gregory lachte. ‘Vrouwen wel?’ vroeg hij.


  ‘Dat heb ik toch net bewezen?’ plaagde ze. ‘Hoe dan ook, mijn vermoeden zadelt me wel met een probleem op.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Moet ik Courtney vertellen wat ik denk, of is het beter om mijn mond te houden?’


  ‘Het is beslist beter om je mond te houden,’ verklaarde Gregory. ‘Ten eerste weet je niet honderd procent zeker of je vermoedens kloppen, en ten tweede is het niet aan jou om zulke dingen tegen Courtney te zeggen. Het ergste wat er kan gebeuren, is dat hij haar niet uitnodigt voor het Oogstfeest. Daar houdt ze nu ook al rekening mee.’


  Hij is niet alleen een goede vader, hij weet ook hoe meisjes van die leeftijd denken, dacht Rachel verrast. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei ze.


  Ze babbelden nog een paar minuten over koetjes en kalfjes. Rachel vertelde dat ze een zieke hadden, de jonge vrouw die normaal alle rondleidingen in Spaulding Vineyards verzorgde. Rachel had aangeboden om de rondleidingen van haar over te nemen.


  ‘Ik vind het doodeng,’ bekende ze. ‘Ik heb sinds mijn tiende geen mensen meer rondgeleid.’


  ‘Geef hem van katoen, Spaulding. Je kunt het vast wel.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ zei Rachel lachend.


  Toen ze die avond in bed stapte, hoorde ze de echo van zijn prettige stem nog in haar oren.


  


  ‘Goedemorgen, mijn naam is Rachel Spaulding.’ Glimlachend keek Rachel naar de eerste groep van die ochtend. ‘Ik ben een van de wijnbouwers hier. Omdat onze vaste gids griep heeft, leid ik u vanochtend rond.’


  Ginnie kreeg een droge mond en greep Huberts hand stevig beet. Ze had nooit verwacht dat ze bij haar bezoek aan Spaulding Vineyards meteen tegenover haar dochter zou komen te staan. Toen ze Rachel het vertrek had zien binnen komen, had ze even op haar benen gewankeld. Dankzij Huberts ondersteunende arm had ze haar evenwicht weer hervonden.


  Vanachter haar zonnebril keek ze ontroerd naar haar dochter. Haar kleine baby was een mooie, charmante vrouw geworden. Een glimlach van haar was al voldoende om de bezoekers op hun gemak te stellen. Haar hart zwol van trots toen ze naar haar keek.


  


  ‘Kalm aan, chérie,’ fluisterde Hubert in haar oor. ‘Verraad jezelf niet.’


  Rachel ging het groepje voor naar een binnenplaats vol zware machines. ‘Zoals u kunt zien, hebben we het pletten van de druiven net achter de rug,’ vertelde ze. Met haar gezicht naar de gasten liep ze achteruit. ‘Duizenden kilo’s druiven worden in deze machines gegooid, waar de vruchten worden schoongemaakt, gesorteerd en gekneusd.’


  Terwijl Rachel op de grote metalen ketel tikte, trok Ginnie de shawl nog wat verder over haar hoofd. Ze had gezien dat haar haren exact dezelfde kastanjebruine tint hadden als die van Rachel. Dat was leuk, maar hoelang zou het duren voordat een ijverige reporter de gelijkenis tussen de twee vrouwen zag?


  Meteen probeerde ze zichzelf gerust te stellen. Dit was een rondleiding door een wijnhuis. Hier waren geen reporters.


  Ze liet Huberts hand los en wandelde achter de anderen aan. Het viel niet mee om afstand tussen haar en Rachel te bewaren. Ze kon haar ogen niet van haar dochter afhouden en dronk haar stem en haar vriendelijke lach in.


  ‘Let u alstublieft niet op de rommel,’ zei Rachel, wijzend op een groepje bouwvakkers in een kelder. ‘We zijn bezig met een kleine verbouwing.’


  


  In haar binnenste voelde Ginnie woede opborrelen, want ze wist dat het veel meer dan een kleine verbouwing was. Volgens de kranten had iemand geprobeerd Rachel te vermoorden. De politie was een grootscheeps onderzoek begonnen, maar voorlopig was de dader nog op vrije voeten.


  ‘Zijn er al vragen?’ Rachel keek de groep rond en liet haar blik even op Ginnie rusten.


  Ginnie slikte de brok in haar keel weg en schudde haar hoofd. Ze was blij dat een man zijn hand opstak om een vraag te stellen.


  ‘Nee, deze vaten worden niet meer gebruikt om er wijn in te bewaren,’ antwoordde Rachel, haar hand op een enorm vat van sequoiahout leggend. ‘We hebben ze bewaard omdat we ze mooi vinden, en omdat ze voor ons sentimentele waarde hebben.’ Glimlachend keek ze naar haar gasten. ‘Mijn overgrootvader heeft ze aan het begin van de twintigste eeuw laten maken, voordat bekend werd dat wijn het beste in eikenhouten vaten kan rijpen.’


  Ginnie genoot van elke seconde van de rondleiding. Haar dochter bleek niet alleen een intelligente, geestige vrouw te zijn, ze was ook nog eens trots op haar werk en de plaats die Spaulding Vineyards in de wijnindustrie innam.


  ‘We produceren jaarlijks vijfhonderdduizend dozen,’ vertelde Rachel. ‘Sinds kort exporteren we onze wijnen ook naar het buitenland, en we hopen onze productie in de komende vijf jaar te verdubbelen.’


  Terwijl de groep door een volgende kelder liep, zag Ginnie tot haar schrik dat Rachel even stilstond om haar en Hubert de kans te geven aan te sluiten.


  ‘Er komt veel informatie op u af, hè?’ zei ze met een vriendelijke lach.


  Hoewel Ginnie de neiging had om met afgewend hoofd door te lopen, besefte ze dat ze niet onbeleefd mocht zijn. ‘Ik moet zeggen dat u het allemaal erg goed uitlegt,’ zei ze.


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Hubert. ‘Uit elk woord spreekt de liefde voor uw vak. Als ik u zo hoor, is de wijnbouw een spannende, prachtige manier om geld te verdienen. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo’n interessante rondleiding heb gehad.’


  ‘Bent u al eens vaker in een wijnhuis geweest?’ vroeg Rachel, van de een naar de ander kijkend.


  ‘We hebben er een aantal in Frankrijk bezocht,’ antwoordde Ginnie. ‘Daar komen mijn man en ik vandaan.’


  ‘Echt waar?’ Rachels ogen begonnen te glanzen. ‘Ik ben dol op Frankrijk. Ik ben er pas geweest, om te kijken of ik onze wijn in Frankrijk kon verkopen. Tot mijn genoegen ben ik erin geslaagd om een contract met Anatole Fronsac te sluiten.’


  ‘De eigenaar van de supermarktketen.’ Hubert knikte goedkeurend. ‘Gefeliciteerd, mademoiselle. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit eerder een Californische wijn in zijn supermarkten heb gezien.’


  Rachel glimlachte breeduit. ‘Dat klopt. Dat heeft hij tijdens de onderhandelingen herhaaldelijk gezegd.’


  ‘Wanneer we thuis zijn, gaan we naar uw wijnen op zoek,’ beloofde Hubert.


  Dat leek Rachel wel te bevallen. ‘Uit welk deel van Frankrijk komt u?’ vroeg ze.


  ‘Het midden.’


  ‘Uw Engels is perfect.’


  ‘Dank u.’ Het leek Ginnie beter om niet te laten merken dat ze Amerikaanse was.


  ‘Blijft u lang in Californië?’


  Vragend keek Ginnie opzij naar haar man.


  ‘Een paar weken,’ antwoordde Hubert. ‘In die tijd wil ik zo veel mogelijk Californische wijnen proeven.’


  ‘In dat geval lijkt het me leuk als u de onze ook zou proeven. Ik ben benieuwd naar uw oordeel,’ zei Rachel.


  ‘We hebben er al een geproefd,’ vertelde Ginnie enthousiast. ‘Een heerlijke Cabernet, die net zo lekker was als de Margaux die we thuis altijd drinken. Waar of niet, Hubert?’


  ‘Zeker,’ zei Hubert. ‘Dat was een fantastische wijn.’


  Rachel glom van trots. ‘Daar ben ik blij om. Ik vind het een groot compliment om dit uit de mond van Franse gasten te horen.’


  


  Na de rondleiding schonk Rachel wijn in om haar gasten te laten proeven. Van tijd tot tijd dwaalde haar blik naar de vrouw van het Franse echtpaar. Hoewel ze het zelf niet begreep, voelde ze een bepaalde band met de vrouw.


  Toen een van haar assistenten een halfuur later de bestellingen van de gasten opnam, keek ze nogmaals in de richting van de Fransen. Haar hart sloeg een slag over toen ze zag dat de vrouw ook naar haar keek. Een paar tellen lang kon ze haar alleen maar sprakeloos aanstaren.


  Met een rood hoofd boog ze zich weer over haar werk. Waarschijnlijk verbeeldde ze het zich. Na alles wat er de afgelopen weken was gebeurd, ging haar fantasie met haar op de loop.


  Toen ze het nog een keer waagde om te kijken, was het Franse echtpaar verdwenen.


  


  


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  ‘O, Hubert…’


  In het huisje dat ze via het reisbureau hadden geboekt, gooide Ginnie haar zonnebril op een tafeltje. Het bezoekje aan het wijnhuis had haar emotioneel uitgeput. Ze liet zich op een bank zakken en keek met vochtige ogen naar haar echtgenoot.


  ‘Vind je haar niet fantastisch? Is ze niet de intelligentste, aardigste, mooiste vrouw die je ooit hebt gezien?’


  ‘Nou, dat weet ik niet,’ antwoordde Hubert, twee glazen mineraalwater inschenkend. ‘Ik herinner me dat ik jaren geleden een vrouw heb ontmoet die ik net zo mooi vond.’


  Glimlachend nam Ginnie het glas water van hem aan. Daarna haalde ze haar shawl van haar hoofd en liet haar haren over haar schouders vallen. ‘Dat kan nooit zo’n mooie vrouw zijn geweest als zij, Hubert.’ Haar moedertrots klonk in haar stem door. ‘Het kostte me moeite om haar niet te omhelzen en haar alles te vertellen.’


  ‘Dat zag ik,’ verklaarde Hubert. ‘Even was ik bang dat je het hele verhaal eruit zou gooien.’


  ‘De verleiding was erg groot,’ bekende Ginnie.


  ‘Beloof me dat je geen domme dingen doet, Ginnie,’ zei Hubert ernstig, terwijl hij naast haar op de bank kwam zitten. ‘We hebben geen idee hoe Rachel reageert, of hoe ze over je denkt. Misschien wordt ze wel boos, of belt ze de politie. Je moet er al helemaal niet aan denken dat ze Sal Dassante belt.’


  ‘Ik weet het.’ Ginnie knikte. ‘Toch kan ik me niet voorstellen dat ze zoiets zou doen. De vrouw die we vandaag hebben ontmoet, zou nooit zo wreed kunnen zijn.’ Peinzend staarde ze voor zich uit. ‘Ik weet niet of je het in de gaten had, maar ze zat een paar keer naar me te staren. Toen onze blikken elkaar kruisten, voelden we allebei een bepaalde herkenning.’


  Teder legde ze haar hand tegen zijn wang. ‘Kijk alsjeblieft niet zo nerveus, schat. Ik weet dat ik mijn identiteit voorlopig voor haar moet verzwijgen,’ zei ze. ‘Het liefst zou ik nu weer teruggaan, maar ik zal verstandig zijn.’


  Ze nam een slokje uit haar glas. ‘Om je de waarheid te zeggen ben ik zelf ook een beetje zenuwachtig,’ zei ze. ‘Ik voel me kwetsbaar nu ik weer in mijn vaderland ben. Ik ben bang dat iemand me herkent en me luidkeels de moordenares van Mario Dassante noemt.’


  Hubert schudde zijn hoofd. ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Als we ons niet te veel met andere mensen bemoeien, zal niemand je herkennen.’


  Ginnie speelde met het randje van de shawl. ‘Dat zal niet meevallen, want ik vind de mensen hier erg aardig,’ zei ze. ‘Als iemand me een geïnteresseerde vraag stelt, voel ik me verplicht om antwoord te geven.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Als ik dat niet doe, ben ik bang dat ik het Amerikaanse vooroordeel bevestig dat Fransen onaardig zijn.’


  ‘Als ze hun oordeel over de Fransen al klaar hebben, valt het ook niet op als je onaardig bent,’ reageerde Hubert nuchter. Zachtjes streelde hij over haar hand. ‘Maak je maar geen zorgen. Je zit hier vrij ver van Salvatore Dassante vandaan. Ik kan me niet voorstellen dat onze omgeving interesse in Sals ex-schoondochter heeft.’


  ‘Journalisten hebben natuurlijk altijd interesse in het verhaal,’ zei Ginnie. ‘Je hebt de kranten de afgelopen dagen gezien. Nu de mensen weten dat Lillie nog leeft, is mijn verblijfplaats weer voorpaginanieuws. Een journalist schreef zelfs dat de politie Rachel kon gebruiken om mij uit mijn schuilplaats te lokken.’ Ze lachte. ‘Ze moesten eens weten dat Alyssa al lang in hun midden is.’


  ‘Dat is ook de reden waarom ik dit huis heb gehuurd,’ zei Hubert. ‘We hadden ook naar een leuk hotelletje kunnen gaan, maar nu lijken we gewoon een doorsnee Frans echtpaar op vakantie in een wijngebied. Niemand heeft reden om ons met argwaan te bekijken.’


  Hij heeft gelijk, dacht Ginnie. Ze keek de kleine, maar gezellige woonkamer van haar vakantiehuis rond. Het huis was ingericht met antieke meubels en had een warme, knusse sfeer. Ginnie voelde zich zo thuis dat ze er wel wilde blijven wonen.


  ‘Denk je dat we genoeg wijn hebben gekocht?’ vroeg ze, omdat haar gedachten als vanzelf weer naar Rachel afdwaalden.


  Hubert schoot in de lach. ‘We hebben zes dozen gekocht, chérie.’


  ‘Zullen we nog een paar dozen voor onze vrienden kopen?’


  ‘Weet je zeker dat je geen reden zoekt voor een tweede bezoekje aan Spaulding Vineyards?’ vroeg Hubert plagerig.


  Ginnie glimlachte. ‘Ben ik zo doorzichtig?’


  ‘Zo doorzichtig als dit water,’ antwoordde Hubert, zijn glas omhooghoudend. Hij zette het glas neer en pakte haar hand. ‘We gaan terug,’ zei hij zacht. ‘Over een paar dagen. Dan staat het niet raar dat we ons gezicht weer laten zien. Afgesproken?’


  ‘Afgesproken.’ Ginnie leunde met haar hoofd tegen de bank en deed haar ogen dicht. ‘Je hebt geen idee hoe heerlijk ik me voel.’


  


  Toen Rachel die middag weer in de kelders kwam, zat rechercheur Crowley op haar te wachten.


  ‘Hebt u nieuws voor me?’ vroeg ze. Ze hoopte maar dat hij niet was teruggekomen om haar personeel verder te ondervragen. Na alle commotie was de rust nog maar net weergekeerd.


  ‘Ik heb inderdaad nieuws voor u, maar niet het soort nieuws dat u verwacht,’ zei hij grimmig.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Joe Brock wordt vermist.’


  Hoewel Rachel nog steeds weigerde te geloven dat Joe haar naar het leven had gestaan, fronste ze bezorgd haar wenkbrauwen. ‘Vermist?’ herhaalde ze onzeker.


  ‘Zijn vrouw heeft het politiebureau gebeld,’ vertelde Crowley. ‘Blijkbaar is hij midden in de nacht verdwenen. Ze heeft niet eens gehoord dat hij uit bed is gestapt. Toen ze vanochtend wakker werd, waren bijna al zijn kleren weg. De afgelopen dagen blijkt hij zeshonderd dollar te hebben gepind. Dat suggereert dat hij van plan was om de benen te nemen.’


  ‘O nee…’ fluisterde Rachel.


  ‘Dat is nog niet alles.’ Crowley wachtte even tot een werknemer van Rachel was gepasseerd. ‘Hij heeft een vuurwapen meegenomen.’


  Een beetje nerveus begon Rachel te lachen. ‘Wat wilt u nu suggereren? Bent u bang dat hij het wapen op mij wil richten?’ vroeg ze. ‘Denkt u dat hij hier langskomt om me neer te schieten? Het lijkt wel een slechte western.’


  Crowley kon er niet om lachen. ‘Wat u ook gelooft over Brock, u zult moeten toegeven dat zijn vertrek verdacht is,’ zei hij bars. ‘Persoonlijk geloof ik dat hij gevlucht is omdat hij bang is.’


  ‘Dat zou u ook zijn als de politie bij u aanbelde om te vragen of u bij een moordaanslag betrokken was,’ zei Rachel.


  ‘U hoeft mij niet de les te lezen, Miss Spaulding,’ reageerde Crowley zuur. ‘We hebben geen idee wat er in Brock omgaat. We weten niet of hij dat wapen alleen ter verdediging heeft meegenomen. Misschien wil hij wel zelfmoord plegen, of misschien is hij zo boos dat hij inderdaad bij u verhaal komt halen.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’ Rachel kon zich nog steeds niet indenken dat het incident met de wijnvaten een moordpoging was geweest. Het leek allemaal zo bizar.


  ‘Toch zou ik er ernstig rekening mee houden,’ zei Crowley. ‘In Brocks ogen bent u verantwoordelijk voor de puinhoop van zijn leven.’


  Zenuwachtig keek Rachel over haar schouder. Op de binnenplaats waren genoeg plekjes waar mensen zich konden verschuilen.


  ‘Ik denk niet dat u zich overdag zorgen hoeft te maken,’ zei Crowley, haar blik volgend. ‘Hij is echt niet zo dom dat hij zich op een plaats met tien ooggetuigen zal laten zien. ’s Avonds moet u meer op uw hoede zijn. U woont alleen, is het niet?’


  ‘Ja.’


  ‘In dat geval is het misschien beter als u voorlopig bij de familie Hughes intrekt,’ zei Crowley. ‘Ik heb het al met Mr. Hughes besproken, en hij is het met me eens.’


  ‘Hoe snel denkt u Joe te kunnen vinden?’


  ‘Geen idee.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als hij op de vlucht is geslagen, kan hij hier honderden kilometers vandaan zijn. Als hij in de buurt is gebleven, kan hij overal zitten.’


  En zijn kans afwachten om mij te pakken te nemen, dacht Rachel.


  


  Restaurant Brennan’s was al aardig vol tegen de tijd dat Gregory en Rachel arriveerden. Rachel ving een gesprek op over wijn, maar luisterde niet verder, want vanavond had ze andere dingen aan haar hoofd.


  ‘Ik heb vandaag bezoek gehad van rechercheur Crowley,’ vertelde ze, zodra ze hun bestelling hadden opgegeven. ‘Joe Brock is verdwenen.’


  Gregory verstijfde. ‘Verdwenen?’


  Rachel knikte. ‘Hij is vannacht geruisloos uit zijn huis vertrokken. Hij heeft kleren, geld en de auto meegenomen.’ Ze likte nerveus over haar droge lippen. ‘En een wapen… Crowley wil dat ik voorlopig bij de familie Hughes intrek.’


  ‘Goed idee,’ zei Gregory. ‘En als je dat advies niet opvolgt, draag ik je persoonlijk naar het huis van Sam om je daar op een stoel vast te binden.’


  Die gedachte wond haar op, en ze kreeg bijna zin om hem zijn dreigement te laten uitvoeren. ‘Ik heb mijn spullen al naar Sam en Tina gebracht,’ vertelde ze. Ze staarde naar de bar, waar een paar andere wijnbouwers vrolijk zaten te lachen. ‘Ik vind mezelf een lafaard dat ik me uit mijn eigen huis laat jagen.’


  ‘Je bent helemaal geen lafaard.’ Gregory pakte haar hand. ‘Het is gewoon verstandig om voorzorgsmaatregelen te nemen. Crowley heeft gelijk. We hebben geen idee wat er met Brock aan de hand is. Misschien is hij wel wanhopig, en een kat in het nauw maakt rare sprongen.’


  ‘Als hij me wil vermoorden, kan hij dat toch overal doen?’ vroeg Rachel.


  ‘Misschien, maar we hoeven het hem niet makkelijk te maken,’ zei Gregory. ‘Vanaf nu ga je nergens meer in je eentje naartoe.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Rachel. ‘Het lijkt me echt niet nodig om paranoïde te worden. Ik moet een bedrijf runnen. Ik moet bewegingsvrijheid hebben.’


  ‘Ik wil niet dat iemand je kwaad kan doen.’


  ‘We weten nog niet eens zeker of iemand me kwaad wil doen,’ protesteerde Rachel, al was ze wel gevleid dat hij zich zorgen om haar maakte.


  ‘Kom, Rachel, doe niet zo naïef. Je weet heel goed dat het geen toeval kan zijn dat die vaten achter je aan rolden,’ zei Gregory. ‘Het was ook geen toeval dat die auto je van de weg probeerde te drukken.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je moet je ogen niet sluiten voor de feiten.’


  Rachel zweeg.


  Gregory leunde over de tafel naar haar toe. ‘Ik weet dat je trots bent op je wijnhuis, Rachel. Ik weet ook dat je zelfs je ex-werknemers het allerbeste wenst. Dit zijn echter zaken die je zeer serieus moet nemen. Je leven staat op het spel.’


  ‘Ik begrijp het.’ Rachel knikte. ‘Ik beloof je dat ik voorzichtig zal zijn.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Er was nog een reden waarom ik je vanavond wilde spreken,’ zei Rachel aarzelend, starend in haar glas wijn.


  ‘Wat dan?’


  


  ‘Weet je nog dat ik je vertelde dat ik vanochtend bezoekers moest rondleiden?’ vroeg Rachel.


  Gregory knikte. ‘Je vaste gids heeft griep. Hoe ging het?’ informeerde hij.


  ‘Goed, maar er zat een Frans echtpaar in de groep,’ vertelde Rachel.


  ‘O jee,’ zei Gregory glimlachend. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ze onze Amerikaanse wijn afkraakten?’


  ‘Nee, integendeel. Ze hebben zes dozen gekocht.’ Rachel hoopte maar dat de rest van haar verhaal niet vreemd op hem overkwam. ‘Ik weet dat het raar klinkt, maar ik moest steeds naar die vrouw kijken. Op een bepaalde manier kwam ze me heel bekend voor.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik kan het niet goed uitleggen. Het was alsof ik haar kende, alsof er een band tussen ons bestond.’


  ‘Heeft het feit dat ze Française is er misschien iets mee te maken?’ vroeg hij. ‘Je zegt dat je je sterk met dat land verbonden voelt.’


  ‘Dat is waar, maar er was meer aan de hand. Ik weet zeker dat zij het ook voelde,’ vertelde Rachel. ‘Ze staarde me met een indringende blik aan. Ik heb er geen verklaring voor, tenzij…’ Ze keek Gregory recht in de ogen. ‘Tenzij ze Alyssa was.’


  Een paar seconden zei Gregory niets. ‘Leek je op haar?’


  ‘Dat kon ik niet zien,’ antwoordde Rachel. ‘Ze droeg een grote zonnebril en had een shawl over haar haren geslagen.’


  ‘Een zonnebril in een wijnkelder?’ vroeg Gregory fronsend. ‘Dat is vreemd. Hoe zag ze er verder uit?’


  ‘Ik schat dat ze halverwege de vijftig was,’ antwoordde Rachel. ‘Een knappe vrouw, goed gekleed. Er zat geen moedervlek boven haar lip.’


  ‘Moedervlekken kun je laten weghalen. Had ze een Frans accent?’


  ‘Nee, ze klonk heel Amerikaans. Ik heb haar nog gecomplimenteerd met haar Engels,’ vertelde Rachel.


  ‘Wat zei ze?’


  ‘Ze bedankte me.’


  Peinzend zette Gregory zijn glas neer. ‘Hm. Knappe vrouwen verbergen hun gezicht alleen als ze niet herkend willen worden,’ zei hij. ‘Ze heeft ook de juiste leeftijd.’


  ‘Dus je denkt niet dat ik gek ben? Dat de gedachte aan mijn moeder me obsedeert?’


  ‘Nee, ik geloof in intuïtie,’ verklaarde Gregory.


  ‘Stel dat ze het is,’ zei Rachel. ‘Waarom is ze dan na al die jaren teruggekomen? Het klooster had haar toch verteld dat ik dood was?’


  ‘Tja.’ Gregory speelde met het steeltje van zijn glas. ‘Misschien wist zuster Mary-Catherine toch waar ze was en heeft ze haar gebeld.’


  ‘Vind je dat ik terug naar Santa Rosa moet?’


  ‘Nee, dat lijkt me op dit moment geen goed idee. Bel die non maar,’ zei Gregory. ‘Hoe heette het echtpaar?’


  ‘Laperousse. Toen ze bij ons wijn kochten, hebben ze het adres en telefoonnummer van hun vakantiehuis achtergelaten,’ vertelde Rachel. ‘Ze logeren in Calistoga, hier vlakbij.’


  ‘Zodra ik in San Francisco ben, zal ik Todd bellen,’ zei Gregory. ‘Nu we een naam hebben, kan hij makkelijker zoeken.’


  


  ‘Dag zuster Mary-Catherine, u spreekt met Rachel Spaulding,’ zei Rachel aan de telefoon.


  ‘Hallo, Rachel,’ zei zuster Mary-Catherine vriendelijk. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Zuster, i-ik moet u een belangrijke vraag stellen. Hebt u even tijd om met me te praten?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Hebt u mijn moeder onlangs nog gesproken?’


  Het bleef een paar tellen stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg zuster Mary-Catherine zacht.


  Rachel keek om zich heen of niemand haar hoorde. ‘Omdat er gisteren een vrouw bij Spaulding Vineyards is geweest,’ antwoordde ze. ‘Hoewel ze een zonnebril en een shawl droeg, voelde ik een bepaalde band met haar. Ik weet zeker dat zij de link tussen ons ook voelde.’


  ‘O.’


  Door dat ene, zachte geluid wist Rachel genoeg. ‘Vertelt u alstublieft wat meer over haar, zuster. Heeft zij contact met u opgenomen?’ vroeg ze.


  Na een korte aarzeling ging zuster Mary-Catherine overstag. ‘Ja, ze heeft me gebeld,’ vertelde ze. ‘Ik heb geen idee waar ze was of waarom ze belde. Zodra ik hoorde wie ze was, heb ik verteld dat jij nog leefde. Je hebt geen idee hoe blij ze was, Rachel. Ze lachte en huilde tegelijk en stelde wel honderd vragen.’


  ‘Zei ze dat ze me wilde zien? Dat ze van plan was om naar Napa Valley te reizen?’


  ‘Ze wilde je dolgraag zien,’ antwoordde zuster Mary-Catherine. ‘Ze vroeg me zelfs waar Spaulding Vineyards lag. Ik waarschuwde haar dat Salvatore Dassante nog steeds naar haar op zoek is, maar daar leek ze zich geen zorgen over te maken.’


  Rachel kreeg een droge mond. Het moest Alyssa zijn geweest. Voor haar was er geen twijfel mogelijk.


  ‘Hartelijk dank, zuster Mary-Catherine. Ik ben blij dat u me te woord wilde staan.’


  


  Rachel en Sam zaten aan het bureau in Rachels werkkamer. Ze bestudeerden een aantal tekeningen van een plaatselijke kunstenaar. Het waren ontwerpen voor het nieuwe etiket van de sauvignon-blanc, die binnenkort zou worden gebotteld.


  Even later schrokken ze op van het geluid van de telefoon. Het was Gregory.


  Rachel excuseerde zich en nam de telefoon mee naar een rustig plekje.


  ‘Madame Laperousse heette vóór haar huwelijk Virginia Potter,’ vertelde Gregory.


  Rachel kneep de telefoon bijna fijn. ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ze.


  ‘Heel zeker,’ luidde het antwoord. ‘Hubert Laperousse is in Europa een bekende concertpianist. Hij heeft ook wel eens in Amerika opgetreden, maar nooit in Californië. Volgens mijn vriend bij Interpol heeft Hubert Alyssa in 1968 leren kennen. Ze was op dat moment pas een paar weken in Parijs.’


  Rachel knipperde haar tranen weg. De puzzelstukjes vielen op hun plaats.


  ‘Ik heb zuster Mary-Catherine aan de telefoon gehad,’ vertelde ze met trillende stem. ‘Zij vertelde dat Alyssa contact met haar heeft opgenomen. Toen zuster Mary-Catherine haar alles had verteld, wilde Alyssa weten waar ze Spaulding Vineyards kon vinden.’


  ‘Oké. Luister goed,’ zei Gregory op die nuchtere toon die haar inmiddels vertrouwd in de oren klonk. ‘Onderneem alsjeblieft niets in je eentje en vertel dit aan niemand, zelfs niet aan Sam en Tina.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik kom je morgenochtend halen, en dan rijden we samen naar het echtpaar Laperousse,’ zei Gregory. ‘Ga er niet in je eentje naartoe. Heb je dat goed begrepen?’


  ‘Meestal neem ik geen orders van bazige mannen aan, maar in dit geval zal ik braaf naar je luisteren,’ zei Rachel lachend. ‘Tot morgen.’


  


  


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  ‘Waarom rij je deze kant op?’ vroeg Rachel toen Gregory Route 29 nam. ‘Het vakantiehuis van de Laperousses ligt naar het noorden.’


  ‘Ik wil zeker weten dat we niet worden gevolgd,’ legde Gregory uit.


  ‘Wie zou ons nu willen volgen?’ vroeg Rachel.


  ‘Degene die jou naar het leven staat, misschien?’ antwoordde Gregory. ‘Ik neem geen enkel risico.’


  Rachel knikte. ‘Waar gaan we nu naartoe?’


  ‘We gaan ontbijten bij The Diner,’ zei Gregory.


  The Diner was een restaurant waar de prijzen laag en de porties groot waren. Het zag eruit als een restaurant uit de jaren vijftig, en het was een van Napa Valleys populairste adressen.


  ‘Dat is een prima gelegenheid als je onopvallend in een menigte wilt opgaan, maar ik denk dat we lang op een tafeltje moeten wachten.’


  ‘We zullen zien.’ Gregory’s glimlach was zelfvoldaan.


  Zoals Rachel wel had verwacht, stond er een lange rij wachtende mensen. Tot haar verbazing verscheen er echter een aantrekkelijke serveerster, die Gregory hartelijk begroette en hen meteen meenam naar een tafeltje.


  ‘Is dit plekje naar uw zin, Mr. Shaw?’ vroeg ze.


  ‘Het is perfect, Thelma. Dank je wel.’


  Rachel wachtte tot Thelma was verdwenen voordat ze over het tafeltje naar voren leunde. ‘Mr. Shaw? Thelma? Hoe kreeg je dat voor elkaar?’


  Kalm pakte Gregory de menukaart. ‘In mijn vak noem je dat een vooruitziende blik. Ik kwam, ik zag en ik reserveerde,’ antwoordde hij.


  ‘Reserveren? Je kunt hier helemaal geen tafeltjes boeken.’


  ‘Wel als je charme bezit – en dat heb ik duidelijk – en je een flinke fooi geeft – wat ik duidelijk heb gedaan,’ zei Gregory grinnikend. ‘Doe je mond dicht, Spaulding. Ik kan zo ook wel zien dat je onder de indruk bent.’


  Rachel sloot met een klap haar mond. ‘En helemaal niet arrogant, hè? bromde ze.


  ‘Zoek maar iets lekkers uit,’ adviseerde Gregory.


  Aandachtig bestudeerde ze de menukaart. ‘Als je had gezegd dat we gingen ontbijten, had ik niet zoveel van Tina’s scones gegeten.’


  Gregory keek even discreet om zich heen. ‘Wij gaan niet eten,’ zei hij.


  ‘Wat? Maar je zei…’


  Thelma stond inmiddels weer naast hun tafeltje. Met een vriendelijke glimlach hield ze haar potlood in de aanslag. ‘Hebben jullie een keuze kunnen maken?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil graag huevos rancheros,’ zei Gregory. Vragend keek hij naar Rachel. ‘Jij wilde graag pannenkoeken, hè?’


  ‘Eh…’ Verward keek Rachel van de menukaart naar Thelma. Toen ze Gregory bemoedigend zag glimlachen, knikte ze. ‘Inderdaad. Pannenkoeken, graag,’ zei ze. Zodra Thelma was verdwenen, boog ze zich weer naar Gregory toe. ‘Gaan we nu ontbijten of niet?’ vroeg ze.


  ‘We gaan niet ontbijten. We doen alsof, voor het geval iemand ons in de gaten houdt.’


  ‘Vind je dat niet een beetje paranoïde? Eerst dacht je dat we werden gevolgd, nu denk je dat we in een restaurant in de gaten worden gehouden,’ zei Rachel. ‘Wat krijgen we hierna?’


  ‘In mijn vak…’


  ‘Laat me raden,’ zei ze lachend. ‘In jouw vak noemen ze dit voorzorgsmaatregelen.’


  ‘Je leert snel,’ zei hij met een grijns.


  ‘Ik zal het onthouden. Als ik ooit genoeg krijg van mijn vak…’


  Ze kreeg niet eens de kans haar zin af te maken. Gregory greep haar bij de hand en trok haar van haar stoel.


  ‘Kom mee, we gaan.’


  Beduusd liep Rachel achter hem aan naar een deur die voor het personeel bestemd was. Even later liepen ze dwars door de keuken, waar alle medewerkers als nijvere bijen door elkaar heen liepen. Thelma gaf net een bestelling door en knipoogde naar hen.


  ‘Bedankt, meid,’ zei Gregory, een royale fooi in haar zak stoppend. Daarna trok hij Rachel mee in de richting van de deur.


  ‘Hoe gaan we nu naar Calistoga?’ vroeg Rachel, zodra ze buiten waren. ‘Ik neem tenminste aan dat we niet met de Jaguar gaan. Wacht, ik weet het al. Leren privédetectives soms hoe ze zonder sleutel een gestolen auto kunnen starten?’


  ‘Dat kan ik wel, maar die vaardigheid hebben we vandaag niet nodig,’ zei Gregory. Hij nam haar mee naar een kleine parkeerplaats, waar haar gehuurde jeep tussen een stationcar en een busje stond.


  Zonder dat Rachel het wilde, viel haar mond weer open. ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb Sam ingeschakeld,’ legde Gregory uit. ‘Hij heeft gezorgd dat de jeep hier voor ons klaarstond. Hij is een geweldige vent, Rachel. Waarschijnlijk brandde hij van nieuwsgierigheid, maar hij heeft niet gevraagd waarom hij de auto hier moest klaarzetten.’ Gregory maakte de auto voor haar open. ‘Stap vlug in.’


  Met kloppend hart deed ze braaf wat hij had gevraagd. Al die geheimzinnigheid bezorgde haar de kriebels. Maar toen hij eenmaal naast haar zat, waagde ze toch een grapje.


  ‘Wat moet ik doen als het op een achtervolging uitdraait?’ vroeg ze. ‘Moet ik dan de banden kapot schieten, of moet ik op de bestuurder richten?’


  ‘Dat mag je zelf weten, schoonheid,’ antwoordde Gregory lachend.


  Op de snelweg naar Calistoga bleef hij voortdurend in de achteruitkijkspiegel kijken. Het zag ernaar uit dat ze niet werden gevolgd. Rachel had geen idee of zijn list had gewerkt of dat alle moeite voor niets was geweest, maar het leek erop dat ze veilig naar Calistoga konden rijden.


  Naarmate ze dichterbij kwamen, werd ze steeds nerveuzer. Wat moest ze doen als Alyssa/Virginia haar ware identiteit nog niet wilde onthullen? En wat moesten ze doen als er toch iemand in was geslaagd hun bestemming te achterhalen?


  Gregory reed Pickett Road op, de straat waar het vakantiehuis aan stond. Bij het zien van het geel geschilderde huis roffelde Rachels hart tegen haar borstkas.


  ‘Ga jij maar naar binnen,’ zei Gregory, de auto voor de deur parkerend. ‘Ik wacht hier op je.’


  ‘Ik zie nergens een auto staan. Misschien zijn ze niet thuis,’ zei Rachel.


  ‘Bel maar aan, dan kom je er vanzelf achter.’


  Met trillende benen stapte ze uit. Wat moest ze zeggen als de deur openging? ‘Hallo, ik ben je doodgewaande dochter?’ Of kon ze beter een smoes bedenken en kijken hoe het gesprek zich verder ontwikkelde?


  Er kwam een einde aan haar aarzeling toen de voordeur openging en Mrs. Laperousse naar buiten kwam. In haar handen had ze een rieten mand en een bloemenschaar. Haar kastanjebruine haar was vandaag niet door een shawl bedekt. Toen ze het tuinpad af liep, zag ze Rachel staan.


  Ze liet de schaar vallen, en haar hand vloog naar haar keel. Het duurde een paar seconden voordat ze iets kon uitbrengen. ‘Miss Spaulding…’ Haar grote, donkere ogen staarden Rachel met een mengeling van vreugde en angst aan.


  Rachel kon zich niet verroeren. Ze kon alleen maar zwijgend naar de vrouw staren. Alle zinnetjes die ze de vorige avond had bedacht en gerepeteerd, leken uit haar geheugen gewist te zijn.


  Alyssa/Virginia liep langzaam naar haar toe. Toen ze dichterbij kwam, kon Rachel zien dat haar gezicht ook bleek was geworden.


  ‘Is er iets misgegaan met onze bestelling?’ vroeg ze schuchter.


  


  Rachel schudde haar hoofd.


  Virginia gebaarde naar het huis. ‘Wilt u misschien even binnenkomen?’ vroeg ze. Over Rachels schouder keek ze naar de jeep. ‘Is dat een vriend van u?’


  ‘Ja.’ Eindelijk hervond Rachel haar stem. Het woord kwam trillend uit haar keel, maar ze was blij dat ze weer iets kon zeggen.


  ‘Zal ik hem ook vragen of hij binnenkomt?’


  ‘Nee, hij… Hij wacht liever in de auto.’ Met knikkende knieën liep Rachel het tuinpad op.


  Het eerste wat haar opviel, waren de bloemen. Overal in huis stonden grote vazen met verse bloemen. Ze is net zo gek op bloemen als ik, dacht ze.


  ‘Wilt u misschien iets drinken?’ vroeg Virginia. ‘Een kop thee, misschien? Of drinkt u liever koffie?’


  Het kostte Rachel nog steeds moeite om te praten. ‘Nee, dank u,’ antwoordde ze. ‘Ik hoef niets.’


  ‘Noem me maar Ginnie, hoor,’ zei Virginia.


  Een paar tellen bleven ze elkaar wat ongemakkelijk aankijken.


  ‘Bent u alleen?’ vroeg Rachel, om zich heen kijkend.


  ‘Ja, mijn man is naar de bakker.’ Virginia glimlachte. ‘Ik ben verslaafd geraakt aan de Amerikaanse donuts.’


  Ze doet nog steeds of ze Française is, dacht Rachel. Of zou ze wachten tot ik de eerste stap zet?


  De volgende vraag maakte een einde aan haar onzekerheid.


  ‘Je weet hoe de vork in de steel zit, hè?’ vroeg Ginnie zacht. ‘Daarom ben je hierheen gekomen.’


  Rachels hart leek uit haar borstkas te willen ontsnappen. ‘Ja,’ antwoordde ze gesmoord. ‘Ik wist het intuïtief toen ik je tijdens onze rondleiding zag.’


  ‘O, Lillie!’ Met tranen in haar ogen sloeg Ginnie haar hand voor haar mond. ‘Mijn mooie, lieve kleine meisje. Je bent het echt. Ik kan het nauwelijks geloven. Je bent het echt.’


  Achteraf wist Rachel niet meer wie de eerste stap had gezet, maar het volgende moment omhelsden ze elkaar. Beide vrouwen moesten lachen en huilen tegelijk.


  ‘Ik had gedacht dat ik je nooit meer zou zien,’ fluisterde Ginnie.


  Geëmotioneerd drukte Rachel haar gezicht in haar moeders haar. ‘En ik had nooit gedacht dat ik jou zou vinden,’ zei ze.


  Ginnie glimlachte door haar tranen heen. ‘Laat me je eens bekijken. Laat me je eens goed bekijken.’ Haar ogen dronken Rachels gelaatstrekken in. ‘Je bent nog veel mooier dan op de foto.’


  ‘Welke foto?’ vroeg Rachel.


  ‘Er stond een foto van je in Paris Match, naar aanleiding van je zakelijke succes bij Supermarchés Fronsac.’


  ‘O ja?’


  ‘Die foto was voor mij de aanleiding om naar je op zoek te gaan,’ vertelde Ginnie. ‘We waren net terug van vakantie, en ik bladerde door het blad. Ik dacht dat mijn hart stilstond toen ik je foto zag. Ik durfde het nauwelijks te hopen, maar ik wist gewoon dat je het was. Toen ik hoorde dat je in Napa Valley woonde, verdwenen mijn laatste twijfels.’


  ‘Het is voor jou gevaarlijk om terug te komen naar Amerika,’ zei Rachel.


  ‘Zelfs als dit onze enige ontmoeting blijft, heb ik het ervoor over,’ zei Ginnie met een stralende lach. Ze pakte Rachels hand. ‘Hoe wist jij dat ik hier was?’


  ‘Ik had Gregory alles verteld over onze ontmoeting tijdens de rondleiding.’


  ‘Gregory? Is dat de jongeman in de jeep?’


  ‘Ja. Hij is privédetective en heeft overal contacten,’ vertelde Rachel. ‘Een vriend van hem werkt bij Interpol. Nee, je hoeft niet te schrikken,’ voegde ze eraan toe bij het zien van Ginnies blik. ‘Hij heeft je opgespoord en vertelde ons dat je voor je huwelijk Virginia Potter heette.’ Ze pinkte een traantje weg. ‘Ik ben vaak in Frankrijk geweest en begreep nooit waarom ik zoveel van het land hield,’ zei ze. ‘Nu denk ik dat ik al die tijd heb geweten dat jij in de buurt was. Gregory had het bij het rechte eind.’


  ‘Volgens mij ben jij erg dol op die Gregory,’ merkte Ginnie met twinkelende ogen op.


  Hoewel Rachel haar wangen rood voelde worden, wist ze dat ze Ginnie de waarheid kon vertellen. ‘Dat klopt,’ zei ze.


  ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Met heel mijn hart.’


  ‘Mooi.’ Ginnie lachte weer. ‘Vertrouwen is belangrijk in een relatie.’


  ‘Ik zeg niet dat we een relatie hebben.’ Rachels wangen werden nog roder. ‘We zijn goede vrienden, al…’


  De deur vloog open, en Mr. Laperousse kwam binnen. Bezorgd keek hij van zijn echtgenote naar Rachel. ‘Qui est cet homme dehors?’ vroeg hij.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Hubert,’ zei Ginnie. ‘Gregory is een vriend van Rachel.’ Bij het zien van de vragende blik in zijn ogen knikte ze. ‘Ze weet het, schat. Ze weet dat ik haar moeder ben.’


  Opgelucht keek Hubert naar Rachel. ‘In dat geval ga ik maar eens een babbeltje maken met die eenzame jongeman in die auto,’ zei hij. ‘Ik neem de donuts mee, want volgens mij komen jullie niet aan snoepen toe!’


  Rachel keek hem na. ‘Wat een lieve man,’ zei ze. ‘Ik heb de indruk dat hij erg veel van je houdt.’


  Ginnie knikte. ‘Ik hou ook erg veel van hem,’ zei ze. ‘De afgelopen eenendertig jaar is hij mijn rots in de branding geweest. Hij is lief, betrouwbaar, behulpzaam – kortom, hij is mijn steun en toeverlaat. Ik weet niet wat ik zonder hem had gemoeten. Toen ik dacht dat jij dood was…’


  ‘Vertel me eens wat er destijds is gebeurd,’ zei Rachel.


  Ginnie knikte en begon aan haar ongelooflijke verhaal.


  


  ‘Ze heeft het niet gedaan, Gregory.’ Rachel trok het portier van de jeep dicht en klikte haar veiligheidsriem vast. ‘Alyssa… ik bedoel Ginnie, heeft Mario niet vermoord. Ze heeft hem die avond levend achtergelaten.’


  Gregory startte de auto. ‘Waarom is ze dan gevlucht?’


  ‘Omdat ze bang was. Ze wist dat de politie haar niet zou geloven. In paniek nam ze de benen, niet wetend dat ze daar later spijt van zou krijgen.’ Ze gaf hem een korte versie van het verhaal dat Ginnie haar had verteld.


  ‘Ze vertelde me ook nog een ander interessant verhaal,’ vervolgde ze. ‘Een maand voordat Mario stierf, vertelde hij Ginnie dat Nico geld van het bedrijf had verduisterd. Hij was van plan om de zaak tot op de bodem uit te zoeken, maar daarna heeft Ginnie er nooit meer iets over gehoord.’


  ‘Dat is inderdaad interessant,’ bromde Gregory. ‘Als Nico geld verduisterde, had hij een prachtig motief om zijn broer te vermoorden.’


  ‘Precies.’ Er brandden tranen in Rachels ogen. ‘Denk je dat we erachter kunnen komen of Nico inderdaad een dief is?’


  Gregory gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Ik zal er eens over nadenken,’ beloofde hij. ‘Er is vast een manier om het uit te zoeken.’


  


  Salvatore had niet verwacht dat Kelsey hem al zo snel zou bellen, dus hij was verheugd dat hij zijn privédetective aan de lijn kreeg. ‘Hallo, Joe. Heb je nieuws voor me?’ informeerde hij.


  ‘Ja, eigenlijk wel. Ik heb uw kleindochter gevolgd, zoals u me had gevraagd,’ zei Kelsey.


  ‘En?’


  ‘Ze gaat de laatste tijd veel om met Gregory Shaw, de man die ik vorige week voor u moest natrekken,’ vertelde Kelsey.


  Zo zo, dacht Sal. Dus Rachel heeft ook een privédetective ingehuurd. Slimme meid.


  ‘Waar zijn ze mee bezig?’ vroeg hij.


  ‘Tja…’ Kelseys stem klonk aarzelend. ‘Dit zult u niet leuk vinden. Een paar uur geleden heb ik een van mijn werknemers afgelost.’ Hij slaakte een zucht. ‘Daarna ben ik hen kwijtgeraakt, Mr. Dassante. De rotzak is me te slim af geweest.’


  ‘Kwijtgeraakt?’ brulde Sal. ‘Wat ben jij nu voor een privédetective? Je wordt toch betaald om mensen te achtervolgen? Hoe kun je die twee nu in vredesnaam kwijtraken?’


  ‘Shaw heeft me in de val laten lopen,’ vertelde Kelsey. ‘Ik ben achter hen aan gereden tot The Diner, een restaurant in Yountville waar veel toeristen ontbijten. Toen ze naar binnen gingen, ben ik achter hen aan gerend om te voorkomen dat ze het restaurant aan de achterkant weer verlieten. Toen ik zag dat ze allebei iets van de ontbijtkaart bestelden, ben ik terug naar mijn auto gelopen om op hen te wachten.’


  ‘Laat me eens raden,’ merkte Sal droog op. ‘Vervolgens kwamen ze helemaal niet meer naar buiten.’


  ‘Inderdaad,’ bekende Kelsey schaapachtig. ‘Ik ben nog naar hun serveerster gelopen om te vragen waar ze waren gebleven, maar ze zei dat ze zich hen niet kon herinneren. Het was zo druk dat ze niet op hun gezichten had gelet. Vermoedelijk zijn ze toch door de achterdeur ontsnapt.’


  ‘Hun auto stond toch bij jou op de parkeerplaats?’ vroeg Sal.


  ‘Ja. Ik denk dat er een andere auto klaarstond, want Shaws Jaguar staat nu nog steeds op de parkeerplaats.’


  ‘Sukkel,’ gromde Sal. ‘Hoe kon je nu in vredesnaam in zo’n oude truc trappen?’


  ‘Het spijt me,’ zei Kelsey. ‘Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Dat is je geraden. En nu zoek je verdomme zo snel mogelijk uit waar ze zijn, begrepen?’ Woedend smeet Salvatore de hoorn op de haak.


  


  


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  ‘Hebben jullie Gregory’s Jaguar nog opgehaald bij The Diner?’ informeerde Sam die avond aan tafel.


  Hoewel hij zijn best deed om nonchalant te klinken, hoorde Rachel zijn teleurstelling over het feit dat hij niet wist wat er aan de hand was. Dat vond ze vervelend, want ze kende Sam al jaren en had nog nooit iets voor hem verzwegen. Het liefst zou ze hem alles vertellen, maar Hubert en Ginnie waren heel duidelijk geweest. Ze hadden haar op het hart gedrukt dat ze met niemand over hun ontmoeting mocht praten.


  ‘Ja hoor, dat is allemaal gelukt.’ Met blozende wangen schonk ze zichzelf nog iets te drinken in. ‘Bedankt voor je hulp. Het was fijn dat je mijn auto naar The Diner wilde brengen.’


  ‘Graag gedaan. Als ik nog eens zoiets moet doen, moet je het maar zeggen.’


  


  Rachel glimlachte bij die subtiele poging om meer te weten te komen.


  ‘Lief van je,’ zei ze. ‘Het is goed om te weten dat ik op je kan rekenen.’


  Na het eten ging Sam met de krant in zijn favoriete stoel zitten.


  Tijdens het afruimen babbelde Tina over het Oogstfeest. ‘Nodig je Gregory uit?’ vroeg ze, de borden in de vaatwasser zettend.


  Rachel haalde haar schouders op. ‘Ik heb er eigenlijk nog niet over nagedacht,’ antwoordde ze. ‘Ik weet niet eens of ik wel kom. Zonder oma wordt het Oogstfeest nooit meer hetzelfde.’


  ‘O, lieverd, je oma zou het vreselijk vinden als je om die reden thuisbleef,’ zei Tina. ‘Dit is een prima gelegenheid om je wijnen te promoten.’


  ‘Het is Annies taak om de wijnen van Spaulding Vineyards te promoten,’ zei Rachel. ‘Niemand kan dat beter dan zij.’


  Tina legde haar arm om Rachels schouders. ‘Zelfs Annie heeft niet jouw passie voor wijn,’ zei ze. ‘Dat mag je niet vergeten.’


  Ze duwde de klep van de vaatwasser dicht en zette hem aan. ‘Nodig Gregory maar gewoon uit. Ik denk dat hij het heel leuk vindt om je naar zo’n chic feest te vergezellen.’


  ‘Tina, ik krijg de indruk dat jullie het er al over hebben gehad,’ zei Rachel.


  ‘Nou, dat geeft toch niet?’ vroeg Tina met een onschuldige blik.


  ‘Ik leg al zoveel beslag op Gregory’s tijd. Ik voel me schuldig als ik hem ook nog eens van zijn vrije avonden beroof.’


  ‘Doe niet zo mal. Die man is stapelgek op je!’ riep Tina uit. ‘Als je dat niet ziet, ben je blind.’


  ‘Hij is helemaal niet gek op me,’ protesteerde Rachel. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Ik gebruik mijn ogen.’


  ‘Helemaal niet, je gebruikt je fantasie! Jij denkt dat Gregory en ik voor elkaar zijn voorbestemd. Dat hoorde ik je laatst tegen Sam zeggen. Als het aan jou ligt, begin je nu al aan de voorbereidingen voor ons huwelijk.’


  ‘Ik wil gewoon dat je gelukkig bent, lieverd.’


  Ik ben ook gelukkig, dacht Rachel. Wat zou het heerlijk zijn als ik je mocht vertellen waarom!


  


  Om kwart over tien trok Rachel zich terug in de logeerkamer. Zou het te laat zijn om Gregory nog te bellen? Ze besloot het erop te wagen.


  ‘Hallo,’ zei ze toen hij opnam.


  ‘Hallo. Ik zat net aan je te denken,’ zei Gregory. ‘Het was een enerverende dag voor je.’


  ‘Bedankt voor alles wat je hebt gedaan.’


  ‘Ik heb slechts een bescheiden rolletje gespeeld,’ reageerde Gregory nuchter.


  Die bescheidenheid stond haar wel aan.


  ‘Je bent met me meegegaan, je hebt me moed ingesproken en me het laatste zetje geven,’ zei ze. ‘Dat noem ik geen bescheiden rolletje.’


  ‘Ik ben blij dat jij en Ginnie elkaar hebben gevonden,’ verklaarde Gregory.


  ‘Ik sta voor eeuwig bij je in het krijt.’


  ‘Echt waar? Misschien kun je dan ook wel iets voor mij doen.’ Aan zijn stem kon ze horen dat hij glimlachte. ‘Heb je plannen voor dit weekend?’


  ‘Zaterdag ben ik uitgenodigd om bij Ginnie en Hubert te komen lunchen, maar verder ben ik het hele weekend vrij,’ antwoordde Rachel. ‘Waarom vraag je dat? Heb jij plannen?’


  ‘Ik ga zaterdagmiddag met mijn dochter naar een kunstrijgala, maar de hele zondag is nog vrij. Als je het leuk vindt, kunnen we samen iets gaan doen.’


  ‘Heb je een voorstel?’


  ‘Lijkt het je leuk om bij mijn tante in Sausalito te gaan eten?’ vroeg Gregory.


  


  ‘Bij je tante?’


  Hij schoot in de lach. ‘Je klinkt alsof ze gevaarlijk is.’


  ‘Ik ken haar reputatie,’ legde Rachel uit. ‘Ze lijkt me een intimiderende vrouw.’


  ‘Nee hoor, dat is onzin. Ze is een grote schat,’ verklaarde Gregory. ‘Ze wil je graag ontmoeten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als journaliste is ze natuurlijk nieuwsgierig naar een vrouw die de laatste dagen alle voorpagina’s haalt,’ legde Gregory uit. ‘Maar maak je geen zorgen, ze weet niets over Ginnie. Je geheim is veilig.’


  ‘Gelukkig maar.’


  ‘Wat vind je ervan, Spaulding? Het lijkt mij een gezellig uitje,’ zei Gregory.


  Het was een verleidelijk aanbod. ‘Tja…’


  ‘Ik kom je wel ophalen.’


  ‘Nee, dan moet je veel te ver omrijden.’


  ‘Goed, kom jij dan naar mijn appartement, dan rijden we samen verder.’


  Rachel schreef het adres van het appartementengebouw op. ‘Zal ik rond twaalf uur komen?’ stelde ze voor.


  ‘Prima. Welterusten, Spaulding.’


  ‘Welterusten, Sherlock.’


  Nadat ze had opgehangen, trok ze haar bikini aan en haalde een dikke handdoek uit de badkamer.


  Ze vond het heerlijk om te zwemmen en had er een gewoonte van gemaakt om ’s avonds laat een paar baantjes te trekken. Ze genoot van de sterren boven haar hoofd en de donkere contouren van de bergen in de verte. In de doodstille tuin van Sam en Tina kon je ’s avonds alleen maar het geluid van de krekels horen.


  Omdat ze zag dat Sam en Tina al naar bed waren gegaan, deed ze de lampen van het zwembad niet aan.


  Buiten begon het inmiddels al een beetje af te koelen, maar ze wist dat het water heerlijk warm zou zijn. Op haar blote voeten liep ze naar de rand van het bad en dook in het water. Zodra ze boven water kwam, begon ze met lange, krachtige slagen baantjes te trekken.


  Op de middelbare school had ze in het zwemteam gezeten, en er was zelfs sprake van geweest dat ze mocht gaan trainen voor de nationale zwemploeg. Na het tragische ongeluk van haar ouders had ze het plezier in de zwemsport echter verloren. Ze was uit het team gestapt en had haar droom van een zwemcarrière laten varen.


  Ze tikte tegen de wand aan de overkant en begon aan haar tweede baantje. Omdat ze er plezier in begon te krijgen, ging ze steeds harder zwemmen.


  Je kunt het nog steeds, meid, dacht ze. Na haar derde baantje dook ze naar beneden en zwom het halve bad onder water. Toen ze boven kwam, draaide ze zich op haar rug en zwom op haar gemak naar de kant. Ze herinnerde zich dat ze in haar tijd als vrijwillige badjuf nog veel langer haar adem had kunnen inhouden. Dat was nog een…


  Volkomen onverwachts greep een stevige hand haar bij de enkel.


  Geschrokken deed Rachel haar mond open. Ze kreeg geen kans om te schreeuwen, want de hand rukte aan haar been en trok haar onder water. Voordat ze besefte wat er gebeurde, was ze al bijna op de bodem van het zwembad.


  Ze wist niet precies wanneer de angst plaatsmaakte voor de drang om te overleven. Ze wist alleen dat ze zo snel mogelijk naar boven moest zien te komen. Uit alle macht trapte ze met haar vrije been naar haar aanvaller. Ze schopte naar zijn gezicht, zijn buik, elk lichaamsdeel dat ze kon raken. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar ze wist heel zeker dat het een man was.


  Hij leek niet erg onder de indruk te zijn van haar verzet. Met zijn rechterhand pakte hij haar haren en drukte haar gezicht naar beneden. Hoewel Rachel een sterke vrouw was, wist ze dat ze hem niet aankon.


  In een beweging die ze niet meer had geprobeerd sinds een cursus reddend zwemmen jaren geleden, trok ze haar knieën op naar haar borst, maakte een halve draai en trapte hard met haar voeten tegen zijn borstkas. Omdat ze hem verraste, liet hij haar heel even los. Als een raket schoot ze uit het water en zoog hijgend haar longen vol.


  ‘Sam!’ schreeuwde ze. ‘Tina! Help!’ Met alle kracht die ze nog had, zwom ze naar de rand. Ze kon alleen maar hopen dat ze op tijd bij het trapje zou zijn.


  Helaas was haar aanvaller sneller dan zij. Met twee krachtige slagen had hij haar ingehaald en haar weer vastgegrepen. Terwijl hij zich aan de duikplank vasthield, duwde hij haar hoofd onder water.


  Rachel wist dat het een kwestie van tijd was voordat ze de strijd verloor. Toch bleef ze zich uit alle macht verzetten. Na een halve minuut besefte ze dat het geen zin meer had. Haar zicht werd wazig, en ze had het idee dat haar longen zouden barsten.


  Haar laatste uur had geslagen.


  Net toen ze dacht dat ze het geen seconde meer kon uithouden, sprong er iemand in het water en liet de man haar nek los. Hoestend en proestend kwam ze boven water.


  Twee meter verderop zag ze Sam met haar aanvaller worstelen. In paniek bedacht ze dat ze hem moest helpen. Sam mocht zijn leven niet voor haar opofferen.


  Net op het moment dat ze naar de twee mannen wilde zwemmen, kwam Tina als een woedende Vikingkrijger aanrennen. In haar hand had ze het net waarmee Sam altijd bladeren uit het zwembad viste.


  ‘Laat mijn man los, rotzak!’ brulde ze. Met de lange steel van het net begon ze de man op zijn hoofd te slaan.


  Meteen liet de onbekende aanvaller Sam los. Hij hees zich razendsnel uit het bad en nam de benen. Bij de rand van de tuin graaide hij zijn kleren mee, die hij daar op de grond had gegooid.


  Tina gooide het net op de grond en knielde op het beton. ‘Sam, is alles goed met je?’


  ‘Met mij wel.’ Hij draaide zijn hoofd naar Rachel, die nog maar net genoeg energie had om haar hoofd boven water te houden. ‘Met jou ook, Rachel?’


  Rachel knikte zwakjes en liet zich door Tina uit het water trekken. Het liefst zou ze languit op het beton gaan liggen, maar ze wilde Tina niet ongerust maken. Daarom probeerde ze zittend en met haar ogen dicht weer op adem te komen.


  ‘Sam, misschien kunnen we beter een dokter bellen,’ hoorde ze Tina zeggen. ‘Moet er niet iemand naar haar kijken?’


  ‘Niet nodig,’ mompelde Rachel. ‘Ik heb alleen wat tijd nodig om…’


  ‘Arme schat.’ Tina knielde bij haar neer en sloeg een dikke handdoek om haar heen.


  Toen Rachel haar ogen opendeed, waren alle lichten in het zwembad en op het terras aan. Sam stond in zijn druipende pyjama naar de struiken achter in de tuin te staren.


  ‘Heb je zijn gezicht gezien?’ informeerde hij.


  Vermoeid schudde Rachel haar hoofd. ‘Het ging allemaal te snel. Ik had het te druk met mijn adem inhouden en overleven. Ik weet alleen dat hij lang was, brede schouders had en heel snel was. Meer kan ik je niet vertellen.’


  Wederom dwaalden haar gedachten af naar Nico. Die was lang en breedgeschouderd, en Salvatore had gezegd dat zijn zoon goed kon zwemmen.


  ‘Bijna net zo goed als ik,’ had hij er grijnzend aan toegevoegd.


  Hoe kon Nico weten dat ze bij de familie Hughes logeerde? De enige mensen die daarvan op de hoogte waren, waren Gregory, Annie, Ryan en Courtney. En hoe wist haar aanvaller dat ze ’s avonds rond deze tijd meestal ging zwemmen?


  ‘Rechercheur Crowley is er,’ kondigde Tina aan toen ze twee koplampen zag naderen.


  ‘Hoe weet hij…’


  ‘Ik heb hem gebeld.’


  Rachel knikte. Daar gaan we weer, dacht ze hulpeloos. Uitgeput leunde ze tegen een van de tuinstoelen tot de rechercheur bij het zwembad was.


  


  ‘Ik weet waar ze zijn geweest, Mr. Dassante.’


  Kelseys stem klonk zo opgewonden dat hij bijna over zijn woorden struikelde. ‘Geen wonder dat ze me hebben afgeschud,’ voegde hij er haastig aan toe.


  ‘Voor de draad ermee, Joe,’ zei Sal ongeduldig.


  ‘Alyssa is in de buurt. In Napa Valley,’ vertelde Kelsey. ‘Ze heeft een vakantiehuis in Calistoga gehuurd. Eergisteren zijn Rachel en Shaw bij haar op bezoek geweest.’


  Sals hart begon te roffelen.


  Sprakeloos liet hij zich op een stoel zakken. Na eenendertig lange jaren kreeg hij eindelijk de kans de dood van zijn zoon te wreken. Na alle tijd en energie die hij in de speurtocht naar Alyssa had gestoken, had hij haar eindelijk gevonden. De hemel had zijn gebeden verhoord.


  ‘Weet je zeker dat zij het is?’ vroeg hij.


  ‘Rachel is gisteren in haar eentje teruggegaan,’ vertelde Kelsey. ‘Ze is er met een omweg naartoe gereden, maar ze is er niet in geslaagd me af te schudden. Ze wees me keurig de weg naar het vakantiehuis van Alyssa. Uw ex-schoondochter zit daar met haar echtgenoot, een Fransman.’


  ‘Weet je honderd procent zeker dat het Alyssa is?’ vroeg Sal nogmaals.


  ‘Ja. Ik had mijn verrekijker bij me,’ antwoordde Kelsey. ‘Ik kon haar goed bekijken toen ze de deur opendeed. Ze is het evenbeeld van Rachel.’


  ‘Is mijn kleindochter lang bij haar gebleven?’ wilde Salvatore weten.


  ‘Nee, niet zo lang. Daarna reed ze door naar het wijnbedrijf,’ vertelde Kelsey.


  ‘Heb je het adres van het vakantiehuis voor me?’ vroeg Sal.


  ‘Ik kan u het adres én het telefoonnummer geven,’ antwoordde Kelsey op zelfvoldane toon. ‘Ik heb ontdekt dat ze tegenwoordig Virginia Laperousse heet.’


  Met trillende hand schreef Sal alle informatie op.


  ‘Goed werk, Joe,’ zei hij, de pen op het bureau gooiend. ‘Ik ben je zeer erkentelijk. Weet je toevallig of Alyssa’s man haar wel eens alleen laat?’


  ‘Nee, dat weet ik niet.’


  ‘Zoek het uit en bel me dan terug.’ Na die woorden verbrak Sal de verbinding.


  Hij had haar te pakken. Eindelijk zou hij oog in oog staan met de slet die zijn dierbare oudste zoon had vermoord.


  Hij was zo opgewonden dat hij niet meer kon stilzitten. Terwijl hij koortsachtig nadacht, ijsbeerde hij door de woonkamer.


  Hij moest Alyssa zo ver krijgen dat ze hem ergens wilde ontmoeten. Op dit moment had hij nog geen plan, maar hij zou vast wel iets bedenken.


  Haastig liep hij door de gang naar zijn werkkamer. Nadat hij de deur van het vertrek achter zich op slot had gedaan, liep hij naar een schilderij van zijn geboorteplaats Pozzuoli. Achter de zware lijst bevond zich een grote kluis.


  Hij zette het schilderij op de grond en draaide aan het slot van de kluis. Binnen een paar tellen zwaaide de dikke deur open.


  In de kluis lag een aantal persoonlijke documenten, zoals zijn geboortecertificaat, zijn naturalisatiepapieren en zijn paspoort. Hij liet zijn paspoort keurig elke keer verlengen, al wist hij zelf niet waarom hij dat deed. Hij was al meer dan tien jaar niet meer in Italië geweest.


  Achter de papieren lagen dikke stapels geld. Dat was zijn appeltje voor de dorst, briefjes van honderd dollar waar de belastingdienst niets van wist.


  Onder twee van de stapeltjes lag een pistool, dat hij eenendertig jaar geleden van een van zijn werknemers had gestolen. Al die jaren had hij de Colt in prima conditie gehouden. Om de zes maanden maakte hij het wapen schoon, om te zorgen dat het klaarlag op het moment dat hij het nodig had.


  Dat moment was nu aangebroken.


  Naast de Colt lag een doosje kogels, dat hij ook uit de kluis haalde. Nadat hij de kluis goed had afgesloten, liep hij met het wapen en de kogels naar zijn bureau.


  Met een glimlach om zijn lippen en een gevaarlijke glans in zijn ogen deed hij de munitie in het wapen.


  


  


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  ‘Wat is dit nu weer, Spaulding?’ vroeg Gregory, terwijl hij over het terras kwam aanlopen. ‘Probeer je soms een record te vestigen?’


  Rachel glimlachte. Ze had liever dat mensen er een grapje over maakten dan dat ze haar met fluwelen handschoentjes aanpakten. Sam en Tina waren erg lief, maar ze werd een beetje kriebelig van hun bezorgdheid. Humor hield haar met beide benen op de grond en was het beste wapen tegen de angst.


  Hoewel ze er liever niet te veel drukte over wilde maken, had ze Gregory die ochtend vroeg gebeld om hem te vertellen wat er was gebeurd. Ze wist dat hij het haar kwalijk zou nemen als ze het hem niet vertelde. Natuurlijk had ze gezegd dat hij niet langs hoefde te komen, maar hij was meteen in zijn auto gesprongen. Blijkbaar wilde hij met eigen ogen vaststellen dat ze ongedeerd was.


  ‘Wat zei Crowley ervan?’ informeerde hij. Hij ging zitten en schonk zichzelf een kop koffie in uit de pot die op de hardhouten tuintafel stond.


  ‘Tja, wat moet hij ervan zeggen? Ik kon hem helaas niet veel informatie geven. Ik weet alleen dat de man van gisteravond groot en zwaargebouwd was. Het zou de man kunnen zijn die me van de weg probeerde te duwen, maar dat weet ik niet zeker.’


  Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze niet beter had opgelet. Had ze tijdens de worsteling niet beter moeten kijken? Misschien had ze dan wat bijzonderheden over zijn gezicht en haarkleur kunnen onthouden. Ze was op dat moment echter zo in paniek geweest dat ze alleen maar voor haar leven had kunnen vechten.


  ‘Weten je familie en Ginnie al dat er weer een aanslag op je is gepleegd?’ vroeg Gregory.


  ‘Nee, en ik ben ook niet van plan om het te vertellen,’ antwoordde Rachel vlug. ‘Volgens rechercheur Crowley is dat niet nodig. Hij heeft gezegd dat hij mijn personeelsleden niet meer zal ondervragen.’ Bij het zien van de geïrriteerde blik in Gregory’s ogen voegde ze eraan toe: ‘Dit heeft niets met mijn werk te maken, Gregory. Het zou een belediging voor alle werknemers van Spaulding Vineyards zijn als ze op de verdachtenlijst blijven staan.’


  Ze stond op en liep naar de rand van het terras. Door het gevecht van gisteravond had ze overal spierpijn. ‘Door alle publiciteit zijn we al een paar klanten kwijtgeraakt,’ vertelde ze. ‘Als het nieuws over gisteravond uitlekt, kost het ons misschien nog meer klanten. Dat wil ik voorkomen. Ik wil dus ook niet dat een boze of ontevreden werknemer naar de pers kan stappen.’


  Gregory kwam naast haar staan. ‘Jij kunt er toch niets aan doen dat een maniak jou naar het leven staat?’


  ‘Dat klopt, maar veel mensen doen nu eenmaal liever geen zaken met ondernemers die negatief in het nieuws komen. Imago is erg belangrijk. Oma hield me altijd voor dat we de naam van ons bedrijf hoog moeten houden.’


  Aan haar schouders draaide hij haar naar zich toe. Het was zo’n teder gebaar dat ze zin had haar hoofd op zijn schouder te leggen.


  ‘Het komt vast allemaal goed, Rachel,’ zei hij zacht. ‘We vinden die rotzak wel. Waarschijnlijk vindt hij zichzelf heel uitgekookt, maar vroeg of laat maakt hij een fout.’


  ‘Ik hoop het.’ Ze keek naar hem omhoog. ‘Heb je nog navraag gedaan naar de zaak tegen mijn moeder?’


  ‘Ik heb een paar interessante aanknopingspunten,’ antwoordde hij. ‘Zodra ik meer weet, zal ik je alles vertellen.’ Hij liet haar schouders los. ‘Gaat onze afspraak van zondag nog door?’


  Bij de gedachte aan een ontspannende zondagmiddag in Sausalito klaarde Rachels gezicht op. ‘Heel graag,’ zei ze.


  


  Ginnie liep met een rieten mand aan haar arm naar de achtertuin van haar vakantiehuis. Gisteren had Rachel haar verteld dat haar lievelingsbloemen margrieten waren. Er groeiden zoveel margrieten in de tuin dat Ginnie een flinke bos wilde plukken. Als Rachel morgen kwam lunchen, zou het huis vol margrieten staan.


  Bij de gedachte aan een lunch met haar dochter sprongen de tranen van blijdschap haar in de ogen. Voor de meeste moeders was het normaal dat ze hun kind regelmatig zagen, maar voor Ginnie was het een bijzondere gebeurtenis. Ze hoopte maar dat alles goed zou verlopen. Ze wilde dat de lunch in alle opzichten perfect zou zijn.


  Ze was van plan om de terrastafel onder de oude eik te zetten. Natuurlijk zou ze bij het eten wijn van Spaulding Vineyards schenken, een frisse Chardonnay bij het voorgerecht en Rachels bekroonde Cabernet bij het hoofdgerecht. Spaulding Vineyards produceerde geen champenoise, maar Rachel had haar een wijn van Kornell uit Calistoga aangeraden. Hubert, die dol op mousserende wijnen was, had meteen twee dozen besteld.


  ‘Tijdens onze vakantie wil ik elke dag vieren dat jij met je dochter bent herenigd,’ had hij tegen Ginnie gezegd.


  De margrieten vormden een grote, witte deken in de achtertuin. Er waren er zoveel dat Ginnie zich niet schuldig voelde dat ze Rachel met de bloemen wilde verrassen. Neuriënd liep ze met haar mand naar de rand van het bos om een mooie bos te plukken.


  Op het moment dat ze om de waterput heen liep, hoorde ze in het bos een paar takjes breken. Het geluid klonk alsof iemand erop trapte. Glimlachend keek ze op, in de veronderstelling dat ze een hert zou zien wegrennen. In de Auvergne kwam het wel vaker voor dat klein wild dicht in de buurt van de huizen kwam.


  Er was echter geen dier te bekennen. Ze zag alleen maar bomen en dichte struiken, en hoorde alleen maar vogeltjes zingen.


  Opeens hielden de vogels op met kwetteren. Even bleef het doodstil, toen hoorde Ginnie het schot.


  Geschrokken liet ze haar mand uit haar handen vallen. Met grote ogen keek ze om zich heen, omdat ze geen idee had waar het schot vandaan kwam. Was het jachtseizoen geopend? Werd er in de bossen op wild gejaagd?


  Ginnie had een hekel aan wapens en vond jagen vreselijk. Hubert moest er altijd om lachen. Elke winter vulde hij hun diepvries met een voorraad zelfgeschoten wild.


  Ze ging op haar hurken zitten om de rieten mand op te rapen en de gevallen bloemen erin te leggen. Op dat moment hoorde ze een tweede schot, veel dichterbij deze keer. Met een geschrokken kreet klemde ze de mand tegen haar borst. Dit was geen jager in het bos. Degene die dat tweede schot had afgevuurd, was veel te dicht bij haar tuin. Had hij haar soms voor een wild dier aangezien? Met haar witte lange broek en feloranje blouse leek dat nogal onwaarschijnlijk.


  Als het geen jager was, wie was het dan? Nerveus likte ze over haar droge lippen. Zou het… Nee, dat kon niet. Het kon Salvatore niet zijn. Hij kon haar niet hebben opgespoord. Toch?


  Langzaam liep ze achteruit in de richting van het huis. Ze was te bang om zich om te draaien en hard weg te lopen, want ze durfde haar rug niet naar de struiken te keren.


  Tijdens de minuten daarna gebeurde er niets.


  Hoofdschuddend probeerde Ginnie haar angst van zich af te zetten. Haar fantasie was met haar op de loop gegaan. Waarom zou Sal haar in vredesnaam op deze manier besluipen? Hij zat hier ver vandaan in zijn grote huis. Rachel en Gregory waren de enigen die wisten dat de Française in het gele vakantiehuisje in werkelijkheid Alyssa Dassante was.


  Achter zich hoorde ze de claxon van hun huurauto. Dat betekende dat Hubert was gearriveerd met de boodschappen. Na een laatste bezorgde blik in de richting van het bos draaide ze zich om en rende naar haar echtgenoot.


  


  Grinnikend zag Sal zijn voormalige schoondochter als een bang konijntje wegrennen. Hij gaf een kus op het wapen waarmee hij achter een struik had gezeten. Deze Colt mocht dan niet het beste wapen ter wereld zijn, maar het maakte zoveel lawaai dat je iemand de stuipen op het lijf kon jagen. De angstige blik op Alyssa’s gezicht was onbetaalbaar geweest.


  


  Aanvankelijk was hij van plan geweest om haar meteen dood te schieten.


  ‘Ze loopt veel in de tuin van dat vakantiehuis,’ had Kelsey verteld. ‘’s Ochtends gaat haar echtgenoot vaak boodschappen doen, en dan is ze helemaal alleen.’


  Met één of twee schoten zou hij een einde aan de nachtmerrie kunnen maken en de dood van zijn geliefde zoon kunnen wreken. De verleiding was heel groot, maar uiteindelijk besloot hij het niet te doen. Alyssa verdiende het niet om vlug te sterven. Hij wilde dat ze zou lijden en om haar leven zou smeken. Hij wilde haar pijn doen en haar laten weten waarom ze stierf. Het laatste wat ze op deze wereld zag, zou de haatdragende blik in zijn ogen moeten zijn.


  Daarom had hij haar vandaag alleen maar een beetje gepest. En daar was hij goed geslaagd, want hij had haar flink bang gemaakt. Het was jammer dat haar man net thuis was gekomen, want anders had hij nog een derde schot kunnen afvuren.


  Hij stopte het wapen achter zijn broekriem en knoopte zijn jasje dicht. Door de Colt stond de stof strak om zijn buik gespannen, maar dat maakte niet uit. Hij hoefde niet ver te lopen naar zijn auto.


  Fluitend liep hij terug over het smalle pad tussen de bomen. Een paar minuten later kwam hij bij de oude, verlaten papiermolen waarachter hij zijn auto had geparkeerd.


  


  Omdat Gregory Nico Dassante bleef wantrouwen, had hij onderzoek naar Sals jongste zoon gedaan. Inmiddels had hij al een paar interessante zaken ontdekt. Zo was hij er bijvoorbeeld achter gekomen dat Nico niet de eigenaar van Dassante Farms was, maar dat hij alleen maar bij zijn vader in loondienst was. Verder had hij ontdekt dat Nico op zijn eenentwintigste oneervol uit het leger was ontslagen. Door een diefstal uit de onderofficiersmess had hij zijn legercarrière vaarwel kunnen zeggen.


  Het was geen zwaar vergrijp, maar voor Gregory was het een bewijs dat Nico geen eerlijke man was. Als Mario’s vermoeden over zijn jongste broer klopte, kon Nico wel eens veel meer dan een dief en een fraudeur zijn. Misschien had Nico zijn broer wel vermoord om te zorgen dat deze zijn mond hield.


  Hij verliet de snelweg en reed naar Rio Vista, een plaatsje ruim vijfendertig kilometer ten zuiden van Winters. In het politierapport over Mario Dassantes dood was de naam van een achttienjarige werknemer genoemd, ene Luis Ventura die beweerde dat hij een aantal slaande ruzies tussen Mario en Alyssa had meegemaakt.


  


  Inmiddels was Luis bijna vijftig en had hij een kruidenierszaak in Rio Vista.


  Gregory wachtte geduldig tot Luis een andere klant had geholpen. De kruidenier sneed een grote kaas aan en legde een stuk op een weegschaal.


  ‘Alstublieft, Mrs. Delanco, uw Parmezaanse kaas,’ zei hij, de kaas inpakkend. ‘Exact een half pond.’


  ‘Ik weet niet hoe je het voor elkaar krijgt, Luis,’ zei zijn klant hoofdschuddend. Uit haar tas haalde ze een bankbiljet, dat ze aan hem gaf. ‘Als jij een stuk voor me aansnijdt, is het altijd precies het gewicht dat ik heb gevraagd.’


  Glimlachend gaf Luis haar het wisselgeld. Nadat hij afscheid van haar had genomen, richtte hij zich tot Gregory. ‘Goedendag, wat kan ik voor u doen?’


  Met uitgestoken hand kwam Gregory op hem af. ‘Mr. Ventura, mijn naam is Gregory Shaw.’


  Met een verbaasde blik veegde Luis zijn hand schoon aan zijn witte schort voordat hij Gregory een hand gaf. ‘Aangenaam, Mr. Shaw,’ zei hij.


  ‘Ik wil u iets vragen,’ zei Gregory.


  ‘Waarover?’


  ‘Over een gebeurtenis van eenendertig jaar geleden,’ antwoordde Gregory.


  De vriendelijke glimlach van de kruidenier vervaagde.


  ‘Ik heb begrepen dat u in die tijd voor de familie Dassante werkte,’ vervolgde Gregory.


  Met een onpeilbare blik keek Luis Ventura hem aan. ‘Dat klopt,’ zei hij.


  ‘Volgens het politierapport werkte u in de buurt van Mario Dassantes werkkamer. Klopt dat?’


  Ventura kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wie bent u precies, Mr. Shaw? Waarom wilt u dit weten?’


  ‘Ik ben privédetective,’ antwoordde Gregory. ‘Ik doe onderzoek naar de dood van Mario Dassante.’


  ‘Heeft zijn vader u ingehuurd?’


  


  ‘Niet bepaald, nee,’ antwoordde Gregory glimlachend.


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Iemand die de waarheid graag boven tafel wil hebben,’ antwoordde Gregory ontwijkend. ‘Meer kan ik u op dit moment helaas niet vertellen.’


  De man haalde zijn schouders op. ‘Mij best. Waarom komt u hier als u het politiedossier al hebt gelezen?’ vroeg hij.


  Een intelligente man, dacht Gregory. ‘Omdat ik graag met de mensen zelf praat,’ legde hij uit.


  Met een theedoek begon Luis de reeds smetteloze glazen koelvitrine op te poetsen. ‘Dan bent u aan het verkeerde adres,’ zei hij. ‘Ik kan u echt niets nieuws over Mario Dassantes dood vertellen. Alles wat ik weet, heb ik al aan de politie verteld. Mijn antwoorden blijven hetzelfde.’


  ‘Misschien heeft de politie destijds niet de juiste vragen gesteld,’ zei Gregory vriendelijk.


  


  ‘Wat wilt u dan weten?’ vroeg Luis.


  ‘Ik heb gelezen dat u Mario en Alyssa vaak hoorde ruziën,’ zei Gregory. ‘Ik wil graag weten of de ruzies misschien over een bepaalde persoon gingen. Misschien had Alyssa wel een jaloerse aanbidder. Iemand die een reden had om Mario dood te wensen.’


  Luis schoot in de lach. ‘De meeste mensen hadden een reden om Mario Dassante dood te wensen,’ zei hij.


  ‘Werd hij zo gehaat?’


  ‘Ja.’ Ventura bleef de vitrine poetsen.


  Een man van weinig woorden, dacht Gregory. Misschien moet ik het anders aanpakken. ‘Kunt u me vertellen waar Mario en Alyssa ruzie over hadden?’


  ‘Het ging altijd over hetzelfde. Zij vond dat de werknemers schandalig werden behandeld, hij vond dat ze zich nergens mee moest bemoeien,’ vertelde Luis.


  ‘Als ze zich voor de werknemers inspande, was ze onder het personeel waarschijnlijk wel populair,’ zei Gregory.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Vond u haar ook aardig?’


  ‘Erg aardig.’


  ‘Waarom hebt u de politie dan over die ruzies verteld?’ vroeg Gregory. ‘U moet beseffen dat de politie die meningsverschillen als een motief voor de moord heeft opgevat.’


  De kruidenier staarde hem aan. ‘De politie joeg me de stuipen op het lijf, Mr. Shaw. Ze zeiden dat ze mij en mijn hele familie over de grens zouden zetten als ik niet alles vertelde wat ik wist,’ zei hij. ‘Dat kon ik me niet veroorloven. Mijn vrouw was zwanger, en ik had mijn baan nodig. Het is nooit mijn bedoeling geweest om Alyssa Dassante moeilijkheden te bezorgen. Ik had gewoon geen keus.’


  ‘Heeft niemand u woorden in de mond gelegd?’ informeerde Gregory.


  ‘Nee, waarom?’


  ‘Omdat Sal Dassante deze moord per se in de schoenen van zijn schoondochter wilde schuiven,’ vertelde Gregory.


  ‘Daar weet ik niets van,’ verklaarde Luis schouderophalend.


  ‘Wat was uw indruk van Nico?’ vroeg Gregory. ‘Hebt u hem en Mario ook wel eens horen ruziën?’


  ‘Nee, de broers konden prima met elkaar overweg,’ antwoordde Ventura met afgewende blik. Hij gooide de theedoek op een tafel en liep naar een gootsteen om zijn handen te wassen.


  Gregory keek hem zwijgend na. Hij vond Ventura een aardige man, maar hij had de indruk dat de kruidenier iets verborg. Zou hij ergens bang voor zijn?


  ‘Hebt u in het bedrijf wel eens iets over verduistering opgevangen?’ informeerde hij.


  ‘Nee.’


  Achter Gregory kwam een nieuwe klant de winkel binnen.


  Luis keek op. ‘Dag, Mr. Finch.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar Gregory. ‘Kan ik verder nog iets voor u doen?’


  Gregory schudde zijn hoofd. ‘Nee, Mr. Ventura. Hartelijk dank voor uw tijd.’


  Tijdens de rit naar San Francisco bleef hij over Luis Ventura nadenken. Hij had gehoopt dat Dassantes voormalige werknemer zich iets belangrijks zou herinneren. Helaas had het bezoekje hem niet veel nieuws opgeleverd.


  Zou Ventura iets voor hem hebben verzwegen?


  


  Willie McBride woonde in een charmant, victoriaans huis dat in een zoete, roze tint was geschilderd. Aan de binnenkant zag het huis er net zo mooi uit als aan de buitenkant. Haar atelier, dat bij aankomst van Rachel en Gregory in het zonlicht baadde, was met al zijn kleuren een feest voor het oog. Overal waren schilderijen van mensen en landschappen te zien. Ze hingen aan de muren, stonden in rijen tegen het meubilair of waren op ezels tentoongesteld.


  Willie zelf was een bruisende, leuke vrouw, die overal belangstelling voor had en erg goed kon koken. Bijna net zo goed als Ginnie, dacht Rachel, die met veel plezier aan haar lunch van de vorige dag terugdacht.


  ‘Ik kan slechts twee dingen,’ zei Willie, terwijl ze een geroosterde kip met Provençaalse kruiden aansneed. ‘Ik kan koken en een krant runnen, maar die twee dingen kan ik dan ook erg goed.’


  Na het eten stuurde Willie haar gasten met een kop koffie naar de veranda, waar ze uitzicht hadden op een roeiwedstrijd in de baai. Ze wilde niet dat Rachel en Gregory haar met de afwas zouden helpen.


  ‘Ik kom zo bij jullie zitten,’ beloofde ze. ‘Ga maar vast naar buiten.’


  ‘Wat vind je van mijn tante?’ vroeg Gregory, zodra ze buiten waren.


  ‘Je had gelijk, ze is erg aardig,’ antwoordde Rachel. ‘Ik vind het enig om te zien dat jullie zo dol op elkaar zijn. Jullie lijken eerder goede vrienden dan familieleden.’


  ‘Willie is een fantastische vrouw,’ zei Gregory. ‘Ze vervult vele rollen: mijn beste vriendin, mijn grote zus, de moeder die ik nooit heb gehad. Tijdens mijn jeugd was ik bijna elk weekend bij haar. Mijn vader zette me vrijdags na school op het vliegtuig, en zondagavond kwam ik pas terug. Tijdens mijn studie kon ik haar minder vaak bezoeken, maar na de geboorte van Noelle ging ik weer vaak bij haar langs.’


  ‘Is Noelle ook zo dol op haar?’


  ‘Ja, ze komt hier graag. Willie verwent haar schandelijk,’ vertelde Gregory glimlachend. ‘Lindsay, daarentegen, maakte altijd bezwaar als ze hierheen moest. Ze vond de reis veel te ver en bleef liever in de stad.’


  Rachel staarde naar een grote zeilboot in de verte. ‘Ze doet me denken aan Preston,’ zei ze. ‘Die is ook verknocht aan de stad, en riep tijdens onze verloving dat hij er niet aan moest denken om bij ons in de vallei te wonen.’


  ‘Konden jullie geen compromis bedenken?’


  ‘Helaas niet.’ Rachel dacht terug aan de eindeloze discussies die ze met hem had gehad. ‘Preston wilde niet weg uit San Francisco.’


  Het bleef even stil. ‘Hou je nog van hem?’ vroeg Gregory zacht.


  Toen Rachel naar hem keek, zag ze dat hij haar aandachtig bestudeerde. ‘Nee,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Ik heb geen verdriet meer om hem.’


  Glimlachend sloeg hij een arm om haar schouder. Terwijl hij zijn blik weer op de zeilboten richtte, trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Daar ben ik blij om,’ zei hij.


  


  Tegen vijven waren ze weer terug bij Rachels jeep.


  ‘Zal ik je naar huis brengen?’ vroeg Gregory. ‘Dan hoef je dat hele eind niet in je eentje te rijden.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik red me wel,’ antwoordde ze. ‘Die aanval in het zwembad was knap angstaanjagend, maar ik weiger mijn leven te laten regeren door mijn angst. Ik zal voorzichtig zijn, Gregory. Dat beloof ik.’


  Gregory zuchtte, maar drong niet aan.


  ‘Bedankt voor de heerlijke dag,’ zei ze met een dankbare glimlach. ‘Dit was precies wat ik nodig had.’


  ‘Dan moeten we vaker zoiets doen,’ zei Gregory.


  ‘Graag.’ Rachel haalde haar autosleutels uit haar tas. ‘Misschien kun je een keer met Willie bij me…’


  Ze kreeg geen gelegenheid om haar zin af te maken. Voordat ze besefte wat er gebeurde, had Gregory haar naar zich toe getrokken en haar vol op de mond gekust. Deze keer was het geen vriendschappelijk kusje, maar een vurige, hartstochtelijke zoen, die gevoelens wakker maakte die ze diep dacht te hebben weggestopt.


  Natuurlijk had ze zich van hem kunnen losmaken. Ze wist dat het beter was om de kus te beëindigen, want sinds de breuk met Preston was ze kwetsbaar en gedesillusioneerd. Dit was niet het moment om een nieuwe romance te beginnen.


  Toch merkte ze dat ze zijn kus gepassioneerd beantwoordde. Ze sloeg haar armen om zijn hals en leunde schaamteloos tegen hem aan. Opeens had ze geen zin meer om zich af te vragen of dit verstandig was. Ze wilde alleen nog maar luisteren naar de roep van haar lichaam, dat haar aanspoorde om zich volledig aan hem over te geven. Ze deed haar mond een stukje open om zijn tong te verwelkomen.


  Met zijn handen streelde hij haar gezicht, haar hals en haar borsten.


  Rachel stond in vuur en vlam. Nog nooit was ze gestreeld met zoveel tederheid, zoveel beheerste hartstocht.


  Diep in haar binnenste begon een alarmbelletje te rinkelen. Het is nog te vroeg, je bent er nog niet klaar voor, riep haar geweten. Het zinnetje dreunde door haar hoofd en liet zich niet wegstoppen.


  Met haar laatste restje wilskracht zette ze haar handen tegen zijn borst. ‘Het spijt me, Gregory. Dat had niet mogen –’


  ‘Jij hoeft je niet te verontschuldigen,’ onderbrak hij haar. ‘Het was mijn schuld. Ik ga je echter geen excuses aanbieden, want ik heb er geen spijt van. Sterker nog, als je nu niet weggaat, kus ik je weer.’


  Aan het vuur in zijn ogen zag ze dat hij het meende. Voordat hij in haar ogen kon zien dat ze ook nog steeds naar hem verlangde, opende ze het portier van haar auto.


  ‘Goed, dan ga ik nu naar huis,’ zei ze.


  ‘Bel me of je veilig bent aangekomen.’


  ‘Oké.’


  Met de smaak van zijn mond op haar lippen reed ze weg.


  


  


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Ginnie was nog nooit zo gelukkig geweest. Na meer dan dertig jaar had ze de dochter teruggekregen die ze was kwijtgeraakt. Het leven lachte haar toe, en op dit moment kon het haar zelfs niet meer schelen dat Salvatore Dassante haar zocht. Het enige wat telde, was de hereniging met haar kind.


  Na de perfecte lunch van zaterdag had Hubert de twee vrouwen alleen gelaten om bij te kletsen. De rest van de middag hadden Rachel en Ginnie honderduit gepraat.


  Ginnie had alles over Rachels leven willen weten. Ze wilde weten op welke scholen ze had gezeten, welke sporten ze had beoefend, welke gerechten ze graag at en hoeveel vriendjes ze had gehad.


  ‘Preston is een sufferd,’ zei ze, nadat Rachel haar over de verbroken verloving had verteld. ‘Ik ben het met je vriendin Tina eens: je bent beter af zonder hem. Iemand als Gregory is een veel betere keuze. Hubert vindt hem een geweldige man.’


  Toen Rachel niets zei, wist Ginnie intuïtief dat er iets tussen Gregory en haar dochter gaande was. Het maakte haar niet uit dat Rachel er nog niet over wilde praten. Er zouden nog genoeg gelegenheden komen om bij te kletsen. Per slot van rekening wilden ze de schade van ruim dertig jaar inhalen!


  Ze hadden al afgesproken dat Rachel binnenkort naar Frankrijk zou komen. Ginnie wilde haar de Auvergne laten zien en met haar bergbeklimmen. Ook hadden ze plannen gemaakt om samen in het heldere meer op het grondgebied van de Laperousses te gaan zwemmen.


  ‘Waar denk je aan?’ Hubert gaf haar een kus in haar hals.


  Ginnie straalde. ‘Ik voel me zo heerlijk, Hubert,’ zei ze blij. ‘Nu heb ik werkelijk alles wat mijn hartje begeert.’


  ‘Dat is niet waar, want je hebt vandaag nog geen donut gehad,’ plaagde haar echtgenoot.


  ‘Dat is waar,’ beaamde Ginnie lachend. ‘Ik begin bijna ontwenningsverschijnselen te krijgen.’


  Hij gaf haar nog een kus. ‘In dat geval moet ik maar snel boodschappen gaan doen!’


  Even later keek Ginnie hun roomkleurige huurauto na. Die lieve Hubert. Hij had zich zorgen gemaakt over de reis, omdat hij bang was dat ze in Amerika herkend zou worden. Nu alles goed leek te gaan, kon hij zich eindelijk ontspannen. Eindelijk begonnen ze allebei te geloven dat er geen gevaar dreigde. Hoewel Alyssa Dassante en haar dochter nog altijd voorpaginanieuws waren, had niemand de link tussen de Franse toeriste en de erfgename van Spaulding Vineyards gelegd.


  Zelfs die twee schoten van afgelopen vrijdag leken niet belangrijk meer. Ginnie was er inmiddels van overtuigd dat het een verdwaalde jager moest zijn geweest. Inmiddels moest ze zelfs lachen om de angst die ze op dat moment had gevoeld. Hoe had ze het toch in haar hoofd gehaald dat Sal haar op die manier zou bedreigen?


  Ze glimlachte nog steeds toen de telefoon ging. Omdat ze dacht dat het Rachel was, haastte ze zich naar het toestel.


  ‘Hallo?’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. Toen klonk er een stem die ze liever nooit meer had willen horen.


  ‘Buon giorno, Alyssa.’


  Ginnie snakte naar adem, alsof ze een stomp in haar maag had gekregen. Met knikkende knieën liet ze zich in een stoel zakken.


  ‘Sal?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘Mooi, je weet dus nog wie ik ben. Ik ben jou ook niet vergeten.’


  ‘H-hoe heb je me gevonden?’ wilde ze weten.


  Hij lachte zachtjes. ‘Je hebt het tegen Salvatore Dassante, Alyssa. Uiteindelijk krijg ik altijd mijn zin,’ antwoordde hij.


  ‘Wat wil je van me?’ Het kostte haar moeite om rustig te blijven en haar paniek voor hem te verbergen.


  ‘Ik wil met je praten,’ was het verrassende antwoord.


  Bijtend op haar lip keek Ginnie door het raam naar de bossen. ‘Ik heb niets met jou te bespreken, Sal.’


  ‘Dat heb ik lange tijd ook gedacht,’ zei hij rustig. ‘Ik wilde je alleen maar laten boeten voor de dood van mijn zoon.’


  Er ging een huivering door Ginnie heen.


  ‘Inmiddels liggen de zaken wat anders,’ vervolgde Sal. ‘Nu moeten we ook rekening houden met Rachel.’


  Rachel. Ginnies maag maakte een raar sprongetje. Wist Sal dat haar dochter haar had bezocht? Dat was een domme vraag. Natuurlijk wist hij dat. Als hij wist dat zij in Napa Valley logeerde, wist hij ook dat Rachel bij haar was geweest. Misschien had hij die twee schoten wel gelost.


  ‘Wat heeft Rachel hiermee te maken?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Om te beginnen heeft ze het idiote idee dat jij Mario niet hebt vermoord,’ antwoordde Sal.


  ‘Dat is ook zo. Ik ben onschuldig.’


  ‘Daar geloof ik niets van, maar omwille van Rachel ben ik bereid naar je verhaal te luisteren.’


  ‘Weet ze…’


  ‘Dat ik jou heb gevonden? Nog niet, maar ze weet wel dat ik je niet meer te grazen wil nemen.’


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei Ginnie.


  ‘Toch is het zo. Ik heb mijn privédetective ontslagen en de beloning ingetrokken.’


  Ginnie wist niets van die privédetective, maar ze had inderdaad gehoord dat hij de beloning had ingetrokken. Rachel had haar het artikel in de krant laten zien.


  Ondanks Sals bewering dat hij geen wraakgevoelens meer koesterde, was Ginnie niet bereid hem op zijn woord te geloven. De Sal Dassante die zij kende, was zo slim en gehaaid als een roofdier.


  ‘Waarom ben je opeens in mijn kant van het verhaal geïnteresseerd?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Omdat ik mijn kleindochter daarmee gelukkig maak,’ antwoordde hij. ‘Ik wil haar laten zien dat er met mij best te praten valt. Misschien pakt het voor alle partijen goed uit. Als jij mij ervan kunt overtuigen dat je Mario niet hebt vermoord, kan ik met de politie gaan praten. Dan kan de band tussen Rachel en mij niet meer stuk.’


  ‘Zou je echt met mijn verhaal naar de politie gaan?’ vroeg Ginnie ongelovig.


  ‘Voor Rachel doe ik alles,’ zei Sal. ‘Hoeveel heb jij voor je dochter over, Alyssa?’


  Stel dat hij het meent, dacht Ginnie. Het zou heerlijk zijn als ik me niet langer hoefde te verstoppen. Het zou geweldig zijn als ik ongestoord tussen Frankrijk en Amerika heen en weer kon reizen, en aan iedereen kon vertellen dat Rachel mijn dochter is.


  Anderzijds durfde ze haar schoonvader niet te vertrouwen. Misschien probeerde hij haar wel in de val te laten lopen. Misschien zou hij ergens met haar afspreken en haar met de politie opwachten.


  ‘Hoe weet ik dat ik je kan vertrouwen, Sal?’ vroeg ze. ‘Hoe weet ik dat je me niet aan de politie overdraagt?’


  ‘Als ik dat doe, raak ik mijn kleindochter kwijt,’ zei Sal. ‘Ik vind haar een geweldige meid, dus dat risico wil ik niet lopen.’


  ‘Ik durf je niet te vertrouwen. Je bent een gevaarlijke man.’


  ‘Mijn familie is me heilig,’ zei Sal. ‘Dat zou jij moeten weten.’


  Ginnie wist dat dat laatste waar was. Hij was gek geweest op baby Lillie en was waarschijnlijk oprecht blij dat hij haar had teruggekregen.


  ‘Wat heb je te verliezen, Alyssa?’ vervolgde hij. ‘Ik weet waar je bent. Met één telefoontje kan ik de politie van Calistoga op je af sturen. Als ik dat wilde, zat je nu al in de gevangenis. Ik geef je nog een kans.’


  Hoewel het in het gezellige vakantiehuis lekker warm was, kreeg Ginnie het opeens ijskoud. Sal had gelijk. Haar geluk kon elk moment als een kaartenhuis instorten. Als hij het wilde, zat ze vanavond nog achter de tralies. Ze dacht aan alle leuke plannen die zij en Rachel hadden gemaakt. Eén telefoontje van Sal kon daar een einde aan maken.


  


  Misschien was het toch beter om aan Sals verzoek te voldoen.


  ‘Heb jij afgelopen vrijdag die twee schoten gelost?’ vroeg ze abrupt. ‘Probeerde je me bang te maken?’


  Het bleef even stil, maar toen begon hij sarcastisch te lachen. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei hij. ‘Denk je soms dat ik een spelletje met je speel?’


  ‘Ik zie je ertoe in staat.’


  ‘Waarom zou ik op jou schieten?’


  ‘Om me de stuipen op het lijf te jagen. Om me te laten weten dat jij de touwtjes in handen hebt,’ antwoordde Ginnie.


  ‘Onzin. Ik heb niet eens een wapen.’ Hij snoof. ‘De oude Sal zou zoiets hebben gedaan, maar Rachels grootvader niet.’


  Weifelend staarde Ginnie voor zich uit. ‘Waar wil je afspreken?’ vroeg ze uiteindelijk met bonkend hart.


  O help, was ze echt van plan om naar hem toe te gaan? Eenendertig jaar lang had hij haar opgejaagd. Ging ze nu werkelijk uit vrije wil bij hem langs?


  Ik doe het voor Rachel, dacht ze. Ik wil niet dat men denkt dat zij de dochter van een moordenares is.


  ‘Kom maar bij mij thuis,’ zei Sal.


  ‘Nee!’ reageerde Ginnie haastig. Dat huis wilde ze nooit meer zien. ‘Dat is te ver,’ verzon ze vlug.


  ‘Goed, kies jij dan maar een plaats uit,’ zei Sal. ‘Ik spreek het liefst ’s avonds af, want dan zijn Nico en Erica vaak weg. Ik wil niet dat mijn familie denkt dat ik een sentimentele oude man ben geworden.’


  Ginnie dacht even na. Het moest een openbare plek zijn, ergens waar ze zich veilig zou voelen.


  ‘Aan de rand van Calistoga ligt een klein, wit kerkje,’ zei ze. ‘Als je van Route 128 komt, kun je het niet missen. Het gebouwtje is de hele avond open.’


  ‘Goed. Hoe laat zullen we afspreken?’


  ‘Even denken… Vanavond om elf uur?’ stelde Ginnie voor.


  ‘Afgesproken. Ik zal er zijn. En haal geen geintjes uit, Alyssa,’ waarschuwde Sal.


  ‘Geintjes?’ herhaalde Ginnie nerveus. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Waag het niet om er weer vandoor te gaan,’ gromde Sal. ‘Ik laat jouw huis in de gaten houden. Als je vóór halfelf de deur uit gaat, bel ik de politie.’


  De knoop in haar maag werd steeds harder. Blijkbaar had hij overal aan gedacht.


  ‘Tot vanavond,’ zei ze.


  ‘Arrivederci, Alyssa.’


  


  ‘Waar komt die grijns vandaan?’ vroeg Nico.


  Hij dronk aan het einde van de middag met zijn vader in de woonkamer een borrel.


  Ontspannen leunde Salvatore achterover. ‘Alyssa is hier,’ vertelde hij. ‘In Californië. In Napa Valley, om precies te zijn.’


  Met grote ogen staarde Nico hem aan. ‘Wat? Wat komt ze doen?’ vroeg hij.


  ‘Ze is hierheen gereisd omdat ze hoorde dat Lillie nog leefde,’ vertelde Sal. ‘Joe Kelsey heeft haar opgespoord.’


  ‘Waar heeft ze al die tijd gezeten?’


  ‘Geen idee. Het interesseert me ook niet. Het enige wat telt, is dat ze er is,’ antwoordde Sal.


  ‘Heb je de politie gebeld?’


  Sal schudde zijn hoofd en nam nog een slokje van zijn sherry. ‘Nee. Dat ben ik ook niet van plan,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik eerst haar versie van het verhaal wil horen,’ zei Sal.


  ‘Sinds wanneer kan het jou een moer schelen wat zij te vertellen heeft?’ vroeg Nico kwaad.


  ‘Sinds Rachel haar een kans wil geven,’ legde Sal uit.


  ‘Rachel!’ Woedend hief Nico zijn armen in de lucht. ‘Ik had het kunnen weten. Eerst was het Mario, nu is het Rachel. Rachel, Rachel, Rachel. Ik ben haar naam al spuugzat.’


  ‘Let een beetje op je woorden,’ grauwde Sal.


  Nico deed net of hij hem niet had gehoord. ‘Je bent helemaal niet van plan om naar Alyssa te luisteren, pa. Je wilt haar vermoorden,’ zei hij. ‘Je lokt haar naar je toe, of niet?’


  Sal grinnikte. Blijkbaar was zijn zoon toch niet zo dom als hij dacht.


  ‘Welnee,’ loog hij. ‘Ik ben te oud om wraakgevoelens te koesteren. Als ze onschuldig is, wil ik dat uit haar mond horen.’


  ‘Kletskoek. Je bent van plan om haar dood te schieten,’ zei Nico kwaad. ‘Je richt onze familie te gronde.’


  ‘Doe niet zo dramatisch, Nico,’ zei Sal. ‘Ik wil alleen maar met haar praten. Als ik denk dat ze liegt, bel ik de politie.’


  Zijn zoon was nog steeds niet overtuigd. ‘Waar hebben jullie afgesproken?’ informeerde hij. ‘Wanneer zie je haar?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ loog Sal.


  ‘Je kunt niet in je eentje gaan, pa. Ik durf te wedden dat je je zelfbeheersing verliest,’ zei Nico. ‘Ik ga wel mee.’


  ‘Geen sprake van. Je begint me op de zenuwen te werken,’ reageerde Sal geïrriteerd.


  ‘Dan vraag ik het wel aan Erica. Zij kan je vast wel bepraten,’ zei Nico, meer tegen zichzelf dan tegen zijn vader.


  Ze doet haar best maar, dacht Sal, nog een slokje van zijn sherry nemend. Ze kan praten als Brugman, maar ze kan me niet op andere gedachten brengen.


  Hij dacht terug aan zijn telefoongesprek met Alyssa. Hij wist niet of ze geloofde dat hij haar huis in de gaten liet houden, maar haar stem had bang geklonken. Hij was ervan overtuigd dat ze de rest van de dag thuis zou blijven.


  Vanavond zou hij eindelijk tegenover haar staan. Om elf uur kon hij voorgoed met haar afrekenen.


  


  Een paar minuten over elf parkeerde Ginnie haar auto bij het kerkje. Toen ze daar een oude Plymouth zag staan, ging haar hart sneller slaan. Dit moest de auto van Sal zijn. Niemand anders wilde in zo’n grote, ouderwetse auto rondrijden.


  Op de passagiersstoel van haar eigen auto stond een weekendtas met wat kleren. In haar handtas zaten haar paspoort en duizend dollar, genoeg om een enkeltje Europa te betalen. Ze zou niet naar Frankrijk gaan, want daar zou Hubert haar te makkelijk vinden. Misschien kon ze wel naar Nederland of naar Zweden reizen.


  De tranen sprongen haar in de ogen bij de gedachte dat ze misschien weer op de vlucht moest slaan. Toch had het haar verstandig geleken om op alles voorbereid te zijn. Als er in dat kerkje iets misging, wilde ze de benen kunnen nemen.


  Nerveus stapte ze uit de auto. Het was doodstil rond het kerkje, en er was nergens iemand te zien.


  Huiverend liep ze in de richting van de deur. Achter de ramen zag ze het zachte licht van een paar kaarsen flakkeren.


  De deur was dicht, maar niet op slot. Zodra ze naar binnen liep, rook ze de geur van wierook. Het was een lucht die ze al meer dan dertig jaar niet had geroken, want sinds Lillies dood was ze niet meer in een kerk geweest.


  Het was een klein kerkje, met slechts zes banken aan weerszijden van het gangpad. Boven de preekstoel stond een groot Mariabeeld, de heilige aan wie het kerkje was gewijd. Het kaarslicht wierp vreemde, lange schaduwen op de muur.


  In de voorste bank zat een man, die zijn hoofd had gebogen.


  Sal, dacht Ginnie gespannen. Hoewel ze doodsbang was, liep ze naar hem toe. Bij elke stap keek ze schichtig om zich heen, alsof ze elk moment verwachtte een politie-uniform te zien.


  ‘Ik lijk wel gek,’ mompelde ze. ‘Ik begrijp zelf niet waarom ik hiermee heb ingestemd.’


  Ze hield haar adem in toen ze naast zich opeens een donkere schaduw zag. Na een paar seconden besefte ze dat het slechts een schaduw van een grote kaars was.


  Uiteindelijk kwam ze bij de bank waarin Sal zat. Hij zag eruit alsof hij diep in gebed was.


  Moest ze hem nog even met rust laten? Moest ze wachten tot hij klaar was met zijn gebed? O, wat zou ze graag weer in het knusse vakantiehuisje zijn. Het liefst wilde ze deze ontmoeting zo snel mogelijk achter de rug hebben.


  Zachtjes legde ze een hand op de schouder van haar ex-schoonvader. ‘Sal?’ vroeg ze.


  Hij reageerde niet.


  ‘Sal…’ zei ze nogmaals. ‘Ik hoop niet dat het onbeleefd is om je tijdens je gebed te storen, maar ik kan niet lang blijven.’ Voorzichtig schudde ze aan zijn arm.


  Het volgende moment moest ze een geschrokken kreet onderdrukken.


  Sals hoofd viel naar achteren, en twee levenloze, lichtbruine ogen staarden haar aan.


  Uit zijn bebloede borst stak een glanzende, vlijmscherpe schaar.


  


  


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Geschokt sloeg Ginnie een hand voor haar mond. Ze kon zich nauwelijks verroeren, maar een stem in haar achterhoofd schreeuwde dat ze weg moest rennen.


  ‘Sal,’ zei ze met krakende stem. ‘O, mijn hemel, Sal…’


  Langzaam zette ze een paar passen achteruit. Bij de derde stap botste ze tegen iets hards aan.


  Geschrokken draaide ze zich om. Achter haar stond een jongeman met een wit boordje. Een priester, flitste het door haar heen.


  ‘Gaat het?’ informeerde hij bezorgd. ‘Ik ben net gebeld dat er problemen in de kerk waren…’ Over haar schouder keek hij naar de bank waarin Sal achterover hing. Zijn ogen werden groot van ontzetting, en hij keek vragend naar Ginnie. ‘Wat is hier…’


  Op het moment dat hij naar Salvatore toe liep, nam Ginnie de benen.


  


  ‘Wat? Waarom wil je er een punt achter zetten?’ Ontdaan keek Ryan naar Annie. ‘Ik hou van je. Ik wil met je trouwen.’


  ‘Dat is nu net het probleem, Ryan. Die bruiloft bestaat alleen in je fantasie,’ legde Annie uit. ‘Ik ben niet van plan om met je te trouwen.’


  Met een mengeling van medelijden en bezorgdheid keek ze naar haar minnaar. Hij zag eruit als een bom die elk moment kon ontploffen.


  Als ze had geweten dat hij zo geëmotioneerd zou reageren, had ze haar mededeling anders geformuleerd. Dan zou ze minder direct zijn geweest, maar de boodschap zou op hetzelfde zijn neergekomen. Ze had meer dan genoeg van zijn jaloezie en zijn dromen over een huwelijk. Het was tijd om deze belachelijke relatie te beëindigen. In bed hadden ze het leuk gehad, maar verder wilde ze niets van hem.


  ‘In mijn fantasie?’ Zijn mond vertrok tot een grimas. ‘Zie jij mij als een domme dromer? Een schooljongen die over een toekomst met de ideale vrouw fantaseert?’


  ‘Ik heb je nooit een domme dromer genoemd, Ryan.’


  ‘Als je denkt dat ik je zomaar laat gaan, ben jij degene die in een fantasiewereld leeft,’ waarschuwde Ryan. Hij liep naar haar bureau, haar indringend aankijkend. ‘Je bent van mij. Ik heb veel voor jou geriskeerd.’


  


  ‘Waar heb je het over? Wat heb je dan geriskeerd?’ wilde Annie wrevelig weten.


  ‘Alles. Ik heb mijn baan, mijn reputatie en mijn toekomst als succesvol wijnbouwer op het spel gezet,’ snauwde hij. ‘In plaats van dankbaar te zijn, geef je me zomaar de bons.’


  Annie schrok van zijn toon en dreigende houding. Zo had ze hem nog nooit meegemaakt. Er lag een gevaarlijke, onberekenbare glans in zijn ogen, maar ze weigerde zich bang te laten maken.


  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei ze.


  ‘Je hebt me gebruikt,’ snauwde hij. ‘Je wilde dat ik je vuile klusje voor je opknapte, maar nu het niet is gelukt, dump je me.’


  ‘Ryan, ik heb echt geen idee waar je het over hebt,’ zei Annie ongeduldig. ‘Over welk klusje heb je het?’


  ‘Rachel uit de weg ruimen!’


  Annies mond viel open. Met grote, verbijsterde ogen keek ze hem aan.


  ‘Wat heb je gedaan, Ryan?’ wilde ze fluisterend weten.


  Zijn lachje bezorgde haar de rillingen over haar rug.


  ‘Hou toch op!’ zei hij. ‘Als ik niet beter wist, zou ik bijna in je onschuld gaan geloven.’ Hij boog zijn gezicht nog verder naar haar toe. ‘Ik heb geprobeerd je zus te vermoorden.’


  Annie kon hem alleen maar sprakeloos aanstaren.


  ‘Ik heb geprobeerd haar van de weg te rijden en haar onder die wijnvaten te verpletteren,’ vertelde Ryan. ‘Daarna heb ik geprobeerd of ik haar in Sams zwembad kon verdrinken.’


  Achter het bureau schudde Annie langzaam haar hoofd.


  ‘O, heeft ze je dat niet eens verteld?’ Ryan lachte. ‘Het was me bijna gelukt, maar ik herinnerde me te laat dat ze erg goed kan zwemmen.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Annie schor. ‘Waarom wil je Rachel vermoorden?’


  ‘Omdat niets ons geluk dan nog in de weg staat! Je zei dat je niet met me kon trouwen omdat Rachel dat nooit goed zou vinden. Als zij er niet meer is, kunnen we voor altijd bij elkaar zijn.’ Zijn ogen glansden koortsachtig. ‘Dan gaan we een gouden toekomst tegemoet. Jij krijgt Spaulding Vineyards, en ik krijg jou.’


  Die laatste drie woorden bezorgden Annie kippenvel. Ze leunde achterover om de afstand tussen haar en haar ex-vriendje zo groot mogelijk te maken. Hoewel de deur van haar werkkamer dicht was, wist ze dat ze alleen maar hoefde te gillen om een aantal personeelsleden te alarmeren. Ze besloot het niet te doen, omdat ze hem niet tegen zich in het harnas wilde jagen.


  ‘Ik heb je nooit gevraagd haar te vermoorden.’ Tot haar eigen ergernis hoorde ze haar stem trillen.


  ‘Je wilde van haar af! Je wilde een leven zonder haar!’ zei Ryan. ‘Wil je dat soms ontkennen?’


  ‘Ik had gehoopt dat ze weg zou gaan!’ Boos stond Annie op. Opeens was ze vergeten dat ze hem misschien beter te vriend kon houden. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik haar dood wenste. Dat jij mijn woorden zo hebt geïnterpreteerd, zegt meer over jouw gestoorde brein dan over mijn hartenwens.’


  ‘Of je het wilt of niet, je bent medeplichtig,’ zei Ryan. ‘Ik heb dit voor ons samen gedaan. Op jouw verzoek, wel te verstaan.’


  ‘Ik heb hier niets mee te maken!’ Ze gaf hem een harde duw. ‘Ga aan de kant. Ik bel de politie. Ik ben niet van plan om dit…’


  Op het moment dat ze de telefoon wilde pakken, legde hij zijn hand op de hare. ‘Dat lijkt me niet verstandig, Annie,’ zei hij. ‘Weet je waarom niet? Het wordt jouw woord tegen het mijne. Ik heb zo’n vermoeden dat ze mij zullen geloven. De onberispelijke, hardwerkende, betrouwbare rechterhand van Rachel heeft waarschijnlijk meer krediet dan de sluwe, jaloerse, achterbakse zus die het bedrijf in handen wilde krijgen.’


  Annie verstijfde. O, waarom had ze dit niet zien aankomen?


  ‘Je zei dat je op de vingers was getikt en je geen fout meer kon veroorloven,’ vervolgde Ryan. ‘Als je nu de politie belt, vertel ik mijn versie van het verhaal en raak je alles kwijt.’


  ‘Ze geloven je nooit.’


  ‘Daar vergis je je in, Annie. Ik weet zeker dat ze me geloven,’ zei Ryan. ‘Ik vertel iedereen dat je me hebt verleid en hebt gevraagd of ik Rachel uit de weg wilde ruimen, omdat jij eigenaar van Spaulding Vineyards wilde worden. Ze zullen niet aan mijn woorden twijfelen. Ze weten namelijk hoe jij in elkaar zit.’


  Even dreigde Annie in paniek te raken, want ze wist dat hij gelijk had. Rachel, Ambrose, Gregory en Sam zouden hem allemaal op zijn woord geloven. Ze wisten dat Annie erg ver wilde gaan om het wijnhuis in handen te krijgen, dus ze zouden onmiddellijk aannemen dat ze zelfs tot moord bereid was.


  ‘Begrijp je het probleem, Annie?’ vroeg Ryan. Hij zag eruit alsof hij zich prima amuseerde.


  ‘Als jij zo’n verhaal ophangt, raak je zelf ook in de problemen,’ zei Annie. Hoewel ze haar best deed beheerst te klinken, wist ze dat haar angst in haar stem doorklonk. ‘Dan draai jij de cel in wegens poging tot moord.’


  ‘Dat klopt, maar dat interesseert me niet. Mijn leven heeft geen zin meer als ik jou niet kan krijgen,’ legde hij schouderophalend uit. ‘Het is dus heel eenvoudig. Als ik ten onder ga, sleep ik jou in mijn val mee.’ Met zijn vinger streek hij over haar kaak. ‘Hoelang zou jij achter de tralies verdwijnen? Wat is de straf voor een opdracht tot moord? Vijf jaar? Tien?’


  Annie voelde het bloed in haar aderen stollen. Hoe had ze deze man ooit aantrekkelijk kunnen vinden?


  ‘Als je bereid bent onze relatie voort te zetten, hoeft bovenstaand scenario nooit werkelijkheid te worden,’ zei Ryan. Met een zelfvoldane glimlach bekeek hij haar van top tot teen. ‘Wat wordt het? Ga je de gevangenis in, of blijf je mijn vriendin?’


  ‘Voel je je niet schuldig dat je Joe Brock in de problemen hebt gebracht? De politie denkt dat hij hier iets mee te maken heeft,’ zei Annie. ‘Door jouw toedoen is die arme man op de vlucht geslagen.’


  ‘Daar kan ik niet mee zitten,’ antwoordde Ryan nonchalant.


  ‘Je bent krankzinnig,’ fluisterde ze.


  ‘Nee hoor. Ik ben verliefd,’ verklaarde hij. ‘Als je me de kans geeft, kan ik je laten zien hoeveel ik van je hou. Ik ben zelfs bereid nog een poging te wagen Rachel koud te maken. Als ik het goed aanpak…’


  ‘Nee!’ Ze greep hem bij zijn shirt. ‘Blijf uit haar buurt!’


  Hij hief zijn handen op, alsof hij zich wilde overgeven. ‘Oké, oké,’ suste hij. ‘Ik zal van haar afblijven. Lieve help, je klinkt bijna alsof je iets om haar geeft.’


  ‘Ik wil niet dat er iets met haar gebeurt!’


  ‘Rustig maar. Als je doet wat ik zeg, zal haar niets overkomen.’ Zijn blik boorde zich in de hare. ‘Begrijpen wij elkaar?’


  Annie knipperde met haar ogen. Ze had geen keus.


  ‘Ik wil het je horen zeggen, Annie. Zeg dat we bij elkaar blijven.’


  Met moeite slaagde Annie erin om te slikken. ‘We blijven bij elkaar.’


  Ruw drukte hij een kus op haar lippen. ‘Goed, dan zie ik je vanavond,’ zei hij.


  Annie knikte en keek hem na. Zodra hij verdwenen was, rende ze naar de wc om over te geven.


  


  Rachel moest steeds denken aan de verhitte kus die zij en Gregory hadden gewisseld. Ze hield zichzelf voor dat ze hem uit haar hoofd moest zetten. Toch had ze een opgewonden kriebel in haar maag en hoopte ze dat hij zou bellen.


  Dapper probeerde ze zich op haar werk te concentreren. Terwijl ze bezig was om te berekenen hoeveel nieuwe vaten ze het komende jaar nodig had, ging de telefoon.


  ‘Hallo?’


  ‘Rachel, wat ben ik blij dat ik je tref,’ klonk een gejaagde stem.


  ‘Hubert, wat is er?’ Rachel herkende hem gelijk aan zijn accent. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Je moeder zit in de problemen.’ Hij was duidelijk erg van slag. ‘Ze is gearresteerd voor de moord op Salvatore Dassante.’


  


  


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Rachel reed zo hard ze kon naar het politiebureau van Calistoga. Onderweg bleef Huberts mededeling maar door haar hoofd spoken. Ze wist niet precies wat er was gebeurd, maar twee dingen waren zeker: Sal was dood en Ginnie was gearresteerd. Een priester die Ginnie bij het lichaam van Sal had zien wegrennen, had het kenteken van haar auto genoteerd.


  Vanuit haar jeep had Rachel Ambrose gebeld, die haar de naam van een strafpleiter in Napa City had gegeven.


  ‘Jake Lindquist is een van de beste advocaten van de regio,’ had hij haar verzekerd. ‘Ik zal vragen of hij naar het politiebureau van Calistoga komt.’


  In het politiebureau van Calistoga stond Hubert al op haar te wachten. Met zijn bleke, bezorgde gezicht had hij weinig meer weg van de elegante heer die ze in het wijnhuis had ontmoet.


  ‘Heb je een advocaat kunnen vinden?’ informeerde hij.


  ‘Ja. Een vriend van mijn familie heeft me een strafpleiter aangeraden,’ vertelde Rachel. ‘Hij heet Jake Lindquist en hij is onderweg hierheen. Heb je Ginnie al gesproken?’


  Hubert knikte. ‘Ik mocht haar heel even zien.’ Hij legde zijn hoofd in zijn handen. ‘Dit is allemaal mijn schuld. Als ik niet in slaap was gevallen, had ik haar kunnen tegengehouden.’


  ‘Heb je haar niet horen weggaan?’ vroeg Rachel fronsend.


  ‘Nee. Ze heeft gewacht tot ik sliep en is daarna in haar eentje naar de kerk gereden om met Sal Dassante te praten.’ Verdrietig keek hij haar aan. ‘In zijn zak hebben ze een vuurwapen gevonden, Rachel. Hij was naar dat kerkje gekomen om haar te vermoorden.’


  ‘Zegt de politie dat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘De politie denkt dat hij bang voor Ginnie was en het wapen had meegenomen om zich te verdedigen,’ zei hij.


  ‘Hoe wist hij dat ze in Californië was?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Miss Spaulding?’ Een agent in uniform kwam naar hen toe. ‘Als u wilt, kunt u Mrs. Laperousse een paar minuten spreken.’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Rachel, een hand op Huberts mouw leggend. ‘Roep me alsjeblieft als Jake Lindquist arriveert.’


  


  Ze liep achter de agent aan naar een klein, raamloos vertrek, waarin een houten tafel en vier stoelen stonden. Op een van de stoelen zat Ginnie, die met tranen in haar ogen opstond.


  ‘Rachel…’


  ‘Geen lichaamscontact, dames,’ waarschuwde de agent. ‘Dat is niet toegestaan.’


  Ginnie ging weer zitten. ‘Ik heb het niet gedaan, Rachel. Ik zweer het je. Ik heb Sal niet vermoord,’ zei ze handenwringend.


  


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Rachel zacht, terwijl ze tegenover haar ging zitten.


  ‘Hij belde me en zei dat hij me via een privédetective had gevonden,’ vertelde Ginnie.


  Zuchtend kneep Rachel in haar neusbrug. ‘Hij zei dat hij die had ontslagen,’ mompelde ze.


  ‘Jij kunt hier niets aan doen,’ zei Ginnie, over de tafel leunend. ‘Ik ben degene die naar dat kerkje is gegaan. Hij zei dat hij me wilde spreken om mijn versie van het verhaal rond Mario’s dood te horen.’


  Verbaasd keek Rachel haar aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ik was bang dat hij me in de val wilde laten lopen, maar hij zei dat hij omwille van jou bereid was om naar me te luisteren,’ zei Ginnie. ‘Hij vond dat jij het recht had de waarheid te horen. Daarom besloot ik naar hem toe te gaan en met hem te praten. Ik wilde dat je leven weer normaal zou worden, en dat je je niet voor mij hoefde te schamen.’


  ‘Ik heb me nooit voor jou geschaamd,’ zei Rachel hoofdschuddend.


  ‘Hij zei dat hij in zijn eentje naar het kerkje zou komen,’ verklaarde Ginnie. ‘Als ik met hem kwam praten, zou hij de politie erbuiten houden.’


  ‘Je had nooit naar hem toe moeten gaan,’ zei Rachel.


  ‘Ik had niet veel keus, lieverd,’ zei Ginnie met een wrang lachje. ‘Hij wist waar ik was. Als ik weigerde hem te ontmoeten, zou hij de politie bellen. Hij waarschuwde me zelfs dat ik tot de ontmoeting het huis niet mocht verlaten.’


  Rachel aarzelde. ‘Hubert zei dat je je paspoort en geld had meegenomen.’


  Ginnie wendde haar blik af. ‘Ik dacht… Ik wilde ontsnappen als Sal me niet geloofde of me wilde vermoorden,’ bekende ze.


  Elke openbare aanklager zou dit een bewijs van voorbedachten rade kunnen noemen, dacht Rachel.


  ‘Stelde hij voor om je in het kerkje te ontmoeten?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dat was mijn voorstel. Ik wilde vlak bij huis blijven,’ antwoordde Ginnie zuchtend. ‘Ik wachtte tot Hubert sliep en reed toen naar de kerk. Ik dacht eerst dat Sal in de voorste bank zat te bidden, maar hij bleek voorover te hangen omdat er een schaar in zijn borst was gestoken. Toen ik hem aanraakte, viel hij achterover.’


  ‘Ik hoop dat je die schaar niet hebt aangeraakt,’ zei Rachel.


  ‘Nee, ik heb alleen mijn hand op zijn mouw gelegd,’ vertelde Ginnie. ‘Ik was zo geschrokken dat ik achteruitdeinsde. Daarbij botste ik tegen een jonge priester aan.’


  ‘Heb je toen de benen genomen?’


  Beschaamd knikte Ginnie met haar hoofd. ‘Ik dacht niet na, Rachel. Ik kreeg een afschuwelijk gevoel van déjà vu. Ik zag weer schreeuwende krantenkoppen en een enorme klopjacht voor me,’ vertelde ze. ‘Ik wilde alleen maar weg. Het was nog niet eens bij me opgekomen dat die priester zo slim zou zijn mijn kenteken te noteren. Als ik daar wel aan had gedacht, was ik rechtstreeks naar het vliegveld gereden. Nu ging ik gewoon terug naar ons vakantiehuis.’


  ‘Waarom heeft het dan de hele nacht geduurd voordat ze je kwamen halen?’ vroeg Rachel.


  ‘Het duurde even voordat ze het kenteken van de huurauto hadden nagetrokken.’


  ‘Weten ze al waar die schaar vandaan kwam?’


  ‘Geen idee. Hij was in elk geval niet van mij, Rachel. Echt niet.’


  Gelukkig maar. ‘Ben je officieel verhoord?’ vroeg Rachel. ‘Heb je iets moeten ondertekenen?’


  Ginnie schudde haar hoofd. ‘Ik heb niets ondertekend, maar toen een rechercheur me vroeg of ik een paar vragen wilde beantwoorden, heb ik ja gezegd.’


  Bij het zien van Rachels vertwijfelde blik hief ze haar handen op. ‘Ik heb niets te verbergen, lieverd. Ik heb Sal niet vermoord.’


  Vermoeid slaakte Rachel een zucht. Ze was geen advocate, maar van Preston had ze gehoord dat het niet slim was om vóór de komst van je advocaat al met de politie te praten. Ze besloot dat deprimerende feit niet met haar moeder te delen.


  ‘Misschien valt het allemaal nog mee,’ zei ze bemoedigend. ‘Je vingerafdrukken staan niet op het moordwapen, en niemand heeft verklaard dat hij het incident heeft gezien. Tot nu toe heeft de politie dus alleen maar indirect bewijs.’


  ‘Ik ben op de plaats van de moord gesignaleerd.’


  ‘Dat zegt nog niets.’


  ‘Wel als je ook wordt verdacht van de moord op Mario Dassante,’ zei Ginnie bedrukt.


  ‘Ik stel voor dat we het verder aan je advocaat overlaten.’ Rachel keek op haar horloge. ‘Hij kan elk moment arriveren. Kan ik verder nog iets voor je doen?’


  Ginnie deed haar best om te glimlachen. ‘Zorg dat ik hier zo snel mogelijk kan vertrekken.’


  ‘Ik doe mijn best.’


  


  Het was een schok voor Rachel om Nico en Erica in de wachtkamer van het politiebureau aan te treffen. Nico had zijn hoofd in zijn handen gelegd, en Erica probeerde hem met een krijtwit gezicht te troosten. Hubert was nergens te bekennen.


  Zodra Erica haar voetstappen hoorde, keek ze op. Haar ogen waren rood en behuild.


  ‘Erica, ik vind het heel erg voor jullie,’ zei Rachel. ‘Ik weet dat jullie…’


  Nico haalde zijn hoofd uit zijn handen. Behalve verdriet stond er onverholen haat in zijn ogen te lezen. ‘Heb je nu je zin?’ snauwde hij. ‘Was dit wat je wilde?’


  ‘Natuurlijk niet!’ reageerde Rachel gekwetst. Ze verbeet een scherpe reactie, omdat ze wist wat verdriet kon doen met een mens. ‘Ik heb Sal nooit iets akeligs toegewenst.’


  ‘Maar het is jouw schuld dat Alyssa is teruggekomen,’ snauwde Nico. ‘Als jij haar terug had gestuurd naar Frankrijk, was er niets aan de hand geweest. In plaats daarvan moest je zo nodig de liefhebbende, vergevingsgezinde dochter uithangen. En wat is het resultaat? Mijn vader is dood. Dat kreng heeft hem vermoord, net zoals ze mijn broer heeft gedood.’


  ‘Nico, hou op.’ Zachtjes schudde Erica hem aan zijn mouw heen en weer. ‘Dit heeft Rachel niet verdiend.’


  ‘Verdiend?’ Nijdig duwde Nico de hand van zijn vrouw weg. ‘Mijn vader is dood, en jij maakt je druk over de vraag wat zij verdient?’


  ‘Rachel kan er niets aan doen dat Sal dood is,’ zei Erica.


  ‘Mijn moeder ook niet.’ Het kostte Rachel moeite om niet te snauwen. ‘Ze is naar die kerk gegaan omdat Sal haar wilde spreken.’


  ‘Wat is hier aan de hand? Wat hebben die stemverheffingen te betekenen?’


  Rachel draaide zich om. In de deuropening stond een zwaargebouwde man met een slechte huid en een grote neus. Achter hem stond Hubert, die nog steeds hevig van streek was.


  ‘Ik ben rechercheur Bob Green.’ Kalm keek hij naar Rachel. ‘Ik leid het onderzoek in deze zaak.’


  Rachel gaf hem geen hand. ‘Mijn naam is Rachel Spaulding. Virginia Laperousse is mijn moeder,’ zei ze.


  ‘Dan heb ik een boodschap voor u,’ zei Green. ‘De advocaat van uw moeder heeft in een file gezeten, maar hij denkt over een paar minuten hier te zijn.’


  ‘Dank u, Mr. Green. Kan ik u misschien even spreken? Ik…’


  Green gaf haar geen gelegenheid haar zin af te maken. Hij draaide zijn rug naar haar toe en zei: ‘Mr. en Mrs. Dassante, gecondoleerd met uw verlies.’


  ‘Ik hoef uw medeleven niet,’ reageerde Nico kribbig. ‘Ik wil alleen maar horen of Alyssa al van de moord op mijn vader is beschuldigd.’


  


  ‘Virginia Laperousse wordt pas in staat van beschuldiging gesteld als haar advocaat is gearriveerd,’ zei Green. ‘Loopt u maar even mee naar mijn kantoor, dan kunnen we rustig praten.’


  Het irriteerde Rachel dat hij haar zo onbeleefd de rug had toegekeerd. ‘Mag ik u eerst nog iets vragen, Mr. Green?’ vroeg ze scherp.


  Aan haar toon hoorde Green dat ze zich niet zomaar zou laten afschepen. ‘Wat wilt u weten?’ vroeg hij.


  ‘Waarom is mijn moeder ondervraagd voordat ze haar advocaat had gesproken?’ wilde Rachel weten.


  ‘Uw moeder heeft uit vrije wil meegewerkt,’ antwoordde Green. ‘Niemand heeft haar gedwongen onze vragen te beantwoorden.’


  ‘Hebt u haar gewaarschuwd dat die eerste verklaring tegen haar kan worden gebruikt?’ vroeg Rachel.


  Rechercheur Green kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Beweert u soms dat we ons werk niet naar behoren hebben gedaan?’ vroeg hij agressief.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, rechercheur.’


  Een paar seconden lang liet hij zijn blik over haar verschijning dwalen.


  ‘We hebben gezegd dat ze het recht had om te zwijgen,’ zei hij. ‘Dat was genoeg.’


  Dat was Rachel niet met hem eens, maar het leek haar verstandiger om het verder aan Jake Lindquist over te laten.


  


  


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Ginnie kwam niet op borgtocht vrij. Haar advocaat had aangevoerd dat er alleen maar indirecte bewijzen tegen haar waren, maar de rechter was onvermurwbaar. Mensen die van moord met voorbedachten rade werden beschuldigd, hoorden in zijn ogen vast te zitten.


  Het Openbaar Ministerie was al even streng geweest. De openbare aanklager had geëist dat Virginia Laperousse tot het proces in de gevangenis zou blijven, omdat ze er eenendertig jaar geleden ook al vandoor was gegaan. De datum van het proces werd vastgesteld op 21 oktober.


  ‘Rachel.’


  Rachel draaide zich om. Achter haar stond Gregory, onberispelijk gekleed in een lichtgrijs pak, een wit overhemd en een das.


  Het was heerlijk om hem te zien. Hij zag er zo sterk en betrouwbaar uit dat zijn aanwezigheid de gebeurtenissen van die dag nog enigszins draaglijk maakte.


  ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen,’ zei hij, toen ze hem in de armen vloog.


  ‘Dank je wel.’ Ze vroeg niet eens wie hem had gebeld. Het was voldoende dat hij bij haar was en zijn armen om haar heen sloeg.


  ‘Kom, ga mee,’ zei hij. ‘Staat je jeep buiten?’


  Ze knikte.


  ‘Laat hem maar staan. We vragen straks wel of Sam en Ryan hem willen ophalen.’ Hij keek naar Hubert, die nog steeds naar de deur staarde waardoor Ginnie was afgevoerd. ‘Hubert, ga je mee?’


  Buiten werden ze opgewacht door een groep verslaggevers, die op hen af stormden zodra ze de deur opendeden. Van alle kanten werden vragen op Rachel afgevuurd.


  ‘Doe maar net of je niets hoort,’ zei Gregory. ‘Hubert, rij jij in je auto achter mij aan?’


  Op het moment dat Hubert naar zijn auto rende, ging de helft van de journalisten achter hem aan.


  Met zijn arm om Rachel heen baande Gregory zich een weg tot hij bij zijn Jaguar kwam. Hij hielp Rachel haastig in de auto en liep om de motorkap heen.


  Rachel hoorde een korte, felle woordenwisseling voordat Gregory instapte. Een journalist greep het portier beet, maar liet los toen Gregory gas gaf.


  ‘Ik heb tante Willie aan de telefoon gehad,’ zei Gregory, terwijl hij behendig honderdtachtig graden draaide. ‘Ze heeft je uitgenodigd om bij haar te komen logeren tot dit allemaal achter de rug is. Als je wilt, kan ik je naar haar toe brengen.’


  Met gesloten ogen leunde Rachel tegen de stoel. Het leek haar heerlijk om naar die rustige heuvels te rijden en alle narigheid achter zich te laten, maar vluchten was niet haar stijl.


  ‘Ik wil me niet verstoppen, Gregory,’ zei ze. ‘Ik vind het erg lief van tante Willie, maar ik kan niet zomaar vertrekken. Ik moet Annie en de anderen trouwens vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘Goed,’ zei hij. Hij keek naar links en rechts voordat hij Route 29 op draaide. ‘Begin maar met mij.’


  Zijn rustige stem en zijn nabijheid waren al voldoende om haar te kalmeren. Ze vertelde hem dat Hubert haar had gebeld en dat ze daarna naar het politiebureau was gereden. Vervolgens deed ze uit de doeken wat Ginnie haar had verteld.


  ‘Sal heeft tegen me gelogen,’ zo besloot ze haar verhaal. ‘Hij zei dat hij de speurtocht naar mijn moeder had gestaakt, maar ondertussen was hij van plan om haar te vermoorden.’ Zuchtend keek ze uit het raam. ‘Ik had hem niet op zijn woord moeten geloven. Als ik hem iets meer had gewantrouwd, was dit misschien niet gebeurd.’


  ‘Je moet jezelf niets verwijten, Rachel. Sal was een uitgekookte oude baas,’ zei Gregory. ‘Hij had tientallen jaren ervaring met mensen bedriegen.’


  Even bleef het stil in de auto, omdat ze allebei in gedachten verzonken waren. Toen Gregory uiteindelijk naar haar keek, had hij een vreemde blik in zijn ogen.


  ‘Heb je vertrouwen in Jake Lindquist?’ informeerde hij.


  Zuchtend haalde ze haar schouders op. ‘Ik ken hem niet,’ antwoordde ze. ‘Volgens Ambrose is hij erg goed, maar ik kan me niet voorstellen dat hij in dit rustige deel van het land veel ervaring heeft opgedaan. Verder weet ik niet of hij goed met alle media-aandacht kan omgaan, en dan heb ik het nog niet eens over de openbare aanklager gehad.’


  ‘Wat is er met die openbare aanklager?’


  


  ‘Die hoopt binnenkort opnieuw herkozen te worden,’ legde Rachel uit. ‘Daarom is hij enorm op succes gebrand. Bij de eerste ontmoeting liet hij geen spaan van Jakes argumenten heel.’


  Gregory legde zijn hand op de hare. ‘Ik ken een paar mensen in San Francisco. Ik zal eens voor je rondvragen, goed?’


  Rachel knikte. De rest van de reis verliep in stilte.


  


  Ze riep de familie niet bijeen in het grote huis van de Spauldings, maar bij Sam en Tina, waar ze zich op dit moment beter op haar gemak voelde.


  Op de afgesproken tijd zaten Annie, Sam, Tina en Courtney allemaal in de gezellige woonkamer van de familie Hughes. Zo kalm mogelijk vertelde Rachel dat ze haar moeder had leren kennen. Ze vertelde over het bezoek van het echtpaar Laperousse aan het wijnhuis, en haar ontdekking dat Ginnie in werkelijkheid Alyssa Dassante was. Daarna vertelde ze dat Sal was gedood en dat Ginnie op verdenking van moord was gearresteerd.


  ‘Mijn hemel!’ Met open mond keek Annie haar aan. ‘Was de moord op één Dassante nog niet genoeg? Moest ze nu per se ook zijn vader doden?’


  ‘Ze heeft geen van beide moorden gepleegd,’ snauwde Rachel. ‘Als je zo vervelend blijft doen, heb ik liever dat je weggaat.’


  ‘Wacht eens even, je kunt niet zomaar –’


  ‘Nee, Annie, jij moet even wachten.’ Boos priemde Rachel met haar vinger in de richting van haar zus. ‘Ik heb je bij deze bespreking geroepen omdat je familie van me bent. Ik vind het onfatsoenlijk dat je onder deze omstandigheden zulke sarcastische beschuldigingen uit.’


  Na die scherpe woorden deed Annie er het zwijgen toe. Met rode wangen en een pruilmond leunde ze achterover op haar stoel.


  ‘Wat kunnen we voor je doen?’ vroeg Sam.


  ‘Breng de rest van het personeel maar op de hoogte,’ antwoordde Rachel. ‘Daar heb ik op dit moment zelf geen energie meer voor.’


  Sam knikte. ‘Komt in orde.’


  Met tranen in haar ogen kwam Courtney naar Rachel toe. ‘Ik vind het zo erg voor je,’ zei ze. ‘Ik weet dat je je moeder graag wilde vinden, en nu jullie herenigd zijn…’


  ‘Het komt allemaal wel goed,’ suste Rachel, al was ze daar zelf nog niet van overtuigd. ‘Ik denk dat alles op zijn pootjes terechtkomt voordat het tot een rechtszaak komt.’


  ‘Door wie wordt ze verdedigd?’ informeerde Tina.


  ‘Jake Lindquist,’ antwoordde Rachel. ‘Een vriend van Ambrose.’


  ‘Is hij goed?’


  ‘Ik hoop het.’ Rachel veegde een traan weg die over haar wang dreigde te rollen.


  ‘Als hij zo goed is, waarom zit je moeder dan nog in de gevangenis?’ Annie slaagde er nooit lang in om haar mond te houden.


  Vermoeid keek Rachel naar haar zus. ‘Ik weet het niet, Annie. Ik heb werkelijk geen idee.’


  


  Nadat Gregory Rachel bij Spaulding Vineyards had afgezet, reed hij door naar Pacific Heights, waar zijn vader woonde. Op het moment dat hij op Presidio Avenue afsloeg, besefte hij dat hij Milton sinds hun laatste ruzie niet meer had gezien. Dat was inmiddels zes maanden geleden.


  Hij kon zich niet eens meer herinneren waarover ze ruzie hadden gehad. Hij wist alleen dat hij het huis woedend had verlaten na een neerbuigende opmerking van Milton.


  Hij wist niet of hij er goed aan deed zijn vader op te zoeken. De kans dat Milton de zaak van Ginnie wilde aannemen, was bijzonder klein. Waarom zou die oude, koppige man zijn zoon een plezier willen doen? Omwille van Rachel besloot hij het er toch op te wagen.


  Hoewel Rachel heel flink was geweest, had hij de wanhoop in haar ogen gezien toen Ginnie werd weggevoerd. Die verslagen, hulpeloze blik had een beschermend instinct in hem wakker gemaakt. Hij wilde zijn uiterste best doen om haar te helpen. Dat was de enige reden waarom hij zich over zijn trots heen had gezet en zijn vader om hulp ging vragen.


  Hij belde aan bij het imposante, witte huis waarin hij was opgegroeid. Een paar tellen later werd de deur geopend door Niles, Miltons vriendelijke, efficiënte butler.


  Er verscheen een brede glimlach op Niles’ gezicht toen hij Gregory zag staan. ‘Mr. Shaw! Wat een aangename verrassing,’ zei hij.


  ‘Dag Niles. Is mijn vader thuis?’


  ‘Jazeker, hij is in de biljartkamer. Zal ik…’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Ik loop wel meteen door,’ zei Gregory.


  De biljartkamer, waarin zijn vader zich na een moeilijke zaak graag ontspande, was in al die jaren niet veranderd. Er stond nog steeds hetzelfde, antieke biljart met een Tiffanylamp erboven. Achter de tafel, in de erker van het vertrek, stond een kaarttafel waaraan Milton vroeger met zijn vrienden had gepokerd. Gregory had geen idee of zijn vader dat nog wel eens deed.


  Milton Shaw stond voorovergebogen bij de tafel en hield zijn keu in de aanslag. Hij was een stevige man met staalgrijs haar en dezelfde blauwe ogen als Gregory. Zelfs nu hij bij het biljart stond, straalde hij nog gezag uit.


  Gregory dacht terug aan zijn jeugd. Als jongetje had hij vaak op de drempel naar zijn vader staan kijken. Hij had altijd gehoopt dat deze hem zou leren biljarten, maar dat moment was nooit gekomen.


  Geconcentreerd tuurde Milton naar het laken en stootte tegen een van de ballen.


  Gregory glimlachte. Zijn vader was nog net zo goed als vroeger.


  De oudere man richtte zich op en pakte een blokje blauw krijt voor zijn keu. Pas op dat moment kreeg hij zijn zoon in de gaten.


  Deze wachtte op een verbaasde of geïrriteerde blik, maar Milton bleef hem met een onpeilbare gelaatsuitdrukking aankijken.


  ‘Hallo, pa,’ zei hij.


  ‘Gregory.’ Miltons stem klonk koeltjes. Hij boog zich weer over het laken, alsof zijn zoon er niet eens was.


  In de deuropening schraapte Gregory zijn keel. ‘Kan ik je even spreken?’


  ‘Zeker.’ Het grijze hoofd tuurde ingespannen naar de ballen.


  Het is nu of nooit, dacht Gregory. Spring maar gewoon in het diepe. ‘Ik heb je hulp nodig, pa.’


  Verbeeldde hij het zich nu, of raakte Milton heel even zijn concentratie kwijt? De keu bleef een paar tellen boven het biljart hangen, maar toen klonk weer het getik van de ballen.


  Omdat Gregory het stilzwijgen van zijn vader interpreteerde als uitnodiging om zijn verhaal te doen, vertelde hij alles over Rachel, Ginnie en Ginnies arrestatie. Hij voegde eraan toe dat hij zich vreselijk schuldig voelde dat hij Rachels leven op zijn kop had gezet.


  ‘Schuldgevoelens zijn zinloos,’ merkte Milton op.


  Jij kunt het weten, dacht Gregory, maar het leek hem beter om dat niet te zeggen.


  ‘Ginnies echtgenoot heeft een plaatselijke advocaat ingehuurd, ene Jake Lindquist,’ vertelde hij. ‘Hij schijnt goed te zijn, maar ik denk niet dat hij Ginnie vrij kan krijgen.’


  Pas op dat moment keek Milton hem recht in de ogen. Het kostte Gregory moeite zijn blik niet af te wenden. Vroeger zou hij zijn ogen hebben neergeslagen, maar die tijd was voorbij.


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Milton. Hij boog zich weer voorover.


  ‘Ik wil graag dat jij Ginnie Laperousse verdedigt.’


  Voor het eerst rolde de biljartbal niet naar de gewenste hoek. Milton ging rechtop staan en keek zijn zoon fronsend aan.


  ‘Geef mij eens één goede reden waarom ik dat zou doen,’ zei hij.


  De meeste mensen zouden zich bij zijn strenge blik omdraaien en weglopen, maar Gregory had deze reactie wel verwacht.


  ‘Het is een zaak die veel aandacht trekt,’ antwoordde hij. ‘Het hele land is benieuwd wat er met Ginnie Laperousse gaat gebeuren.’


  


  ‘Denk je dat ik om media-aandacht verlegen zit?’ vroeg Milton ijzig.


  ‘Je krijgt waarschijnlijk al genoeg aandacht, maar je doet dit werk alleen maar om de eer en het geld.’ Gregory knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Dat heb je me altijd voorgehouden toen ik nog een klein jongetje was. Nu hoop ik dat je het wilt doen omdat ik het je vraag.’


  ‘Mijn agenda staat helemaal vol.’ Milton keek naar de ballen op de tafel.


  ‘Ik heb navraag gedaan bij je secretaresse. Je hebt op dit moment tijd om je in Ginnies zaak te verdiepen,’ zei Gregory.


  Voor de tweede keer sinds die middag stootte Milton mis. Hij vloekte binnensmonds, want hij kon niet goed tegen zijn verlies. Of hij nu in de rechtszaal stond of daarbuiten, hij wilde altijd zijn zin hebben.


  ‘Ze heeft het niet gedaan, pa.’ Rustig haalde Gregory de keu uit zijn vaders handen. ‘Iemand wil haar laten opdraaien voor de moord op Salvatore Dassante. Misschien is het wel dezelfde persoon die Mario Dassante heeft vermoord. Ze heeft een topadvocaat nodig.’


  ‘Ik ken wel vijf topadvocaten in deze stad,’ zei Milton.


  ‘Jij bent de beste.’


  Miltons gelaatsuitdrukking werd niet eens milder van het compliment. ‘Ben je verliefd op Rachel Spaulding?’ vroeg hij.


  De vraag verraste Gregory, want zijn vader en hij hadden het nooit over vrouwen gehad. Destijds had hij Lindsay aan zijn vader voorgesteld en gezegd dat hij met haar ging trouwen. Toen hij zes jaar later zei dat hij ging scheiden, had Milton alleen maar gebromd: ‘Dat verbaast me niets.’


  Het duurde even voordat hij antwoord gaf, want hij had zichzelf nog geen tijd gegund om over zijn emoties na te denken. Het was vreemd dat hij nu uitgerekend aan zijn vader moest vertellen wat hij voor Rachel voelde.


  ‘Ja,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Ik ben verliefd op haar.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Meteen schoot Gregory in de verdediging. ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat je je door je gevoelens laat leiden. Je denkt niet na, net zoals destijds bij Lindsay,’ legde Milton uit. ‘Je laat je gewoon door een vrouw manipuleren.’


  Hoewel Gregory zich had voorgenomen kalm te blijven, kon hij deze opmerking niet over zijn kant laten gaan.


  ‘Kletskoek,’ reageerde hij fel. ‘Rachel lijkt totaal niet op Lindsay, en er is hier geen sprake van manipulatie.’


  ‘O nee?’ Miltons stem werd sarcastisch. ‘Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen, Gregory. Ik weet best dat je me dit liever niet had willen vragen.’


  ‘Wat doet dat er toe? Ik heb je hulp nodig. Het leven van een onschuldige vrouw staat op het spel,’ zei Gregory geërgerd. ‘Als jij een griezel als Freddy Bloom kunt verdedigen, kun je de belangen van Ginnie Laperousse ook behartigen.’


  Hij zuchtte diep voor hij verderging. ‘Ik had gehoopt dat je was veranderd, pa. Het was fijn geweest als je je bitterheid opzij had gezet en eindelijk eens bereid was geweest om je enige zoon te helpen.’


  Nijdig gooide hij de keu op het biljart en liep de kamer uit.


  In de gang botste hij bijna tegen Niles aan, die waarschijnlijk op de boze stemmen was afgekomen.


  ‘Ik kom er zelf wel uit,’ zei hij tegen de onthutste butler. ‘Ik wil de deur van dit huis zo snel mogelijk achter me dichttrekken.’


  Hij liep de voordeur uit en beende over het tuinpad naar zijn Jaguar. Op het moment dat hij het portier wilde openen, hoorde hij een luide stem.


  ‘Gregory!’


  Met opeengeklemde kaken draaide hij zich om naar zijn vader. In gedachten zette hij zich al schrap voor Miltons laatste, bijtende opmerking.


  ‘Kom eens hier.’ Met zijn arm wenkte Milton zijn zoon terug. ‘Vertel me eens wat meer over die zaak.’


  


  


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Een uur later zaten ze nog altijd in Miltons werkkamer te praten. Gregory zat in een leren fauteuil, en zijn vader zat achter zijn bureau aantekeningen te maken. Af en toe keek Milton even op om iets te vragen. Vreemd genoeg was de sfeer bijna vriendschappelijk te noemen.


  Gregory had niet de illusie dat zijn vaders welwillendheid betekende dat al hun problemen tot het verleden behoorden. Dit was werk, een zaak waar Milton Shaw eer mee kon inleggen. De enige reden waarom hij Gregory had teruggeroepen en een wapenstilstand had afgekondigd, was dat Ginnies zaak hem intrigeerde.


  ‘Eerst moeten we uitzoeken welke zaak het eerst aan de beurt is,’ zei Milton, met zijn pen op zijn aantekenblok tikkend. ‘Wordt Virginia officieel nog gezocht voor de moord op Mario Dassante?’


  Gregory kon zich wel voor het hoofd slaan dat hij dat niet had gecontroleerd. ‘Geen idee,’ antwoordde hij. ‘Waarschijnlijk wel. Zulke dingen verjaren toch niet?’


  ‘Het kan zijn dat het arrestatiebevel is verdwenen,’ merkte Milton peinzend op. ‘Per slot van rekening is lange tijd aangenomen dat Virginia was omgekomen.’


  ‘Kan een rechter dan geen nieuw arrestatiebevel uitvaardigen?’ vroeg Gregory.


  


  ‘Dat kan wel, maar dat kost tijd,’ legde Milton uit. ‘In dat geval moet de zaak worden heropend en moeten er oude getuigen worden ondervraagd. Dat zal niet meevallen, want sommigen zijn verhuisd of overleden. Verder is er natuurlijk de kwestie van het bewijsmateriaal. Na al die jaren weten we niet zeker of dat pakket nog volledig is. Als er ook maar één onderdeel van het bewijsmateriaal ontbreekt, kan de zaak niet meer voor de rechter komen.’


  Gregory knikte. ‘Dan kunnen we er dus van uitgaan dat Ginnie eerst terecht moet staan voor de moord op Salvatore,’ zei hij.


  ‘Waarschijnlijk wel, ja.’


  ‘Hoe zit het met die borgtocht?’ vroeg Gregory. ‘Denk je dat je haar op vrije voeten kunt krijgen? Of is het al te laat om de beslissing van de rechter ongedaan te maken?’


  Milton glimlachte. ‘Het is nooit te laat,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Ik hoef de openbare aanklager alleen maar zover te krijgen dat hij de aanklacht in doodslag verandert.’


  ‘Lukt dat?’ informeerde Gregory.


  Over de rand van zijn bril keek Milton hem aan. ‘Ja, natuurlijk.’


  Gregory schoot in de lach. ‘Geen wonder dat ze je de welbespraakte vos noemen.’


  ‘Hoe weet jij dat dat mijn bijnaam is?’


  ‘Ik kom wel eens in de rechtbank,’ antwoordde Gregory schouderophalend. ‘Ik vind het interessant om je zaken te volgen.’


  Peinzend leunde Milton achterover. ‘O ja?’


  ‘Vorige week ben ik nog naar je slotpleidooi komen luisteren.’


  De blauwe ogen knipperden niet eens. ‘Wat vond je ervan?’


  Gregory aarzelde. Als hij die vraag eerlijk beantwoordde, zou de broze wapenstilstand weer voorbij zijn.


  ‘Het was een briljant pleidooi,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik zag een paar juryleden zelfs een traantje wegpinken.’


  ‘Dat heb ik ook gezien.’ Milton knikte. ‘Ze hebben de zaak dagenlang gerekt, maar uiteindelijk was hun medeleven niet voldoende om Freddy te redden.’


  ‘Had hij in jouw ogen dan gered moeten worden?’ De vraag rolde uit Gregory’s mond voordat hij er erg in had.


  Zoals hij wel had verwacht, reageerde Milton wrevelig. ‘Je weet toch dat iedereen, ook een crimineel, recht heeft op de beste verdediging en een eerlijk proces?’ vroeg hij.


  Op je tellen passen, dacht Gregory. Meestal waren dergelijke vragen de aanzet tot een knallende ruzie. In de tijd dat hij had overwogen om rechten te gaan studeren, hadden Milton en hij verhitte discussies over dit onderwerp gehad. Gregory was van mening dat zware criminelen hun rechten verspeelden op het moment dat ze de rechten van hun slachtoffers met voeten traden. Als strafpleiter had Milton zich fel tegen die mening verzet.


  Nu deed Gregory zijn best om zo diplomatiek mogelijk te antwoorden.


  ‘Ik vind dat er recht moet worden gedaan en dat Freddy Bloom zijn verdiende loon heeft gekregen,’ antwoordde hij.


  Miltons blauwe ogen vernauwden zich tot spleetjes, waardoor hij even lachrimpeltjes rond zijn ogen leek te krijgen. De illusie duurde niet lang.


  ‘Zeg maar tegen Rachel Spaulding dat ik de zaak aanneem,’ zei hij, zijn handpalmen op het bureau leggend. ‘Daarna ga ik met Mrs. en Mr. Laperousse praten.’


  


  In Napa Valley was het op zon- en feestdagen altijd druk. Toeristen uit San Francisco overspoelden de vallei en bezochten wijnhuizen, winkels en picknickplaatsen.


  


  Vanaf het terras van Rachels huis keek Gregory naar de lange rijen auto’s in de verte. Op de tuintafel lagen de restanten van de feestelijke lunch die Rachel en hij met Ginnie en Hubert hadden gedeeld. Milton had woord gehouden en had Ginnie op borgtocht vrij gekregen. Inmiddels waren Ginnie en Hubert weer naar het vakantiehuis vertrokken.


  ‘Alsjeblieft.’


  Toen Gregory opkeek, zag hij dat Rachel een cadeautje voor hem neerlegde. ‘Wat is dit?’


  ‘Een kleine blijk van dankbaarheid,’ antwoordde ze, de borden opstapelend. ‘Ik ben je erg dankbaar voor alles wat je de afgelopen tijd hebt gedaan.’


  ‘Je bent me geen dank verschuldigd.’


  ‘Ik vind van wel. Ik weet dat je het niet makkelijk vond om bij je vader aan te kloppen,’ zei Rachel. ‘Ik vind het lief dat je over die drempel heen bent gestapt.’


  


  Gregory speelde met het lint om het pakje, maar maakte het nog niet open. ‘De besprekingen met mijn vader vielen eigenlijk wel mee,’ bekende hij. ‘Het was niet half zo erg als ik had verwacht.’


  Ze gaf hem een klopje op zijn schouder. ‘Ik ben niet van plan om dat cadeau terug te brengen, dus maak het maar gewoon open.’


  Grijnzend trok hij het lintje los. In het pakje zat een wit doosje met een radardetector.


  ‘Probeer je me soms iets te vertellen?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Nou, het was me niet ontgaan dat je laatst bekeurd werd omdat je te hard reed,’ legde Rachel uit. ‘Omdat je de afgelopen weken veel voor mij op pad bent geweest, vind ik dat ik je deze waarschuwing ben verschuldigd. Dat ding werkt erg goed.’


  ‘O ja? Hoe weet jij dat?’ informeerde hij geamuseerd.


  ‘Omdat ik er zelf ook een heb.’


  ‘Aha.’ Hij stopte het cadeautje weer in het witte doosje. ‘Dank je wel, Rachel. Erg lief van je.’


  Ze keken allebei op toen ze een auto hoorden naderen. Gregory zag een rode Corvette over de oprit rijden. De bestuurder zette zijn auto tussen Rachels jeep en Gregory’s Jaguar.


  Een paar tellen later stapte Preston Farley uit. Elke blonde haar op zijn hoofd zat keurig op zijn plaats, en in zijn roomwitte linnen jasje en lichte lange broek zag hij er onberispelijk uit.


  Het leek hem totaal niet te deren dat Rachel al bezoek had, want hij liep het terras op alsof het huis van hem was.


  ‘Je assistent vertelde dat je een middagje vrij had genomen,’ zei hij. Hij boog zich voorover om Rachel een kus te geven, en keek teleurgesteld toen ze haar gezicht afwendde.


  ‘Wat kom je doen, Preston?’ informeerde ze koeltjes.


  Preston deed net of hij haar kille toon niet hoorde en ging zitten. ‘Ik moet met je praten,’ antwoordde hij. Zijn blik dwaalde even naar Gregory voordat hij weer naar haar keek. ‘Onder vier ogen.’


  ‘Volgens mij hebben we elkaar niets meer te vertellen,’ merkte Rachel rustig op.


  ‘Dit gaat niet over ons.’


  ‘Dan hebben we elkaar zéker niets meer te vertellen,’ zei Rachel met een spottend lachje.


  ‘Het gaat over je moeder, Rachel.’


  Tot Gregory’s ergernis zag hij Rachel verstijven. Die rotzak was erin geslaagd haar aandacht te trekken.


  ‘Waar gaat het om?’ vroeg ze.


  Met onverholen afkeer keek Preston weer naar Gregory.


  Gregory wist waarom Farley een hekel aan hem had. Farley was begonnen als openbare aanklager en had in het verleden een paar keer de degens gekruist met Milton. Bij elke rechtszaak had Milton de vloer met hem aangeveegd. Blijkbaar moest Farley sindsdien niets meer van de familie Shaw hebben.


  ‘Onder vier ogen,’ herhaalde Preston.


  ‘Gregory en ik hebben geen geheimen voor elkaar,’ zei Rachel, haar hand op Gregory’s schouder leggend. Ze glimlachte poeslief naar Preston. ‘Ken je Gregory al?’


  ‘We hebben elkaar wel eens ontmoet,’ reageerde Preston kortaf.


  Gregory sloeg zijn benen ontspannen over elkaar. Dit kon nog amusant worden.


  ‘Goed dan.’ Preston schraapte zijn keel. ‘Dan zal ik ter zake komen. Ik wil je moeder graag verdedigen.’


  Gregory zag Rachels mondhoeken trillen.


  ‘Echt waar?’ vroeg ze met gespeelde verbazing.


  ‘Ja, en ik kan je uitleggen waarom.’


  ‘Je bent helaas te laat, Preston.’ Rachel deed haar uiterste best om spijt te veinzen. ‘Ze heeft al een advocaat. Volgens mij ken je hem persoonlijk…’


  ‘Ja, Jake Lindquist,’ zei Preston minachtend. ‘Een aardige vent, maar van dit soort zaken heeft hij echt geen verstand. Je moeder heeft een briljant strateeg nodig, een ervaren, agressieve advocaat die zich niet snel laat intimideren.’


  Gregory grinnikte. Hij had Farley altijd al een opgeblazen kwast gevonden. ‘Dus jij denkt dat jij die persoon bent,’ zei hij.


  Als blikken konden doden, had het er slecht voor Gregory uitgezien.


  ‘Bemoei je er niet mee, Shaw,’ snauwde Preston. ‘Dit gaat jou niets aan.’


  ‘Au contraire, mon ami.’ Gregory sloeg zijn arm om Rachels heup en knipoogde naar haar. ‘Ik ben wel degelijk bij deze zaak betrokken, want Rachel heeft mij als privédetective ingehuurd. Dat levert jou een probleempje op, want zelfs als je Rachels moeder mag verdedigen, moet je met mij samenwerken. Ik kan me niet voorstellen dat je dat leuk vindt.’


  Met een diepe rimpel op zijn voorhoofd keek Preston naar Rachel. ‘Is dat waar?’


  ‘Jazeker, hij werkt voor mij’


  ‘Heb je hem al gevraagd wanneer hij voor het laatst onderzoek in een moordzaak heeft gedaan?’


  ‘Dat doet er niet toe, Preston. Ik ben hem erg dankbaar dat hij mijn moeder heeft gevonden.’


  Er verscheen een minachtende grijns op Prestons gezicht. ‘Hij heeft haar helemaal niet gevonden. Ze is op eigen gelegenheid naar Amerika gekomen,’ zei hij hooghartig.


  Wat is het toch een kwal, dacht Gregory. ‘Weet je moeder wel dat je hier bent, Farley?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Rot op, Shaw.’ Prestons stem begon kwaad te klinken. Omdat hij leek te beseffen dat woede hem niet zou helpen, haalde hij diep adem en keek weer naar Rachel.


  ‘Ik weet dat onze breuk littekens bij jou heeft achtergelaten,’ zei hij. ‘Daar ben ik niet trots op, en ik besef dat ik het misschien anders had moeten aanpakken.’


  ‘Littekens?’ herhaalde Rachel ijzig. ‘Je gunt jezelf te veel eer. Ik ben niet boos, verdrietig of rancuneus. Je betekent helemaal niets voor me.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik was die verloving al bijna vergeten.’


  Geschokt staarde Preston haar aan. Het was duidelijk dat hij deze reactie niet had verwacht.


  ‘O. Ik eh… Nou ja, daar ben ik blij om,’ hakkelde hij. ‘Wat ik eigenlijk wilde zeggen… Ondanks alles wat er tussen ons is gebeurd, heb je nog steeds een warm plekje in mijn hart. Toen ik hoorde dat je moeder in de problemen zat, besloot ik dan ook meteen dat ik je wilde helpen.’


  ‘Wat hoffelijk van je,’ reageerde Gregory spottend. ‘Ik ben diep onder de indruk. Je aanbod heeft zeker niets te maken met het feit dat de echtgenoot van Virginia Laperousse een beroemde concertpianist is?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Volgens mij vind je het gewoon interessant om zulke beroemde cliënten te hebben,’ vervolgde Gregory. ‘Het staat goed op je cv als je de vrouw van een beroemdheid hebt verdedigd. Voor jou is het een manier om je sneue carrière nieuw leven in te blazen.’


  ‘Je weet helemaal niets van mij,’ blafte Preston. ‘Daarnaast is mijn carrière allesbehalve sneu, dus ik zou het op prijs stellen als je je lasterlijke meningen voor je hield.’


  ‘Lasterlijke meningen?’ herhaalde Gregory lachend. ‘Schei toch uit. Advocaten als jij zijn karikaturen. Het is een lachertje dat jij in een rechtszaal mag staan.’


  ‘Hoe durf je…’ Woedend sprong Preston overeind om hem zijn vet te geven.


  Gregory ging ook staan. Tot zijn genoegen zag hij dat hij tien centimeter langer was dan dit verwende moederskind.


  ‘Je mag me slaan, maar dan sla ik terug, Farley,’ waarschuwde hij.


  Preston bekeek hem van top tot teen, alsof hij daadwerkelijk overwoog hem een klap te geven. Nadat hij Gregory nog een keer vernietigend had aangekeken, wendde hij zich weer tot Rachel. Hij probeerde te kijken alsof hij zich niet met zoiets onbelangrijks als een vechtpartij kon bezighouden.


  Ondanks alles had Gregory bewondering voor dat gebaar. Farley wist wat hij wilde en ging rechtstreeks op zijn doel af.


  Zijn handen jeukten om de zelfvoldane grijns van Farleys gezicht te laten verdwijnen. Vragend keek hij naar Rachel, alsof hij wilde weten wanneer de echte lol ging beginnen.


  ‘Laat me alsjeblieft helpen, Rachel,’ zei Preston. ‘Je zult er geen spijt van krijgen. Doe het voor jezelf en je moeder. Ik ben de beste die je kunt krijgen.’


  ‘Volgens mij heb je niet helemaal goed geluisterd,’ reageerde Rachel met haar liefste lach. ‘Zoals ik al zei, heeft mijn moeder al een advocaat. Nietwaar, Gregory?’


  Gregory knikte, stopte zijn handen in zijn zakken en zei met zijn beste James Bond-imitatie: ‘De naam is Shaw. Milton Shaw.’


  De schok op Prestons gezicht was zeer bevredigend. Gregory schoot in de lach. ‘Hoe voelt dat nou, Preston? Dat de oude Shaw je weer te slim af is geweest?’


  Preston liep paars aan en kon geen woord meer uitbrengen. Toen hij eindelijk zijn stem had hervonden, keek hij van de een naar de ander.


  ‘Is dit soms een grapje?’ wilde hij weten.


  Rachel schudde haar hoofd.


  ‘Je bent gek als je je moeder door die man laat verdedigen,’ reageerde Preston fel. ‘Milton Shaw is arrogant, bazig en funest voor haar zelfvertrouwen.’


  ‘Tot ziens, Preston.’


  Hij slaakte een vermoeide zucht en liep hoofdschuddend terug naar zijn Corvette.


  


  


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Nadat de Corvette was weggereden, aten Rachel en Gregory op het terras de laatste restjes van de kersentaart op die Gregory had meegenomen. Het was haar lievelingstaart, en ze vond het roerend dat Gregory Tina had gebeld om te vragen wat ze lekker vond.


  Voordat ze sentimenteel zou worden, stond ze op om de bordjes op te ruimen. ‘Heb je zin in koffie?’


  ‘Graag. Wacht, ik zal je even helpen.’ Gregory nam de vuile vaat van haar over en droeg alles naar de keuken. ‘Dat was een heerlijke lunch, Rachel. Dank je wel,’ zei hij.


  ‘Graag gedaan. Ik vond het fijn dat je kon komen.’ Rachel voelde haar handen trillen toen ze koffie zette. Nu ze met hen tweeën in haar kleine keukentje stonden, voelde ze pas goed wat zijn aanwezigheid met haar deed. Al haar zenuwen stonden op scherp nu hij zo dicht bij haar was.


  Omdat ze zijn ogen in haar rug voelde branden, keek ze schuchter over haar schouder. Gregory stond met een brede, bewonderende glimlach naar haar te kijken. Het was niet de eerste keer dat hij zo naar haar keek. Bij Willie had ze die blik ook gezien, maar daar had ze zich minder kwetsbaar gevoeld.


  Nerveus begon ze te lachen. ‘Wat is er? Waarom kijk je zo naar me?’ vroeg ze.


  Gregory grijnsde. ‘Ik geniet gewoon van het uitzicht. Je bent mooi, dus ik vind het leuk om naar je te kijken.’ Met zijn schouder leunde hij tegen de deurpost. ‘Ik maak je toch niet zenuwachtig, hoop ik?’


  ‘Nee hoor.’ Blozend draaide Rachel zich om naar het koffiezetapparaat.


  Hij liep naar haar toe en kwam naast haar staan. Hij was nu zo dichtbij dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen.


  ‘Waarom ben je dan zo gespannen?’ vroeg hij.


  ‘Gespannen? Ik…’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en begon ze zachtjes te masseren.


  Genietend draaide Rachel met haar hoofd. ‘Ik had geen idee dat je zulke verborgen talenten had,’ mompelde ze.


  ‘Je weet nog lang niet alles van me.’


  Toen ze niet reageerde, draaide hij haar aan haar schouders naar zich toe. De geamuseerdheid in zijn ogen had plaatsgemaakt voor een ernstige, indringende blik.


  Rachel kon alleen maar gefascineerd naar zijn ogen staren.


  ‘Zullen we doorgaan waar we laatst waren gebleven?’ vroeg hij.


  ‘Ik…’ Ze wilde protesteren, maar hield haar mond toen hij haar naar zich toe trok. Hoe kon ze zich nu verzetten tegen iets wat ze zo graag wilde?


  Op het moment dat zijn lippen de hare raakten, begon het verlangen door haar aderen te suizen. Ze was zich vaag bewust van een alarmbelletje in haar hoofd, maar ze besloot het te negeren. Dit was niet het moment om over haar kwetsbaarheid na te denken. Ze deed haar ogen dicht en gaf zich aan zijn kus over.


  ‘Goed zo, Rachel,’ fluisterde hij. ‘Laat je maar gaan. Verzet je niet.’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en keek haar diep in de ogen. Met dat tedere gebaar veroverde hij definitief haar hart, want tederheid had geen deel uitgemaakt van haar relatie met Preston. Terwijl de laatste twijfels wegsmolten, sloeg ze haar armen om zijn hals.


  ‘Wie verzet zich?’ vroeg ze zacht.


  Hij tilde haar op en droeg haar naar haar slaapkamer, waar hij haar voorzichtig op bed legde.


  Rachel vergat al haar remmingen en trok zijn poloshirt over zijn hoofd. Daarna legde ze haar handen op zijn harde, brede borst, waarbij ze kon voelen dat zijn hart wild voor haar bonkte.


  Met ervaren vingers ritste hij haar spijkerbroek open en trok de stugge stof over haar heupen. Zijn bewegingen waren kalm en beheerst, alsof hij alle tijd van de wereld had. Tot Rachels genoegen had hij heel wat meer haast om zijn eigen kleren uit te trekken. Hij trok alles haastig uit en gooide zijn spullen op de grond.


  Even later keek hij met een mengeling van bewondering en verlangen naar haar naakte lichaam.


  ‘Je bent nog mooier dan ik me had voorgesteld,’ mompelde hij.


  ‘Ik wist niet dat je over me fantaseerde.’


  Hij boog zijn hoofd om haar harde tepel in zijn mond te nemen. ‘Dat lieg je. Je weet al wekenlang wat ik van je vind,’ mompelde hij, voordat hij de andere tepel aan dezelfde verrukkelijke marteling onderwierp.


  Rachel voelde haar onderbuik warm en week worden. Geen enkele man had haar ooit zo in vuur en vlam gezet. Gregory was de eerste die deze rauwe passie bij haar opriep, en ze genoot van elke seconde van hun samenzijn. Zodra zijn onderzoekende vingers de rest van haar lichaam verkenden, hield ze genietend haar adem in


  ‘Ga eens liggen,’ fluisterde ze. ‘Met je gezicht naar me toe.’


  Zijn ogen glommen, maar hij deed zwijgend wat ze had gevraagd.


  ‘Blijf liggen.’


  Hij bleef doodstil liggen. Met zijn borstkas raakte hij het puntje van haar borsten, en zijn ademhaling versnelde. ‘Is dit een wedstrijd?’ vroeg hij.


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Durf je het aan?’ vroeg ze.


  ‘Wat denk je zelf?’ was zijn wedervraag.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde ze, maar het volgende moment voelde ze zijn handen weer over haar lichaam glijden. ‘Je speelt vals,’ zei ze met haar lippen tegen zijn mond.


  ‘Ik zei toch dat je me nog lang niet kende?’


  ‘Moet ik weten dat je een valsspeler bent?’


  ‘Nee, dat je lichaam me stapelgek maakt.’


  Rachel huiverde van de honger in zijn stem. ‘Vrij met me, Gregory,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je diep in me voelen.’


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Ze kreunde van genot toen ze hem naar binnen voelde glijden, en ze hield hem stevig vast toen hij eerst zachtjes begon te bewegen en vervolgens steeds sneller. Ze was verbaasd dat hun lichamen zo perfect bij elkaar pasten en in zo’n opwindend, synchroon ritme konden bewegen.


  De ontlading was zo heftig dat ze dacht dat ze zou flauwvallen, maar zelfs nu was Gregory haar steun en toeverlaat. Hij verstrengelde zijn vingers met de hare en fluisterde haar naam op het moment dat hij zijn eigen hoogtepunt bereikte.


  


  Hij trof haar aan in de douche, waar de stoom haar opwindende lichaam in een erotische wolk hulde.


  Ze giechelde toen hij de douchecabine binnen stapte en de deur achter zich dichtdeed. ‘Wat doe jij nu?’


  ‘Ik ga je inzepen,’ antwoordde hij. ‘Ik wil dat je me een perfecte gast vindt, want perfecte gasten worden vaker uitgenodigd.’


  ‘Juist.’ Ze begon zachtjes te kreunen toen hij haar rug inzeepte en zijn handen naar haar achterwerk liet glijden. ‘Is dat je enige motief? Wil je als een perfecte gast overkomen?’


  ‘Nou…’ Met zijn vingers streelde hij haar vochtige, gladde dijen. Binnen een paar tellen was hij weer hevig opgewonden. ‘Ik wilde je natuurlijk ook graag naakt en glibberig in de douche zien.’ Hij duwde zijn onderlichaam tegen het hare. ‘Heb je enig idee wat je met me doet?’


  ‘Jazeker.’ Ze slaakte een vergenoegde zucht. ‘Daar heb ik net een voorproefje van gehad.’


  Hij draaide haar naar zich toe en trok haar tegen zich aan.


  ‘Hmm,’ zei ze met haar ogen dicht. ‘Hier zou ik aan verslaafd kunnen raken.’


  ‘Dat is ook de bedoeling.’ Hij gaf haar een kus.


  Deze keer vrijden ze staand onder de douche. Het warme water liep in straaltjes van zijn rug en haar zachte gekreun vulde zijn hoofd.


  


  ‘Erica, het interesseert me niet wat Sal gewild zou hebben,’ zei Rachel door de telefoon. ‘Hij ging naar dat kerkje om mijn moeder te vermoorden. Denk je dat ik hem dat kan vergeven?’


  ‘God heeft hem vergiffenis geschonken,’ zei Erica.


  ‘Ik ben God niet, en ik ben ook geen hypocriet,’ snauwde Rachel. ‘Ik ben niet van plan om naast zijn graf te gaan staan en te doen of ik verdriet om hem heb. Het is zijn schuld dat Ginnie binnenkort voor moord terecht moet staan.’


  Beschaamd haalde ze diep adem. Wat was er met haar aan de hand? Erica had verdriet om haar schoonvader. Het was niet aardig dat ze nu tegen haar stond te schreeuwen. Tenslotte kon zij er ook niks aan doen.


  ‘Het spijt me, Erica,’ zei ze wat zachter. ‘Ik weet dat je dol op hem was, en op een bepaalde manier bewonder ik je daarom. Misschien zag jij iets in hem wat anderen niet konden ontdekken.’


  ‘Ik heb je vanaf het begin gezegd dat hij niet perfect was.’


  Rachel lachte, want dat was wel het understatement van het jaar.


  ‘Ik vind het erg dat je hem kwijt bent, maar ik kom niet naar de begrafenis,’ zei ze. ‘Ik hoop dat die beslissing onze vriendschap niet beïnvloedt. Ik ga ervan uit dat je begrip voor mijn standpunt hebt.’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn.


  ‘Ik neem het je niet kwalijk,’ zei Erica uiteindelijk met een zucht. ‘In die korte tijd ben je veel voor me gaan betekenen. Ik wil niet dat een meningsverschil over de begrafenis tussen ons in staat.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Rachel opgelucht. ‘Ik bel je over een paar dagen, goed?’


  ‘Graag.’ Erica zweeg even. ‘Rachel?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik hoorde dat je moeder op borgtocht is vrijgelaten. Dat vind ik erg fijn voor je.’


  ‘Ik ook. Ze had helemaal niet gearresteerd mogen worden,’ zei Rachel. ‘Ze heeft Sal niet vermoord.’


  ‘Dat heb ik ook nooit gedacht.’


  


  Gregory vond het prettig om met zijn vader samen te werken. Het was interessant om ideeën uit te wisselen, mogelijke getuigen te bespreken en aantekeningen te vergelijken. Van tijd tot tijd zag hij zowaar respect in zijn vaders ogen, alsof deze niet had verwacht dat zijn zoon zo grondig te werk zou gaan.


  Zoals Milton al had vermoed, bestond het oude arrestatiebevel voor Ginnie niet meer. Dat betekende dat ze eerst voor de moord op Sal terecht moest staan. Wat er daarna gebeurde, was afhankelijk van de eerste zitting van het proces.


  ‘Heb jij nog nagedacht over Mario’s vermoeden dat Nico geld verduisterde?’ vroeg Gregory aan zijn vader. ‘Ik weet dat we aan de moord op Sal werken, maar misschien is er een verband tussen de twee moorden. Misschien heeft Sal wel ontdekt dat er geld ontbrak en daaruit zijn conclusies getrokken.’


  Milton knikte. ‘Misschien had Nico wel een motief om zijn broer én zijn vader te vermoorden,’ zei hij. ‘Helaas kan Ginnie ons niet veel over Mario’s vermoedens vertellen. Ik kan proberen of ik de oude boekhouding kan opvragen, maar dat kost tijd. Daarnaast zou het best kunnen dat Nico de boeken uit die tijd heeft vernietigd. Hij is niet zo dom als ik aanvankelijk dacht. Als hij de moordenaar is, heeft hij het slim aangepakt.’


  ‘Er moet toch ergens bewijs te vinden zijn,’ merkte Gregory peinzend op. ‘Misschien kan ik…’


  Milton hief zijn hand op. ‘Als jij denkt wat ik nu denk, weet ik niet of ik het wel wil horen,’ zei hij. ‘Misschien kun je het beter voor me verzwijgen.’


  ‘Hoe weet jij nu wat ik dacht?’ wilde Gregory weten.


  Miltons mondhoeken trilden. ‘Ik ken jou beter dan je denkt,’ antwoordde hij. Met een pretlichtje in zijn ogen schoof hij een vel papier naar hem toe.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Gregory.


  ‘Een gespecificeerde telefoonrekening van Salvatore Dassante. Het nummer dat bovenaan met een viltstift is gemarkeerd, is van het vakantiehuis van Ginnie en Hubert Laperousse. Sal heeft hen afgelopen zondag om kwart over negen gebeld.’


  ‘Is dat belangrijk voor ons onderzoek?’ vroeg Gregory.


  Milton haalde zijn schouders op. ‘Niet zo, maar het bewijst dat Ginnie de waarheid sprak toen ze zei dat Sal haar had gebeld,’ verklaarde hij.


  Tijdens zijn uitleg ging hij rustig door met schrijven. Het had Gregory altijd verbaasd dat zijn vader twee dingen tegelijk kon doen zonder fouten te maken.


  ‘Ik wil dat jij een praatje maakt met de priester die Ginnies kenteken heeft genoteerd,’ vervolgde Milton. ‘Ik weet dat hij al een verklaring heeft afgelegd en beweert dat hij alleen de auto’s van Sal en Ginnie bij de kerk heeft zien staan, maar misschien kun jij erachter komen of hij zich nog andere dingen herinnert.’


  Gregory knikte en schreef het adres van pater Genardi op. ‘Kan ik verder nog iets doen?’ vroeg hij. ‘Moet ik nog een keer met Harold Mertz gaan praten? Misschien heeft hij Mario Dassante wel vermoord.’


  ‘Hm.’ Milton liet zijn gedachten over de voormalige rechercheur uit Winters gaan. ‘Denk je nog steeds dat hij destijds verliefd op Alyssa was?’


  ‘Ja. Ik weet zeker dat hij een oogje op haar had.’


  ‘Ze kan zich de man niet eens meer herinneren.’


  ‘Dat zegt toch niets? Misschien zag Mario hem naar zijn vrouw loeren en is er ruzie ontstaan,’ zei Gregory. ‘Ik denk dat het de moeite waard is om dat uit te zoeken, want verder hebben we niet veel.’


  Bedachtzaam knikte Milton. ‘Misschien heb je wel gelijk. Met een beetje geluk is het inderdaad de moeite waard om navraag te doen. Zal ik met hem gaan praten? Concentreer jij je voorlopig maar op die priester.’ Hij legde zijn pen neer. ‘Heb je al nieuws over de man die Rachel wilde vermoorden?’ vroeg hij.


  Gregory schudde zijn hoofd. Hij had rechercheur Crowley inmiddels al zo vaak gebeld dat de man hem nu snauwend te woord stond. Zijn moeite had niets opgeleverd, want het onderzoek naar de aanslagen zat muurvast.


  ‘Joe Brock, die ex-werknemer van Rachel, staat nog steeds boven aan het lijstje van verdachten,’ vertelde hij. ‘Ze weten nog steeds niet waar hij uithangt.’


  Zwijgend keek Milton naar zijn zoon. ‘Maak je je zorgen om haar?’ vroeg hij. ‘Ze logeert toch veilig bij haar vrienden?’


  ‘Voor zolang als dat duurt,’ mompelde Gregory grimmig.


  Rachel had al een paar keer gezegd dat het gevaar waarschijnlijk wel geweken was en dat ze weer in haar eigen bed wilde slapen.


  ‘Begrijpt ze niet dat het beter is als ze voorlopig bij de Huyghes blijft?’


  ‘Ik moet je nog iets belangrijks over Rachel Spauldings karakter vertellen,’ reageerde Gregory grijnzend. ‘Ze is zo koppig dat een ezel er iets van zou kunnen leren.’


  ‘Aha.’ Nu begon Milton ook te lachen. ‘Mooi en koppig. Dat is een gevaarlijke combinatie voor een vrouw.’
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  ‘Mam, ik moet met je praten.’


  Annie haalde voor de spiegel een smalle ceintuur door de lusjes van haar spijkerbroek. ‘Zeg het eens, lieverd. Wat kan ik voor je doen?’


  Op Courtneys gezicht verscheen een verwijtende blik. ‘Ga je nu alweer uit?’ vroeg ze.


  ‘Hoezo, alweer?’ vroeg Annie lachend. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je turft hoe vaak je oude moeder een afspraakje heeft?’


  ‘Nee, maar je bent deze week elke avond weggeweest,’ zei Courtney.


  Annie slaakte een diepe zucht. Wat moest ze daar nu op zeggen? Haar dochter had gelijk. Sinds dat schokkende gesprek met Ryan was hij nog bezitteriger geworden. Hij wilde haar elke avond zien, ook als ze moe was.


  Ze had een bijzonder drukke werkdag achter de rug. Naast haar gewone werk had ze ook veel telefoontjes gekregen over het Oogstfeest. Vanuit het hele land hadden mensen bevestigd dat ze graag wilden komen. Het liefst zou Annie vanavond bij haar dochter thuisblijven. Ze wilde met een kop soep lekker voor de televisie kruipen.


  Helaas had Ryan weer een bericht op haar antwoordapparaat achtergelaten. Tot ze een manier vond om aan zijn klauwen te ontsnappen, zag ze zich gedwongen om naar zijn pijpen te dansen.


  


  ‘Waarover wilde je me spreken?’ vroeg ze, terwijl ze in haar kast naar een bepaald jasje zocht.


  ‘Ik wilde vragen of je morgen met me gaat winkelen,’ antwoordde Courtney.


  ‘Ja hoor, natuurlijk. Wat heb je nodig? Nieuwe schoenen? Een nieuwe tas?’


  ‘Een avondjurk.’


  ‘Een avondjurk?’ Verbaasd draaide Annie zich om.


  ‘Ja. Voor het Oogstfeest,’ verduidelijkte Courtney.


  ‘Lieverd, je hebt toch een hele rij mooie jurken voor het feest? Wat dacht je van die roze met…’


  ‘Die jurk is veel te kinderachtig, mam. Ik wil iets waarin ik er volwassen uitzie.’ Courtney bloosde. ‘Ik wil iets bijzonders.’


  Aan de blik van haar dochter zag Annie wat ze bedoelde. ‘Iets bijzonders…’ herhaalde ze glimlachend. ‘Met wie ga je naar het feest?’


  ‘Met niemand,’ antwoordde Courtney net even te vlug. ‘Ik weet gewoon dat het een belangrijke avond voor Spaulding Vineyards is. Ik wil graag een goede indruk maken, meer niet.’ Ze haalde haar schouders op.


  Annie trok haar dochter mee naar de bank. Ryan moet maar even wachten, dacht ze.


  Ze voelde zich bijna schuldig dat ze zo weinig aandacht aan haar dochter gaf. Jarenlang hadden Hannah, Rachel en Tina voor Courtney klaargestaan, maar zelf had Annie het altijd te druk gehad met haar relaties. Misschien werd het nu tijd om een betere moeder te worden. Door haar rampzalige affaire met Ryan was ze gaan beseffen hoe belangrijk haar familie voor haar was.


  ‘Heb je een nieuw vriendje?’ vroeg ze zacht. ‘Wil je er daarom extra mooi uitzien?’


  ‘Hij is mijn vriendje niet.’


  ‘Goed, je hebt dus nog geen verkering,’ zei Annie. ‘Hoe heet hij? Ken ik hem?’


  Verlegen peuterde Courtney aan haar spijkerbroek. ‘Min of meer.’


  ‘Min of meer?’ Annie schoot in de lach. ‘Wat is dat nu voor een antwoord? Ken ik hem, of ken ik hem niet?’


  ‘Goed dan.’ Courtneys wangen werden vuurrood. ‘Je kent hem. Het is Ryan.’


  Annie rolde bijna van de bank van schrik. ‘Ryan Cummings?’ vroeg ze met gesmoorde stem.


  Gelukkig was Courtney zo verdiept in haar eigen gedachten dat ze de paniekerige toon van haar moeders stem niet opmerkte. ‘Volgens mij heeft hij geen vriendin, dus ik hoop dat hij met mij naar het bal wil,’ zei ze.


  Het was alsof er een ijsklont op Annies maag werd gelegd. ‘Heeft hij je gevraagd?’


  ‘Nee, nog niet,’ antwoordde Courtney treurig.


  ‘Weet hij dat je verliefd op hem bent?’


  Courtney schudde haar hoofd.


  Annie slaakte een zucht van opluchting. Ze kende Ryan inmiddels goed genoeg om te weten dat hij Courtneys verliefdheid zonder meer zou misbruiken om zijn greep op Annie te verstevigen. Hoe kon ze haar dochter nu waarschuwen zonder te verraden wat Ryan had gedaan?


  ‘Lieverd.’ Voorzichtig pakte ze haar dochters hand. ‘Ik begrijp dat je dol op Ryan bent, maar ik denk dat je beter uit zijn buurt kunt blijven.’


  Abrupt trok Courtney haar hand terug. ‘Waarom?’


  ‘H-hij is veel ouder dan jij.’


  ‘Dat is papa ook, maar dat was voor jou destijds geen reden om niet met hem te trouwen,’ zei Courtney.


  ‘Ik was drieëntwintig toen ik je vader ontmoette. Jij bent nog een kind,’ zei Annie. ‘Ryan is een volwassen man, met volwassen wensen en behoeftes…’


  Uitdagend gooide Courtney haar blonde haar over haar schouders. ‘Ik ben geen kind meer,’ zei ze met opgeheven kin. ‘Het wordt tijd dat je dat onder ogen ziet.’


  Met tranen in haar ogen dacht Annie terug aan het kleine meisje met vlechtjes, dat een paar jaar geleden wankelend op haar moeders hoge hakken had rondgelopen. Dat kleine meisje was inmiddels een jonge vrouw, en Annie had van de tussenliggende jaren bijna niets meegekregen.


  ‘Ik weet dat je geen kind meer bent, schat,’ zei ze. ‘Dat was het verkeerde woord.’ Ze speelde met een lok van Courtneys haar. ‘Toch hoop ik dat je me op mijn woord wilt geloven. Ik heb meer ervaring met mannen en relaties dan jij.’


  ‘Wat heeft dat er nu mee te maken? Ik ben echt niet van plan om met Ryan te trouwen of met hem naar bed te gaan,’ riep Courtney uit. ‘Ik wil alleen met hem naar het feest.’


  Annie besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Heb je je afgevraagd waarom hij je nog niet heeft gevraagd?’ vroeg ze.


  ‘Hij ziet me niet staan,’ zei Courtney met een pruilmondje.


  ‘Misschien heeft hij al een vriendin.’ Annie deed haar best zo tactvol mogelijk te zijn. ‘Misschien wil hij graag met haar naar het feest.’


  ‘Nee, hij heeft geen vriendin. Tante Rachel heeft hem nog nooit met een vrouw gezien,’ zei Courtney. ‘Ze had beloofd dat ze het onderwerp met Ryan zou bespreken, maar ze heeft de laatste dagen natuurlijk genoeg andere dingen aan haar hoofd.’


  Annie wist niet wat ze hoorde. ‘Heeft Rachel beloofd dat ze een afspraakje met Ryan voor je zou regelen?’ vroeg ze.


  ‘Dat geeft toch niet? Ze vindt Ryan aardig. Ze heeft zelfs gezegd dat ik gewoon naar hem toe moet stappen,’ zei Courtney. ‘Dat vond ik een goed plan, dus misschien doe ik dat wel.’


  Zwijgend liet Annie die informatie op zich inwerken. Het was echt weer iets voor Rachel om zich met andermans zaken te bemoeien en er een rommeltje van te maken.


  Nerveus trommelde ze met haar vingers op haar schoot. Nadat ze een paar keer diep had ademgehaald, dwong ze zichzelf om de situatie kalm en rationeel te bekijken.


  Het was niet eerlijk om Rachel de schuld van deze puinhoop te geven. Het was ook niet vreemd dat Courtney naar haar tante was gegaan, want Annie had immers nooit tijd voor haar gehad. Verder kon Rachel natuurlijk niet weten dat Ryan een wolf in schaapskleren was.


  ‘Luister, Courtney,’ zei ze. ‘Ik begrijp dat ik niet altijd een goede moeder ben geweest, maar ik zeg dit voor je eigen bestwil. Op dit moment zou ik niets liever willen dan je blij maken, maar ik blijf erbij dat het onverstandig is als je je met Ryan Cummings inlaat.’


  Courtneys ogen fonkelden van woede. ‘Je kunt me niet verbieden met hem om te gaan,’ zei ze.


  ‘O jawel, dat kan ik wel degelijk,’ snauwde Annie. ‘Ik ben je moeder.’


  ‘Sinds wanneer?’ vroeg Courtney koeltjes. ‘Je bent er nooit wanneer ik je nodig heb. Het heeft je nooit geïnteresseerd wat ik dacht en met wie ik omging. Waarom vind je het nu dan ineens nodig om je met mijn zaken te bemoeien?’


  Die woorden deden pijn, maar Annie besefte dat ze de verwijten had verdiend. ‘Omdat ik niet wil dat hij je pijn doet,’ antwoordde ze. ‘Ik weet dat Ryan je alleen maar verdriet zal doen.’


  ‘Hoe weet jij dat nu?’ vroeg Courtney. ‘Je kent hem nauwelijks.’


  Voordat Annie daarop kon reageren, rende haar dochter de slaapkamer uit.


  


  ‘Ik wil graag bij je komen wonen, maar mama heeft me op dit moment harder nodig.’ Met haar rietje roerde Noelle door haar milkshake.


  Hoewel Gregory teleurgesteld was, knikte hij. Sinds zijn laatste gesprek met zijn dochter was hij echt van plan geweest om met zijn ex te overleggen of Noelle bij hem kon komen wonen.


  ‘Waarom heeft ze je nu harder nodig dan een paar maanden geleden?’ informeerde hij.


  ‘Omdat ze zich door het ongeluk wezenloos is geschrokken,’ antwoordde Noelle.


  Ondanks zijn teleurstelling moest Gregory lachen. ‘Kookt ze nog steeds elke avond drie gangen voor je?’ vroeg hij.


  Noelle knikte en nam een slokje van haar milkshake. ‘En ze komt elke dag vroeg thuis, soms al om vijf uur,’ vertelde ze. ‘Vorige week heeft ze zelfs een video voor ons gehuurd.’


  ‘Zo zo.’


  ‘Ze doet echt haar best, pap,’ zei Noelle. ‘Als ik haar nu vertel dat ik bij jou wil wonen, stort ze in.’


  Gregory vroeg zich af of Lindsay wist dat haar twaalfjarige dochter haar zo goed doorhad. ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei hij peinzend. ‘Ze zou het vreselijk vinden als je wegging.’


  Zijn dochter zette een ernstige blik op. ‘Ik heb het er met mijn vriendin Zoe over gehad,’ zei ze. ‘Wij denken dat het een goed idee is als je een vriendin neemt.’


  Gregory verslikte zich bijna in zijn koffie. ‘Bespreek je mijn privé-leven met Zóé?’ vroeg hij.


  De vraag leverde hem een glimlach van zijn dochter op. ‘Ik hou van je, papa, en ik maak me zorgen om je.’


  ‘Waarom? Het gaat prima met me.’


  ‘Dat weet ik, maar ik wil niet dat jij de rest van je leven alleen blijft.’


  ‘Dat ben ik ook niet van plan.’


  Ze trok haar blonde wenkbrauwen op. ‘Heb je soms al een vriendin?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  Hoofdschuddend begon Gregory te lachen.


  ‘Je hebt iemand ontmoet, hè?’ zei Noelle enthousiast. ‘Zoe had gelijk. Ze zei dat jij veel te knap was om lang alleen te blijven.’


  Nu verslikte Gregory zich echt in zijn koffie. ‘Ik moet eens ernstig met jouw vriendin praten,’ zei hij.


  Noelle trok zich niets van zijn opmerking aan. Ze vouwde haar armen over elkaar en keek haar vader aan. ‘Vertel op, papa. Ik ga niet weg voordat je hebt gezegd wie ze is.’


  


  ‘Weet je wel zeker dat dit verstandig is?’ fluisterde Rachel. Bezorgd keek ze om zich heen.


  Ze bevonden zich bij de fabriek van de Dassantes, die een paar honderd meter van het grote huis lag. Het was aardedonker, dus met een beetje geluk werd hun nachtelijke bezoek niet opgemerkt.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ fluisterde Gregory terug. ‘Ik ben privédetective, weet je nog?’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst op deze manier ingebroken?’


  ‘Rustig maar.’ Met gebogen rug ging hij door met zijn werk. ‘Het helpt wel als je die zaklamp beter richt. Je schijnt alle kanten op.’


  Niet zo gek als je stond te trillen op je benen, maar dat ging ze hem niet aan zijn neus hangen, want ze had erop gestaan met hem mee te gaan. Gregory had haar met tegenzin meegenomen.


  Ze had geschrokken gereageerd toen hij zei dat hij Nico’s kantoor wilde doorzoeken. ‘Waarom moet jij dat doen?’ had ze gevraagd. ‘Kun je niet een van je werknemers sturen?’


  ‘Nee, dit wil ik zelf uitzoeken.’ Hij had haar een kus op haar neus gegeven, ten teken dat het gesprek ten einde was.


  Met een zachte klik sprong de deur open. Opgelucht haalde Rachel adem. Toch legde ze haar hand op Gregory’s arm toen hij naar binnen wilde gaan.


  ‘Wat moeten we doen als er binnen een inbraakalarm is geïnstalleerd?’ vroeg ze.


  ‘Waarom ga je steeds van het ergste uit?’


  ‘Waarom geef je me geen antwoord?’


  ‘Deze familie heeft geen inbraakalarm,’ zei Gregory, de deur openduwend. ‘Daarvoor zijn ze veel te gierig. Bovendien heb ik vanochtend al gekeken. Er is nergens beveiliging te vinden.’


  ‘Vanochtend?’


  ‘Ik ben hier op bezoek geweest,’ verduidelijkte Gregory. ‘Ik zei dat ik een walnotenhandelaar uit het oosten van het land was. De manager heeft me een rondleiding gegeven.’


  ‘Dat meen je niet!’ reageerde Rachel ontzet. ‘Stel dat Nico je had gezien!’


  ‘Hij was er niet.’


  ‘Maar stel dat hij er wel was geweest.’


  Gregory gaf geen antwoord, maar nam de zaklamp van haar over. Met de felle lichtbundel scheen hij op machines en lopende banden. Tegen de muren stonden grote kratten met verpakte walnoten.


  ‘De kantoren zijn boven,’ zei hij, wijzend op een metalen trap.


  ‘Welk kantoor is van Nico?’


  ‘Het achterste. Het voorste kantoor was van Sal, maar dat wordt nu gebruikt als opslagplaats,’ vertelde Gregory. ‘Het middelste kantoor is van de manager.’


  Vlug liepen ze over de metalen trap naar boven.


  ‘Wat zoeken we precies?’ vroeg Rachel.


  ‘Oude kasboeken, bankafschriften en cheques,’ antwoordde Gregory. ‘Bewijzen dat er grote sommen geld zijn weggesluisd.’


  ‘De boekhouding wordt tegenwoordig toch op de computer gedaan?’


  ‘Inderdaad, maar in de jaren zestig nog niet.’


  Omdat Nico’s kantoor op slot zat, moest Gregory zijn gereedschap weer tevoorschijn halen. Tot zijn verbazing klikte het slot binnen een paar tellen open.


  Nico’s kantoor was keurig opgeruimd. Het licht scheen op een bureau met een computer, een telefoon, een foto van Erica en een aantal archiefkasten. Aan de muren hingen kleurenfoto’s van de walnotenoogst. Eén kant van het kantoor bestond uit glas, waardoor je over de hele werkvloer kon uitkijken.


  ‘Goed, laten we maar beginnen,’ zei Gregory. ‘Neem jij het bureau, dan begin ik aan de archiefkasten.’


  ‘De laden zitten op slot,’ meldde Rachel.


  Gregory onderdrukte een verwensing. ‘Kantoor op slot, bureau op slot, archiefkasten op slot. Het ziet ernaar uit dat deze kerel iets te verbergen heeft,’ bromde hij.


  ‘Misschien is hij achterdochtig,’ opperde Rachel.


  Na vijfendertig minuten hadden ze nog steeds niets gevonden. Niets wees erop dat Nico geld van het bedrijf had verduisterd. Gregory probeerde de computer op te starten, maar hij moest het wachtwoord gokken en tikte telkens het verkeerde in.


  ‘Verdorie nog aan toe,’ bromde hij, terwijl hij de computer uitzette. ‘Het zou me niets verbazen als hij een deel van die papieren thuis bewaart.’


  


  ‘Het zou natuurlijk ook kunnen dat Mario zich vergiste,’ zei Rachel. ‘Misschien heeft Nico nooit geld verduisterd.’


  ‘Dat geloof ik niet, want Nico heeft in het leger ook geld gestolen,’ was Gregory’s mening. ‘Eens een dief, altijd een dief.’


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Rachel. Het liefst had ze gevraagd wanneer ze eindelijk naar huis gingen.


  ‘We gaan nadenken over de volgende stap.’


  Dat antwoord beviel Rachel niet. ‘Je bent toch niet van plan om het huis van de Dassantes te doorzoeken, of wel?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Op het moment dat hij de deur van Nico’s kantoor sloot, spitste hij zijn oren. ‘Hoorde je dat?’


  Rachel verstijfde. ‘Wat?’


  Vlug knipte hij de zaklamp uit. ‘Voetstappen. Volgens mij kwamen ze uit Sals kantoor.’


  Rachel luisterde aandachtig, maar schudde toen haar hoofd. ‘Ik hoor helemaal niets,’ fluisterde ze.


  ‘Sst.’ Hij drukte zich met zijn rug tegen de muur en duwde haar met zijn hand naar achteren.


  Het volgende moment zagen ze een donkere schaduw in de richting van de trap rennen.


  ‘Blijf hier.’ Gregory rende achter de indringer aan.


  Nog voordat de onbekende zijn voet op de trap had gezet, had Gregory hem met een snoekduik tegen de grond gewerkt. In de verte hoorde Rachel hem kreunen en vloeken.


  Binnen een paar seconden had Gregory de man overmeesterd. Hijgend ging hij boven op hem zitten en hield zijn handen vast.


  Rachel hoopte maar dat hij geen veiligheidsbeambte had getackeld. Voorzichtig liep ze in het donker in de richting van de trap.


  Met enige moeite slaagde Gregory erin zijn zaklamp op het gezicht van de onbekende te laten schijnen.


  


  ‘Luis Ventura!’ riep hij verbaasd.


  


  


  Hoofdstuk 37


  


  


  


  Gregory ging staan en wachtte tot Luis overeind was gekrabbeld. ‘Wat is er aan de hand, Mr. Ventura? Wat doet u hier?’


  Luis stak zijn kin in de lucht. ‘Dat kan ik ook aan u vragen.’


  ‘Dat is waar.’ Gregory’s blik viel op het opgevouwen vel papier in de hand van de kruidenier. ‘Is dat iets wat de naam van Alyssa Dassante kan zuiveren?’


  ‘Nee.’ In het licht van de zaklamp keek Luis gegeneerd naar Rachel. ‘Ik heb gehoord dat uw moeder is gearresteerd, Miss Spaulding. Dat vind ik heel erg voor u.’


  Omdat Gregory wist dat Rachel in staat zou zijn om de man te laten gaan, nam hij het woord voordat Rachel iets kon zeggen.


  ‘Ik wil u graag geloven, maar dat valt me niet mee. Laatst vertelde u dat u niets over de moord op Mario Dassante wist…’


  ‘Dat is ook zo!’


  ‘…maar nu zie ik u uit Sals kantoor komen, met een vel papier dat u overduidelijk hebt ontvreemd. Vindt u het gek dat dat een beetje verdacht overkomt?’


  ‘Dit heeft niets met de dood van Mario Dassante te maken,’ hield Luis vol.


  ‘Wel met die van Salvatore?’ vroeg Gregory.


  ‘Nee.’


  Hoewel Gregory geen enkele reden had om hem te geloven, voelde hij intuïtief dat de man de waarheid sprak. Hij had ook wel een vermoeden waarom de kruidenier vlak na Sals dood in het kantoor had ingebroken.


  ‘Werd u door Sal gechanteerd, Mr. Ventura?’ vroeg hij.


  Luis liet zijn schouders zakken en leek als een ballon leeg te lopen. Hij staarde naar het papiertje in zijn hand, maar vouwde het niet open. ‘Belt u de politie?’ vroeg hij.


  ‘Alleen als u niet eerlijk tegen me bent.’


  Luis knikte, alsof hij begreep dat hij nu maar beter de waarheid kon vertellen. ‘Op mijn zeventiende raakte ik bij een caféruzie betrokken,’ bekende hij. ‘Daarbij heb ik een andere immigrant gedood. Het was een ongeluk, maar ik was natuurlijk doodsbang voor de gevolgen. Achteraf had ik me beter bij de politie kunnen melden, maar in plaats daarvan ging ik naar Sal. Ik werkte destijds voor hem en ik wist dat hij tevreden over me was. Ik was goedkoop, werkte hard en bemoeide me niet met anderen.’


  ‘Wat heeft Sal toen gedaan?’


  ‘Hij betaalde zwijggeld aan een plaatselijke politiecommissaris,’ vertelde Luis.


  Gregory gebaarde naar het briefje in Luis’ hand. ‘Wat is dat?’ vroeg hij.


  ‘Hij wilde me pas helpen als ik een bekentenis ondertekende,’ vertelde Luis. ‘Hij zei dat het een manier was om zichzelf te beschermen, voor het geval ik later zou zeggen dat hij medeplichtig was geweest. Ik weigerde, maar hij zei dat ik het dan zelf maar moest uitzoeken. Uiteindelijk ging ik overstag en zette ik mijn naam op het papier.’


  ‘Juist,’ zei Gregory. ‘Die bekentenis heeft hij dus later tegen u gebruikt.’


  ‘Ja,’ zei Ventura. ‘Hij begon me al heel snel te chanteren. Eerst moest ik de andere werknemers van het bedrijf bespioneren en doorgeven wie lui was of dingen ontvreemdde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat vond ik niet erg, en ik vertelde hem lang niet alles wat ik zag.’


  Hij zuchtte diep. ‘Twee weken later werd een van mijn vrienden ziek. Hij werkte in de boomgaarden, en ik wist dat Sal zijn loon zou inhouden als hij van het ziekteverzuim hoorde. Daarom sloop ik de fabriek uit om het werk van mijn vriend te doen. Iemand moet me hebben verraden, want binnen een paar minuten stond Mario achter me. Hij schreeuwde en schold me de huid vol. Nog voordat ik iets kon zeggen, begon hij me in elkaar te slaan. Uiteindelijk waren er twee mannen nodig om hem van me af te trekken.’


  ‘U bent toch wel naar de politie gegaan?’ Rachels stem trilde van verontwaardiging.


  Luis lachte wrang. ‘Nee, Miss Spaulding, ik ben niet naar de politie gegaan. Sal zei dat hij me zou aangeven als ik er met iemand over praatte.’


  ‘In dat geval was hij zelf ook achter de tralies beland,’ zei Rachel. ‘Door het verdoezelen van de waarheid en het omkopen van die commissaris was hij medeplichtig geworden.’


  ‘Dat heb ik me nooit gerealiseerd,’ zei Luis. ‘Ik was veel te bang dat ik naar de gevangenis zou gaan.’


  ‘Wat hebt u na Mario’s dood ook alweer tegen de politie gezegd?’ vroeg Gregory.


  Smekend keek Luis naar Rachel. ‘Geloof me, ik had nooit iets over Mrs. Dassante willen zeggen, maar Sal dwong me ertoe. Hij kauwde me de hele verklaring voor en liet me pas gaan toen ik alles woordelijk kon herhalen.’


  Rachel zei niets.


  ‘Hoelang hebt u daarna nog voor Sal gewerkt?’ informeerde Gregory.


  ‘Bijna twintig jaar, tot ik eindelijk genoeg geld had gespaard om een eigen winkel te kopen,’ vertelde Luis. ‘Zelfs daarna herinnerde hij me regelmatig aan mijn bekentenis. Dan kwam hij in mijn winkel binnen om te zeggen dat hij trots op me was, maar dat ik mijn vrijheid aan hem te danken had.’


  Gregory knikte. ‘Dus toen u hoorde dat Sal dood was, besloot u de kans te grijpen om die bekentenis terug te krijgen,’ zei hij.


  Luis knikte. ‘Ik was er al in geslaagd een sleutel van het kantoor te bemachtigen, maar ik was bang om hierheen te rijden en het kantoor te doorzoeken,’ verklaarde hij. ‘De gedachte dat Sal in dat huis zat en me zou kunnen betrappen, bezorgde me de rillingen over mijn rug.’


  ‘Wist Nico dat u die verklaring had ondertekend?’


  ‘Ik denk het niet, maar het leek me het beste om het briefje te vernietigen,’ zei Luis. ‘Zelfs als hij ervan wist, zou het daarna zijn woord tegen het mijne zijn.’ Hij keek in de richting van Nico’s kantoor. ‘Ik was hier al toen jullie binnenkwamen.’


  ‘Dus u weet wat we zoeken.’


  Luis knikte. ‘Hebt u iets gevonden?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wou dat ik u kon helpen,’ verzuchtte Luis. ‘Helaas weet ik niet of Nico geld verduisterde.’


  Rachel gaf hem een kneepje in zijn arm. ‘Bedankt, Mr. Ventura, en maakt u zich geen zorgen over uw geheim,’ zei ze. ‘Bij ons is het veilig.’


  ‘Dank u wel, Miss Spaulding.’ Bezorgd keek Luis naar Gregory.


  Rachel gaf Gregory een por in zijn ribben.


  ‘U kunt ook op mij rekenen, Mr. Ventura,’ zei Gregory. ‘Zullen we dan nu maar maken dat we wegkomen?’


  


  Toen ze weer in de auto zaten, keek Gregory naar Rachel. ‘Ik vind het erg aardig dat je het Luis niet kwalijk neemt dat hij tegen de politie heeft gelogen,’ zei hij.


  Met haar wijsvinger veegde Rachel een traantje weg. ‘Die arme man. Ik vind het schokkend dat Sal hem al die jaren heeft gechanteerd,’ zei ze. ‘En dan te bedenken dat ik hem aardig begon te vinden! Die man was een monster.’


  ‘Je hebt een goed hart, Spaulding. Een zacht, lief karakter,’ zei Gregory.


  ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Rachel.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Met Luis Ventura,’ zei ze ongeduldig. ‘Mijn moeder is erbij gebaat als hij zijn oude verklaring herziet, maar dan wil de politie natuurlijk weten waarom hij destijds heeft gelogen. Ik vermoed dat hij dan alles opbiecht.’ Ze staarde in de duisternis. ‘Ik zou het vreselijk vinden als hij alsnog naar de gevangenis moest.’


  ‘Hij gaat niet naar de gevangenis. De zaak tegen je moeder draaide niet om zijn verklaring,’ zei Gregory.


  Rachel veegde weer over haar ogen.


  ‘Kom eens hier,’ zei hij zacht, haar in zijn armen nemend. ‘Denk alsjeblieft niet meer aan Sal, Luis of wie dan ook. Doe maar gewoon je ogen dicht.’


  Rachel knikte en leunde met haar hoofd tegen zijn schouder.


  Gregory startte de auto en reed weg.


  


  Milton bleek weer gelijk te krijgen. Pater Genardi, de priester die Ginnie had zien vluchten, herinnerde zich tijdens een volgend gesprek een belangrijk detail over de avond van Sals dood. Op de parkeerplaats van de kerk hadden slechts twee auto’s gestaan, maar verderop had hij een donkere terreinwagen zien staan. Destijds had hij er geen aandacht aan besteed, omdat de auto bijna honderd meter van de kerk af stond.


  In het donker had pater Genardi de kleur en het merk niet goed kunnen zien, maar hij wist wel dat er een soort rek op het dak had gezeten.


  Na het gesprek belde Gregory Rachel op. ‘Hoe ziet Nico’s auto eruit?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet. Erica rijdt in een BMW, maar ik heb Nico’s auto nooit gezien,’ antwoordde ze. ‘Waarom wil je dat weten?’


  Hij vertelde haar over de terreinwagen die de priester die avond had gezien.


  ‘Ik kan het aan Erica vragen, maar dan weet ze dat Nico wordt verdacht,’ zei Rachel.


  ‘Laat maar, ik vraag wel of Luis Ventura het voor me uitzoekt,’ zei Gregory. ‘Hij heeft vast nog wel een paar vrienden in het bedrijf.’


  Drie uur later belde Ventura Gregory terug. Nico Dassante had een donkergroene terreinwagen met een imperiaal op het dak.


  


  ‘Hoor eens, Mr. Shaw.’ Rechercheur Bob Green haalde een stuk kauwgom uit een papiertje en stopte het in zijn mond. ‘Ik weet dat u een dure advocaat bent en dat u meestal uw zin krijgt,’ vervolgde hij hoorbaar kauwend, ‘maar ik laat me door niemand onder druk zetten.’


  Hij keek van Milton naar Gregory, die het hele gesprek vanaf een afstandje volgde. ‘Dus als jullie denken dat je mij kunt vertellen hoe ik mijn werk moet doen, zijn jullie niet zo slim als ik dacht.’


  Tot zijn verbazing zag Gregory zijn vader glimlachen. Zijn ogen werden nog groter toen hij zag dat de politieman zich bij die glimlach ontspande.


  ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen om de politie van Napa Valley te vertellen hoe ze hun werk moeten doen,’ zei Milton vriendelijk. ‘Het probleem is alleen dat het leven van een vrouw op het spel staat. Ik zou mijn werk niet goed doen als ik niet alle mogelijkheden uitploos.’


  Hij leunde naar rechercheur Green toe. ‘Geloof me, ik zou u echt niet lastigvallen als ik dacht dat Nico Dassantes terreinwagen niets met de zaak te maken had. Het is echter opvallend dat pater Genardi die avond een donkere terreinwagen met een imperiaal zag staan. U moet toegeven dat het zinvol zou kunnen zijn om die terreinwagen op sporen te onderzoeken.’


  


  ‘Waarom zou Nico Dassante zijn vader vermoorden?’ vroeg Green. Aan zijn toon was echter te horen dat hij niet meer zo onverzettelijk was.


  ‘Geld,’ antwoordde Milton. ‘Volgens de advocaat van de familie Dassante wilde Salvatore zijn testament wijzigen. Hij was van plan om de helft van al zijn bezittingen aan zijn kleindochter Rachel Spaulding na te laten.’


  ‘Wist Nico dat?’


  Miltons glimlach was allervriendelijkst. ‘Dat weet ik niet, rechercheur,’ antwoordde hij. ‘Zoals ik al zei, wil ik u niet vertellen hoe u uw werk moet doen. Als ik u was, zou ik echter antwoord op die vraag willen hebben.’


  De mannen staarden elkaar wel een halve minuut aan, totdat Green knikte.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik probeer bij de rechter wel een huiszoekingsbevel los te krijgen.’ Hij stak waarschuwend zijn vinger op. ‘Maar dat is nog geen garantie dat u hem ook krijgt.’


  ‘Dat weet ik.’ Milton stond op en stak zijn hand uit. ‘Hartelijk dank, rechercheur. Als ik ooit iets voor u kan doen, kunt u me bellen.’


  Green glimlachte als een boer met kiespijn en gaf hem een hand. ‘Dat zal ik zeker doen,’ zei hij.


  ‘Hoor ik van u of u bloed of andere sporen hebt gevonden?’ informeerde Milton.


  ‘Wilt u de auto misschien zelf onderzoeken?’ was Greens sarcastische wedervraag.


  In Miltons ogen twinkelden pretlichtjes. ‘Dat laat ik liever aan deskundigen over,’ antwoordde hij minzaam.


  Gregory, die zich tijdens het gesprek kostelijk had vermaakt, wachtte tot ze buiten gehoorsafstand waren voordat hij zich tot zijn vader richtte.


  ‘Je was geweldig, pa,’ zei hij. ‘In het begin was ik bang dat Green ons eruit zou gooien. Het was knap dat je hem op andere gedachten kon brengen.’


  ‘De meeste mensen zijn gevoelig voor logica,’ reageerde Milton kalm.


  Gregory wist dat het veel meer dan logica was geweest. Miltons geduld, diplomatieke benadering en mensenkennis hadden hun vruchten afgeworpen. Hij hoopte dat hun verhouding ooit zo hartelijk zou worden dat ze het onderwerp verder konden uitdiepen.


  Samen liepen ze terug naar Miltons auto.


  ‘Hoe lang zouden we op het resultaat van dat sporenonderzoek moeten wachten?’ vroeg Gregory.


  ‘Dat duurt wel een paar dagen. Ik had het aan Green willen vragen, maar ik wilde niet drammerig zijn.’


  ‘Jij drammerig?’ Grinnikend schudde Gregory zijn hoofd.


  ‘Ga je terug naar San Francisco?’ informeerde Milton, het portier van zijn auto openend.


  ‘Ja, ik heb een vergadering, en daarna ga ik door naar het Oogstfeest,’ vertelde Gregory. ‘Als je me nodig hebt, kun je me op mijn mobieltje bereiken.’


  ‘Prima.’ Milton ging achter het stuur zitten. ‘Veel plezier.’


  Gregory wachtte tot zijn vaders auto de hoek om reed voordat hij naar zijn Jaguar liep.


  


  Annie kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo’n slecht humeur had gehad. Uitgerekend vandaag moest ze een lieve, charmante gastvrouw zijn voor alle belangrijke gasten van Spaulding Vineyards.


  Het Oogstfeest zou over een paar uur beginnen, maar de problemen stapelden zich op. Onder normale omstandigheden zou ze zich daar met flair doorheen hebben geslagen, maar vandaag niet. Ze was hevig geschrokken van het gesprek met haar dochter. Sindsdien had Courtney niet meer met haar willen praten.


  Met een bedrukt gezicht liep Annie naar haar slaapkamerraam. Op het grote grasveld ten zuiden van het huis was een enorme witte tent neergezet. Cateraars waren al bezig om ronde tafels voor twaalf personen klaar te zetten. Links van haar werden een dansvloer en een podium in elkaar gezet, en een elektricien was bezig om het geluidssysteem te installeren.


  Alle bedrijvigheid drong nauwelijks tot Annie door.


  Mijn kleine meisje, dacht ze met tranen in haar ogen. Mijn fantastische Courtney, het mooiste wat me ooit is overkomen, is verliefd op Ryan Cummings.


  Ze moest er een stokje voor steken. Ze moest voorkomen dat haar kind haar liefde aan die waardeloze kerel schonk. Daarna moest ze Rachel de waarheid vertellen, hoe vervelend dat ook was.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Het was drie uur. Met uitzondering van Ryan, die in de kelders aan het werk was, was iedereen met de voorbereidingen voor het feest bezig. Dit was het perfecte moment om haar aanstaande ex-minnaar onder vier ogen te spreken.


  


  


  Hoofdstuk 38


  


  


  


  Deze keer werd Ryan niet boos toen Annie hem vertelde dat hun verhouding voorbij was. Hij leek niet verbaasd en reageerde ook niet heftig. In plaats daarvan was hij juist onnatuurlijk kalm. Met zijn wijsvinger tegen zijn mond wachtte hij geduldig tot Annie klaar was met haar verhaal.


  Hoewel Annie blij was dat ze de stoute schoenen had aangetrokken, kreeg ze kippenvel van zijn ijzige blik en de stilte die na haar aankondiging volgde.


  Toen hij uiteindelijk begon te praten, klonk zijn stem koel, bijna afstandelijk. ‘Ik denk dat je hier niet goed over hebt nagedacht, Annie.’


  Ze rechtte haar schouders en stak haar kin in de lucht. Hij hoefde niet te weten dat het angstzweet haar in de handen stond.


  ‘Daar vergis je je in,’ zei ze met heldere stem. ‘Ik heb er juist heel goed over nagedacht. Ik wil zo niet meer verder. Ik wilde graag een leuke, ontspannen, vrolijke relatie. Jij hebt onze verhouding in een nachtmerrie veranderd.’


  Hij leunde achterover en legde zijn voeten op zijn bureau. ‘Als je bij me weggaat, ga ik naar de politie. Dan zeg ik dat je me hebt gevraagd om Rachel te vermoorden.’


  ‘Ga je gang.’


  Verbaasd trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Interesseert het je niet wat er dan met je gebeurt?’ vroeg hij. ‘Dan word je gearresteerd wegens medeplichtigheid aan poging tot moord. Dan raak je je baan, je dochter en je hele luxueuze leventje kwijt.’


  Hij klonk zo zelfverzekerd dat ze bijna was gezwicht. Als ze Courtney niet had gehad, zou ze dat misschien ook hebben gedaan.


  ‘Natuurlijk interesseert het me wat er met me gebeurt,’ zei ze. ‘Ik ben er zelfs bang voor, maar ik ben ook bang voor jou.’


  ‘Je raakt alles kwijt wat je hebt opgebouwd, Annie. Je kwijnt weg in de gevangenis.’


  In gedachten kon Annie de celdeuren al bijna horen dichtvallen.


  ‘Je denkt dat ik het niet meen, hè?’ vroeg hij. ‘Je denkt dat ik niet naar de politie ga.’ Hij begon te lachen. ‘Je onderschat me, schoonheid, en je onderschat mijn liefde voor jou.’


  ‘Je houdt helemaal niet van me,’ zei Annie bitter. ‘Je bent geobsedeerd door me. Dat is iets heel anders.’


  Ze keken allebei op toen ze buiten het kantoor iets hoorden.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde Annie.


  Ryan rende naar de deur, die Annie op een kiertje had laten staan. Er was niemand te zien, maar in de verte klonk nog het geluid van wegrennende voetstappen.


  Ryan onderdrukte een vloek, en Annie sloot haar ogen.


  Iemand had hun gesprek afgeluisterd.


  


  Zijn mobieltje begon te piepen toen Gregory bijna bij Spaulding Vineyards was. In de verte kon hij de band al een bekende Broadwaymelodie horen spelen.


  Toen hij opnam, herkende hij meteen de stem van zijn vader. Hij had de laatste tijd genoeg in diens gezelschap verkeerd om een spoortje van onderdrukte opwinding in zijn stem te herkennen.


  ‘Je klinkt alsof je goed nieuws hebt,’ merkte hij op.


  ‘Dat klopt.’ Milton grinnikte. ‘Ik heb net een telefoontje gehad van rechercheur Green. Nico Dassante is gearresteerd.’


  ‘Wat!’ Bijna reed hij zijn auto een greppel in.


  ‘Op de veiligheidsgordel in zijn auto zijn een paar bloeddruppels gevonden,’ vertelde Milton. ‘Het was niet veel, maar het was genoeg om een DNA-onderzoek te kunnen doen.’


  ‘Van wie is het bloed?’


  ‘Dat weten ze nog niet, maar ik vermoed dat het van Salvatore is,’ zei Milton. ‘Als dat zo is, wordt Nico van moord beschuldigd.’


  ‘Hoe reageerde hij?’


  ‘Hij schreeuwde dat hij erin werd geluisd, en zijn vrouw ook. Zij beweert dat hij die avond gewoon naast haar in bed lag.’


  De zoveelste vrouw die haar man wil beschermen, dacht Gregory. Hij parkeerde zijn auto voor het huis van Sam en Tina. ‘Heb je Ginnie al gesproken?’


  ‘Ik bel haar zodra de uitslagen van het laboratorium binnen zijn.’


  ‘Prima.’ Gregory klapte zijn telefoon dicht en stopte hem in zijn smokingjasje. Daarna liep hij met een brede grijns naar het huis.


  


  In de logeerkamer van Sam en Tina draaide Rachel rondjes voor de spiegel. Ze was gekleed in een zwartzijden avondjurk, die haar schouders bloot liet.


  Terwijl ze de dunne stof gladstreek, vroeg ze zich af of het iemand zou opvallen dat ze de jurk van vorig jaar droeg. Na alles wat er de afgelopen weken was gebeurd, had ze geen tijd gehad om een nieuwe avondjurk te kopen. Onder normale omstandigheden zou ze naar Jan’s Boutique in Napa Valley zijn gereden, waar de vrouwen uit de familie Spaulding al jaren kleding kochten.


  Ze had helemaal geen zin in het Oogstfeest. De dompers op de feestvreugde waren de afwezigheid van haar oma en het feit dat Ginnies toekomst nog steeds onzeker was.


  Met een diepe zucht draaide ze zich om. Terwijl ze zich over haar sieradendoosje boog, wenste ze dat Courtney bij haar was om haar advies te geven. Haar nichtje was veel beter in accessoires kiezen dan zij.


  Uiteindelijk besloot ze alleen een paar zwarte parels in haar oren te dragen. Ze liep terug naar de spiegel om ze in te brengen.


  Haar gedachten dwaalden weer af naar Courtney. Ze was blij dat haar nichtje niet meer naar Ryan had geïnformeerd. Waarschijnlijk was de verliefdheid niet meer dan een bevlieging geweest, en ging ze gewoon naar het Oogstfeest met een vriendje van school.


  Waar was Courtney eigenlijk? Rachel bedacht dat ze haar al twee dagen niet had gezien.


  ‘Rachel, je afspraakje is er,’ riep Tina vanuit de gang.


  ‘Ik kom eraan.’


  Even later liep ze de woonkamer binnen.


  Bewonderend liet Gregory zijn blik over haar verschijning dwalen. ‘Als jij je best doet om er leuk uit te zien, kun je er best mee door, Spaulding,’ zei hij.


  Rachel schoot in de lach. ‘Je ziet er zelf ook niet beroerd uit.’ Aandachtig bestudeerde ze zijn opgewekte gezicht. ‘Heb je me iets interessants te vertellen?’ vroeg ze.


  ‘Misschien. Misschien ook niet,’ reageerde hij plagerig.


  Hoofdschuddend keek Rachel hem aan. Ze vond dit speelse trekje wel leuk. ‘Wat is er gebeurd?’ wilde ze weten.


  ‘Informatie is nooit gratis.’


  ‘Wat wil je ervoor hebben?’


  ‘Wat dacht je hiervan?’ Hij kwam naar haar toe om haar vurig te kussen.


  Ze ging op in de kus tot ze achter zich een discreet kuchje hoorden. Het was Tina, met een fotocamera in de aanslag.


  ‘Lach eens even lief voor de foto,’ zei ze. ‘Dit wordt een aandenken voor jullie kleinkinderen.’


  ‘Heel grappig, Tina,’ zei Gregory.


  Rachel bloosde alleen maar. ‘Gregory heeft belangrijk nieuws, maar hij wil het niet vertellen,’ zei ze.


  Inmiddels was Sam ook binnengekomen. ‘Voor de draad ermee, Gregory,’ zei hij. ‘Anders zorgen die vrouwen wel dat je er spijt van krijgt.’


  ‘Oké.’ Met twinkelende ogen keek Gregory naar Rachel. ‘Ze hebben Nico Dassante gearresteerd. Er is bloed in zijn auto gevonden.’


  ‘Echt waar?’ Met open mond keek ze hem aan.


  Gregory knikte. ‘Milton belt Ginnie pas wanneer hij de laboratoriumuitslagen binnen heeft. Als het bloed van Sal blijkt te zijn, wordt Nico officieel van moord beschuldigd.’


  ‘Hoe lang moeten we op die uitslagen wachten?’ vroeg Sam.


  ‘Mijn vader belt ons zodra hij meer weet.’


  Toen Rachel even later met Gregory naar het Oogstfeest vertrok, was haar humeur aanzienlijk opgeklaard.


  


  Er waren meer dan vierhonderd gasten op het Oogstfeest, die er allemaal prachtig uitzagen. Het was een mooie, heldere avond met een schitterende sterrenhemel. In de feesttent vloeide de champagne rijkelijk en genoot iedereen van de lekkere hapjes. Op de lange tafels stonden fraaie bloemstukken en ingenieuze ijssculpturen, die de aankleding van de tent nog feestelijker maakten.


  Op de tafeltjes weerspiegelde het zilveren bestek de vlammen van de kaarsen. Op het podium speelde een zeskoppig bandje allerlei nummers van Gershwin. Het thema van dit jaar was The Best of Broadway.


  Annie deed haar best om te ontspannen. Het was nu een paar uur geleden dat iemand haar gesprek met Ryan had afgeluisterd. Sindsdien was ze nerveus en vroeg ze zich af hoe lang het zou duren voordat de luistervink haar met het gespreksonderwerp confronteerde.


  Eén ding was zeker: Rachel kon het niet zijn geweest; die zou haar meteen ter verantwoording hebben geroepen. Wie kon het dan zijn? Iemand van het laboratorium? Iemand van het kelderpersoneel? De onzekerheid was moordend. Misschien deed ze er goed aan om Rachel nu al op te zoeken en haar alles op te biechten.


  Ze wilde net haar zus gaan zoeken toen ze Courtney op de rand van een plantenbak zag zitten. Het meisje droeg een jurk van blauwe chiffon en zag eruit als een prinses.


  ‘Courtney! Wat zie je er mooi uit!’ Ze boog zich voorover om haar dochter een kus te geven. ‘Ik had verwacht dat ik jou wel op de dansvloer zou zien.’


  Courtney hield haar hoofd gebogen. ‘Ik heb geen zin in dansen,’ mompelde ze.


  ‘Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet je het zeker?’ Zachtjes streelde Annie haar over haar haren. ‘Volgens mij ben je nog steeds boos dat je van mij uit Ryans buurt moest blijven.’


  ‘Ik ben niet boos, dat zeg ik toch?’ snauwde Courtney. ‘Laat me toch met rust!’


  Verbaasd staarde Annie naar haar dochter. Het was niets voor Courtney om zo onaardig te zijn. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze onthutst. ‘Zo ken ik je helemaal niet.’


  Pas op het moment dat Courtney hikte, zag Annie het lege glas in haar hand. ‘Courtney! Heb je gedronken?’ Ze trok het glas uit haar hand en rook eraan. ‘Gin. Hoe haal je het in je hoofd?’


  ‘Waar bemoei jij je mee?’ wilde Courtney ruw weten.


  ‘Je bent dronken.’ Met een klap zette Annie het glas op een tafeltje. ‘Waar is Peter? Ik wil dat hij je naar huis brengt.’


  ‘Peter is er niet. Die arme kleine Courtney heeft geen date,’ zei Courtney. Met een spottende blik keek ze haar moeder aan. ‘En jij? Waar heb jij je date gelaten?’


  ‘Mijn hemel, Courtney, praat alsjeblieft wat zachter.’


  ‘Het interesseert me niet of andere mensen me horen.’ Courtney keek langs haar moeder heen en werd plotseling bleek om haar neus.


  Fronsend draaide Annie zich om. Een paar meter achter hen stond Ryan, die er in zijn smoking fantastisch uitzag. Hij had een champagneglas in zijn hand en een raadselachtige glimlach op zijn gezicht. In zijn ogen zag Annie echter dat hij net zo nerveus was als zij.


  ‘Kijk nou eens,’ zei Courtney spottend. ‘Daar hebben we mama’s mooie minnaar.’


  Annie moest steun zoeken bij een stoel. Courtney was degene die hun gesprek had afgeluisterd…


  ‘Krijgt hij geen knuffel?’ Het effect van de alcohol was in haar stem te horen. ‘Moet je niet naar hem toe? Weet je wat, ga samen maar lekker dansen. Jullie vormen een prachtig paar.’


  Om zich heen zag Annie de gasten al verbaasd naar hen kijken. ‘Toe, schat,’ fluisterde ze. ‘Niet nu. Alsjeblieft.’


  ‘Waarom niet? Ben je soms bang dat ik je feestje bederf?’ vroeg Courtney. Haar stem kreeg iets bitters. ‘Je hebt het mijne ook bedorven, dus je verdient het om teruggepakt te worden.’


  Het werd doodstil om hen heen. Zelfs de band hield op met spelen. Fluisterend gingen mensen in groepjes bij elkaar staan.


  


  Vanuit haar ooghoek zag Annie Rachel en Gregory aankomen.


  Ryan herstelde zich sneller van de schok dan zij, want hij nam Courtney kordaat bij de arm. ‘Kom, Courtney,’ zei hij met samengeklemde kaken. ‘Het lijkt me beter dat ik je naar huis breng.’


  ‘Waarom?’ Ze rukte haar arm los. ‘Wil je mij soms ook vermoorden? Ik weet dat je achter die aanslagen op tante Rachel zat.’


  Er ging een geschokt geroezemoes door de aanwezigen.


  Rachel stond abrupt stil. Met een krijtwit gezicht staarde ze van Courtney naar Ryan.


  ‘Is dat waar?’ vroeg ze aan haar assistent.


  ‘Natuurlijk niet,’ reageerde Ryan verontwaardigd. ‘Waarom zou ik jou willen vermoorden? Je weet hoeveel ik om je geef.’ Met een neerbuigende blik keek hij naar Courtney. ‘Dat kind is dronken. Ze kletst maar wat.’


  Opeens kon Annie het niet meer verdragen. Ze kon het niet uitstaan dat hij zo over haar kind durfde te praten.


  Ze legde een arm om haar dochters schouders en keek recht in Rachels fonkelende ogen. ‘Ryan liegt,’ zei ze met opgeheven kin. ‘Courtney heeft dit verhaal niet verzonnen. Het is de waarheid.’


  


  


  Hoofdstuk 39


  


  


  


  Ryan zette het op een lopen. Hij had zo’n haast om weg te komen dat hij een kelner met een schaal zalm omverliep.


  Meteen zette Gregory de achtervolging in. Omdat hij een betere conditie had dan Ryan, had hij hem al snel ingehaald. ‘Rotzak,’ beet hij hem toe, terwijl hij de jongeman in zijn kraag greep. ‘Dacht je nu echt dat je zomaar kon wegkomen?’ Hij gaf hem zo’n harde vuistslag dat hij achterover in de rododendrons viel.


  Op het moment dat Gregory hem voor de tweede keer met zijn vuist wilde bewerken, kwam Sam hijgend aanrennen. ‘Niet doen, Gregory. De politie is al onderweg.’ Hij hield zijn mobiele telefoon omhoog. ‘Ik heb gebeld. Crowley zit al in de auto.’


  Gregory sjorde Ryan aan zijn smokingjasje omhoog. ‘Onderkruipsel dat je bent,’ siste hij.


  Sam legde een hand op zijn schouder. ‘Hoe denk je dat ik me voel?’ vroeg hij. ‘Ik heb die ellendeling aangenomen.’


  Iemand moest de band hebben gevraagd weer te gaan spelen, want plotseling klonken de vrolijke tonen van Hello Dolly. Gasten die naar de scène hadden staan kijken, werden door diplomatieke obers met glazen champagne weer naar het feest gelokt.


  Rachel staarde naar Ryan, die met gebogen hoofd in de struiken bleef zitten tot Crowley met twee agenten arriveerde.


  ‘Ik heb het niet in mijn eentje gedaan,’ schreeuwde hij, voordat hij werd afgevoerd. ‘Annie Spaulding heeft me ertoe aangezet, dat kreng!’


  ‘Niet waar,’ zei Annie. ‘Hij liegt.’


  ‘Nee, zij liegt!’ Ryan stribbelde tegen toen hij handboeien om kreeg. ‘Verdomme, Crowley, je moet me geloven.’


  Crowley gaf hem een duw. ‘Je mag alles aan de rechter uitleggen.’


  Toen ze weg waren, nam Gregory Rachel in zijn armen. Trillend bleef ze een paar seconden met haar vuisten tegen zijn borst staan. Kwam er dan nooit een einde aan alle ellende? Werd haar leven soms nooit meer normaal?


  Opeens herinnerde ze zich Courtney. Nadat ze diep had ademgehaald, maakte ze zich uit Gregory’s armen los. ‘Ik moet Courtney naar haar kamer brengen,’ zei ze zacht. ‘En daarna moet ik eens een hartig woordje met mijn zus spreken.’ Ze keek hem aan. ‘Blijf jij hier?’


  ‘Zolang als je wilt.’


  


  Binnen in huis was het aangenaam stil. De zachte klanken van de muziek waren hier slechts vaag te horen. Nadat Rachel Courtney naar boven had gebracht, liep ze de trap af naar de woonkamer.


  Annie stond bij de haard, waarin inmiddels een vuur brandde. De vrolijk dansende vlammen leken niet bij de sombere sfeer in het vertrek te passen.


  Het moment van de waarheid, dacht Rachel, starend naar Annies gezicht. Hoelang zou hun vete nog duren? Hoeveel levens moesten er nog beschadigd worden voordat Annies jaloezie zou verdwijnen? Ze had zin om haar zus de huid vol te schelden, niet alleen vanwege die moordpogingen en het bedorven feest, maar vooral om wat ze haar dochter had aangedaan.


  Maar bij het zien van de bik in Annies ogen bestierven de boze woorden haar op de lippen. Haar zus liet haar schouders hangen en zag er verloren uit.


  ‘Hoe gaat het met Courtney?’ informeerde ze timide.


  ‘Het gaat wel. Ze zal morgen wel een flinke kater hebben, maar nu ligt ze lekker te slapen,’ antwoordde Rachel.


  ‘Heeft ze er nog iets over gezegd?’


  ‘Ik heb haar geen gelegenheid gegeven,’ zei Rachel. ‘Ik heb haar gewoon in bed gestopt.’ Ze liep naar de open haard. ‘Met jou, daarentegen, wil ik nog wel even praten.’


  ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen,’ reageerde Annie hulpeloos.


  ‘Begin maar bij het begin.’


  ‘Ik ben bang dat je me niet gelooft.’


  ‘Waarom ben je daar bang voor?’ Rachels stem klonk sarcastisch. ‘Door de jaren heen heb je me heel wat fraaie verhalen verteld. Volgens mij heb ik je altijd het voordeel van de twijfel gegeven.’


  Annie staarde haar een paar tellen aan voordat ze naar Hannahs schommelstoel liep. Net voordat ze wilde gaan zitten, bedacht ze zich. ‘Ga jij maar in oma’s stoel zitten,’ zei ze.


  ‘Prima.’ Met een afwachtende blik nam Rachel plaats.


  Bijtend op haar lip staarde Annie in de vlammen. ‘Waarschijnlijk begrijp je niet waarom ik een affaire met zo’n jonge man ben begonnen, maar ik zal proberen of ik het kan uitleggen. Je verdient het om de waarheid te horen.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  ‘Ik was kapot van oma’s dood,’ verzuchtte Annie. ‘Ja, ik weet het,’ voegde ze er haastig aan toe toen ze Rachels mond zag opengaan. ‘We waren er allemaal kapot van, maar ik had het gevoel dat ik mijn laatste bondgenoot was kwijtgeraakt. Zij was de enige die ondanks mijn fouten van me hield.’


  Hoofdschuddend keek Rachel haar aan. Had Annie de afgelopen eenendertig jaar dan helemaal niet opgelet? ‘Ik hou ook van je, Annie. En Courtney ook,’ zei ze.


  ‘Niet zoals oma. Zij hield onvoorwaardelijk van me,’ zei Annie, een zakdoek uit haar tas halend om haar ogen te deppen. ‘Ik wist niet wat ik hoorde toen Ambrose zei dat ze het bedrijf aan jou had nagelaten. Even dacht ik dat ik me had vergist en dat ze nooit van me had gehouden.’


  ‘Die twee dingen hadden niets met elkaar te maken.’


  ‘Toch voelde ik me eenzaam en verlaten,’ mompelde Annie.


  ‘Ging je daarom naar Gregory?’


  Ze knikte. ‘Ik hoopte dat het testament zou worden herzien als jij bij een schandaal betrokken raakte,’ bekende ze.


  Dus ze had die ochtend bij Ambrose toch gelogen, dacht Rachel. Ze had Spaulding Vineyards wel degelijk van haar willen afpakken. ‘Ga door,’ zei ze.


  ‘Op de avond van oma’s begrafenis zat ik huilend in het tuinhuis. Ryan vond me daar en probeerde me te troosten.’ Annies blik dwaalde af naar het portret van Hannah, dat boven de schoorsteenmantel hing. ‘Hij was zo lief, begripvol en teder… Die nacht ben ik met hem naar bed geweest. In het begin genoot ik met volle teugen van onze relatie. Ik dacht dat een verhouding met zo’n jonge kerel heel vrijblijvend zou zijn. Na verloop van tijd begon er echter iets te veranderen. Ryans gevoelens voor mij veranderden in een obsessie. Hij werd bezitterig, jaloers en zei steeds vaker dat hij met me wilde trouwen.’


  Sniffend stopte Annie haar zakdoek weg. ‘Daar wilde ik natuurlijk niets over horen. Na vier mislukte huwelijken had ik echt geen zin in een vijfde,’ vervolgde ze. ‘Bovendien hield ik niet van hem.’


  ‘Wist hij dat?’


  ‘In het begin niet. Omdat ik hem niet kwijt wilde, zei ik dat ik niet met hem kon trouwen omdat jij dan door het lint zou gaan. Later begreep ik dat dat een domme zet was.’


  Ze liep naar een kast om voor zichzelf een glas cognac in te schenken. ‘Wil jij ook?’ vroeg ze, de fles omhooghoudend.


  ‘Nee, dank je. Besloot hij toen dat hij mij uit de weg wilde ruimen?’ vroeg Rachel.


  ‘Ja. Hij heeft me pas een paar dagen geleden verteld dat hij achter de aanslagen zat,’ verklaarde Annie. ‘Toen ik genoeg van zijn bezitterigheid had en hem vertelde dat ik een punt achter onze relatie wilde zetten.’


  ‘Hoe reageerde hij daarop?’


  ‘Hij was razend. Hij zei dat hij zijn best had gedaan om jou te vermoorden, zodat wij voor altijd bij elkaar konden zijn. Toen ik de politie wilde bellen, zei hij dat hij in dat geval zou volhouden dat ik hem ertoe had aangezet. Dat is niet waar, Rachel. Dat zweer ik je. Ik had geen idee dat hij zoiets idioots zou doen. Ik kon het nauwelijks geloven toen hij het opbiechtte.’


  Hoewel Annie al vaak tegen Rachel had gelogen, zag ze aan haar ogen dat ze de waarheid sprak. ‘Waarom ben je niet naar mij toe gekomen?’ vroeg ze. ‘Dan hadden we samen een oplossing kunnen bedenken.’


  ‘Ik was bang dat je me niet zou geloven,’ bekende Annie. ‘Na dat verhaal met Gregory had ik natuurlijk niet veel krediet meer. Daarom besloot ik Ryan voorlopig zijn zin te geven en bij hem te blijven. Ik durfde onze relatie niet meer te verbreken.’


  ‘Hoe is Courtney erachter gekomen?’


  Annie nam een slokje van haar cognac. ‘Een paar dagen geleden vertelde ze me dat ze verliefd op Ryan was en dat ze hem wilde vragen of hij met haar naar het Oogstfeest wilde gaan,’ zei ze. ‘Ik wist niet wat ik moest zeggen. Ik was geschokt. Mijn kleine meisje, verliefd op een gestoorde gek… We kregen ruzie, en ik verbood haar om met Ryan om te gaan. Daarop stormde ze mijn kamer uit.’


  ‘Dus daarom heb ik haar de afgelopen dagen niet meer gezien,’ merkte Rachel peinzend op. ‘Ze verstopte zich.’


  ‘Ze verstopte zich voor mij, Rachel, niet voor jou,’ zei Annie. ‘Op dat moment besefte ik dat ik een waardeloze moeder was geweest. Ik nam me voor om mijn fouten te herstellen en beter mijn best te doen. Dat betekende dat ik ook zo flink moest zijn Ryan de laan uit te sturen. Om mijn dochter tegen die gek te beschermen, moest ik een punt achter onze relatie zetten.’


  Ze zette haar glas neer. ‘Vanmiddag ging ik naar de kelders om met Ryan te praten. Ik wilde met hem breken en daarna alles aan Courtney en jou opbiechten,’ vertelde ze. ‘Ik had geen idee dat Courtney een paar minuten later ook naar de kelders was gekomen. Ze verstopte zich in de gang en kon ons gesprek woordelijk volgen.’


  Rachel legde haar hoofd in haar handen, omdat ze zich herinnerde dat zij ook een rol in Courtneys verliefdheid had gespeeld. ‘Ik ben ook dom geweest,’ mompelde ze. ‘Ik wist dat ze verliefd op hem was en moedigde haar aan om met hem te gaan praten. Het leek me juist leuk als hij met haar naar het feest zou gaan. Ik heb Ryan zelfs gevraagd of hij al een vriendinnetje had.’


  ‘Je bent altijd al een bemoeial geweest,’ zei Annie zachtjes.


  ‘Dat is waar. Deze keer had ik me er beter buiten kunnen houden.’ Terwijl ze naar de vlammen keek, vertelde ze hoe Ryan op haar vraag had gereageerd. Na zijn ontwijkende antwoord had ze vermoed dat hij iets met een getrouwde vrouw had. ‘Daarna heb ik het er niet meer met Courtney over gehad. Ik hoopte eigenlijk dat ze hem uit haar hoofd had gezet, maar blijkbaar was dat niet het geval.’


  Zwijgend pakte Annie haar glas op.


  ‘Ze heeft je morgenochtend hard nodig, Annie,’ zei Rachel.


  ‘Doe niet zo gek,’ reageerde haar zus schamper. ‘Het zou me niet verbazen als ze me nooit meer wil zien.’


  Rachel stond op en legde haar arm om Annies schouder. ‘Courtney is een intelligent, vergevingsgezind meisje. Ze houdt van je, of je het nu gelooft of niet,’ zei ze. ‘Wees gewoon eerlijk tegen haar, en vertel haar alles wat je mij hebt verteld. Ik ben ervan overtuigd dat het dan wel goed komt.’


  Annies ogen liepen vol tranen. ‘Komt het ook goed tussen jou en mij, Rachel?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk het wel,’ suste Rachel. ‘Het kan even duren, maar volgens mij zijn we op de goede weg. Denk je ook niet?’


  Annie knikte.


  ‘Goed.’ Rachel keek op haar horloge. ‘Ik stel voor dat jij nu teruggaat naar het feest en de gasten een aannemelijke verklaring voor die kleine scène geeft. Met jouw charme en fantasie kun je vast wel iets bedenken.’


  Voor het eerst die avond schoot Annie in de lach. ‘Welja, natuurlijk,’ zei ze. ‘Waarom vraag je me niet meteen om zonder parachute uit een vliegtuig te springen?’


  Rachel trok haar naar zich toe. ‘Als je dit verprutst, zal ik je hoogstpersoonlijk uit dat vliegtuig duwen,’ fluisterde ze in haar oor.


  


  


  Hoofdstuk 40


  


  


  


  Dankzij Annie, die vlug een excuus verzon en de gasten met haar charmes weer in de juiste stemming wist te krijgen, werd het Oogstfeest toch nog een groot succes.


  De volgende dag zaten Gregory en Rachel op hun gemak in de bungalow te ontbijten toen de telefoon ging. Het was Milton, die vertelde dat het bloed in de terreinwagen van Salvatore was. Nico bleef achter slot en grendel en de aanklacht tegen Ginnie was vervallen. Omdat de zaak rond Mario’s dood nog niet was opgelost, mocht ze de stad echter niet verlaten.


  


  De dag daarna keek Rachel naar het nieuws voordat ze naar haar werk ging. Op het plaatselijke journaal zag ze beelden van Erica, die het politiebureau van Calistoga verliet, zichtbaar van streek en haar hand voor haar gezicht houdend om zich te verbergen voor de camera’s.


  ‘Arme Erica,’ mompelde Rachel. ‘Ik heb helemaal niet meer aan jou gedacht.’ Na een korte aarzeling stak ze haar hand uit naar de telefoon en toetste het nummer van de Dassantes in. Toen de lijn bezet bleek te zijn, slaakte ze een teleurgestelde zucht. Was Erica in gesprek, of had ze misschien de hoorn ernaast gelegd?


  Ze besloot naar Erica toe te rijden om te vragen hoe het met haar ging.


  Buiten regende het pijpenstelen. De ruitenwissers van de jeep werkten op volle kracht, en Rachel moest haar aandacht volledig bij het verkeer houden.


  Tegen de tijd dat ze Winters bereikte, was de regen nog niet opgehouden. Ze stopte even bij een bakker om wat muffins te kopen, in de hoop dat ze Erica daarmee een plezier kon doen.


  Even later parkeerde ze haar jeep naast Erica’s BMW. Met het zakje van de bakker in haar hand stapte ze uit en rende door de regen naar de voordeur, waar Erica gelukkig snel opendeed.


  Al met al zag Erica er nog niet zo slecht uit, vond Rachel, vooral erg moe. Met een brede lach hield ze het zakje omhoog. ‘Ik dacht dat je misschien wel wat gezelschap wilde, en ik heb wat muffins voor je meegenomen,’ zei ze.


  ‘Dat is lief van je,’ zei Erica. ‘Ik heb niet veel trek, maar ik waardeer het gebaar. Kom gauw binnen, dan kun je die natte jas uittrekken.’ Ze hing Rachels jas op en keek over haar schouder. ‘Zullen we in de keuken gaan zitten? Dan zet ik een kop koffie.’


  Rachel liep achter haar aan naar de grote, luxueuze keuken. ‘Waar is Maria?’ vroeg ze.


  Erica haalde een pak koffie uit de kast. ‘Ik heb haar een paar dagen vrij gegeven,’ antwoordde ze. ‘Ze was zo ondersteboven van Sals dood dat ik haar de rest van de week naar huis heb gestuurd.’


  ‘Ik heb je vanochtend gebeld, maar de lijn was in gesprek,’ vertelde Rachel, terwijl ze aan de keukentafel ging zitten. ‘Had je de hoorn ernaast gelegd?’


  ‘Nee, ik had Nico’s advocaat aan de lijn.’


  ‘Hoe gaat het met Nico?’


  ‘Hij is woedend,’ verzuchtte Erica. ‘Zijn advocaat wil dat ik met hem ga praten. Misschien kan hij in ruil voor een bekentenis wel strafvermindering krijgen.’


  ‘Je klinkt alsof je niet wilt dat hij dat doet,’ merkte Rachel op.


  Met een droevige blik draaide Erica zich naar haar om. ‘Hoe kan ik mijn man nu vragen een moord te bekennen die hij niet heeft gepleegd?’ vroeg ze.


  ‘Erica, er is bloed in zijn auto gevonden,’ zei Rachel zacht.


  ‘Dat kan me niet schelen! Hij heeft het niet gedaan,’ riep Erica uit. Met haar hand veegde ze een traan weg. ‘Jij zei dat je heel zeker wist dat je moeder het niet had gedaan. Nou, ik weet zeker dat Nico het niet heeft gedaan.’


  Rachel knikte. ‘Ik begrijp het. Het was niet mijn bedoeling om aan je overtuiging te twijfelen,’ zei ze.


  ‘Sorry. Het was niet mijn bedoeling om te schreeuwen.’ Zuchtend kwam Erica bij haar aan tafel zitten. ‘Ik ben de laatste dagen erg nerveus.’


  ‘Eet wat, dat zal je goeddoen,’ zo spoorde Rachel haar aan. Ze maakte het zakje muffins open. ‘En je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik ben wel wat gewend, want ik ben met Annie opgegroeid.’ Er verscheen een glimlach om haar mond.


  Vermoeid wreef Erica over haar gezicht. ‘Ik heb het zo druk met mijn eigen problemen dat ik helemaal vergeet naar jou te vragen,’ zei ze. ‘Hoe gaat het nu bij jullie? Klopt het dat jouw assistent is gearresteerd wegens poging tot moord? Ik hoorde op de radio dat hij zelfs meer dan één poging heeft gedaan. Van die laatste incidenten wist ik helemaal niets.’


  ‘Dat klopt, ik wilde niemand ongerust maken.’ Rachel schoof de muffins op een servetje naar Erica toe. ‘Het enige positieve aan het verhaal is dat Joe Brock, een ex-werknemer die van de aanslagen werd verdacht, na de arrestatie weer naar huis durfde te komen. Hij was weggegaan en had al dagen niets meer van zich laten horen.’


  Erica knikte afwezig. Rachel kon het haar niet kwalijk nemen dat ze nauwelijks in Joe Brock geïnteresseerd was. Waarschijnlijk was ze met haar gedachten bij haar man in de gevangenis. Toen de telefoon ging, keek ze haar vragend aan.


  ‘Zal ik opnemen?’


  ‘Nee, dat hoeft niet.’ Erica stond op. ‘Misschien is het Nico wel.’


  Het bleek Nico’s advocaat weer te zijn.


  ‘Goed, Josh, dan zie ik je hier om vier uur,’ zei Erica. ‘Tot straks.’ Ze legde de hoorn neer en kwam weer bij Rachel aan tafel zitten. ‘Hij wil me spreken voordat we vanmiddag naar de gevangenis gaan,’ vertelde ze.


  Troostend legde Rachel haar hand op Erica’s vingers. ‘Het komt vast goed,’ zei ze.


  ‘Ik weet het niet.’ Erica staarde naar haar onaangeroerde muffin. ‘Wat moet ik nu zonder Nico? Wat moet ik met het huis? Met het bedrijf?’


  ‘Als ik je kan helpen, moet je…’


  ‘O nee!’ Erica keek langs haar heen door het raam.


  ‘Wat is er?’ Rachel zag niets verdachts in de tuin.


  ‘De automatische tuinsproeiers gaan aan,’ legde Erica uit. ‘Ik zal ze even uitzetten, want in de stromende regen heeft het natuurlijk niet veel zin om de tuin te sproeien.’


  ‘Kan ik je misschien helpen?’ bood Rachel aan.


  ‘Nee, dank je.’ Erica schudde haar hoofd. ‘Ik ben zo terug. Ik moet even naar de kelder, want daar zit de kraan. Maria heeft me laatst uitgelegd hoe het systeem werkt.’ Ze wees naar het aanrecht. ‘Ik zie dat de koffie inmiddels klaar is. Neem maar vast een mok.’


  Ze verliet de keuken en liep de keldertrap af.


  Rachel stond op en vulde een van de mokken die Erica had klaargezet.


  Arme Erica, dacht ze. Een week geleden had ze nog een prettig, zorgeloos leven. Ze had een echtgenoot en schoonvader die van haar hielden, en haar dagen waren gevuld met activiteiten die ze leuk vond. Nu is alles als een kaartenhuis ingestort.


  Ze had net een slokje koffie genomen toen de telefoon ging. ‘Erica!’ riep ze. ‘Telefoon!’


  Blijkbaar was Erica te ver weg om haar te horen, want er kwam geen reactie.


  Na enige aarzeling nam Rachel de hoorn van de haak. ‘Hallo?’ zei ze.


  ‘Goedemorgen, Mrs. Dassante,’ zei een vriendelijke vrouwenstem.


  Voordat Rachel de kans kreeg om te zeggen dat ze iemand anders aan de lijn had, ging de vrouw door met haar verhaal.


  ‘U spreekt met Charlene van United Airlines. Ik ben blij dat ik u thuis tref, want ik dacht dat u misschien al onderweg naar het vliegveld was,’ zei ze. ‘De vertrektijd van uw vlucht naar Zürich is uitgesteld tot kwart over drie. De verwachte aankomsttijd in Zürich is daardoor ook twee uur vertraagd. Ik wens u een prettige vlucht en hoop dat u in de toekomst ook weer met United Airlines wilt vliegen.’


  Beduusd staarde Rachel naar de telefoon. Geleidelijk aan begon de boodschap van het telefoontje tot haar door te dringen. Erica wilde vandaag naar Zürich vertrekken. Dat was vreemd, want ze had vanmiddag met Nico’s advocaat afgesproken. Dat kon maar één ding betekenen. Ze sloeg op de vlucht…


  Langzaam legde ze de hoorn op de haak.


  ‘Wie was dat?’


  Rachel draaide zich om. In de deuropening stond Erica, die haar hoofd een beetje schuin hield.


  ‘Charlene van United Airlines,’ vertelde Rachel dof. Even zag ze een geschrokken blik in Erica’s ogen verschijnen. ‘De vertrektijd van je vlucht naar Zürich is uitgesteld tot kwart over drie.’


  ‘Vlucht naar Zürich?’ Erica schudde haar hoofd. ‘Ze heeft vast een verkeerd nummer gedraaid. Ik weet niets van een vlucht naar Zwitserland.’


  


  ‘Nee, ze had geen verkeerd nummer gedraaid,’ zei Rachel. ‘Ze noemde me Mrs. Dassante. Wil je dat ik haar terugbel?’


  Erica zei niets.


  ‘Je bent van plan om het land te ontvluchten, hè?’ zei Rachel. ‘Je laat Nico’s advocaat vanmiddag voor niets komen. Tegen de tijd dat hij hier aanbelt, zit jij al lang en breed in het vliegtuig naar Zwitserland.’


  Erica slaakte een diepe zucht. ‘Je had van die telefoon af moeten blijven,’ zei ze. Ze liep naar het aanrecht om een van de laden open te trekken. Nadat ze er iets had uitgehaald, draaide ze zich om naar Rachel. ‘Nu zit er voor mij niets anders op dan je het zwijgen op te leggen.’


  


  


  Hoofdstuk 41


  


  


  


  Buiten bleef het maar regenen. Gregory tuurde ingespannen naar de weg en legde foeterend zijn mobiele telefoon weg. Hij was nu al een kwartier op zoek naar Rachel. Ze was niet in het wijnhuis, niet bij de Hughes en ook niet bij haar moeder. Bij haar thuis werd niet opgenomen en haar mobiele telefoon stond niet aan.


  Dat beviel Gregory niet. Het was niets voor Rachel om onbereikbaar te zijn.


  ‘Ik zou me geen zorgen maken,’ had Sam gezegd. ‘Waarschijnlijk is ze ergens met een van onze klanten aan het ontbijten. Je krijgt haar straks wel te pakken.’


  Sam had gelijk, dacht Gregory. Waarom zou hij zich druk maken? Ryan en Nico zaten vast, dus Rachel was veilig. Maar waarom had hij dan toch het vervelende gevoel dat er iets mis was?


  Hij besloot het politiebureau te bellen om te vragen of Rachel misschien bij Ryan op bezoek was. Het was echt iets voor haar om met haar aanvaller in gesprek te gaan.


  Hij toetste het nummer in. ‘Kan ik rechercheur Crowley spreken?’ vroeg hij.


  Binnen een paar tellen had hij de politieman aan de lijn.


  ‘Met Crowley.’


  ‘Rechercheur Crowley, met Gregory Shaw. Ik ben op zoek naar Rachel Spaulding. Hebt u haar soms gezien?’


  ‘Nee, waarom zou ik?’


  ‘Ik kan haar nergens vinden,’ antwoordde Gregory, enigszins geïrriteerd door de abrupte toon van Crowely. ‘Ik dacht dat ze misschien een confrontatie met Ryan Cummings was aangegaan.’


  ‘Nee, ik heb haar niet gezien.’ Crowley zweeg. ‘Hebt u haar werk, haar vrienden en familie al gebeld?’


  ‘Ja. Niemand weet waar ze is. Zelfs op haar mobiele nummer wordt niet opgenomen.’


  ‘Misschien wil ze graag alleen zijn. Er is de laatste tijd veel gebeurd.’


  ‘Dat is niets voor haar,’ zei Gregory. ‘Als ze een paar uur niet gestoord wilde worden, had ze dat wel gezegd.’


  Crowley zuchtte. ‘Tja, vervelend voor u, maar ik kan op dit moment niets voor u doen,’ zei hij. ‘Als ze over vierentwintig uur nog onbereikbaar is, bel me dan even terug.’


  ‘Goed.’ Gregory klapte zijn telefoon dicht. Een paar kilometer verder bedacht hij dat hij Courtney wel eens kon bellen. Misschien wist zij wel waar haar tante uithing.


  Courtneys kater was blijkbaar gezakt, want haar stem klonk heel vriendelijk. ‘Ze heeft me vanochtend wel even gebeld, maar ze zei dat ze haast had en weg moest,’ vertelde ze. ‘Ik nam aan dat ze een afspraak had op haar werk. Is ze niet in het wijnhuis?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat gek…’ Het bleef even stil. ‘Wacht, nu herinner ik het me weer. Ze zei dat ze wilde informeren hoe het met Erica Dassante ging. Ik weet niet of ze haar wilde bellen of persoonlijk naar haar toe wilde gaan, maar ze maakt zich zorgen om haar.’


  Eindelijk iemand die haar hersens gebruikt, dacht Gregory. ‘Bedankt, Courtney. Ik ben blij dat ik je heb gebeld,’ zei hij. ‘Ik probeer wel of ik haar bij Erica te pakken kan krijgen.’


  Toen hij het nummer van de Dassantes belde, kreeg hij een antwoordapparaat aan de lijn. Dat verbaasde hem niet, want sinds Nico’s arrestatie werd Erica waarschijnlijk overspoeld door telefoontjes.


  Hij verliet de snelweg en zette koers naar Winters.


  


  Geschokt staarde Rachel naar het pistool in Erica’s hand. ‘Erica, leg dat ding alsjeblieft weg. Je schiet er niets mee op als –’


  


  ‘Hou je mond.’ Erica’s gezicht was lijkbleek, maar haar hand trilde niet. Ze hield de loop van het wapen op Rachels borstkas gericht. ‘Nico had gelijk. Je had je moeder terug naar Frankrijk moeten sturen. Haar komst heeft niets dan ellende opgeleverd.’


  Ondanks haar angst probeerde Rachel rustig te blijven. ‘Nico heeft Sal niet vermoord, hè?’ zei ze, Erica recht in de ogen kijkend. ‘Jij hebt het gedaan.’


  ‘Heel goed geraden.’ Erica glimlachte.


  ‘Heb je Mario ook vermoord?’


  Erica haalde haar schouders op. ‘Ik kan het je net zo goed vertellen, want over een paar minuten zul je het nooit meer aan iemand door kunnen vertellen. Ja, ik heb Mario vermoord.’


  Rachel zocht steun bij het aanrecht. ‘Ik heb je geen moment verdacht,’ fluisterde ze. ‘Wat kun jij goed toneelspelen.’


  ‘Ik heb jaren ervaring,’ reageerde Erica grinnikend. ‘Mijn hele huwelijk was een farce.’


  Verbaasd staarde Rachel haar aan.


  ‘Kijk je daarvan op?’ vroeg Erica. ‘Je denkt toch niet dat ik uit liefde met die lompe gorilla ben getrouwd? Ik walg net zo erg van hem als van dit grote, lelijke huis.’


  Verbijsterd schudde Rachel haar hoofd. ‘Waarom ben je dan met hem getrouwd?’


  Het was belangrijk om Erica aan de praat te houden. De kans op ontsnapping was klein, maar het kon geen kwaad om tijd te rekken. Helaas blokkeerde Erica de weg naar de gang en zaten de terrasdeuren op slot.


  ‘Geld, Rachel,’ antwoordde Erica. ‘Jij bent altijd rijk geweest, maar ik heb een heel arme jeugd gehad. In mijn buurt waren de meisjes tot alles bereid om een beter leven te krijgen.’ Ze lachte kort. ‘Zodra ik een kans kreeg, heb ik hem gegrepen. Ik ben getrouwd met een man die ik verachtte en verhuisd naar dit vreselijke huis.’ Haar gezicht kreeg een zachtere uitdrukking. ‘Ik had het nog geen jaar uitgehouden als Mario er niet was geweest.’


  Het duurde een paar seconden voordat de waarheid tot Rachel doordrong. ‘Was je verliefd op Mario?’ vroeg ze.


  Erica’s glimlach werd dromerig. ‘Ik was stapelgek op hem,’ antwoordde ze. ‘Hij was de mooiste man die ik ooit had gezien. Ik heb mijn best gedaan hem te laten merken dat ik van hem hield, maar hij was niet gevoelig voor mijn charmes.’ Nu werden haar ogen weer hard. ‘Dat was al moeilijk te verteren, maar toen kwam hij op een dag thuis met jouw moeder.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘De man van mijn dromen was van plan om met een ordinaire slettenbak te trouwen.’


  


  Ook deze opmerking was weer een verrassing voor Rachel. ‘Ik dacht dat je Alyssa graag mocht.’


  Erica maakte een minachtend geluid. ‘Ik haatte haar! Ze had alles wat ik niet had: schoonheid, charme, passie en Mario’s liefde.’ Ze kwam dichterbij en richtte de loop van haar wapen op Rachels gezicht. ‘Eigenlijk had ik háár moeten doden. Dat was waarschijnlijk ook gebeurd als…’ Haar stem stierf weg en ze staarde peinzend door het raam.


  In paniek keek Rachel de keuken rond. Ze zag nergens een bruikbaar wapen, niets waarmee ze zich kon verdedigen. Haar handtas lag op tafel, en de messen waren te ver weg.


  Erica kwam weer met beide benen op de grond. ‘Het was jammer dat Mario zo nodig nobel moest zijn,’ zei ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij kwam erachter dat ik nadacht over een manier om Alyssa uit de weg te ruimen. Hij dreigde alles aan Nico te vertellen,’ zei Erica. ‘Je begrijpt natuurlijk wel wat er dan zou zijn gebeurd.’


  Rachel schudde haar hoofd.


  ‘Dan zou Nico me zonder een cent het huis uit hebben gegooid,’ verklaarde Erica. ‘Dan was ik weer terug bij af.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat was de reden waarom ik op de avond van je moeders verdwijning klaarwakker was. Mijn slapeloosheid had niets met het slechte weer te maken, maar met mijn haast om een goed excuus te verzinnen. Ik wilde dat Nico mij zou geloven in plaats van zijn broer.’


  Ze keek Rachel aan. ‘Beneden hoorde ik Alyssa en Mario ruziemaken. Tegen de tijd dat ik in de garage kwam, was Alyssa weg en zat Mario met een hoofdwond op de grond.’ Ze lachte. ‘Kijk niet zo ontzet. Als jouw toekomst op het spel had gestaan, had je precies hetzelfde gedaan.’


  ‘Wat heb je met hem gedaan?’ fluisterde Rachel.


  ‘Ik heb de klootzak uit zijn lijden verlost,’ vertelde Erica. ‘Hij was nog een beetje duizelig van de klap en kon zich niet verdedigen. Ik greep hem bij zijn schouders en ramde zijn hoofd nog een keer hard tegen de tractor. Hij was op slag dood.’


  ‘Hoe kon je dat in vredesnaam doen? Je zegt dat je van hem hield!’


  


  ‘Door hem stond mijn toekomst op het spel!’ riep Erica uit. ‘Als ik hem zijn gang had laten gaan, was ik als een stuk vuilnis op straat gegooid. Zo heeft hij me letterlijk genoemd: een stuk vuilnis.’


  De koffiepot, dacht Rachel. Ze herinnerde zich dat die vlak achter haar stond. Als ze hem kon pakken zonder dat Erica het in de gaten had…


  ‘Nadat je hem had vermoord, ging je dus naar boven om Nico en Sal wakker te maken,’ zei ze.


  ‘Slim, hè?’ Erica’s blik was zelfvoldaan.


  ‘Ik vind het weerzinwekkend,’ zei Rachel. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ik je aardig vond en je vertrouwde. Al die tijd wist je…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe kon je een onschuldige vrouw jouw misdaad in de schoenen schuiven? Ze is opgejaagd als een dier!’


  ‘Tja, dat is dan jammer voor haar. Ik moest aan mezelf denken.’


  


  ‘Waarom heb je Sal eigenlijk vermoord?’ vroeg Rachel.


  Erica zette nog een stap in haar richting. ‘Hij was van plan zijn testament te wijzigen,’ vertelde ze. ‘Opeens wilde hij de helft van zijn bezittingen aan jou nalaten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vond het niet erg, want de helft van Sals fortuin is nog altijd een flinke smak geld. Maar Nico was laaiend. Hij vond het een belediging en was van plan om weg te gaan. Hij wilde breken met zijn vader en ergens anders een eigen bedrijf beginnen.’


  Ze lachte schamper. ‘Zonder het geld van zijn vader zouden we het de eerste jaren natuurlijk rustig aan moeten doen. Geen kleding van couturiers meer, geen reisjes naar Europa. We zouden nooit meer in de duurste restaurants kunnen eten,’ vervolgde ze. ‘Tot overmaat van ramp wilde hij dat ik hem in zijn nieuwe bedrijf zou helpen. Ik moest de telefoon aannemen en de boekhouding doen.’


  ‘Is dat zo erg?’


  ‘Ja, Rachel, dat is verschrikkelijk.’ Erica’s stem werd opeens ijskoud en nijdig. ‘Ik heb hier drieëndertig jaar gewoond. Dacht je dat ik mijn luxeleven wilde opgeven omdat een oude man van plan was zijn testament te wijzigen? Het zou Nico trouwens ook nooit zijn gelukt een eigen bedrijf op te zetten. Daar is hij niet slim genoeg voor.’


  ‘Hoe wist je dat Sal en mijn moeder bij dat kerkje hadden afgesproken?’ vroeg Rachel. Haar hand zocht stiekem naar de warme koffiepot. Ze kon alleen maar hopen dat Erica het niet in de gaten had.


  ‘Sal zei tegen Nico dat hij met Alyssa had afgesproken, maar hij wilde niet vertellen waar die ontmoeting zou plaatsvinden,’ antwoordde Erica. ‘Daarom heb ik gewoon gewacht tot hij in de auto stapte. Ik heb de sleutels van Nico’s terreinwagen gepakt en ben achter hem aan gereden.’


  Ze schrokken allebei op van het geluid van de telefoon. Rachels hand schoot uit naar de hoorn, maar Erica was sneller. In één beweging graaide ze de telefoon voor Rachels neus weg. ‘Ben je soms levensmoe, Rachel?’


  ‘Je bent toch van plan om me dood te schieten.’ Voorzichtig liet ze haar hand opnieuw naar de koffiepot zoeken.


  ‘Dat is waar.’


  Nadat de telefoon vier keer was overgegaan, ging hij over op het antwoordapparaat.


  ‘Wist je dat Sal mijn moeder wilde vermoorden?’ vroeg Rachel.


  ‘Ja, natuurlijk,’ reageerde Erica lachend. ‘Eenendertig jaar kon hij nergens anders aan denken. Niemand kon hem op andere gedachten brengen, zelfs jij niet.’


  ‘Waarom heb je hem dan niet gewoon zijn gang laten gaan?’ vroeg Rachel. ‘Je had toch een hekel aan mijn moeder?’


  ‘Dat klopt, en de verleiding was dan ook groot,’ antwoordde Erica. ‘Ik besefte echter dat het beter zou zijn om je moeder wéér een misdaad in de schoenen te schuiven. Als ik Sal had gedood nadat hij jouw moeder had vermoord, zouden ze mij kunnen verdenken. Met mijn plan kon ik ze allebei te grazen nemen zonder er zelf bij betrokken te raken.’


  Rachel knikte. ‘Je hebt haar in de val laten lopen. Je hebt gewacht tot ze de kerk in ging en vervolgens de pastorie gebeld.’


  ‘Ze had slimmer moeten zijn,’ zei Erica bits. ‘Het was niet erg handig van haar om een afspraak met Sal te maken. Ik heb gewoon van haar domheid geprofiteerd.’


  ‘Waarom ben je in Nico’s terreinwagen naar het kerkje gereden?’


  


  Er verscheen een geïrriteerde blik in haar ogen. ‘Mijn auto was naar de garage. Dat kwam slecht uit, want de terreinwagen is veel opvallender. Als ik in mijn BMW was gekomen, had die priester me waarschijnlijk niet eens opgemerkt.’


  Rachel schudde ongelovig haar hoofd. ‘Toen ik je vanochtend op tv zag, zag je er zo verdrietig uit,’ mompelde ze. ‘Ik had gewoon medelijden met je.’


  Erica glimlachte. ‘Dank je, Rachel. Ik was zelf ook wel tevreden over mijn toneelspel,’ zei ze.


  ‘Je bent een monster. Ik begrijp niet dat je met jezelf kunt leven en elke zondag naar de kérk kunt gaan,’ zei Rachel. ‘Je hebt in een kerk een moord gepleegd! Vind je dat niet schokkend?’


  ‘Zoals ik al zei, het moest nu eenmaal. Overleven is de motor van mijn bestaan.’


  ‘Je bedoelt zeker hebzucht?’


  Erica spande de haan van het wapen. ‘Hou je mond, Rachel. Mijn geduld is op.’


  


  


  Hoofdstuk 42


  


  


  


  Met een zucht van frustratie gooide Gregory zijn mobiele telefoon op de passagiersstoel. Telkens wanneer hij Erica’s nummer draaide, kreeg hij het antwoordapparaat.


  Waarom had Rachel nog steeds geen contact opgenomen met het wijnhuis? Niemand leek te weten hoe laat ze die dag op haar werk zou komen. Zou ze enig idee hebben hoe ongerust hij was?


  Met samengeknepen ogen tuurde hij door de voorruit van de Jaguar. Hoewel het al negen uur ’s ochtends was, was het door de grijze wolken en regenbuien nog erg donker. De wegen waren spekglad en gevaarlijk. Hoewel hij nog steeds niet wist of zijn tochtje naar het huis van de Dassantes tevergeefs was, bleef hij doorrijden. Misschien kon Erica hem vertellen waar Rachel was.


  Het zicht was zo slecht dat hij het bord met DASSANTE bijna miste. Nog net op tijd kon hij voorsorteren en afslaan. Even later zag hij Erica’s zwarte BMW voor het huis staan.


  Ernaast stond Rachels jeep.


  


  Rachel wist dat ze geen tweede kans zou krijgen. Ze moest snel handelen en goed mikken.


  Met haar vingertoppen maakte ze contact met de koffiepot. Ze moest de pot naar voren trekken en Erica verrassen. In een poging haar af te leiden, begon ze weer te praten.


  ‘Erica, dit is waanzin,’ zei ze. ‘Je kunt me hier niet doodschieten, want dan weet de politie meteen dat jij het hebt gedaan.’


  ‘Tegen de tijd dat ze jou vinden, zit ik al in Europa.’


  ‘Via United Airlines kunnen ze natrekken waar je bent.’


  ‘Nee hoor.’ Erica lachte. ‘Je denkt toch niet dat ik zo dom ben om in Zürich te blijven? Ik heb het allemaal uitgestippeld. Ik pak het net zo slim aan als je moeder.’


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je al dit geld hier achterlaat,’ zei Rachel.


  Nu verscheen er een oprecht geamuseerde lach op Erica’s gezicht. ‘Maak je maar geen zorgen. Sal heeft in zijn leven heel veel geld voor de belasting verborgen gehouden,’ vertelde ze. ‘Daar kwamen we pas achter toen we na zijn dood zijn kluis openden. Weet je wat nu zo grappig is? Jaren geleden dacht Mario dat Nico geld verduisterde, maar in werkelijkheid was het Sal die al dat geld achterover drukte.’


  Haar ogen glansden. ‘Er lag drie miljoen dollar in die kluis, Rachel. Ik kan natuurlijk wachten tot Sals testament wordt voorgelezen, maar het lijkt mij het beste om nu de benen te nemen. Ik heb de indruk dat Nico me niet meer vertrouwt. Daarom heb ik die vlucht voor vandaag geboekt. Drie miljoen is een prachtig bedrag. Alleen de rente is al voldoende om de rest van mijn leven mooie kleren te kunnen kopen.’


  Rachel rukte de pot van het aanrecht en smeet hem naar haar gezicht.


  Met een schreeuw wankelde Erica achteruit, waarbij ze haar evenwicht verloor en tegen een kast viel.


  Rachel aarzelde geen moment. Ze vloog naar de terrasdeuren en trok de sloten open. Daarna stormde ze de stromende regen in. Als ze haar jeep kon bereiken voordat Erica overeind was gekrabbeld…


  Ze schrok toen er achter haar een schot werd gelost. Omdat ze begreep dat ze niet meer bij haar auto kon komen, rende ze in de richting van de walnotenbomen.


  


  Op het moment dat Gregory voor de tweede keer wilde aanbellen, hoorde hij het schot. Even stond hij als verstijfd, toen rende hij met bonkend hart om het huis heen om te kijken wat er aan de hand was. Hij kon zich wel voor zijn kop slaan dat hij zijn eigen wapen niet had meegenomen.


  In de regen zag hij Erica met een pistool achter Rachel aanrennen. Hij had geen tijd om zich af te vragen wat er was gebeurd, maar zette zijn handen aan zijn mond en riep zo hard hij kon: ‘Erica, nee!’


  De vrouw bleef rennen en richtte het wapen op Rachel. Weer klonk er een schot.


  Gregory hoorde Rachel gillen, maar hij hoorde aan de toon dat het geen kreet van pijn was. Het volgende moment verdween ze uit zijn gezichtsveld.


  Koortsachtig keek hij om zich heen. Hij kon Erica nooit meer inhalen voordat ze een derde schot loste – een schot dat misschien wél raak was. Hij moest iets doen om haar tegen te houden! Opeens viel zijn oog op een flinke, gladde steen. Hij raapte hem op en woog hem op zijn handpalm. Omdat hij op de universiteit football had gespeeld, beheerste hij de techniek om hard en zuiver te gooien.


  Hij bracht zijn arm naar achteren en gooide met alles wat hij in zich had. De steen raakte Erica hard onder haar schouderblad, waarna ze als een lappenpop in elkaar zakte en op de grond viel.


  Zo hard hij kon, rende hij naar haar toe. Toen hij zag dat ze buiten bewustzijn was, riep hij hard Rachels naam. ‘Rachel! Ik ben het, Gregory. Je kunt tevoorschijn komen!’ brulde hij.


  In de verte kwam Rachel achter een boom vandaan. Ze was doodsbang en kleddernat, maar ongedeerd. Zodra ze hem zag, rende ze naar hem toe om zich snikkend in zijn armen te werpen.


  


  Tegen de tijd dat Gregory en Rachel bij Spaulding Vineyards arriveerden, werden ze door vrienden, familie en talloze verslaggevers opgewacht. Journalisten verdrongen elkaar om een glimp van het duo op te vangen.


  In Winters had Rachel droge kleren van een politievrouw gekregen. Gekleed in die outfit liep ze naast Gregory naar de camera’s van de plaatselijke journaals.


  Zo kalm mogelijk vertelde ze wat er was gebeurd. Erica Dassante was officieel beschuldigd van de moorden op Salvatore en Mario Dassante. Nico was vrijgelaten en de aanklachten tegen Ginnie Laperousse waren ingetrokken.


  Iemand in de menigte stak zijn hand op. ‘Miss Spaulding, vermoedde u dat uw tante de dader was toen u naar haar toe ging?’ vroeg hij.


  ‘Nee, zo dapper ben ik niet,’ antwoordde Rachel met een klein lachje. ‘Als ik het had geweten, had ik de politie gebeld.’


  Een andere verslaggever wees met zijn pen naar Gregory. ‘Mooie worp, Mr. Shaw,’ merkte hij bewonderend op. ‘Kunt u ons nog een demonstratie geven?’ Uit zijn tas haalde hij een football, die hij vragend omhooghield.


  Lachend schudde Gregory zijn hoofd. ‘Nee, die steen was mijn laatste worp voor vandaag.’ Hij pakte Rachel bij de hand. ‘Wilt u ons nu excuseren?’


  ‘Ik heb nog één vraag,’ schreeuwde een verslaggever. ‘Miss Spaulding, wist u dat Mrs. Dassante een nieuwe advocaat heeft genomen?’


  Rachel wierp een blik op Gregory, die ze naast zich voelde verstijven. O nee, niet Milton!


  ‘Wie dan?’ vroeg ze.


  ‘Uw ex-verloofde. Preston Farley.’


  Rachel proestte het uit, en hoorde dat Gregory ook moest lachen. ‘Ik vind dat ze perfect bij elkaar passen,’ zei ze, voordat ze naar binnen liep.


  


  Ze zaten allemaal bij elkaar rond de grote eettafel, waarop Ming een geweldig feestmaal had geserveerd. Ginnie, Hubert, Annie, Courtney, Tina en Sam waren allemaal gekomen.


  Voor alle aanwezigen was het duidelijk dat de spanningen van vóór het Oogstfeest uit de weg waren geruimd. De verstandhouding tussen Annie en Courtney was aanzienlijk verbeterd. Het zag ernaar uit dat hun relatie betere tijden tegemoet ging.


  Tot Gregory’s verbazing had Annie hem voor het eten apart genomen en zich met rode wangen verontschuldigd voor het feit dat ze hem bij haar snode plannetje had betrokken. Hij had haar excuses natuurlijk aanvaard.


  Toen Ming voor de tweede keer koffie kwam inschenken, fluisterde ze in Gregory’s oor dat er telefoon voor hem was.


  Nadat hij zich had geëxcuseerd, liep hij naar een ander vertrek. ‘Hallo?’


  ‘Hoe gaat het, jongen?’


  Bij dat laatste woord kreeg Gregory een brok in zijn keel. Hij kon zich niet herinneren wanneer Milton hem voor het laatst op deze toon ‘jongen’ had genoemd.


  ‘Prima, pa,’ antwoordde hij naar waarheid. ‘Ik ben blij dat het allemaal achter de rug is.’


  ‘Ik heb net naar het journaal gekeken. Ik dacht even dat je die football zou aannemen en weggooien,’ zei Milton.


  Gregory lachte. ‘Dat soort spelletjes is niets voor mij.’


  ‘Nee, dat is waar.’ Het bleef even stil. ‘Ik vroeg me af…’


  Zonder dat Gregory het wilde, voelde hij de hoop weer opvlammen. ‘Wat?’


  ‘Komende zondag komen er een paar vrienden biljarten,’ zei Milton. ‘Ze hebben me uitgedaagd voor een wedstrijd, en ik zou het leuk vinden als jij mijn partner wilde zijn. Na afloop wil ik graag met je praten. Dat hebben we veel te weinig gedaan. Wat vind jij?’


  Gregory was nog helemaal ondersteboven van zijn vraag. ‘Dat lijkt me prima, pa,’ zei hij schor. ‘Ik kom graag naar je toe.’


  Milton begon te grinniken, alsof hij wist dat Gregory na dit emotionele moment behoefte aan een grapje had. ‘Probeer vóór zondag wat te oefenen,’ zei hij. ‘Ik heb erg veel zin om die twee helemaal in te maken.’


  


  Eindelijk waren Rachel en Gregory samen. Ze zaten dicht bij elkaar voor het knappende haardvuur in Rachels huis.


  Gregory hield haar vast alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan. Teder drukte hij een kus op haar oor.


  ‘Toen jij in de keuken koffie zette, heb ik Willie aan de lijn gehad,’ vertelde hij. ‘Ze zei dat je nu maar even van alle media-aandacht moet genieten, maar dat ze je daarna graag weer een keer wil zien.’


  Rachel lachte. ‘Heb je niet gezegd dat ik die aandacht van de media juist verschrikkelijk vind?’


  ‘Jawel.’ Hij staarde naar het vuur. ‘Mijn dochter heeft ook gebeld.’


  Rachel legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Ze zal wel trots op je zijn.’


  ‘Geen idee. Ze had meer interesse in jou dan in mijn werpprestaties.’


  ‘In mij?’ Verbaasd ging Rachel rechtop zitten.


  ‘Ja. Ze zag je op het journaal en wilde van alles over je weten,’ verklaarde Gregory. ‘Ze wil weten hoe oud je bent, of je tieners leuk vindt, of ik verliefd op je ben…’


  Rachels hart ging als een razende tekeer. Tot nu toe hadden ze het woord liefde nog niet in de mond genomen. Dat begreep ze zelf niet, want ze was tot over haar oren verliefd op hem. Ze besefte zelfs dat ze al die jaren een zwak voor hem was blijven koesteren.


  


  ‘Wat zei jij?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen.


  Speels gaf ze hem een tik op zijn hand. ‘Op die laatste vraag van je dochter, natuurlijk!’


  ‘O, die vraag.’ Toen hij zag dat ze hem nog een tik wilde geven, greep hij lachend haar hand. ‘Ik heb mijn dochter de waarheid verteld,’ zei hij. ‘Ik heb haar verteld dat ik hopeloos en met heel mijn hart verliefd op je ben.’


  Rachels gezicht straalde. ‘Weet ze dat ik ook verliefd op jou ben?’


  ‘Nee, dat mag je haar zelf vertellen.’ Hij kuste het puntje van haar neus. ‘Wat vind je ervan, Spaulding? Durf je het aan om Noelle Shaw te ontmoeten?’


  Bij die woorden werd Rachel plotseling nerveus. ‘Stel dat ze me niet aardig vindt…’ mompelde ze.


  ‘Natuurlijk wel, je bent de mooiste, leukste –’


  ‘Misschien zeg ik wel domme dingen. Misschien praat ik te veel, of juist te weinig,’ zei Rachel. ‘Misschien verveelt ze zich dood bij mij. Als ik zenuwachtig ben, heb ik de neiging om te gaan babbelen, en dan –’


  Hij brak haar zin af met een vurige kus.


  ‘Tja,’ zei ze, nadat de kus eindelijk was beëindigd. ‘Als de zaken er zo voor staan…’


  Met een brede glimlach trok ze hem naar zich toe om hem weer te kussen.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Verscheurd van Chris Jordan


  (Een Randall Shane-thriller)


  Humble, New York, schudt op zijn grondvesten als de plaatselijke basisschool door een bom wordt opgeblazen. Eén kind, de tien jaar oude Noah Corbin, heeft de aanslag niet overleefd, blijkt uit het politieonderzoek. Maar Haley Corbin is niet overtuigd. Kan het zijn dat haar zoon, gewond misschien, toch nog leeft? Of heeft iemand hem meegenomen?


  


  De politie en haar stadsgenoten verklaren haar voor gek vanwege haar pogingen haar zoon te vinden, dus vestigt ze haar laatste hoop op Randall Shane, een voormalig FBI-agent die een aantal spectaculaire reddingen op zijn naam heeft staan van vermiste en doodgewaande kinderen.


  


  Na een gezamenlijke zoektocht belanden Haley en Shane op een afgelegen plek in de Rocky Mountains; de thuisbasis van een beruchte geheimzinnige sekte. Haley vreest dat de sekte iets te maken heeft met Noahs verdwijning, en dat zij er alles aan zullen doen om hun geheimen te beschermen...


  


  


  De fluisterkamer van Amanda Stevens


  Evangeline Theroux, rechercheur bij Moordzaken in New Orleans, voelt zich thuis opgesloten. Haar pasgeboren kind herinnert haar alleen maar aan Johnny, haar overleden echtgenoot, en in een poging om te vluchten stort ze zich op een grote moordzaak. Al snel wordt ze echter gesommeerd haar speurwerk te staken. Ze loopt de FBI in de weg bij een onderzoek waarbij ook Johnny betrokken was.


  


  Wanneer schrijfster Lena Saunders haar een fascinerende theorie over de moord voorlegt, laat de zaak Evangeline niet meer los. Ooit heeft een moeder drie van haar eigen kinderen vermoord in een krankzinnige poging het kwaad uit te roeien dat in hun genen zou huizen. Twee meisjes, Ruth en Rebecca Lemay, overleefden het drama, en het lijkt erop dat een van hen het werk van hun moeder voortzet.


  


  In ruil voor duidelijkheid over de dood van Johnny vraagt Lena Evangeline de meisjes Lemay op te sporen. Dan, wanneer de zaak een gruwelijke wending neemt, wordt Evangeline tot een onmogelijke keuze gedwongen – met haar leven als inzet.
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